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    Vo­or mams en paps, ik hou van jullie.


    Voor Noel, Em­met en Grace, altijd met heel mijn hart.


    Mijn oprechte dank ga­at uit na­ar Rod­dy Doyle en Catherine Dunne. Ook al krijgen de me­esten van ons nooit een kans het te zeggen, we heb­ben zeer veel aan jul­lie te danken.


    Een bijzondere lera­ar wordt nooit vergeten.
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    De ge­est van Shearing
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    Onder het oog van de koning
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    Het feestma­al


    De mo­ordena­ar


    Folter


    Vliegen vissen


    Mortuus in vita


    Geheimen


    De koning gedwarsboomd
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    In de greep van de koning
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    La­at ons lachen en vrolijk zijn


    Geen weg terug


    Gefluister in het donker


    Een leugentje om bestwil


    Een riskante reisroute
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    De zwijgende kat


    De wachtpost wilde hen niet doorlaten. Zelfs toen Wynters vader de nodige papieren to­onde en uitlegde dat ze aan het hof werden verwacht, bleven de wachters bits en onvriendelijk, en weigerden ze de poort te openen. Uiteindelijk werd de deur van het wachthuisje gesloten, en Wynter en ha­ar vader moesten buiten wachten terwijl de bewaker ergens heen ging om navraag te doen.


    Al een vol schaduwkwartier – twe­e u­ur op de no­ordelijke klok – stonden ze verbijsterd te wachten, a­an hun lot overgelaten voor de gesloten deur. Wynter voelde dat haar bloed langzaamaan begon te koken.


    De man­nen die Shirken had betaald om hen vanuit het No­orden te escorteren, waren al­lang weggega­an. Wynter verwe­et hun niet dat ze waren vertrokken. Het was hun taak gewe­est om haar en Lorcan veilig van het ene koninkrijk na­ar het andere te brengen, om hen na­ar huis te begeleiden – en dat hadden ze geda­an. Ze had niets tegen hen. Ze waren tijdens de lange reis zuidwaarts de hele tijd bele­efd en eerbiedig gewe­est en Wynter twijfelde er niet a­an dat het goede en eerlijke mannen waren. Maar vrienden waren ze niet, ze waren niet loya­al, behalve aan Shirken, en ze hadden de opdracht wa­arvo­or hij hen had beta­ald plichtsgetrouw vervuld.


    Ongetwijfeld hadden Shirkens man­nen vanaf de top van de hel­ling gezien hoe Wynter en haar vader de voet van de heuvel bereikten en de slotgrachtbrug van dik­ke balken overstaken. En ze had­den gewacht tot hun beschermelingen veilig en wel binnen de schaduw van het poortgewelf waren vo­or ze tussen de donkere den­nen verdwenen, weer op weg na­ar huis. Missie volbracht.


    Het pa­ard van Wynter, Ozkar, schuifelde ongeduldig naast ha­ar. Het ro­ok het donkere, heldere water van de slotgracht en het warme gras achter hen in de stralende zon. Het dier had honger en dorst, en Wynter kon het het pa­ard niet kwalijk nemen dat het snoof en met zijn hoeven stampte. Toch rukte ze aan de teugels om het te bedaren. Ze verplaatste ha­ar gewicht onopvallend van het ene op het andere been. Ook Wynter was moe. Ze had zadelpijn en was bekaf van de reis. Maar als vijftienjarige was ze bekend met het hofprotocol en dus bleef ze uiterlijk kalm, alsof het eindeloze wachten in de hitte ha­ar niet de­erde.


    Hoewel ha­ar geoefende, uitgestreken gezicht niets verried, kon ze ha­ar ongeduld nauwelijks bedwingen. Ze verlangde er vurig naar ha­ar laarzen uit te schop­pen, blootsvoets het veld in te lopen, zich in het lange gras te laten vallen en naar de lucht te kijken.


    Ze waren zo lang in het koude, grijze Noorden geweest dat de zinderende hit­te en het heldere zonlicht van ha­ar vaderland als witte wijn smaakten. Ze verlangde erna­ar zich er te goed a­an te doen. Ze verlangde erna­ar haar vader me­e te voeren in de zomerzon, zodat zijn knoken weer wat warmte konden opslorpen. Hij was zo verstandig geweest niet af te stijgen. Hij zat zo roerlo­os dat Wynter e­en stiekeme blik op hem moest werpen om zich ervan te verzekeren dat hij nog wak­ker was. Dat was het geval. In de schaduw van de hoedrand kon ze zijn ogen zien glinsteren. Hij ke­ek recht vo­or zich uit, maar zijn blik was na­ar binnen geke­erd, in afwachting van het moment dat hij eindelijk thuis mocht komen.


    Zijn grote, gebogen licha­am maakte e­en vermoeide indruk. Zijn handen, die over elka­ar op de zadelknop lagen, trilden erger dan gewo­onlijk.


    Bezorgd ke­ek Wynter naar de vingers van haar vader. Zo beefden oude man­nen, het paste niet bij e­en breedgeschouderde ambachtsman van drieëndertig. Stop met piekeren, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze weer vo­oruitke­ek en ha­ar rug recht­te. Een nachtje lekker slapen, e­en keer goed eten en hij is we­er zo fris als e­en hoentje.


    Ze wreef ha­ar vingertoppen tegen elka­ar en voelde de vertrouwde ruwheid van lit­tekens en eelt. Waardige handen. Die hadden ze al­lebei. Wa­ardige handen die hen hielpen om moeilijkheden het hoofd te bieden. Uit gewo­onte gluurde ze na­ar de rol met tim­mermansgere­edschap op de rug van haar paard en vervolgens na­ar e­en so­ortgelijk pak achter het zadel van haar vader. Al­les op zijn plaats.


    Onmerkba­ar verplaatste Wynter ha­ar gewicht van de ene pijnlijke voet op de andere en voor de e­erste ke­er in ha­ar leven wenste ze dat ze in plaats van de strak­ke rijbroek en korte jas ha­ar meisjeskleren droeg. Het was veel gemakkelijker om je voeten en benen te bewegen wan­neer ze onder e­en rok verstopt waren. Ze zucht­te opnieuw en vervloekte het ondoordachte enthousiasme dat haar had laten afstijgen. Bij hun a­ankomst was ze onmid­del­lijk van haar paard gesprongen in de veronderstelling dat de po­orten wijd open zouden zwaaien en ze uitbundig verwelkomd zouden worden. Wat e­en kinderachtig idee! Nu stond ze hier en ha­ar trots en het protocol beletten ha­ar om opnieuw op te stijgen. Ze moest als een e­envoudige page blijven sta­an tot de wachter terugkwam met de toestem­ming om naar bin­nen te gaan.


    Een ros­se kat kwam als e­en gloeiend stukje houtskool uit de schaduw tevo­orschijn en trip­pelde elegant langs de voet van de muur. Toen Wynter het dier zag, vergat ze ha­ar hoofse gereserveerdheid. Ze stond zichzelf toe te lachen en te knik­ken en draaide haar ho­ofd om de kat te volgen. Het dier bleef staan, een po­ot na­ar haar witte borst omhoog geheven, en beke­ek Wynter gekrenkt nieuwsgierig. Ik kan mijn ogen niet geloven! Heb je echt het lef om mij a­an te kijken? le­ek ze met ha­ar houding te zeg­gen.


    De lach van Wynter veranderde in een grijns bij de vertrouwde a­anblik van katachtige minachting en ze vroeg zich af hoeve­el generaties kat­tenbroers en -zusjes er waren geboren in de vijf ja­ar dat zij was weggeweest. Vo­or ze in de leer ging was Wynter de kattenhoedster van de koning en kende ze al ha­ar protegés bij na­am. Van wie zou dit de achterachterkleinkat zijn? vroeg ze zich af.


    Ze bo­og haar ho­ofd en mompelde: ‘Ik groet u op deze mo­oie dag, vloek der muizen.’ Ze wacht­te op het gebruikelijke antwo­ord: ‘Nog e­en mooiere dag voor jou, nu je me hebt gezien’, maar de kat sperde geschrokken en verward ha­ar groene ogen open. Als een vlam in het zonlicht sto­of het dier over de brug na­ar het kiezelstrand op de oever aan de overkant, wa­ar het verdwe­en.


    Wynter zag het dier wegsnel­len en fronste haar wenkbrauwen. Een slechtgemanierde kat die zo vlug van ha­ar stuk was gebracht? Hier klopte iets niet!


    Het gerammel van de toegangspoort trok Wynters aandacht. De schaduw onder het valhek werd door een scherpe stre­ep zonlicht do­ormidden gesneden toen de poort openging. De sergeant van de wacht stak zijn hoofd na­ar buiten. Hij beke­ek hen zonder e­en greintje respect, alsof hij verba­asd was dat ze er nog steeds waren. Het kostte Wynter ge­en enkele moeite opeens we­er plechtstatig te kijken. Zonder een wo­ord met hen te wis­selen trok de sergeant zijn hoofd terug en sloot de deur met e­en klap. De moed zonk Wynter in de schoenen, ma­ar onmid­del­lijk sloeg ha­ar stemming om: onder het knarsende gesnerp van meta­al op steen zet­ten de zware deurket­tingen zich in beweging. Ergens bin­nen de muren dra­aide de poortwachter a­an het grote rad dat de kettingen op hun spoelen wond.


    Eindelijk, we mogen na­ar bin­nen, dacht Wynter.


    Tra­ag werden de schaduwen onder de brug door het zonlicht opgeslokt toen de zware pa­ardenpoort openging. De bin­nentuin en het domein van de koning waren nu zichtbaar.


    In wap­perend ambtsgewa­ad kwam Heron, de kamerhe­er, hun over het brede grindpad tegemoet. Zijn of­ficiële kleding wekte het vermoeden dat hij a­an het werk was geweest, en inderdaad ontdekte Wynter inktvlek­ken op zijn vingers. Zijn gerimpelde, oude gezicht stra­alde van blijdschap. Hij liep op ha­ar vader toe alsof hij als een grote, beminnelijke vogel van de grond zou opstijgen om vervolgens op hem en zijn pa­ard neer te dalen en hen te omhullen in e­en omhelzing die hen allebei a­an het zicht zou onttrek­ken.


    ‘Lorcan!’ riep hij terwijl hij zich over het pad ha­ast­te, ‘Lorcan!’, en Wynter sla­akte e­en zucht van opluchting over zijn ongedwongen manier van doen. Sommige dingen klopten toch nog.


    Haar vader bo­og zich vanuit zijn zadel voorover en glimlachte vermoeid na­ar zijn oude vriend. Ze grepen elka­ars hand. Haar vaders kolenschop werd omsloten do­or de lange, soepele vingers van Heron. Hun lach en langdurige oogcontact spraken boekdelen.


    ‘Vriend Heron’, zei Lorcan, zijn warme, krakende stem als e­en omarming; het gevoel was ve­el sterker dan de woorden zelf.


    Heron ke­ek hem scherp aan en hield zijn kin een beetje omlaag terwijl hij Lorcans hand nog feller be­etgre­ep.


    ‘Ik heb begrepen dat je hebt moeten wachten’, zei hij, terwijl zijn ogen ha­ast onmerkbaar opzij schoten na­ar de schildwacht. Iets in zijn uitdruk­king was ook vo­or Wynter reden tersluiks naar de aanwezige wachters te kijken. Haar hart sloeg een tel over door wat ze zag. De soldaten staarden schaamteloos naar Heron en haar vader. Eigenlijk waren ze in aanwezigheid van de kamerheer bijna opzichtig aan het lummelen. Onzeker keek ze weer naar haar vader en Heron, die een betekenisvolle blik wisselden.


    Plots ging haar vader kaarsrecht in het zadel zitten. Hij richtte zich op, zodat zijn volle lengte en de breedte van zijn imposante schouders zichtbaar werden. Wynter zag zijn gezicht verstrakken. Zijn oogleden gleden omlaag om het heldere, katachtige groen van zijn ogen te bedekken. Zijn gulle mond versmalde en krulde aan één kant omhoog.


    Die gelaatsuitdrukking noemde Wynter bij zichzelf gewoonlijk ‘Het masker’ of soms ‘De dekmantel’. Ondanks de eerbied die dit inboezemde had ze er nu toch moeite mee en ze dacht uitgeput: o, pa, zelfs hier? Moeten we zelfs hier dit verschrikkelijke spelletje spelen? Anderzijds voelde ze zoals altijd trots opwellen bij zijn transformatie, en haar lach kreeg een wreed trekje toen ze zag hoe hij zich in zijn zadel omdraaide en zijn plotseling dwingende blik op de lummelende wachters liet rusten.


    Lorcan zweeg even en tijdens dit korte moment keken de wachters hem aan als waren ze gelijken, zich nog niet bewust van het feit dat de eenvoudige handwerksman in iets gevaarlijkers was veranderd. Majesteitelijk zat hij stil in het zadel. Hij draaide enkel zijn hoofd om elke man in zich op te nemen, waarbij hij bedachtzaam de gezichten bestudeerde, een voor een, alsof hij ze ergens in een donker hoekje van zijn geheugen aan een lijst toevoegde.


    Zijn lange vlecht – het kenmerk van zijn gilde – viel als een zware pendel op zijn rug, zeventien jaar lang gegroeid, niet meer geknipt sinds de dag waarop hij meester in zijn ambacht werd. Het diepe rood van zijn haren vertoonde nog niet zo lang sporen van grijs, wat hem het uiterlijk van een aanklager, rechter, jurylid of beul gaf. Wynter zag hoe de twijfel zich langzaam van de soldaten meester maakte en hoe ze hun rug rechtten. Nog steeds sprak Lorcan geen woord en voor de ogen van Wynter veranderde het groepje wachters in een militaire eenheid. Het ene moment een zootje ongeregeld, het volgende een sectie soldaten die eerbiedig in de houding stonden.


    ‘Breng mij een stijgblok’, zei haar vader tegen een van hen. Er kon geen twijfel over bestaan dat dit een bevel was. Die ene man, de sergeant van de wacht zelf, vertrok met gezwinde pas en stak het grasveld over. Hij verdween om de hoek in het kleinste stalgebouw.


    Mijn god, dacht Wynter, hij heeft nog geen idee wie mijn vader is en daar gaat hij. Een timmerman – misschien de zoon van een herder uit de Laaglanden, een bastaard van een visser of een andere onbeduidende figuur – vroeg hem net een stijgblok te gaan halen en hop, hij is al weg. Vol ontzag keek ze naar haar vader. Met niet meer dan zijn blik had hij het voor elkaar gekregen.


    De sergeant kwam met spoed weer aangestapt. Hij droeg het stijgblok behoedzaam, hield het als een baby voor zich. Hij plaatste het nauwgezet op de grond bij Lorcans paard en trad eerbiedig terug toen Lorcan zijn voeten uit de stijgbeugels liet glijden en afsteeg. Als haar vader pijn had, slaagde hij erin dit te verbergen, zelfs voor Wynters geoefende blik.


    ‘Breng onze paarden naar de hoofdstallen en vertrouw ze aan de opperstalknecht toe. Zeg hem dat ze eigendom zijn van beschermheer Lorcan Moorehawke en zijn leerling. Zeg hem dat ik persoonlijk zal komen kijken of ze het goed maken.’ Als de zacht gekraste bevelen zijn trots kwetsten, liet de sergeant dit niet merken. Het strekte hem tot eer dat hij geen spier vertrok toen hij de imposante titel van deze timmerman hoorde. Hij salueerde kort en nam zonder enig teken van vijandigheid de teugels van Wynters vader over.


    Wynters blik ontmoette die van haar vader. Hij moest nu met Heron mee. Het was duidelijk dat er dingen stonden te gebeuren. ‘Ga met ze mee’, zei hij, met een knikje in de richting van de paarden. ‘Zorg ervoor dat het gereedschap veilig is. Eet en slaap een beetje.’ Hij legde kort zijn hand op haar schouder. Hoe graag had ze willen zeggen dat hij wat moest slapen, uitrusten en eten, maar ze hadden nu hun masker opgezet, allebei. En in plaats van haar bezorgdheid te laten blijken boog ze eerbiedig het hoofd voor haar meester, zoals het een leerling past. Ze keek hem na terwijl Heron hem over het brede grindpad wegleidde naar de vertrekken van de koning en de geheimen van het rijk.

  


  
    De ge­est van Shearing


    Het was middag, volop zomer en bijzonder stil. Iedere­en rustte of zocht verkoeling bij de rivier a­an de rand van het domein. Wynter wist dat de tuinen pas ’s avonds laat opnieuw tot leven zouden komen, wan­ne­er de temperatu­ur weer dra­aglijk werd. Nu had ze het hele domein voor zichzelf, een zeldzame luxe.


    Ze liet de paarden achter in hun a­angenaam schemerige stallen en liep snel over het binnenhof tus­sen de rode bakste­engebouwen. Het geluid van haar voetstap­pen we­erkaatste tegen de stalmuren. De lucht zinderde van de hitte. Kleine zwaluwen doorkliefden de zon­nestralen en hun geflad­der wierp spe­else schaduwen op de grond. Het geluid van tevreden paarden en de zoete, dromerige geur van mest deden haar goed.


    Thuis, thuis, thúís. Zo klonk het haar van overal in de oren, eindelijk thuis.


    Bij het gele duivenhok ging ze na­ar links, ze nam een kortere weg tus­sen de schaduwrijke bomen en kruiste het taxuspad op weg naar de moestuin. Hier was de lucht ve­el koeler en er hing e­en harsachtige geur. Met een brede glimlach op haar gezicht wandelde Wynter over de sluimerende, zonovergoten paden en tussen de zuilenrijen. Ze nam uitgebreid de tijd om vertrouwde plekjes in zich op te nemen.


    Al die jaren in het grijze, nat­te No­orden had ze in stilte heimwe­e gehad. Om dit onderdrukte verlangen te verzachten had ze zich ’s nachts deze wandeling voor de geest geroepen. Elke nacht opnieuw had ze in ha­ar dromen dit traject van de stallen naar de keuken afgelegd. Nu was ze écht hier en volgde ze het gelukzalige pad van ha­ar kindertijd. Hoe graag had ze Razi en Alberon bij zich gehad, of de katten, die zoals vroeger rond haar enkels zouden dra­aien en ha­ar gezelschap zouden houden.


    Toen ze de hoek na­ar de kalkstenen bin­nenhof omsloeg, zag ze tot haar verrassing twee meisjes bij de waterput. Onbekende gezichten, of mis­schien waren ze gewoon zo gro­ot geworden dat ze hen niet me­er herkende. Hun ongedwongen gebabbel verstomde zodra ze ha­ar opmerkten. Ze dra­aiden zich naar haar om. Wynter he­es de rollen met gere­edschap wat hoger op ha­ar schouder en wandelde onverstoorba­ar in hetzelfde tempo verder.


    Het pad zou haar tot op zes of zeven voet van de meisjes brengen vo­or het haar bij de volgende bocht we­er van hen wegvoerde. De meisjes keken toe hoe Wynter dichterbij kwam. Ze waren ongeve­er even oud als zij of misschien een paar ja­ar jonger, dertien misschien, en stevig gebouwd met mollige armen. Hun gezichten gingen schuil in de schaduw van hun brede strohoeden. Het gro­otste meisje kwam water halen. Ha­ar em­mers stonden leeg op de rand van de waterput, het dra­agjuk hield ze op één schouder in evenwicht. Het andere meisje was jonger dan Wynter had gedacht, e­en jaar of tien. Ze was e­en ganzenhoedster, en terwijl ze Wynter van top tot te­en monsterde, klopte ze doelloos met e­en roede op haar gestre­epte rok.


    Het was niet Wynters mannenkledij die de meisjes fascine­erde. Vrouwen reisden vaak in rijbroek en korte jas, en het was volkomen duidelijk dat ze net van e­en reis teruggeke­erd was – de do­ordringende geur van pa­ardenzweet en kampvuur verried dat. Ook het feit dat ze ha­ar niet kenden speelde nauwelijks een rol. In het paleis waren altijd onbekende gasten. Nee, het was haar leerlingenkledij die hun nieuwsgierigheid wekte.


    Ze zag hoe de ogen van de meisjes over ha­ar uniform gleden, van de strak in ha­ar nek samengebonden haren na­ar de rode tuniek waarop het wapen van de tim­merlieden was geborduurd. Uit beide zaken konden ze opmaken dat Wynter al vier ja­ar in de leer was. Ze keken na­ar haar laarzen en hun blik bleef verwonderd op de groene veters rusten. Alleen de me­est getalente­erde leerlingen mochten deze dragen. Hun blikken schoten omho­og na­ar de hanger rond ha­ar hals die de toelating tot het gilde bevestigde. Ze had dus het recht verworven om voor e­en loon te werken en niet enkel tegen kost en inwoning, zoals voor le­erlingen gebruikelijk was.


    Toen de meisjes hun ho­ofd ophieven, zag Wynter behoedza­amheid en twijfel op hun gezicht. Hier heb­ben we iets nieuws, las ze in hun ogen, e­en vrouw die het er goed van afbrengt in een man­nenvak. De radertjes in hun hoofd dra­aiden op vol­le toeren. Wat moesten ze daarvan denken?


    Vervolgens lachte het oudere meisje na­ar ha­ar – oprecht, kuiltjes verschenen in ha­ar wangen – en bo­og eerbiedig het hoofd. Wynters hart maakte e­en sprongetje. Aanva­arding! Haar gezicht werd iets milder en in het voorbijlopen lachte en knikte ze vluchtig na­ar hen.


    Zodra ze het twe­etal vo­orbijgelopen was, sla­akte Wynter een nauwelijks ho­orbare vreugdekreet. De meisjes keuvelden alwe­er vrolijk verder toen ze om de hoek verdwe­en.


    Opnieuw in de heerlijke schaduw, nu in de kastanjedre­ef. Verwachtingsvol keek ze rond en ha­ar grijns werd breder toen ze hem eindelijk in het o­og kreeg: de geest van Shearing.


    De slungelige geest glansde zwak in het lom­mer vo­or haar. Hij zag er zo mogelijk nog havelozer uit dan in ha­ar herinnering. Zijn kapot­te cavalerie-uniform was bij de schouders en de knieën gescheurd en zo afgedragen dat het e­en smet op zijn schit­terende militaire loopbaan was. In gedachten verzonken do­olde hij met gebogen ho­ofd rond. Wynter versnelde ha­ar pas om hem in te halen. Zoals altijd volgde hij de dreef tus­sen de bomen, glinsterde in de schemerschaduw en verdween nu en dan in de zon­nestralen die door het gebladerte vielen.


    ‘Rory!’ riep ze zachtjes. ‘Rory! Ik ben het, ik ben thuis!’


    De ge­est schrok op en draaide zich onmid­del­lijk om. Zijn bleke, transparante gestalte trilde toen hij ha­ar in zich opnam. Hij registreerde de veranderingen, verbond het oudere gezicht en licha­am met de stem en herkende toen zijn vriendin­netje en speelkameraadje. Een opgetogen lach tekende zich rond zijn bleke lip­pen af en hij hief zijn hand al half omhoog om ha­ar te begroeten terwijl ze onder het bladerdak op hem toeliep. Plots werden zijn gela­atstrekken somber en bezorgd. Wynters lach vervaagde toen de ge­est achteruit zwe­efde en zijn arm vo­or zich uit strekte om haar op afstand te houden. In paniek keek hij rond of niemand hen in de gaten hield.


    Wynter bleef sta­an, kilte overviel haar. Shearing was bang. Hij was bang om met ha­ar te worden opgemerkt! Wynter had nog nooit e­en geest gezien die zich zo gedroeg. Norma­al gesproken maakten ge­esten zich niet druk over wat mensen van hen dachten, en de paleispolitiek kon Shearing ge­en zier schelen. Je was zijn vriend of niet, zo simpel was het. Zo was het in elk geval gewe­est voordat ze weg­ging.


    Stil als een standbe­eld stond ze da­ar terwijl Shearing zich ervan vergewiste dat ze alle­en waren. Da­arna draaide hij zijn nobele gezicht vol spijt na­ar haar toe, met zijn vinger op zijn lippen. Ss­st, zei zijn gebaar, we zijn hier niet veilig. Toen verdween hij. Zijn me­elevende blik loste op in de lucht.


    Hoe lang ze daar met bonzend hart had gestaan kon ze niet zeggen. Het moest e­en hele po­os zijn geweest, want de waterputster haalde haar op de terugweg na­ar het paleis in. Wynter ho­orde e­en kuchje achter zich, schrok en dra­aide zich om.


    Ze ging opzij om het meisje do­or te laten. Toen ze op gelijke hoogte waren en waterdrup­pels uit de schom­melende em­mers op de punten van ha­ar stoffige laarzen spat­ten, keek de waterputster Wynter onderzoekend aan. Ze was duidelijk in de war do­or ha­ar manier van doen. Wa­ar was de koele zelfbeheersing van de vre­emdelinge gebleven? Wat had ha­ar onversto­orba­arheid a­an het wankelen gebracht? Wynter wist dat ze vanavond in de slaapzaal van de meisjes over de tong zou gaan.


    Wynter trok haar gezicht we­er in de plooi en de­ed ha­ar best om rustig te ademen. Ze knikte naar het meisje. Pas toen ze uit het zicht was verdwenen, kon je de onrust opnieuw van ha­ar gezicht aflezen.


    De ge­est van Shearing had ha­ar danig van de wijs gebracht. Het was alsof de wereld slagzij maakte en zij na­ar de rand schoof. Wat was hier toch gebeurd, dat katten een beleefde groet onbeantwoord lieten en ge­esten bang waren om e­en praatje met een vriendin te maken?


    Tijdens de vijftien jaar die ze op deze wereld had do­orgebracht, had Wynter leren besef­fen dat de me­este menselijke wezens onvo­orspelbaar en leugenachtig waren, enkel trouw zolang de wind uit een gunstige hoek woei, en ze was da­arin gaan berusten. Ma­ar geesten? Ge­esten en kat­ten waren altijd gewoon hun gang gegaan. Omdat je van e­en kat no­oit kon verwachten dat ze e­en ander zou dienen dan zichzelf, wist je altijd wa­ar je a­an toe was. De rosse kat op de brug was bang gewe­est, en in de war door Wynters begroeting, net zoals de ge­est van Shearing. En dit sloeg de grond onder Wynters voeten weg, ze voelde zich beverig en verward.


    Ze ke­ek vluchtig rond. Niemand te zien, vo­or het ogenblik dreigde ge­en gevaar. Toen ha­alde ze diep adem en sloot kort ha­ar ogen. Ze concentre­erde zich op het geruststel­lende gewicht van haar vaders rol met gere­edschap op haar schouder. De priemen en dis­sels, schaven en beitels, bijeengebracht en onderhouden tijdens zijn twe­eëntwintig ja­ar als le­erling, gezel en me­ester. Da­arnaast haar eigen gere­edschap, he­el wat lichter, a­angezien ze slechts vijf jaar bezig was. Ze zette ha­ar voeten iets uit elkaar, zocht haar evenwicht en voelde de vastheid van de grond onder zich. Stevige rijla­arzen, gemaakt vo­or de eeuwigheid. Ze voelde hoe e­en zuchtje wind ha­ar gezicht beroerde en luisterde na­ar het zachte geruis van de bladeren en na­ar het lome getjirp van mus­sen die in de kastanjebomen de avondkoelte afwachtten.


    Traag liep e­en druppeltje zwe­et tus­sen haar schouderbladen. De do­ordringende geur van de lange reis steeg op uit ha­ar kleren.


    Al­les wat ze voelde, hoorde en ro­ok, gebruikte ze om tot zichzelf te komen, zoals haar vader haar had geleerd, om sterk in het hier en nu te zijn. Haar vader noemde dat ‘in het moment zijn’. Ze onderdrukte speculaties over wat de toekomst zou brengen en verbood zichzelf verder over de gebeurtenis­sen tijdens ha­ar afwezigheid na te denken. Ze behe­erste zich. Alles zou met­tertijd duidelijk worden, ma­ar enkel door zorgvuldig en rustig onderzoek. Ze concentre­erde zich op het nu, ademde in, ademde uit, voelde de grond onder zich, de bomen boven haar, het gewicht van het gereedschap op haar schouder.


    Toen ze haar ogen weer opendeed, wist ze drie dingen heel zeker. Ten eerste moest ze iets eten. Ten tweede moest ze Razi en Alberon vinden. En ten derde – maar beslist niet onbelangrijk – was ze toe aan een bad. Juist, dacht ze, terwijl ze het gereedschap op zijn plaats schoof en zuchtte. Niets overhaasten, alles op zijn tijd. Ze maakte rechtsomkeert en ging rustig naar de keuken.

  


  
    Razi


    Aan de achterkant van het paleis kwam e­en deur met daarvo­or brede stenen treden uit op een kiezelweg. Het pad leid­de weg van het kasteel, do­or e­en stukje bos, en vanda­ar via een bewa­akte brug over de slotgracht naar het dichte, ongerepte woud buiten de vestingmuren. De koning gebruikte deze weg wanneer hij zin had in e­en ongedwongen dagje jagen of vissen. ‘De achterdeur’ noemde hij deze uitgang. Gewoonlijk zei hij: ‘Het regeren hangt me de keel uit, la­at ons do­or de achterdeur verdwijnen, kameraden, en de dag verlummelen zoals wilden.’


    Wynter had de koning en ha­ar vader va­ak via deze weg zien vertrekken met hun hengels of bogen over hun schouders en wat makkers in hun kielzog. Terwijl ze hier nu stond en naar het pad ke­ek, herin­nerde ze zich hoe Razi, Alberon en zijzelf op de treden zaten te niksen. Ze keken de man­nen na en mokten omdat ze niet mee mochten. Toen de Grote Omwenteling begon, was Razi al veertien, en zij en Alberon waren eraan gewend gera­akt hem met de jagers weg te zien gaan. Het was e­en van haar levendigste herin­neringen: Razi die na­ar haar en Alberon omkeek en hartelijk glimlachte om hen op te monteren.


    ‘Ik breng een konijn vo­or jul­lie me­e!’ riep hij, en dat deed hij ook elke ke­er. Of een fazant of een nest kwarteleieren. Altijd e­en cadeautje om goed te maken dat hij hen had achtergelaten, dat hij was meegegaan zonder Alberon, die Razi als zijn schaduw volgde en erg miste wanne­er hij niet in de bu­urt was.


    Wan­ne­er je elf bent, dat kregen ze steeds te horen, wanneer je elf bent mag je meedoen a­an de jacht. Toen ze eindelijk elf waren geworden, was alles hela­as anders. Razi had met zijn moeder na­ar Noord-Afrika moeten vertrek­ken en Alberon was e­en gevangene van de troon geworden, voortdurend a­an de zijde van de koning. Lorcan en Wynter waren weggestu­urd na­ar het Noorden, wa­ar de kou en vochtigheid haar vaders gezondheid had­den ondermijnd.


    Een hoog melodisch gejam­mer onderbrak ha­ar gedachten. Dat geluid had ze al jaren niet meer gehoord en het duurde even vo­or ze het thuis kon brengen. Ze lachte toen ze besefte wat het was. Moslimjongens knielden in de schaduw van de bomen en baden tot hun God. Terwijl ze zich oprichtten en weer bogen, ging Wynter op ha­ar tenen sta­an en ze zocht in de golvende rijen na­ar Razi, maar hij was er niet. Was hij mis­schien helema­al niet naar huis terug­geke­erd? Bij die gedachte ging een pijnlijke steek do­or haar hart. Ze verdrong het ide­e. Razi had bidden no­oit heel interes­sant gevonden, zei ze bij zichzelf. Hij wás hier, maar elders op het domein.


    De geur van gebraden schapenvle­es kwam ha­ar tegemoet en onmid­dellijk knorde haar maag. Hemeltje, wat had ze e­en honger! Haar verlangen om zo snel mogelijk in de keuken te zijn overweldigde haar en ze zette al die gedachten verder uit haar hoofd.


    Bovena­an de keukentrap stond het standbe­eld van de Koude Dame met ha­ar blik weemoedig op het bospad gericht. Ondanks de hit­te was haar stenen gela­at met rijm bedekt en er hingen ijspegeltjes aan ha­ar bekoorlijke, gebeeldhouwde vingers. Net als vroeger kon Wynter het niet nalaten in het voorbijgaan eventjes gefascineerd na­ar ha­ar te kijken.


    Op de sokkel hadden de dienstmeiden en melk­knechten hun kan­nen met melk en sap, pot­ten boter en kommen ro­om onder de zoom van haar kle­ed gepla­atst. Het herin­nerde Wynter a­an de of­fers die de Middel­landers aan hun Ma­agd brachten. Ze ro­ok het indringende aroma van cheddarka­as en ze had zo’n honger dat het water ha­ar in de mond liep. Ze liet de zangerige gebeden van de moslims in het heldere licht achter zich en ha­ast­te zich via de donkere trappen naar beneden, naar de halfduistere, he­erlijk geurende keuken.


    Ha­ar ogen hadden even tijd nodig om aan het gedempte licht te wen­nen. Een koksma­atje snelde met e­en mand uien vo­orbij, niemand lette op ha­ar. Van onder aan de trap kon ze de georganise­erde chaos goed gadesla­an.


    O, dit had ze zo gemist. Dit was wat thuis thuis maakte, de ziel van het koninkrijk wa­ar ze naar had verlangd.


    Al de verschil­lende volkeren en religies wa­aruit het rijk van koning Jonathon bestond, leken in de kasteelkeuken samengebracht. Bruine, mokkakleurige, witte en gele gezichten die zwe­et­ten, riepen en heen en we­er renden. Een onophoudelijke kakofonie van verschillende talen, tongval­len en gebaren, die zich tot e­en wanordelijke ma­ar efficiënte eenheid vermengden. Het bruisende mid­delpunt vormde de reusachtige Marni, sterk als e­en be­er, met vlezige armen, gigantische rode handen en een vre­emd bol gezicht. Zij torende boven iedereen uit en was het o­og van de orkaan, de no­oit rustende godin van de keuken.


    Wynter hief haar ho­ofd op om over de ho­og opgestapelde producten op de tafel te kun­nen kijken. Haar ogen zochten de kleine spitdra­aier. Toen ze hem zag lachte ze, en e­en warm, geruststellend gevoel overviel haar.


    De spitdra­aier was in elke kasteelkeuken de al­lerla­agste in rang. De taak van dit kereltje bestond erin om de lichtere spitten met het gevogelte te dra­aien, terwijl oudere man­nen de zwa­ardere vleesspitten dra­aiden. Ze had het al meegema­akt dat spitdraaiers van zes of zeven ja­ar oud – naakt wegens de hit­te, onder het vet en het roet – werden afgeblaft omdat ze terugdeinsden wanne­er ziedend he­et bra­advet hun handen verbrandde. Op e­en keer was ze er zelfs getuige van hoe e­en kaste­elkokkin e­en klein kind met e­en houten pollepel had afgerost. Het ergste was dat het jongetje tijdens dit pak ram­mel aan het spit was blijven draaien. Zelfs toen zijn ogen helema­al opzwollen van het huilen bleef hij dra­aien, uit angst dat het vlees zou verbranden en hij nog zwaarder zou worden gestraft.


    Wynter beschouwde de spitdraaier als het ultieme bewijs vo­or de ge­est die op een kasteel heerste. Me­estal waren het roetzwarte, hologige wezens, vergeten en beschimpt. Ma­ar de kna­ap hier in Marni’s keuken sche­en plezier in zijn werk te heb­ben. Zijn kleine handen werden door handschoenen beschermd en e­en grote metalen schijf bij de gre­ep van het spit hield de ergste spet­ters tegen. Hij zat onder het roet en glom van het vet en het zwe­et, maar hij was netjes gekleed, goed do­orvoed en vrolijk.


    Hij leunde voorover en sprak met iemand die Wynter niet kon zien. Het kind pakte een krijtje a­an van deze perso­on, die op de grond le­ek te zitten. Hij schre­ef iets op de stenen vloer terwijl hij met zijn andere hand behendig het vle­es ble­ef dra­aien.


    Wynter leunde opzij om e­en beter zicht te hebben. Een man zat op zijn hurken naast het kind en boog zijn donkere hoofd om de krijt­tekens op de tegels te bekijken. Hij was gekleed in e­en hemelsblauw doktersgewa­ad. Hij sprak zo stil dat Wynter hem niet kon horen, maar ze zag dat zijn wo­orden e­en trotse lach op het vuile kindergezichtje tevo­orschijn toverden.


    Een keukenmeisje zette e­en beker schuimende melk en een bord met paardenbrood en kaas bij het kind neer. Het jongetje gre­ep erna­ar, maar de dokter hield hem met zijn bruine hand bij de arm vast. Wynter zag hoe hij omhoogkeek na­ar het meisje en ha­ar hart ma­akte e­en sprongetje toen ze zijn silhouet herkende. Razi.


    ‘Heb je de melk gekookt zoals ik gevraagd heb, Sarah?’


    Het meisje knikte met opengesperde ogen.


    ‘Geko­okt, niet gewoon opgewarmd? Laten bor­relen en dan afgeschuimd om de kwade sappen te verwijderen?’


    Het meisje knikte opnieuw en ma­akte e­en snelle buiging. Nog altijd met zijn rug naar Wynter geke­erd liet Razi de hand van het kind los en ble­ef even na­ast hem zit­ten terwijl het jongetje het eten na­ar binnen schrokte. Zelfs onder het eten ble­ef hij het vlees met precies de juiste snelheid dra­aien, zodat het ga­ar werd zonder te verbranden. Het was zo vanzelfsprekend vo­or hem als ademhalen.


    Toen ha­ar vriend zich oprichtte, besefte Wynter dat niet al­leen zij was gegroeid. Ze had verwacht thuis te komen – in ha­ar vijftien ja­ar oude licha­am, met haar nieuwe be­enlengte en oogho­ogte – en de gelijke te zijn van de veertienjarige jongen die ze had achtergelaten, zijn evenknie op het gebied van pa­ardrijden, zwem­men en klim­men.


    Ma­ar Razi was o­ok veranderd. Het was een negentienjarige man die nu voor ha­ar stond en het krijt van zijn bruine vingers wre­ef. Hij was ve­el groter. De trekken in zijn gezicht waren meer uitgesproken en werden gedomine­erd door zijn jukbeenderen en neus. Zijn donkere ogen waren nog even gro­ot, maar zijn o­ogleden leken zwaarder. Hij was fris geschoren, ma­ar zijn glanzende haren moesten nodig geknipt worden. Met e­en ongeduldige zucht stre­ek hij zijn krul­len van zijn vo­orhoofd. Zijn blauwe doktersgewaad stond hem goed. Ze was ongelofelijk trots dat hij was afgestude­erd, ondanks de verschrikkelijke tijden die ze had­den me­egemaakt.


    Wat moet Alberon trots op hem zijn, dacht ze.


    Razi stre­ek met zijn hand door zijn krul­len en ke­ek afwezig rond alsof hij niet goed meer wist wat hij nu moest ga­an doen. Zijn blik kruiste die van Wynter, gleed verder en toen plots terug. Ondeugend haalde ze een wenkbrauw op en lachte uitdagend. Waag het eens om mij niet te herken­nen, Razi Koningszo­on. Wa­ag het eens om mijn gezicht niet thuis te brengen.


    ‘WYNTER!’ brulde hij uit. De klank van zijn diepe stem ver­raste ha­ar en de hele keuken verstomde. Het personeel do­ok ineen en zocht dekking. Het leek of er een kanonschot was gelost. ‘WYNTER!’ schreeuwde hij opnieuw en hij spreidde haast vragend zijn armen uit.


    Wynter was zo blij haar naam door Razi te horen uitspreken dat ze hardop lachte en de tranen haar in de ogen sprongen.


    Ze was nog genoeg bij zinnen om het gereedschap op de grond te zetten voor hij zich een weg door de menigte had gebaand en haar van de onderste trede plukte. In een wervelende boog wierp hij haar de lucht in, wat haar de adem benam. De meiden en koksmaatjes lachten en grepen naar alles wat door zijn wapperende gewaad in gevaar werd gebracht.


    Terwijl hij haar hoog de lucht in tilde, dacht ze verbluft: jezus, wat is hij sterk! Deze nieuwe Razi zag er bedrieglijk bevallig uit. Zijn kracht was verborgen, zijn spieren lagen zo dicht op zijn botten dat hij er mager uitzag. Jij hebt met paarden gewerkt, dacht ze, daar krijg je een pezig lichaam van.


    Lachend hield hij haar een armlengte van zich af. Hij hield haar vast onder haar oksels. Als een kat hing ze daar, met haar benen in de lucht bengelend. Hij nam haar gezicht in zich op, monsterde haar verwonderd van top tot teen. Van zo dichtbij kon ze de gouden spikkeltjes in zijn donkere ogen zien. Ze ontdekte zachte rimpeltjes rond zijn ogen en mond. De felle Afrikaanse zon en vijf jaar onzekerheid hadden hun sporen op zijn jonge gezicht nagelaten. Plots voelde ze een brok in haar keel. Razi. Hij was het echt. Razi. Hier en nu. Levend.


    ‘Dag grote broer’, zei ze met onvaste stem. Met een gesmoorde lach trok hij haar tegen zich aan, zo dicht dat ze op zijn rug moest kloppen om hem te laten weten dat ze niet kon ademen.


    Buiten adem en met glanzende ogen maakten ze zich van elkaar los. Razi hield zijn hand op haar schouder alsof hij haar wilde beletten om weg te vliegen.


    ‘Jullie staan in de weg, kleine zigeuners’, dreunde Marni’s rauwe stem achter hen. Grinnikend draaiden ze zich om naar haar verfomfaaide gezicht en oranje bos kroeshaar. Ze keek hen nors aan, maar lang hield ze dat niet vol. Ze ontblootte lachend haar uiteen staande tanden en gaf hun een tik met haar knuisten, zodat ze giechelend als kegels tegen elkaar botsten. ‘Je vader wil dus nog altijd een man van je maken’, bromde ze met een blik op Wynters uniform. ‘Ach ja’, zei ze terwijl ze er niet helemaal in slaagde haar bewondering voor Lorcans onorthodoxe opvoedingsprincipes te verbergen. ‘Dat is nog altijd heel wat beter dan aan de een of andere muffe edelman uitgehuwelijkt te worden.’


    Marni sloeg haar ene arm rond Wynter, de andere om Razi, en troonde hen mee naar een rustigere plek in de keuken. Ze dekte de tafel met brood, kaas, koude kip, zout, mosterd, twee messen en een vork. Ten slotte gaf ze hun twee bekers koude melk. Toen ze Razi’s onderzoekende blik opmerkte, rolde ze met haar ogen.


    ‘De melk is gekookt!’ riep ze ongeduldig. ‘God beware dat er kwade sappen in zitten.’ Vervolgens denderde ze weg, ze veegde haar handen af aan haar schort en snauwde een souschef af die te dunne schijfjes aan het snijden was. Razi lachte in zichzelf en legde een stuk kip op zijn bord terwijl Wynter brood, kip en kaas op het hare stapelde.


    Razi speelde met zijn vlees, scheurde het in reepjes en duwde het heen en weer met zijn vinger. Hij bekeek hoe Wynter de berg op haar bord in een mum van tijd naar binnen werkte en een grijns verscheen op zijn gezicht. Zijn ogen blonken van ingehouden pret. Wynter had haar mond zo volgepropt dat een gesprek onmogelijk was, maar hun blikken bleven elkaar kruisen terwijl ze nog meer eten naar haar mond bracht. Het was net zoals vroeger, toen ze elkaar de slappe lach bezorgden alleen maar door elkaar aan te kijken.


    ‘Hou op!’ waarschuwde ze, waarbij ze kruimels uit haar te volle mond spuwde. ‘Anders stik ik!’


    Zijn grijns werd een glimlach en hij trok een onschuldig gezicht, wat alles nog erger maakte. Razi’s vrolijke gezicht, haar goed gevulde maag en de bedrijvigheid in de keuken – het was zo geweldig, zo vertróúwd, dat Wynter dacht dat ze zou gaan huilen als ze niet oppaste.


    Ze ademde diep in en zag dat Razi ook geëmotioneerd was. Ze wendden hun ogen van elkaar af, alsof de chaotische drukte in de keuken opeens heel interessant was. Marni wierp een vluchtige, tedere blik op hen – een onbewaakt ogenblik van fijngevoeligheid –, daarna draaide ze zich weer om en schold een arme kerel die in de weg stond de huid vol.


    ‘Waar is Alberon, Razi?’ vroeg Wynter zacht. Ze hadden de laatste vijf jaar geen contact met elkaar gehad. Ze hadden tot op dit moment zelfs niet van elkaar geweten of de ander nog leefde. Wanneer Wynter vragen stelde, moest ze het voorzichtig aanpakken, niet op de man af, om geen oude wonden open te rijten of pijnlijke geheimen te onthullen.


    Razi schraapte zijn keel en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waar Albi is, zusje. Hier is hij in elk geval niet. Vader zegt... Vader zegt dat hij hem naar de kust heeft gestuurd om de vloot te inspecteren.’ Hun ogen ontmoetten elkaar kort en Wynter wendde haar blik af.


    Razi’s gezicht verried dat hij aan het verhaal van de koning twijfelde. Allerlei vragen schoten door Wynters hoofd en ze kreeg een beklemd gevoel.


    Waarom zou Alberon, wettige zoon en enige troonopvolger, na al die jaren van onrust en gevaren zo ver van huis worden weggezonden? Anderzijds, waarom zou de koning liegen tegen Razi, zijn oudste jongen en bastaardzoon, die hij graag mocht en vertrouwde? Deze vragen kon Wynter niet beantwoorden. Ze voelde enkel angst die haar als een mysterieuze ziekte benauwde.


    Toen ze om zich heen keek in de keuken en de zwetende, ploeterende lijven in zich opnam, werd ze gewaar hoe het koele water van de politiek onder deze vertrouwde huiselijkheid stroomde. Overweldigend, duister en onstuimig, klaar om elk van hen met zich mee te slepen. We moeten op onze hoede zijn, dacht ze, we moeten op onze hoede zijn.


    Er was zoveel dat ze wilde vragen, maar aan het hof waren er nu eenmaal zaken die je niet kon vragen, niet hardop, niet in een overvolle keuken, zelfs niet aan een oude vriend.


    Razi was zo gespannen als een paard voor de start van een race. Zijn donkere ogen dwaalden door de kamer, hij kon zijn innerlijke onrust nauwelijks verbergen. Nerveus wreef hij met de vingers over zijn handpalmen. Ze had haar handen graag op de zijne gelegd om hem te beletten zijn gevoelens zo openlijk te tonen.


    Achter Razi stond een dienblad met jamtaartjes af te koelen op het rek bij het hoge venster. Plots verscheen de Hongerige Geest. Voor Wynters ogen bracht hij twee van de gebakjes naar zijn onzichtbare mond, waar ze midden in de lucht verdwenen, hap voor hap. Lachend gaf Wynter Razi een stootje en keek tersluiks naar Marni. Ze wachtte op haar gebruikelijke stormachtige reactie op het verduivelde spook. Keukengerei zou door de lucht vliegen! Er zou worden gevloekt! Marni’s eeuwige vete met de Hongerige Geest was altijd een bron van plezier geweest.


    Toen Razi zijn blik oprichtte om te kijken wat er aan de hand was, verbleekte zijn donkere gezicht. Wynter kon dit nog net zien voor Marni in de gaten kreeg dat er twee taartjes door de lucht zweefden en in een kruimelregen verdwenen. Het gezicht van de kokkin stond op onweer en Wynter verging het lachen. Dit was niet de melodramatische scène die zich gewoonlijk afspeelde. Hier kwamen veel diepere gevoelens aan de oppervlakte, een kolkende onderstroom die normaal aan het oog onttrokken bleef, alsof Marni’s hoofd eventjes was opengeklapt en de inhoud was ontbloot.


    Wynter zag hoe de kokkin de pollepel steviger vastgreep, terwijl haar hele lichaam trilde van emotie. Met een van razernij verwrongen gezicht draaide de reusachtige vrouw zich om en deed alsof ze niet merkte hoe de onzichtbare geest alle taartjes verorberde.


    Wynter keek Razi met grote ogen aan. Hij slaakte een diepe zucht van opluchting en sloeg Marni gade terwijl ze wegstapte.


    ‘Onderweg naar hier kwam ik Rory tegen’, zei Wynter zo zacht dat alleen Razi haar kon horen. Tot haar ontsteltenis balde haar vriend zijn vuisten. Hij sprong bijna uit zijn vel. De woede in zijn ogen joeg haar schrik aan en ze deinsde terug.


    ‘Heeft hij iets tegen je gezegd?’ siste hij.


    Ze schudde het hoofd. ‘Nee. Hij wou niet. Ik...’


    Onmiddellijk verdween de kwaadheid van Razi’s gezicht en maakte plaats voor dezelfde onzekere opluchting als daarnet, toen Marni de taartjes door de geest had laten opeten. Hij zakte neer tegen de tafel en legde zijn hand op zijn voorhoofd. Hij zag er afgemat uit en mompelde: ‘Fijne kerel, die Rory. Fatsoenlijke vent.’ Toen pas begreep Wynter dat zijn woede niet tegen haar maar tegen Rory Shearing was gericht. Hij was bang dat de geest met haar gesproken had.


    ‘Wat is er aan de hand, Razi?’


    Hij keek op en liet zijn blik zonder te antwoorden door de keuken dwalen.


    ‘Razi?’


    Nu hield hij zijn hoofd schuin en hij liet zijn kin op zijn hand rusten. Wynter begreep dat hij zijn mond voor de blikken van de omstanders verstopte.


    ‘Wynter, er zijn geen geesten meer.’ Hij keek haar indringend aan. Hij stond op het punt haar iets heel belangrijks te vertellen, iets van levensbelang. ‘Vader heeft het verordend. En zo moet het zijn.’


    Wynter lachte ongelovig, keek steels rond, boog zich dichter naar hem toe en nam zijn gezicht in zich op. ‘Wat..?’


    ‘Luister naar me. Luister. Er zijn geen geesten, Wyn. Begrepen? Wie iets anders beweert, wie met hen omgaat... eindigt aan de galg.’


    Verontwaardigd leunde ze achterover. ‘Razi, dat is niet grappig, echt niet, hoe kun je zoiets nu grappig...’


    Hij greep haar hand. ‘Ik meen het.’


    Ze trok haar hand weg en wreef over haar pols. ‘Dat zijn geruchten. Niet meer dan dat. Komaan, Razi, denk na! Het zijn vijanden van je vader die leugens verspreiden. De koning zou nooit...’


    ‘Langs welke weg ben je naar huis gekomen? Over de bergen? Door de bossen? Wijd en zijd niets dan kleine dorpen, houthakkers en everzwijnen, toch?’


    Ze knikte aarzelend en bleef over haar pijnlijke pols wrijven.


    ‘Ik kwam naar huis via de havenweg, Wyn, langs alle belangrijke steden. Op elk kruispunt staan galgen. Er zijn kooien, Wynter. Vader heeft de kooien opnieuw ingevoerd en de mensen schrikken er absoluut niet voor terug om ze te gebruiken.’


    Lieve hemel. Galgen? Galgen en kooien? Hier, waar ze sinds de dag van Jonathons troonsbestijging verboden waren geweest? Nee! Nee, nee en nog eens nee.


    Sinds haar reis naar het Noorden was Wynter eraan gewend geraakt plotseling geconfronteerd te worden met een stinkend lijk in een ijzeren kooi die schommelde in de wind. Ze had nooit gedacht dat ze hier ook zoiets zou aantreffen, nooit.


    Zelfs bij het begin van de opstand, toen de adellijke kringen de koning onder druk zetten om tot een schrikbewind over te gaan, had Jonathon niet toegegeven aan de verleiding.


    ‘De snelste manier om je bij het volk gehaat te maken is hen door foltering te onderwerpen’, had hij gezegd. ‘Gelukkige mensen zijn evenwichtige mensen. Je wint meer harten met gerechtigheid dan met de zweep.’


    ‘O, Razi’, fluisterde ze. ‘Wat is hier gebeurd?’ Er schoot haar iets anders te binnen en ze keek hem scherp aan. Hij kromp ineen alsof hij al wist wat ze wilde vragen. Haar keel leek dichtgeknepen en ze moest slikken. ‘Waar zijn mijn katten, Razi? Bij de slotgracht ontmoette ik er eentje die ik niet kende en het dier reageerde niet eens toen ik groette.’ De moed zonk haar in de schoenen toen ze Razi’s blik zag. Hij kon haar zelfs niet meer in haar ogen kijken. Hij draaide zijn hoofd weg alsof hij naar de juiste woorden zocht om het vreselijke nieuws te brengen.


    ‘Niemand praat nog met katten, zus. Alsjeblieft, alsjeblíéft, praat met niemand over hen.’ Hij keek haar opnieuw aan. ‘Alsjeblieft.’


    ‘Waarom?’ fluisterde ze, maar ze maakte een afwerend gebaar. Eigenlijk wilde ze het niet horen. Jonathons koninkrijk was het laatste in heel Europa geweest waar katten nog met mensen spraken. Elders hadden angst en bijgeloof een wig tussen de twee soorten gedreven, waardoor enkel nog de meest basale communicatie mogelijk was. Wynter had in het hoge Noorden vele dingen gemist, niet in het minst haar katten en hun vreemde, niet-menselijke gesprekken. Ze keek naar de tafel en perste haar lippen op elkaar. Razi wachtte geduldig tot ze toch vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’


    Hij nam haar hand, zachtjes nu. ‘Het hele verhaal ken ik ook niet, Wyn. Eerlijk gezegd weet ik er niet veel van. Blijkbaar had vader zich in zijn hoofd gehaald dat de katten op het kasteel... nou ja, dat ze geheimen kenden. Dat ze van iets op de hoogte waren wat niet aan het licht mocht komen. Ik denk dat hij bang was dat ze alles zouden verklikken.’


    Wat een bespottelijk idee, dacht Wynter. Razi’s gezicht was intriest en hij kneep in haar hand. Ach Razi, wat is er dan? Zeg het toch.


    ‘Hij heeft ze laten vergiftigen, Wyn. Allemaal.’


    Haar adem stokte. Ze slaakte een hoge, klagende kreet. Marni draaide haar hoofd bliksemsnel in hun richting. Wynter probeerde haar hand uit Razi’s greep te bevrijden, maar hij hield haar stevig vast en pakte ook haar andere hand beet. Hij trok haar armen naar zich toe, zodat ze hem aan moest kijken.


    ‘Sssst’, zei hij resoluut maar zachtjes. ‘Sssst.’ In zijn ogen las ze: Vergeet niet waar we zijn. Vergeet niet wie we zijn.


    Overmand door verdriet stribbelde ze tegen en probeerde zich los te rukken. Ze richtte haar blik op het plafond en liet haar tranen de vrije loop. O nee, dacht ze, o nee. Dat niet.


    ‘Het spijt me.’


    ‘Zelfs GrijsMoeder?’ Hij knikte. ‘Ook BoterTong? SimonSmook? Coriolanus?’ Op elke naam volgde een knikje, vervolgens keek hij haar droevig en vol medelijden aan terwijl ze met de opsomming doorging. Hij hield haar polsen vast in zijn handen alsof ze zijn gevangene was.

  


  
    Een brutale snoesha­an


    ‘Zo is het genoeg, meisje! En jij, laat ha­ar polsen los, jongen! Wil je haar soms ar­resteren?’


    Marni’s rauwe stem klonk zacht en streng. Ze torende boven hen uit en schermde hen van nieuwsgierige blikken af. Razi en Wynter geho­orza­amden onmid­dellijk. Hij liet ha­ar polsen los alsof hij zijn handen had verbrand. Snikkend haalde ze adem en wreef de tranen uit ha­ar ogen. Met een onverbiddelijk gezicht gaf Marni haar e­en nat­te doek en duwde haar e­en be­etje opzij om haar uit het zicht te houden. Wynter was dankbaar voor de privacy en koelde ha­ar gloeiende gezicht met de doek af.


    Marni ke­ek na­ar hen, haar humeur stond op onweer. Ze hadden hun kindertijd onder ha­ar hoede doorgebracht en als dreumesen altijd a­an haar rok­ken gehangen. Razi’s moeder had zich no­oit om hem bekommerd, hij bracht haar alle­en dichter bij de tro­on. Alberon en Wynter had­den hun moeder zelfs nooit gekend, beiden waren in het kraambed gestorven. Marni had hen al­le drie als een soort moederberin gro­otgebracht. Ze was hun steun en toeverlaat geweest, maar ze was niet zacht of teder zoals van e­en moeder wordt verwacht. Ze was lief vo­or hen, ma­ar op de harde, beschermende manier die dieren eigen is. Ze waren ha­ar welpen en haar welpen zouden koste wat het kost overleven. Daarvoor moesten ze hard worden.


    ‘O, Marni, mijn katten... de ge­esten...’


    ‘Er liggen ergere dingen in het verschiet dan dode kat­ten en ge­esten die het zwijgen wordt opgelegd, kind. Vergeet niet wie je bent. Behe­ers jezelf.’


    Achter ha­ar brede rug bleef de keuken gonzen van bedrijvigheid, maar Marni sprak nog ste­eds zo zacht dat ze haar nauwelijks konden versta­an. Met e­en klap zette ze twe­e houten bekers op de tafel.


    ‘Drink’, fluisterde ze fel. ‘Jij ook, jongen!’ Ze we­es naar Razi. ‘Je moslimgod zal je niet ne­erbliksemen vo­or een scheutje wijn in je sap.’


    Ze keek hen dreigend aan, de vra­ag in haar ogen was niet mis te verstaan. Al­les onder controle nu? En ze knikten. Ja, Marni. Ze sno­of als e­en stier en stortte zich opnieuw in het keukengewoel.


    Vermijd alcohol als je kwa­ad of treurig bent. Dat had Wynter van ha­ar vader geleerd. Wijn drink je op blije, niet op verdrietige momenten. Desalniet­temin dronk Wynter ha­ar beker in een paar slok­ken leeg, want ze had e­en brok in haar ke­el en het drankje was koud, zoet en verdovend. Razi nipte gehoorza­am en zat roerloos na­ast ha­ar. Het keukenpersone­el deed alsof er niets bijzonders aan de hand was.


    Tijdens de lange stilte die volgde voelde Wynter het drankje naar ha­ar hoofd stijgen. Ze had er spijt van dat ze het zo snel achterover had geslagen. Godzijdank had ze net gegeten, want ze vermoedde dat er meer wijn dan sap in het brouwsel had gezeten.


    Het drankje, de warmte van de keuken, Razi’s aanwezigheid in combinatie met haar lange reis en de shock misten hun ef­fect niet. Intense vermoeidheid overviel ha­ar. Als ze ha­ar hoofd op de tafel vol kruimels had ne­ergelegd, was ze vast en zeker in slaap geval­len.


    ‘Razi’, mompelde ze met moeite. ‘Laten we naar buiten ga­an. Laten we gaan wandelen bij de rivier. Razi, laten we... laten we gaan zwemmen.’


    Ja, ze zouden een plekje in de schaduw opzoeken, misschien onder de wilgen, wa­ar ze hun la­arzen konden uitschoppen. Ze zou haar bovenkleren uit­trek­ken en als e­en blok in slaap val­len terwijl Razi over haar zou waken zoals hij zo vaak had geda­an toen ze nog klein waren.


    Ho­ofdschud­dend ha­alde hij zijn schouders op. Hoewel in zijn stem oprechte spijt do­orklonk, voelde ze een onverwachte, hevige ste­ek van jaloezie. ‘Het spijt me, zusje. Ik wacht op iemand.’


    ‘Wie?’ vroeg ze op het moment dat Marni’s stem plots door de keuken bulderde, wa­ardo­or ze allebei opschrok­ken en Razi ha­ar vra­ag niet ho­orde.


    ‘Waar heb jij uitgehangen?’ riep de reusachtige kokkin woest. De ruimte hulde zich in stilzwijgen en alle ogen richt­ten zich op het vo­orwerp van haar razernij.


    Een mollig meisje slo­op de keuken bin­nen. Ha­ar roze wangen zagen er verhit uit en ze ke­ek schuldbewust. Ze haast­te zich naar het rek met borden en scho­ot langs Marni, die ha­ar vlezige hand quasidreigend naar ha­ar ophief. Het blozende meisje baande zich e­en weg tus­sen de andere meiden door, greep een doek en e­en fles zoete olie en begon de houten schotels in te vet­ten voor het avondeten. Onmid­dellijk ontspon zich tus­sen de vriendin­netjes e­en giechelend fluistergesprek.


    Wynter stond net op het punt haar vraag te herhalen toen ze iemand van de trap zag komen. Ha­ar e­erste gedachte was dat de koning e­en troep kermisklanten had ingehuurd en dat deze e­en vertegenwoordiger na­ar de keuken hadden gestu­urd om voor hen e­en ma­altijd te regelen.


    Ze ke­ek hoe hij van de trap naar beneden gle­ed, soepel als e­en kat in zijn zachte lederen laarzen. Acrobatenschoenen, dacht ze. Hij blaakte van zelfvertrouwen. Typisch vo­or leden van een clan, dacht Wynter. Zo’n onverschrok­ken blik krijgen man­nen alleen als ze op e­en groep mak­kers kun­nen terugvallen. Deze kerel kon je even gemakkelijk groeten als de keel afsnijden. Zelfs na dagen zou je nog niet al­le streken doorheb­ben die hij met zijn glimlach maskeerde.


    Ze kon zich indenken dat zijn kameraden hem van onschatbare wa­arde vonden voor de groep, ma­ar hij zou zijn vaardigheden hier niet nodig heb­ben. In tegenstel­ling tot de me­este andere voorzag deze kaste­elkeuken rondreizend volk van gratis eten en drinken. Dat kon hij natuurlijk niet weten en ze was benieuwd hoe hij zou reageren op de oerkracht die Marni uitstra­alde.


    Wynter liet ha­ar vermoeide hoofd rusten op e­en hand en ge­euwde; ze was doodop. Met slaperige ogen ke­ek ze toe hoe de man dichterbij kwam. Halverwege de trap bleef hij even staan en stopte zijn lange ha­ar achter zijn oren. Vanaf de plek waar hij stond had hij een uitstekend zicht over de keuken. Wynter kon hem op ha­ar beurt goed bekijken.


    Hij was jong, achttien, negentien misschien. Tenger, met een katachtige elegantie. Ongeve­er e­en hoofd kleiner dan Razi. Hij was melkwit. Zijn gezicht was smal en hij keek waakza­am, hij had pretogen en sluik zwart ha­ar. Bruta­al ke­ek hij om zich he­en, hij deed zelfs ge­en enkele moeite om e­erbied te veinzen.


    Scha­amtelo­os, dacht Wynter, en gevaarlijk. Een groot geva­ar voor zichzelf en anderen omdat hij zijn plaats niet kende.


    Ze zag hoe zijn ogen Marni vonden. Die zou korte met­ten met hem maken als hij zo onbeschoft ble­ef kijken. Wynter wacht­te tot het masker van hoofse onderdanigheid op zijn gezicht zou verschijnen, ma­ar tot ha­ar verbazing gle­ed zijn blik langs de grote vrouw he­en om te blijven rusten op het meisje dat net was bin­nengekomen.


    Een ijzig gevoel kroop langs Wynters ruggengraat omhoog toen de vriendin­nen van de meid elkaar a­ansto­otten. Ze zag hoe het meisje vluchtig in zijn richting ke­ek. Hij grijnsde na­ar ha­ar en ze boog lachend en met gloeiende wangen het ho­ofd terwijl de kwebbelende meisjes begonnen te giechelen. Waar de jonge vrouw was geweest en waarom ze te la­at op ha­ar werk was, daarover kon geen enkel misverstand bestaan.


    Wynter kon ha­ar ogen nauwelijks geloven. Ha­ar afke­er zwol a­an tot razende woede toen de ongemanierde jonge losbol naar de meiden knipoogde en het puntje van zijn tong ve­elbetekenend tussen zijn tanden klemde.


    O, wacht ma­ar, dacht ze, je bent het misschien anders gewend, ma­ar bij ons zijn vrouwen ge­en speeltjes.


    Ze balde haar vuisten. Ze wilde net iets tegen Razi zeg­gen toen de jongeman hen in het o­og kre­eg, met e­en knikje groet­te en hun richting uit kwam.


    Hij heeft het doktersgewa­ad gezien, dacht Wynter, hij wil een consult. Een pijntje bij de e­en of de ander of e­en griepje bij e­en van de kermisklanten. Nou, ik zal er wel e­ens voor zorgen dat hij echt e­en dokter nodig heeft...


    Ha­ar nekharen gingen overeind sta­an, ze ma­akte zich klaar om hem de les te lezen. Tot ha­ar verras­sing stak Razi een vinger in de lucht om hem te begroeten, terwijl hij in zichzelf fluisterde: ‘Da­ar ben je dus me­e bezig gewe­est, verdomde kater. Als je niet vo­orzichtig bent, ga­an de mensen je zwartmaken.’


    Nietsvermoedend en met een achterbakse glimlach op zijn gezicht baande de kerel zich e­en weg do­or het gewoel in de keuken. Godal­lemachtig! Was dit de persoon op wie Razi wachtte? Deze schavuit? Wat was er toch met de wereld a­an de hand?


    Haar mond was van verbazing opengevallen. Bedachtza­am sloot ze hem we­er toen de snoeshaan naderbij slenterde en tegen de mu­ur bij hun tafel leunde.


    ‘Razi’, groet­te hij. Hij sprak de na­am met e­en sluw lachje uit, alsof hij e­en bedekte toespeling maakte. Tegelijkertijd monsterde hij Wynter met onverholen interesse van top tot te­en. Die blik kende ze. Sinds haar licha­am vrouwelijke rondingen had gekregen, was ze era­an gewend geraakt. Ze voelde zich nog verontwa­ardigder dan gewoonlijk.


    ‘Christopher’, mompelde Razi op dezelfde slinkse manier. Tot Wynters ontsteltenis le­ek hij het wel pret­tig te vinden.


    Christopher, hè? Wel, Christopher, ik ken jouw soort, dacht Wynter, ik heb e­en heleboel mensen ontmoet. Net. Zoals. Jij. Ze noemde de naam in stilte op dezelfde manier als Razi, maar zonder de klank van sympathie die haar vriend erin had gelegd. Ze keek hem dreigend aan, de woede dro­op van ha­ar gezicht.


    In het paleis zag je ze dikwijls, mensen die als mug­gen om iemand heen zoemden. Ze lieten hun o­og op iemand dicht bij de tro­on vallen met wie ze vervolgens vriendschap sloten. Dan zorgden ze ervo­or dat deze persoon vervreemdde van degenen die hem echt liefhadden tot ze hem helemaal hadden leeggezogen. Razi was natuurlijk geen idioot, maar Wynter wist hoe angst, afzondering en gemis de meest wijze mannen in dwazen konden veranderen. Ik hou je in de gaten, dacht ze toen de jongeman vrijpostig naar haar glimlachte.


    Ze wilde net iets nijdigs over de meid zeggen, maar Razi had het woord al genomen. Traag verscheen zijn gulle glimlach. Zijn ongedwongen toon en de genegenheid op zijn gezicht maakten Wynter ineens kinderachtig jaloers. Ze moest op haar onderlip bijten om niet in tranen uit te barsten. Het begon haar te dagen dat ze behoorlijk dronken was.


    Blijf kalm, rustig. Ze ging rechter zitten en haalde diep adem om haar hoofd helder te maken. Zwijg, je bent beschonken. Hoe had ze het, moe als ze was, in haar hoofd kunnen halen om dat drankje zo snel achterover te slaan? Ze deed haar best om zich op het gesprek te concentreren. Ze probeerde de verleiding te weerstaan die Christopher een halve slag om te draaien en de keuken uit te schoppen.


    Kijk niet zo naar mijn vriend! Hij is niet van jou.


    Razi praatte zachtjes, hij keek op naar Christopher. De jongeman had grijze ogen en zijn wimpers waren zo dik en zwart dat ze met kool leken aangezet. Hij leunde naar voren en luisterde met een zelfgenoegzame lach en zijn handen op zijn rug naar Razi.


    ‘Als je een van die meisjes zwanger maakt, zal Marni je persoonlijk voor het altaar sleuren en ik zal haar een handje helpen om je onder te stoppen in het huwelijksbed, verdomde losbol.’


    Wynter verwachtte dat de jongeman de vermoorde onschuld of de man van de wereld zou spelen, maar even leek hij oprecht gekwetst en vroeg: ‘Je denkt toch niet dat ik ooit een meisje in het verderf zou storten, Razi?’


    Razi lachte en schudde zachtjes zijn hoofd. De jongeman rechtte zijn rug en grijnsde. ‘Nou ja’, zei Christopher en hij keek opnieuw naar de meisjes. ‘Ik geef alleen wat van mij wordt gevraagd en ik kom bij wijze van spreken nooit onuitgenodigd. En jij moet toch als geen ander weten dat er manieren zijn om dat soort problemen te vermijden, je bent toch dokter...’ Zijn blik zwierf langs de giechelende meisjes. ‘Er zijn genoeg bastaards op deze wereld, ik ga die pokkenbende niet nog groter maken.’


    Razi lachte, maar de stekelige opmerking aan het adres van haar vriend maakte Wynter nijdig. ‘Veel van die bastaards zijn waardiger dan jij’, zei ze scherp. Ze was verbaasd dat haar verschroeiende blik Christopher niet in een hoopje as veranderde.


    Christopher keek haar recht in haar ogen en lachte voorzichtig. ‘Ik wou niemand beledigen, jochie. Hier zijn alleen bastaards.’ Hij maakte een buiging.


    O! Hij ging ervan uit dat hij haar had beledigd en vertelde nu dat ook hij de vrucht van een buitenechtelijke relatie was. Verontwaardiging maakte zich van haar meester. Bijna brieste ze: Mijn ouders waren getrouwd, wat denk je wel? Net op tijd besefte ze dat dit gepikeerde weerwoord Razi alleen maar zou kwetsen en blijk zou geven van een vooroordeel dat ze nooit achter zichzelf zou hebben gezocht.


    Voorzichtig, zei ze tegen zichzelf terwijl ze helder probeerde te denken, de wijn heeft je brein beneveld.


    ‘Je kleine vriend ziet er moe uit, Razi.’ Christophers zangerige stem drong tot haar versufte geest door. ‘Zou je hem niet naar bed sturen?’


    ‘In hemelsnaam!’ riep Wynter uit terwijl ze met één hand op de tafel sloeg en de andere tegen haar kloppende slaap drukte. ‘Je weet maar al te goed dat ik geen jongen ben! Hang toch niet de nar uit, daarvoor ben je niet grappig genoeg!’


    Door de vermoeidheid kon ze nauwelijks nog uit haar ogen kijken, maar ze voelde aan de tafel hoe de jongeman zich oprichtte en dacht: ah, nu gaan we het krijgen. Is je trots in het geding, jij gevaarlijke opschepper? Je trots is alles voor jou.


    ‘Ik wilde je vermomming niet bekritiseren, herrieschopper.’ Zijn stem klonk kil. ‘Maar misschien moet je toch wat meer je best doen, want met al die bulten en rondingen kun je nooit voor een jongen doorgaan.’


    Ze tilde haar hoofd op en krulde haar lippen tot een minachtende grijns, ze hoopte in elk geval dat ze laatdunkend overkwam. ‘Maar ik ben helemaal niet vermomd’, zei ze.


    ‘Een jongen die met hout knoeit om aan de kost te komen?’ Het sarcasme droop van elk woord en Wynter keek hem boos aan.


    ‘Een vierdejaars leerling, goedgekeurd door het gilde, met de toestemming voor groen.’ Hij had geen idee waarover ze het had. Ze zag hoe hij vruchteloos probeerde de betekenis van haar woorden te doorgronden. Waar kom je vandaan? dacht ze plots. Hoe komt het dat je de rangen van het gilde niet kent? Het timmermansambacht is toch wijdverspreid.


    Zelfs de mestknecht in het kleinste vorstendom, die van iedereen het laagst in rang was, kende hun rangen en taken uit het hoofd. Dat een hoveling zo weinig van deze symbolen wist was bijna net zoiets als blind, doof en stom zijn.


    Ze ging rechter zitten en bekeek hem nu met andere ogen. Een nieuwkomer dus, iemand die het leven aan het hof niet kende. Nog gevaarlijker dan ze al dacht: ambitieus maar onwetend. Het zou niet de eerste keer zijn dat iemand zoals hij bloederige sporen in een koninklijk huishouden zou achterlaten. Opzettelijk of niet, zulke mensen waren als gif dat door een rijk stroomde. In hun spoor vond je dood en corruptie.


    Hij merkte de weerzin in haar blik en ze zag hoe zijn ogen vuur schoten.


    Naast haar bewoog Razi, maar Wynter keek niet naar hem. Ze hield haar ogen op Christopher gericht. Een onverwachte glimlach en lachkuiltjes verschenen op zijn gezicht. Zijn ogen glansden van plezier. Ineens speelden ze een wedstrijdje wie de ander het langst kon aankijken en ze wilde zeker niet het onderspit delven.


    Wynter vroeg zich paniekerig af hoe ze hierin verzeild was geraakt. Hoe had ze zichzelf zo door dit uilskuiken in het nauw kunnen laten drijven? Hij was toch niet meer dan een van de vele vliegen die rond de mesthoop van de staat cirkelden. Het zou haar vast niet veel moeite kosten hem van Razi weg te jagen. Niettemin had ze zich in dit kinderachtige spelletje laten verstrikken. Ze was ontstemd, maar te trots om ermee op te houden.


    Razi schraapte zijn keel: ‘Kinderen, kinderen...’ Met zijn warme maar bezorgde stem wees hij hen spottend terecht.


    ‘Wanneer trekt je troep verder?’ vroeg Wynter kil terwijl ze naar Christopher bleef staren.


    Christopher keek haar vol onbegrip aan en schudde zijn hoofd. ‘Wat bedoel je?’


    Met haar hand wees ze naar zijn kleding en onbewust volgden haar ogen het gebaar. Verdorie! Christopher leek het gelukkig niet te merken. ‘Je bent een kermisklant, niet? Ben je acrobaat of muzikant misschien?’


    Ze hoorde Razi’s snuivende ademhaling naast zich. Een vreemde, koele rust kwam over Christopher.


    ‘Christopher Garron is mijn paardendokter.’ Razi’s stem klonk hard en een beetje vreemd. ‘In de drie en een half jaar dat ik hem ken, heeft hij me meer over paarden en hun verzorging geleerd dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


    Drie en een half jaar? Kenden ze elkaar al zo lang? Afgaande op Razi’s lichaam waren paarden zijn passie geworden. Hij en Christopher moesten samen dus enorm veel tijd doorbrengen. Al drie jaar werkten ze in elkaars gezelschap aan iets wat hen ontzettend boeide terwijl zij in het klamme Noorden wegkwijnde. Ze probeerde de gedachte te verdringen, want ze wist best dat die onrechtvaardig was. Zou ze hem in al die jaren echt een vriend hebben ontzegd? Had ze zelf niet naar een vriend verlangd? Nee, dacht ze. Ze had verlangd naar huis. Naar huis, naar Razi, naar Alberon – niets anders. In elk geval zou ze een andere vriend hebben gekozen dan deze... deze gevaarlijke wellusteling.


    Ondanks haar hardvochtige gedachten was het haar snel duidelijk waarom ze deze Christopher Garron wantrouwde. Zijn vriendschap met Razi maakte haar zo jaloers dat ze hem met veel plezier een dolk in het hart zou stoten.


    Christopher begon opnieuw met zijn zangerige, noordelijke accent te praten. Zijn ogen waren koel en mat. De lachkuiltjes waren verdwenen. ‘Je hebt gelijk. Heel opmerkzaam van je. Ik ben een muzikant. Ik verzorg Razi’s paarden omdat ik dat kan en de paarden graag zie, maar niet omdat het mijn passie is. Ik ben de beste muzikant van de Noorderlanden. Beroemd in Hadra, waar ik vandaan kom, om mijn gitaar- en vedelspel.’


    Toen Wynter later de slaap probeerde te vatten, zou ze denken aan de manier waarop hij dit zei, met een blik die haar niet losliet. Ik ben een muzikant. Hij sprak niet over vroeger, hij zei niet ‘ik was’, maar ‘ik ben’. Alsof de muziek nog altijd binnen in hem gloeide als een levend wezen dat gevangenzat en wild om zich heen tastte om de uitgang te vinden, maar nooit kon ontsnappen.


    ‘Ik ben niet vermomd. Ik hoef mezelf niet voor te doen als iemand die ik niet ben.’ Hij klonk bits en spotte met haar timmermanskleren. ‘Ik weet wel dat sommige mannen van dat soort spelletjes houden, maar ik denk niet dat onze vriend tot die categorie behoort.’


    Razi kuchte opnieuw. ‘Christopher...’ waarschuwde hij zachtjes.


    Wynter toonde haar handen, met al hun knobbels, littekens en eelt.


    ‘Niet mijn kleren maken mij tot wie ik ben. Ik ben van niemand afhankelijk om mijn brood te verdienen. Ik ga mijn eigen weg. Dit zijn de handen van een ambachtsman, daar hoef ik geen uitleg bij te geven.’ Ze stak haar handen met de palmen naar voren omhoog. Ook dit zou ’s nachts door haar hoofd blijven spoken. Waarom? Waarom had ze precies dat gebaar gekozen om haar waardigheid te bewijzen?


    Met zijn grijze ogen keek Christopher haar aan. Zijn doffe blik was ondoorgrondelijk.


    ‘Je denkt dat ik van onze wederzijdse vriend profiteer’, zei hij koel. ‘Ik verzeker je dat dat niet het geval is. Misschien is dit opgeleukte schijnleventje iets voor jou, maar ik vind er echt geen zak aan, ik...’


    ‘Jezus, hou ermee op!’ Razi sprak zacht, maar ze schrokken allebei van zijn scherpe toon. ‘Moet ik misschien gewoon gaan staan? Dan kunnen jullie als honden jullie territorium op mij afbakenen! Wynter, jij mag mijn linkerbeen hebben, Christopher, jij mijn rechter! Zo weten we tenminste waar we aan toe zijn en kunnen jullie stoppen met jullie verdomde... verdomde gehakketak!’


    Geërgerd keek hij naar hen. Zijn woorden hadden doel getroffen. Wynter en Christopher schaamden zich en liepen leeg als varkensblazen waarin iemand een naald had geprikt.


    ‘Ik... Ik zou gewoon willen dat jullie vrienden zijn!’ zei hij zacht. ‘Kunnen we het op zijn minst proberen?’


    Wynter keek naar Christopher. In zijn grijze ogen las ze vertwijfeling en gekrenktheid. In haar hart voelde ze nog altijd jaloezie en ervoer ze de niet onredelijke angst dat hij een destructieve invloed had. Die hád hij ook, vervloekte kerel. Maar om Razi een plezier te doen kwam ze overeind, rechtte haar rug en stak haar hand naar Christopher uit.


    Toen hij aarzelde voelde ze woede in zich opwellen. Ze trok haar hand terug. Christopher gromde gefrustreerd, blikte nerveus om zich heen en zwichtte zuchtend. Zonder haar aan te kijken stak hij aarzelend zijn handen uit, niet om haar de hand te schudden, maar zodat ze ze kon zien. Ontzet deinsde Wynter een beetje terug.


    Hoewel ze in haar leven al veel wonden, littekens en vreselijke verminkingen van de oorlog en het harde werken had gezien, schrok ze hevig. Dit stond in schril contrast met zijn vlotte, zelfbewuste elegantie. Dat hij erin was geslaagd zijn handen sinds zijn aankomst de hele tijd uit het zicht te houden, dwong bewondering bij haar af.


    Hij is een dief, dacht ze met een schok.


    ‘Ik ben geen crimineel’, prevelde hij alsof hij haar gedachten had gelezen. Ze was duidelijk niet de eerste die deze overhaaste conclusie trok. Logisch, want dit was de straf voor diefstal in het Noorden. Maar nog nooit had ze gezien dat die met zoveel geweld was toegepast, met zulke weerzinwekkende littekens tot gevolg, en nooit bij beide handen. Ze staarde naar de verschrikkelijke wonden alsof ze verwachtte dat ze zouden spreken of transformeren.


    Hij had fijne, sterke, witte handen. Zijn vingers zagen er behendig uit. Zonder voldoening dacht ze: ja, overduidelijk een muzikant, God sta hem bij. De middelvinger van beide handen ontbrak. Rechts was de amputatie vrij netjes gebeurd, de vinger was bij de basis afgehakt. Uit de oppervlakkige littekens op de rug van zijn hand bleek wel dat hij hevig had tegengesparteld. Het mes was weggegleden en het lemmet had de andere vingers en de huid eromheen geraakt. Links zag de wond er echt akelig uit, de wreedaardigheid van de dader was onmiskenbaar. Enkel een knokig stompje was overgebleven, en dat stond helemaal krom, alsof de vinger letterlijk van de hand was afgedraaid. Een lang chirurgisch litteken liep over de rug van zijn hand en verdween onder zijn mouw, alsof iemand een incisie had gemaakt om de druk van een abces te verlichten.


    Wynter kon het niet helpen, maar haar eerste gedachte strekte haar niet tot eer: hij is in het voordeel nu, om het even wat ik zeg, hij zal me een gevoelloze onmens vinden. Haar volgende overweging was evenmin lovenswaardig: je schijnt er talent voor te hebben mensen op de zenuwen te werken, Christopher Garron. Wie dit ook gedaan heeft, hij wilde je echt kwellen.


    Ze sloeg haar ogen op en verwachtte een triomfantelijke blik. Hij was in het voordeel en zou dit uitbuiten. Nu had hij alle middelen in handen om haar te kleineren, maar zijn lach verried enkel een verlegen verontschuldiging. Mijn god, dacht ze, je hebt echt geen idee hoe dit spelletje wordt gespeeld.


    De tengere, bleke jongeman met fijn zwart haar en schuine grijze ogen hield zijn verminkte handen verlegen voor zich uit zonder te vermoeden welke lelijke gedachten door haar hoofd speelden. Ze moest een hele poos naar hem hebben gestaard, want uiteindelijk vroeg hij: ‘Wil je me nog altijd de hand schudden?’


    O, Christopher, mijmerde ze in een plotse opwelling van sympathie, dit leven zal je verslinden. Misschien zal het zich in jou verslikken, maar je zult het niet overleven. Vervolgens dacht ze kil: wanneer je moment om te gaan is gekomen, zal ik er wel voor zorgen dat je Razi niet in je ondergang meesleurt.


    Ze lachte en nam zijn hand. Zonder schroom aanvaardde hij haar handdruk, hij keek haar in de ogen en er verschenen weer lachrimpeltjes op zijn gezicht. ‘Ik ben Wynter’, zei ze.


    ‘Aangenaam, Christopher Garron. Moge God je zegenen op je levensweg.’


    Razi grijnsde opgelucht.

  


  
    Onder het o­og van de koning


    ‘Hoe is het met Lorcan?’ Wynter voelde hoe Razi’s ogen op haar rust­ten om haar reactie zo goed mogelijk te kun­nen inschatten. Het was e­en van die vragen die al­les en niets betekenden. Het hing er ma­ar van af hoe je antwoord­de. Hoe is het met Lorcan? Dat kon onder meer inhouden: Leeft hij nog? Heeft hij zijn trots niet verloren? He­eft hij ze nog alle vijf op een rijtje? Is hij in goede gezondheid? Al die onderliggende vragen kon ze wegwimpelen do­or kortweg Het ga­at hem goed te antwoorden. Aan iedere­en behalve Razi zou ze dit antwo­ord hebben gegeven, maar dit wás Razi. Ze zei: ‘Het gaat niet goed met mijn vader, broer. Ik vre­es vo­or zijn leven.’


    Razi dra­aide zich naar haar toe, zijn knappe gezicht stond bezorgd. Ze liepen met zijn drieën de trap op. Christopher en Razi wilden Wynter hun geliefde pa­arden tonen. Vermoeid had ze haar schouders opgeha­ald en was met hen meegega­an. Ze ho­opte dat de mannen helemaal in de dieren zouden opgaan, dan kon ze op e­en berg ho­oi ga­an liggen en haar ogen even sluiten. Christopher was e­en eindje vooruitgelopen om hun wat privacy te gunnen. Hij was dus toch niet zo hersenlo­os, dacht ze terwijl hij de afstand tussen hen steeds groter liet worden.


    ‘Zou je vader ermee instem­men dat ik hem onderzoek? Of zou het onvo­orzichtig zijn dat ter sprake te brengen?’


    ‘O god,’ kreunde ze, ‘stel het niet vo­or, Razi, alsjeblieft. Hij is do­odsbang om een kwetsbare indruk te wekken.’


    ‘Daar kan ik inkomen’, mompelde haar vriend somber. ‘Wa­ar is hij nu? Misschien kan ik stiekem toch e­en blik op hem werpen en zijn licha­amssap­pen op afstand inschat­ten.’


    Wynter zuchtte en wreef in ha­ar branderige ogen. Razi ondersteunde haar bij e­en el­leboog terwijl ze verder de trap op liepen. ‘Wyn? Je moet ga­an liggen, je bent do­odop. Zullen we je na­ar je kamer brengen, zodat je je kunt was­sen en uitrusten? Ik ben egoïstisch aan het doen.’


    Ze lachte en schudde haar ho­ofd.


    ‘Razi, zelfs als ik een kamer had waarin ik me kon terugtrek­ken, zou ik het niet kun­nen verdragen om zo snel van je gescheiden te zijn. Ik zal mijn ho­ofd wel op een zak stro leg­gen, dan kun­nen jullie met de pa­arden spelen, oké?’


    Hij lachte en knikte.


    ‘Mijn vader is bij Heron’, zei ze. ‘Ik ne­em aan dat ze naar de koning gingen.’


    Razi grimlachte. ‘Ach zo, de oude lepe vos was als e­erste bij Lorcan. Dat viel te verwachten.’


    De bitterheid wa­armee Razi sprak, vero­orzaakte e­en koude rilling over ha­ar rug. Wynter ble­ef even sta­an en hield haar vriend met haar hand tegen. Op de trap boven hen bleef Christopher onmid­dellijk staan, hij keek om en leunde tegen de muur. Hij wachtte geduldig op hen.


    ‘Razi, is Her...’ Wynter ke­ek omho­og na­ar Christopher, die naar hen luisterde en ge­en enkele moeite deed om dat te verbergen. Ze fluisterde: ‘Kun­nen we Heron niet langer tot onze vrienden rekenen?’


    Razi beet op zijn lip. Wynter kon uit zijn gezicht niet opmaken of hij ongeduldig of onzeker was. Toen ke­ek hij haar recht in de ogen en sprak opzettelijk zo luid dat de bleke jongeman boven hen het ook kon horen: ‘Zusje, er zijn maar twee mensen in dit hele kaste­el die ik vrienden kan noemen, en die sta­an nu met mij op deze trap.’


    Christopher draaide zich om en liep zwijgend verder de trap op. Wynters ogen volgden hem tot hij om de hoek verdween. Bij Razi’s wo­orden had hij ge­en kik gegeven. Ze had er ge­en idee van of hij zich bewust was van de verantwo­ordelijkheid die Razi zonet op zijn schouders had gelegd. Op ónze schouders, dacht ze.


    ‘Het leven aan het hof wordt die kerel fataal’, zei ze terwijl ze Razi do­ordringend a­anke­ek. Mete­en besefte ze dat hij dat o­ok al had begrepen. ‘Hij is er niet geschikt voor, Razi. Hij is te direct. Hij zal era­an kapotgaan.’


    Razi ke­ek na­ar de grond. ‘Ik ben niet van plan om dat te laten gebeuren. Ik blijf hier niet lang meer, zusje, ik ga verhuizen.’


    Ze viel bijna achterover toen hij dit zei. Ze moest moeite doen om zichzelf te behe­ersen, om hem niet vast te grijpen en zijn na­am te schre­euwen. Ha­ar hart klopte in haar keel. Ze had het gevoel alsof er zich gif door ha­ar licha­am verspreidde. Ze schudde ongelovig ha­ar ho­ofd.


    ‘Ik wil zo snel mogelijk vertrek­ken’, zei hij ernstig. ‘Ik ga na­ar Padua om les te geven aan de universiteit. Er is me e­en betrekking a­angeboden. Ik zal er mijn onderzoek kun­nen voortzet­ten, is dat niet fantastisch? Wyn, ik zou er zo graag e­en echt thuis heb­ben. Christopher kan dan mijn paarden fokken en ik zal een huis moeten bouwen... Ik wilde je vragen...’


    ‘Razi!’ Christopher versche­en van achter de hoek en rende na­ar beneden. Toen ze zich naar hem toe dra­aiden bleef hij met e­en ruk sta­an. Razi gromde teleurgesteld. Wynter had tranen in ha­ar ogen en knarsetandde. Christopher hield zijn hand omhoog en de­ed e­en pa­ar stappen achteruit. Hij ke­ek schuldbewust, maar zijn bo­odschap kon niet wachten: ‘De kamerheer komt era­an en er is een grote, ro­odharige man bij hem.’


    ‘Pa!’ Wynter duwde Christopher opzij en liep de trap op na­ar ha­ar vader. Als een pijl uit de bo­og scho­ot ze weg, alsof ze zo lucht kon geven aan haar emoties.


    Heron en ha­ar vader verschenen om een hoek. Toen ze de jongeren op de treden zagen sta­an, hielden ze onmid­dellijk halt. De spanning moest van hun gezichten af te lezen zijn gewe­est, want de twe­e oudere man­nen verstarden op dezelfde onzekere, verlegen manier en zeiden als uit één mond: ‘Hm.’


    Wynter wilde zich in haar vaders armen werpen. Ze wilde gillen: Razi gaat weg! Hij ga­at nu al weg! In plaats da­arvan kwam ze een pa­ar treden onder hem tot stilstand en ze boog stijf en emotielo­os zoals het hoorde.


    ‘Gegroet, goede vader, kamerhe­er Heron. Hoe ma­akt de koning het, beste heren?’


    Heron ke­ek langs haar he­en en wees met zijn kin na­ar Razi. ‘Zijne Majesteit verlangt uw a­anwezigheid, heer. Hij wil met u en beschermhe­er Mo­orehawke in zijn vertrekken overleg­gen.’


    Gehoorzaam ging Razi de trap op, ma­ar Wynter sputterde tegen en riep uit: ‘Pa! Hoef je niets te eten? Heb je nog geen ogenblik gerust?’


    Lorcan geba­arde ongeduldig dat ze zich koest moest houden. Razi bleef staan, wierp een onderzoekende blik op ha­ar vaders gezicht en richt­te zich vervolgens tot Heron: ‘Zeg tegen de koning dat u me nog niet hebt kunnen vinden, kamerheer. Terwijl u zoekt, zal de beschermheer na­ar de keuken ga­an en e­en ma­altijd gebruiken.’


    Heron sta­arde Razi kort aan. Wynter zag dat het langza­am tot de oude man do­ordrong. Hij dra­aide zich tra­ag naar haar vader en nam hem a­andachtig in zich op, alsof hij hem aan een grondige inspectie wilde onderwerpen. Wynter slikte.


    Lorcan kne­ep zijn ogen tot sple­etjes en ke­ek zijn oude vriend koel aan. Toen richt­te hij zich korda­at tot Razi: ‘Ik stel uw welwil­lendheid ze­er op prijs, beste he­er, maar ik ben nog niet toe aan een pauze. Laten we als u gereed bent alstublieft vo­ortmaken en Onze Majesteit de Koning niet langer laten wachten.’ Hij wierp een vluchtige blik op Wynter. ‘Ik kom terug wan­ne­er de koning mij van verplichtingen ontheft, kind. Ga je wassen, kle­ed je om en rust e­en be­etje. Vanavond bij zonsondergang is er een banket.’


    Vervolgens liep hij de trap­pen op, zijn rijlaarzen dreunden op de stenen en zijn zware vlecht schommelde op zijn rug. Nog lang nadat hij om de hoek verdwenen was, bleef de geur van paarden, kampvuur en e­en ver­re reis hangen.


    Ongeduldig trok Heron een wenkbrauw op naar Razi, die een hulpeloze blik op Wynter wierp. Vo­or Razi weg­ging, ke­ek hij op e­en niet mis te verstane manier naar Christopher: Let op haar. Christopher knikte en Wynter moest zich bedwingen om hem niet van de trap te duwen. Let op ha­ar... Let op Chrístopher, ja. Als een van hun beiden het risico liep onderweg na­ar het kleinste kamertje de keel te worden do­orgesneden, dan was hij het, niet zij.


    Heron treuzelde eventjes. ‘Gar­ron,’ zei hij, ‘beschermvrouwe Wynter en beschermheer Moorehawke verblijven na­ast de vertrek­ken van je me­ester. Zorg ervo­or dat de beschermvrouwe zich comfortabel kan instal­leren.’


    Als antwoord gaf Christopher e­en knikje met zijn kin. Met vlammende ogen ke­ek Heron hem a­an. Je moet buigen, idio­ot, dacht Wynter. De kamerhe­er maakte er ge­en woorden a­an vuil. Hij grijnsde spot­tend en volgde Razi en ha­ar vader. Snel was hij uit het zicht verdwenen; nu waren Wynter en Christopher alle­en.


    Wynter haalde ha­ar gereedschap uit de keuken op en strompelde zonder e­en wo­ord te zeg­gen na­ar de stal­len. Verrassend zwijgza­am liep Christopher na­ast ha­ar. Irriterend gekwek en pogingen om haar met geflirt uit de tent te lok­ken bleven uit. In gedachten verzonken hield hij gelijke tred met haar.


    Toen ze bij de stallen kwamen verdwe­en hij eventjes en keerde terug met twe­e pages. Bewonderenswaardig ef­ficiënt en goedgehumeurd gaf hij hun de opdracht de spul­len van Wynter en ha­ar vader snel na­ar hun nieuwe vertrek­ken te brengen. Nu had ze opnieuw een vaste plaats wa­ar ze haar ho­ofd ne­er kon leggen. Zo vast als het hofleven toestond in elk geval.


    Ze stond in het mid­den van hun ruime ontvangkamer en keek somber om zich he­en. Het was e­en voortref­felijk appartement. De kamer waarin ze zich bevonden had twee grote ramen die uitkeken op de sinaasappelbomen en was in fel­le kleuren geschilderd. De muren werden opgevrolijkt do­or wandtapijten uit de col­lectie van de koning. Verder waren er een klein toilet en twe­e ruime, luchtige sla­apkamers die baad­den in het avondlicht. Wynter stelde met plezier vast dat de koning de meubelen uit hun vroegere huis hier had laten neerzetten: haar bed van dennenhout met het mooie muskietennet en de gordijnen, het wasbekken, de dekenkist die haar vader had uitgesneden. Ook alle slaapkamermeubelen van Lorcan waren er, en in de ontvangkamer stonden de vier leunstoelen waarop de kussens lagen die Wynters moeder tijdens haar zwangerschap had geborduurd. Allemaal zo vertrouwd, zo mooi.


    Maar waarom hier? Waarom niet in hun oude huisje in de schaduw van de notenbomen bij de beek met de forellen aan de rand van de wei? Daar waren ze gelukkig geweest, uit het zicht van de koning en ver weg van de intriges aan het hof. ’s Morgens kon Wynter er op haar blote voeten en in haar lange onderbroek gaan vissen voor het ontbijt. Het had er altijd heerlijk geroken naar houtschaafsel en hars van haar vaders werkplaats. Nu zou het een en al protocol, politiek en etiquette zijn wat de klok sloeg. Het was duidelijk dat de koning hen in de buurt wilde hebben en in de gaten wilde laten houden. Hij vertrouwde hen niet.


    ‘Bevallen de vertrekken je niet?’


    Christophers zachte stem bracht haar weer tot de werkelijkheid terug. Sneller dan nodig draaide ze zich om. Het duizelde haar. Hij leunde tegen de deur van de hal en was zo beleefd haar gewankel te negeren.


    ‘Het appartement is prachtig’, zei ze terwijl ze haar evenwicht hervond. Ze hoopte dat ze oprecht klonk. ‘Heel mooi.’


    Hij leek niet erg onder de indruk. ‘Mmm’, bromde hij. Toen keek hij haar recht in haar ogen: ‘Razi zei dat je het verschrikkelijk zou vinden. Hij zei dat je het niet zou appreciëren te worden opgesloten. Hij heeft zijn best gedaan om jullie huisje voor jullie terug te krijgen. Het mooie huisje bij de rivier.’


    Dat was de druppel – Razi’s liefhebbende, begripvolle gebaar. Plots stonden er tranen in haar ogen. Ze bracht haar handen naar haar gezicht en barstte in huilen uit.


    Gelukkig kwam Christopher niet dichterbij. Ze liet haar verdriet de vrije loop tot ze alleen nog maar vermoeidheid voelde en barstende hoofdpijn had van het huilen. Ze vermande zich, veegde met een snelle beweging de tranen van haar gezicht en haalde haar neus op. Er stond niemand in de deuropening, maar uit de gang klonk geruzie: een geaffecteerde hofstem en Christophers noordelijke tongval.


    ‘...maar het is mijn taak’, drong de hoveling aan. ‘Ík moet ze brengen!’


    ‘Geef ze aan mij, verdomde lakei, of ik vil je levend’, snauwde Christopher.


    ‘Ik moet toch...’


    Een luide klap, een gil en toen stilte. Heel rustig vroeg Christopher: ‘Ben je nu van plan om ze aan mij te geven, of moet ik ervoor zorgen dat je alles morst en je nog eens moet terugkomen?’


    Metaal kletterde op de grond. Wynter hoorde gemor en het geluid van voetstappen die zich verwijderden in de gang. Christopher kwam binnen zonder haar aan te kijken. Voorzichtig droeg hij drie grote kruiken met heet water.


    ‘Zo.’ Hij liep in een boog om haar heen. Hij zette twee van de kruiken bij de wastafel neer en goot de inhoud van de derde kruik bijna helemaal in de metalen kom. Hij nam een stuk zeep uit zijn zak en legde dat op het zeepschaaltje. Vervolgens liep hij weer weg en kwam terug met stapels grote doeken waarmee Wynter zich kon afdrogen.


    ‘Goed’, zei hij, nog steeds zonder haar aan te kijken. ‘Tenzij je vader op tijd terug is, zal ik je roepen zodat je je kunt aankleden voor het banket.’ Toen ging hij weg en sloot de deur zachtjes achter zich.


    Haar lichaam tintelde van vermoeidheid. Het avondlicht stroomde de kamer, in samen met de geur van sinaasappels en oranjebloesem. Even sloot ze haar ogen en genoot van de warmte en de eenzaamheid.


    Ze sleepte zich naar haar slaapkamer, grendelde de deur en kleedde zich uit. Haar stinkende kleren gooide ze op een hoopje op de grond. Op de stapel handdoeken lag een zeespons, een nagelborsteltje, een nagelknipper en een kam. Alles droeg Razi’s zegel. Godzijdank moest ze niet in haar bagage naar haar eigen spullen graven.


    Traag, met loodzware armen en op van vermoeidheid maakte ze de leren bandjes los die haar haar samenbonden. Het viel in dikke kastanjebruine golven op haar schouders. Het voelde stijf en vettig aan, maar gelukkig had ze geen luizen. Ze gebruikte bijna de hele eerste kruik om haar haar te wassen en te spoelen tot het glansde. Toen ze tevreden was met het resultaat, liet ze haar haar weer in de kom zakken en kamde de klitten er onder water uit. Zo ging het altijd gemakkelijker. Daarna boog ze zich voorover en liet het haar als een zwaar gordijn hangen voordat ze er een handdoek omheen sloeg. Ze duwde het ingepakte haar naar achteren, zodat het als een lange vette worst op haar rug hing.


    Ze goot het gebruikte water uit het raam en vulde de kom weer met de tweede kruik. Terwijl ze drie maanden vuil van haar lichaam schrobde, raakte ze bedwelmd door de geur van rozen en sinaasappels en het citroenparfum van de zeep.


    Ze had één schoon onderkleed, dat ze sinds haar vertrek uit Shirkens paleis niet had gebruikt. Het rook muf van het vocht, zoals alles wanneer je lang genoeg in het Noorden bleef, maar de citroengeur die uit haar natte haren oprees voerde de boventoon. Ze maakte een lange vlecht, die ze onder haar slaapmuts stopte.


    Ik ga even liggen, dacht ze terwijl ze zich onder het muskietennet neervlijde op de koele lakens die naar lavendel geurden. Ik blijf wakker tot pa veilig hier is, zei ze tegen zichzelf, maar ze was in dromenland voor ze tot drie kon tellen.


    Ze stond in een veld dat helemaal tot aan de blauwe horizon reikte en vol stond met rode papavers. Terwijl ze wandelde kleurden de bloemen haar voeten en de zoom van haar onderkleed rood. Ze hoorde een hoog krijsend geluid alsof een zeevogel in een net verstrikt was geraakt. Ze keek rond om de bron van het geluid te ontdekken, want het was hartverscheurend. De kleurstof van de papavers deed pijn aan haar voeten. Toen ze naar beneden keek, besefte ze dat de bloemen helemaal niet rood waren, maar wit. Witte papavers die onder het bloed zaten.


    Het gehuil was nu heel dichtbij. Ze rende omhoog naar de top van een heuvel en keek naar beneden in de vallei. Wolven hadden zich rond een dood dier verzameld. Ze knaagden en gromden en rukten aan het karkas. Ze waren zo talrijk dat Wynter hun prooi niet kon zien, maar stilaan begreep ze waar het hoge gejammer vandaan kwam – het arme schepsel leefde nog.


    Ze tilde een boog op die bij haar voeten lag en mikte in de hoop het dier uit zijn lijden te verlossen. Ze dacht: ik kan deze boog nooit spannen, hij is te groot voor mij. En toch lukte het haar, ze trok de pijl achteruit tot hij haar wang raakte.


    Ze wachtte geduldig tot ze een glimp van het arme schepsel kon opvangen, dat nog altijd vreselijke, hoge jammerkreten slaakte, terwijl het bloed opspatte en de bloemen rood kleurde. Toen de wolven over een stukje vlees ruzieden, weken ze even uit elkaar. Ze zag een hemelsblauw gewaad en een arm die naar boven schoot – in een poging te ontsnappen of als verdediging tegen de happende wolven, dat kon ze niet uitmaken.


    Het is Razi, dacht ze vreemd onbewogen.


    Ze spande de boog nog een tikkeltje meer, ademde uit en liet de pijl met een hoog zoevend geluid wegschieten. De pijl had een lange weg af te leggen en ze kon elke duim van zijn vlucht volgen. Ze bewonderde hoe hij zich draaiend een weg door de lucht baande en zacht van de ene naar de andere kant slingerde.


    Toen hij eindelijk zijn doel bereikte, waren alle wolven weg. Alleen Razi was er nog, onder het bloed tussen de druipende papavers. Met een luide klap sloeg de pijl in alsof zijn hart van hout was, en zijn lichaam kromde zich onder de krachtige inslag.


    Het geluid echode door de kleine vallei en weerklonk steeds opnieuw in een snelle, kloppende opeenvolging. Razi opende zijn ogen en ze waren grijs, maar... het was Razi helemaal niet, het was Christopher Garron. Hij richtte zijn hoofd op. Zijn haar zat onder het bloed en hij keek haar verward aan.


    ‘Wynter’, zei hij terwijl de echo nog steeds door de vallei nagalmde. Onthutst liet ze de boog vallen toen ze zijn bloederige mond en beschuldigende ogen zag.


    ‘Wynter’, zei hij opnieuw, en zijn stem werd zwakker en stierf weg terwijl zijn bloed over de bloemen stroomde.


    ‘Wynter.’


    ‘Wynter!’


    Ze schrok op en hapte naar adem.


    De schaduwen waren langer geworden, maar het was nog altijd licht buiten. Ze kon niet langer dan twee uur geslapen hebben. Christopher riep haar naam en klopte zachtjes maar met aandrang op de deur van de slaapkamer. ‘Wynter, Razi en je vader komen eraan. Ik denk dat je vader er niet best aan toe is.’

  


  
    Een vermoeid hart


    Ha­astig kroop Wynter onder het muskieten­net vandaan en scho­of de grendel van de deur. Ze duwde Christopher opzij en liep hem voorbij.


    ‘Wa­ar zijn ze?’ snauwde ze hem toe en ze ke­ek zenuwachtig rond. ‘Wat is er met mijn vader?’


    Christopher legde e­en vinger op zijn lippen en we­es naar de ontvangkamer. Zonder na te denken volgde Wynter hem door de ruimte tot ze merkte dat de deur naar de gang op e­en kier stond en iedereen zomaar in hun vertrekken kon gluren. Ine­ens besefte ze dat ze al­leen ma­ar e­en dun hemd en een slaapmuts droeg en ze bleef in het vertrek sta­an terwijl Christopher na­ar buiten liep. Hij merkte niet dat ze achterble­ef. Hij ging voor de deur staan en tuurde nauwlet­tend de gang in.


    In hemelsnaam! Had hij dan echt ge­en greintje verstand?


    Ze verstopte zich achter de deur en siste hem toe: ‘Christopher, je kunt daar toch niet zo sta­an koekeloeren!’


    Hij wierp e­en vluchtige blik op haar, maar sloeg haar goede ra­ad in de wind. ‘Wa­arom niet?’ fluisterde hij. ‘Niemand houdt me in de gaten.’


    ‘De mensen hier houden altijd al­les in de gaten’, zei ze handenwringend. Hij verroerde zich niet, hij fronste slechts zijn voorho­ofd. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ze nerveus. ‘Kun je mijn vader zien?’


    Opnieuw keek Christopher haar even a­an, waarna hij zijn blik weer op de gang richtte. Zijn ogen stonden verontrust en onzeker, alsof hij niet goed wist hoe hij de situatie moest inschat­ten. Ten slot­te bromde hij ongeduldig en trok ha­ar bij ha­ar schouder door de deur.


    ‘Kijk zelf’, fluisterde hij.


    Lorcan en Razi stonden bij de kruising van twee gangen, ruim vijftig voet van Christopher en Wynter verwijderd. Ze waren verwikkeld in een heftige discus­sie met Heron en drie andere raadslieden in e­en zwart gewa­ad. Even vroeg Wynter zich af wat Christopher in vredesnaam had bedoeld. Ha­ar vader zag er norma­al uit. Hij luisterde aandachtig terwijl Razi gesticuleerde en de man­nen tegenover hen zacht maar woedend toesprak.


    Toen viel het Wynter plots op hoe recht ha­ar vader zijn rug hield, hoe star; zijn armen hingen stijf na­ar beneden, zijn grote handen waren tot vuisten gebald. Ze zag dat hij eigenlijk helemaal niet a­an het luisteren was, dat hij daar gewo­on met een grim­mige vastberadenheid op zijn gezicht stond. Ze bemerkte dat Razi discre­et een hand op zijn rug legde, precies tussen de schouderbladen. De spieren in Razi’s arm spanden zich en zijn schouder verstrakte toen hij het gewicht van haar vader opving zonder dat de andere man­nen het beseften.


    Wynter slaakte een zachte angstkre­et en de­ed e­en sprong naar voren, ma­ar Christopher gre­ep haar bij ha­ar schouder. Ze sloeg ha­ar hand voor haar mond en gaf ge­en kik meer.


    Plots wuifde Razi bevelend met zijn hand en stu­urde de vier mannen weg. Hun gezichten waren vertrok­ken van woede en Herons mondhoeken krulden in een bit­ter hoonlachje omho­og. Als Razi het beval, moesten ze geho­orzamen. Ze bogen stug en vertrok­ken met tegenzin.


    Razi en Lorcan wachtten tot de vier mannen uit het zicht waren verdwenen. Daarna ke­erde Razi zich naar haar vader en praatte snel en bezorgd op hem in. Lorcan scheepte hem af en schud­de de steunende arm van zich af. Met stijve benen en e­en verbeten gezicht zet­te hij twee, drie stap­pen in de richting van Wynter en Christopher, maar hij zakte do­or zijn knieën en Razi moest hem opvangen. Hij wankelde onder het zware gewicht van Lorcan en riep om hulp naar Christopher, die al kwam a­angelopen.


    Ontzet keek Wynter toe hoe de twee mannen Lorcan ondersteunden.


    Toen ze in de kamer waren, wierp ze nog snel een blik in de gang, daarna vergrendelde ze de deur.


    In hun kamer hield Lorcan zich niet langer gro­ot en hij zakte in elka­ar. De twee kleinere mannen had­den de gro­otste moeite hem over de vloer te slepen. Ze hesen hem op e­en van de ronde stoelen. Razi liet hem achteroverleunen en klemde een kus­sen tussen zijn hoofd en de mu­ur.


    ‘We heb­ben me­er licht nodig’, beval hij. ‘En water. Christopher, ha­al mijn tas. Wynter, leg zijn voeten op e­en voetbankje en doe zijn laarzen uit. Christopher, mijn tas.’


    Wynter ging op ha­ar knieën bij Lorcans voeten zitten. Hij was zo slap en hulpelo­os dat ze vre­esde dat hij het bewustzijn had verloren. Toen ze opkeek stelde ze vast dat zijn ogen glazig waren. Zijn mond hing wijd open, zijn borstkas ging op en ne­er. Hij le­ek ge­en lucht te krijgen. Ze ma­akte de veters van zijn zware rijlaarzen los en trok ze van zijn ijskoude voeten. Ze legde een kussen op de voetenbank, tilde Lorcans benen erop en begon ze warm te wrijven.


    ‘Hij voelt zo koud, Razi’, zei ze.


    ‘Mm­m’, murmelde Razi. Intus­sen had hij het hemd van haar vader tot aan de navel opengekno­opt en de broeksband losgema­akt. Over het gezicht van de grote man liepen dik­ke zwe­etdruppels, het feloranje ha­ar op zijn borst en buik plakte tegen zijn vel. Razi duwde zijn oor tegen Lorcans rib­ben en luisterde a­andachtig. Toen Wynter iets wilde zeggen, stak hij zijn arm op om ha­ar tegen te houden. Zonder haar a­an te kijken stre­ek hij met zijn hand over haar wang. Toen legde hij zijn hand op Lorcans buik en duwde hard. Lorcan kreunde en probeerde weg te draaien.


    ‘Het is goed, oude vriend. Het is goed’, suste Razi hem. Hij liet zijn o­or op de borstkas van Lorcan lig­gen en duwde opnieuw, nu op een ander de­el van Lorcans buik. ‘Het is goed, Lorcan. Het is goed.’ Razi leunde achterover en hield zijn handen voor zijn gezicht. Even ke­ek hij over zijn vingertop­pen na­ar Wynters vader. Zijn grote bruine ogen stonden koel en bezonnen. Wynter zag aan zijn gezicht dat hij nadacht.


    Da­ar was Christopher terug. Hij de­ed de deur snel achter zich op slot en zet­te Razi’s tas naast de stoel ne­er. ‘Ik heb water laten halen’, zei hij.


    Razi boog zich over Lorcan en fluisterde iets in zijn o­or. Van schrik rolde Lorcan met zijn ogen, maar Razi ke­ek hem doordringend a­an en Lorcan knikte onzeker. Razi a­aide zijn schouder en stopte tot Wynters ontzet­ting zijn hand voora­an in de broek van ha­ar vader. Hij duwde zijn vingers hard in zijn lies. Lorcan kneep zijn ogen dicht en draaide zijn ho­ofd weg. Of hij verging van de pijn of zich doodscha­amde kon Wynter niet zien. Met gloeiende wangen wend­de ze zich af.


    Toen ze het opnieuw waagde naar ha­ar vader te kijken, betast­te Razi net zijn wangen. Lorcan kwam eindelijk e­en beetje op adem en probeerde zijn hoofd en schouders van het kus­sen op te lichten. Hij keek met waterige, verontwa­ardigde ogen naar Christopher en wilde zijn hemd dicht­trekken, ma­ar Razi greep hem bij de pols. ‘Nog even, Lorcan. Ik ben bijna kla­ar.’ Hij wroet­te in zijn tas en ha­alde een korte, gepolijste houten trechter tevo­orschijn, die hij tegen zijn eigen buik hield om hem op te warmen. Vervolgens plaatste hij het instrument op Lorcans borst. Hij hield zijn o­or a­an de andere kant en luisterde. ‘Adem zo diep in als je kunt en probeer de lucht in je longen te houden.’ Lorcan de­ed zijn best om te doen wat Razi vroeg, ma­ar hij scheen niet in sta­at zijn adem in te houden en begon naar lucht te happen. Zijn ho­ofd viel naar achteren en het zweet brak hem opnieuw uit.


    Razi ging op zijn hurken zit­ten. Hij veegde zijn handen af aan een doek met citroengeur die Christopher hem had a­angereikt en ke­ek met een ernstige blik naar de grote man voor hem. ‘Lorcan,’ zei hij, ‘ik zou gra­ag met je praten als je bereid bent e­erlijk tegen me te zijn.’


    Lorcans ogen schoten ko­ortsachtig he­en en we­er tussen Wynter en Christopher. Razi knikte. ‘Je dochter en Christopher Gar­ron kun­nen buiten wachten als je dat wenst. Dit ga­at al­leen jou aan.’


    Het was duidelijk dat Lorcan dit vo­orstel in overweging nam. Toen schudde hij zwijgend zijn hoofd. Hij ademde zwa­ar, zet­te zijn voeten op de grond en ging met ve­el moeite iets rechter zitten. Razi kwam hem te hulp, hij scho­of met kus­sens tot Lorcan zijn handen wegduwde en op eigen kracht min of me­er recht ging zit­ten. Hij klampte zich vast a­an de armleuningen – een truc die hij zichzelf had geleerd om het trillen van zijn handen te stoppen – en ke­ek Razi met gefronste wenkbrauwen aan.


    ‘Spre­ek.’


    Razi ble­ef op zijn hurken zitten en ma­ande Wynter en Christopher met e­en knikje om wat verder weg te ga­an staan. Dat deden ze, ze gingen elk a­an een kant van de haard zitten en deden hun best om met de wandtapijten te versmelten.


    ‘Heb je tijdens je verblijf in het buitenland soms koorts gehad of ben je lang ziek geweest?’ Razi’s stem klonk zacht, ma­ar tegelijkertijd sprak er vastberadenheid en oprecht vertrouwen uit, wat Lorcan op zijn gemak le­ek te stellen.


    Hij knikte. ‘Meer dan twee ja­ar geleden. Ko­orts, ik was zo ziek als e­en hond.’


    Lachend trok Razi e­en wenkbrauw op. ‘Duurde het lang voor je hersteld was?’


    Lorcan knikte opnieuw. Toen ke­ek hij met een bezorgd gezicht op. ‘Beste prins,’ zei hij, ‘er val­len toch veel belangrijkere dingen te bespreken.’


    Razi ma­akte e­en afwerend gebaar met zijn hand. ‘Nee, ne­e, oude vriend. We zul­len het over niets anders heb­ben dan jouw gezondheid. Dat is mijn wens.’


    Lorcan klemde zijn tanden op elka­ar en dra­aide zijn gezicht opzij. Razi klopte op zijn knie om opnieuw zijn aandacht te trek­ken. ‘Die koorts’, ging hij verder. ‘Was je er erg do­or verzwakt? Snel moe? Had je mis­schien last van duizeligheid? Heb je ve­el pijn in je heupen? Je schouders?’


    Dat al­les beaamde Lorcan. Razi legde e­en hand op zijn been en zei: ‘Zie je, Lorcan, ik denk dat de ko­orts het peil van je licha­amsvocht he­eft verstoord. Ik kan het hier voelen’ – hij we­es naar Lorcans lies – ‘en o­ok hier en hier.’ Nu wees hij na­ar zijn okselholte en wang.


    Lorcan ha­alde zijn schouders op. ‘Ja. De dokters in het No­orden heb­ben mij iets so­ortgelijks verteld, maar ze hebben me adergelaten en zeiden dat het overtol­lige vocht moest wegvloeien.’


    Razi tandenknarste en Wynter zag hoe hij zijn handen tot vuisten balde. ‘En sindsdien word je regelmatig adergelaten, niet?’ Lorcan knikte. ‘Dat dacht ik al. En lavementen?’ De ogen van Lorcan en Wynter kruisten elka­ar, hij werd ro­od en liet het hoofd zakken. Razi zwe­eg even. Wynter zag dat het hem moeite kostte zijn handen te ontspannen. ‘Wel, Lorcan, je moet me beloven dat je je no­oit meer do­or een dokter la­at aderlaten of e­en lavement la­at zet­ten. Ik sta erop.’


    Lorcan le­ek helemaal in de war. Hij fronste zijn voorho­ofd en likte over zijn verschrikkelijk droge lip­pen.


    Bied hem ma­ar geen water a­an, dacht Wynter. Ze wist dat haar vader het tril­len van zijn handen no­oit zou verraden do­or een beker naar zijn lippen te brengen.


    ‘Drink’, beval Razi en Wynter kromp ineen. Tot haar verbazing liet Lorcan Razi de beker vasthouden terwijl hij dronk.


    ‘De andere dokters...’ Lorcan schra­apte zijn ke­el. ‘De andere dokters zeiden dat het vo­or mijn lichaam bevorderlijk was... om het gif uit mijn bloed te laten stromen.’


    Razi le­ek na te denken, mis­schien over wat hij ging zeggen. ‘Ik denk dat ze me­er dan genoeg gif hebben laten wegvloeien’, merkte hij op. ‘Als die behandeling wordt voortgezet, dan... Volgens mij zal je lichaam dan zijn eigen goede sappen gaan verliezen, wat je lichaam alleen maar schade toebrengt. Dus geen aderlatingen en lavementen meer. Akkoord?’


    Lorcan richtte zijn helgroene ogen op Razi. Nog nooit had Wynter hem zo openhartig en kwetsbaar gezien. ‘Akkoord. Maar wat moet ik dan doen?’


    ‘Je moet rusten.’


    Haar vader rolde met zijn ogen en leunde achterover. Razi trok aan zijn mouw en sprak streng: ‘Lorcan, ik meen het. Je hebt veel rust nodig. Verder moet je goed eten en opwinding vermijden.’


    Daar moest Lorcan hartelijk om lachen. Al snel was hij helemaal buiten adem en boog hij zich snakkend naar lucht voorover, maar hij bleef grijnzen. Zijn vrolijkheid werkte aanstekelijk. Ook Razi en Christopher begonnen te grinniken en zelfs Wynter lachte. Opwinding vermijden. Ja ja, goede grap.


    ‘Aaah’, pufte haar vader terwijl hij voorzichtig wat rechter ging zitten en de armleuningen van de stoel opnieuw vastgreep. ‘Lachen is het beste medicijn!’


    Razi haalde diep adem en keek Lorcan recht in diens ogen. ‘De kwade lichaamssappen hebben zich in je hart verzameld, beste vriend. Ik kan ze daarbinnen horen, ze verstoren eb en vloed van je lichaamsgetijden. Dat mag je niet licht opnemen. Je moet mijn instructies opvolgen, Lorcan. Je leven hangt ervan af.’


    Deze woorden lieten de lach van Lorcans gezicht verdwijnen. Wynter voelde een stekende pijn in de borst.


    Haar vaders hart. Zijn hart. Wynter herinnerde zich hoe ze als klein kind op zijn borst lag en luisterde naar het ruisen en kloppen van die machine die onafgebroken en onvermoeibaar werkte. De machine wiegde haar in slaap en stelde haar gerust: Alles is in orde, alles is in orde, alles is in orde.


    Lorcan keek eerst naar Razi, vervolgens naar Wynter, en zijn groene ogen fonkelden. Hij lachte en haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: Dat wisten we al, nietwaar, schat? Hij knipoogde naar Wynter en ze probeerde terug te lachen. Sinds ze zich kon herinneren had haar vader zijn uiterste best gedaan haar te leren op eigen benen te staan, voor als hij er zelf niet meer zou zijn. Dat was hem gelukt en nu waren ze eindelijk thuis. Hij had haar naar de veiligste plaats op aarde teruggebracht – een plaats waar haar geslacht of haar eenvoudige afkomst haar geen parten zouden spelen. Hij was niet bang te sterven. Ondanks alles, ondanks de gesprekken, de plannen en de voorbereidingen kon Wynter zich geen leven zonder zijn grenzeloze tederheid voorstellen.


    Razi stond op. ‘En nu’, zei hij, ‘gaan Christopher en ik je helpen wassen, daarna kun je nog een paar uur slapen.’ Lorcan keek verontwaardigd naar Razi en opende zijn mond om bezwaar te maken, maar Razi was hem voor. ‘Lorcan! Op dit moment kun je dat niet alleen. Slik toch je trots in en laat ons je deze ene keer helpen. Ik ga je een drankje geven zodat je kort maar diep kunt slapen. Daarna zul je je verkwikt voelen en als je het rustig aan doet, zul je dit verdomde feest zonder al te veel kleerscheuren doorstaan.’


    Er zat voor Lorcan niet veel anders op dan naar Razi te luisteren. Nog even keek hij beteuterd naar Wynter, toen liet hij zich door de twee mannen naar zijn kamer leiden en helpen om het vuil van de lange reis weg te schrobben.


    Intussen zat Wynter alleen op een van de ronde stoelen. Ze luisterde naar het gedempte gebrom van de mannenstemmen en keek naar de dansende schaduwen op de muren terwijl de avond viel. Toen haar vader in slaap was gevallen, zeiden Christopher en Razi haar gedag. Razi kuste haar en beloofde voor het banket terug te komen.


    In de tuin onder het venster maakte de geur van sinaasappels plaats voor het avondlijke parfum van kamperfoelie en lelies. Buiten begonnen de gangen zich met geluiden te vullen, de lucht werd koeler en de mensen werden weer wakker of keerden terug van de rivier om zich op te doffen voor het grote feest.


    Wynters hoofd was leeg. Het had toch geen zin om na te denken. Het voelde alsof ze kort geslapen had, maar ze wist dat ze wakker was gebleven.


    Razi had beloofd haar op tijd te roepen zodat ze zich kon aankleden. Lang voordat hij terugkwam was ze al opgestaan. Ze zocht in haar kamer naar iets geschikts om aan te trekken. Ze bezat een lichte en een warme jas, twee uitgaanstenues waarvan er één nog altijd als een smerig hoopje op de vloer lag, een zwaar werkpak, drie lange onderbroeken, twee slaapmutsen, vier paar wollen kousen, een paar katoenen kousen, twee slips en een zacht kleed van fijne wol voor informele avondpartijtjes. Maar geen enkel feestelijk kledingstuk, niets wat in aanmerking kwam om in aanwezigheid van de koning te dragen.


    Razi had de kamferkist van haar moeder naar Wynters kamer laten brengen en nu begreep ze waarom.


    Een voor een tilde ze de jurken van haar moeder uit het lavendelpapier en van tussen de zakjes met gedroogde rozen, anjers en reukballetjes met sinaasappelgeur. Verrast stelde ze vast dat iemand de kledingstukken had laten luchten. Iemand had zich al die jaren de moeite getroost om ze regelmatig uit te schudden en buiten op te hangen. Marni misschien? Of een meid die gek op haar moeder was geweest?


    Toen pas drong het tot haar door dat helemaal niemand uit genegenheid voor haar moeder voor deze jurken had gezorgd. Wynter schold op zichzelf om dit romantische fantasietje. Hoogstwaarschijnlijk waren deze kledingstukken tot voor kort eigendom van een of andere kamerjuffer geweest. Arm meisje, wat erg dat ze haar garderobe zo plots aan de vroegere eigenares moest teruggeven. Ik moet uitkijken voor scharen in het duister en naalden in mijn soep, dacht ze terwijl ze de mooie creaties naast elkaar op het bed legde.


    Hopelijk had de vorige eigenares er niet te veel aan laten veranderen, want volgens haar vader leek ze qua lengte en gestalte sterk op haar moeder. Als niemand eraan had geknoeid, zouden de jurken haar tamelijk goed moeten passen.


    Mama had een goede smaak, dacht ze terwijl ze met haar hand over de prachtige stof van een van de jurken streek. De snit van de jurken was intussen uit de mode: duidelijke, krachtige lijnen, eenvoudige rokken die van onder de boezem recht naar beneden vielen en lange, wijde mouwen met contrasterende voeringen en boordsels. Bij elke jurk hoorde een nauw aansluitend zijden onderkleed met lange mouwen. De kleding van haar moeder viel bij Wynter erg in de smaak; de mooie kleuren en de elegante eenvoud bevielen haar. De nieuwste mode die ze aan het hof in het Noorden had gezien bestond vooral uit linten, ingewikkelde plooien, kapjes en ronde hoeden die achteraan op het hoofd stonden. In de jurken van haar moeder zou ze daar hopeloos ouderwets en weinig aantrekkelijk overkomen. En natuurlijk piepklein, dacht ze. Wynter was inderdaad niet erg lang, maar de huidige voorliefde voor hoge kurkhakken en de overdreven hoge schoenen voor zowel mannen als vrouwen zouden haar kleine gestalte nog extra benadrukken.


    Ze probeerde zich Razi op hoge schoenen voor te stellen. Hij was van nature al zo groot! Of de gladde Christopher die op hakken rondwaggelde. Wynter grinnikte. Ze dacht niet dat ze deze modegril zouden volgen. En Albi... Abrupt zette Wynter deze gedachte uit haar hoofd, hoe grappig de voorstelling van Albi op hakken ook mocht zijn – struis, stevig en springerig als hij was, vroeger tenminste. Ze slikte en richtte haar aandacht opnieuw op de jurken.


    Ze had niet veel tijd nodig om te kiezen. Ze trok een groene satijnen jurk aan met een borduursel van bleke rozentakjes en een zachtroze voering in de mouwen. Het bijbehorende onderkleed bedekte haar armen tot aan de polsen en was boven aan haar hals gefronst. Het was verrassend gemakkelijk om je in deze kledij te bewegen en bovendien voelde de stof aangenaam koel in de avondlucht.


    Ze overwoog iets met haar haar te doen, om het onder een netje met parels te stoppen, het op te steken of haar vlecht om haar hoofd te wikkelen, maar van kapsels had ze echt geen kaas gegeten. Dus maakte ze gewoon haar lange vlecht los, borstelde haar haar en liet het in glanzende, weelderige golven op haar schouders vallen.


    Ben ik dat? vroeg ze zich af terwijl ze zich in de spiegel bekeek. Ze zag eruit als een pop: haar bleke gezicht met sproeten, haar golvende haardos, haar nijvere handen die nu stil op de groene jurk rustten, haar armen gehuld in roze zijde. Ze streek over de rok en voelde hoe de ruwe eeltplekken in haar handpalmen in de stof bleven haken. Het vertrouwde gewicht van de dolk die ze altijd bij zich droeg ontbrak, want voor een wapen was onder deze feestelijke kleding geen plaats. Ze tilde de zoom van de jurk op zodat haar afgetrapte vilten schoenen zichtbaar werden en ze grijnsde. Dat ben jij, zei ze tegen zichzelf, jij bent kapotgewerkte handen, jij bent afgetrapte schoenen onder een satijnen rok. Ze keek zichzelf in de ogen: vergeet dat niet.


    Net toen ze haar vader wakker wilde maken hoorde ze Razi en Christopher kloppen. Ze schoof de grendel weg en ging opzij om hen binnen te laten. Voor de deur stond Razi met zijn hand omhoog, klaar om nog eens te kloppen. Christopher leunde tegen de muur aan de overkant van de gang alsof hij van plan was buiten te wachten. Toen Razi haar zag viel zijn mond open. Christopher zette zich tegen de muur af, hield zijn hoofd schuin en keek haar verbouwereerd aan.


    Onzeker greep Wynter haar haar. ‘Is het niet goed?’


    Razi schudde zijn hoofd, knikte, knipperde met zijn ogen en stamelde iets onverstaanbaars. Christopher inspecteerde haar van top tot teen en zei: ‘Zo kun je gaan.’


    Toen de twee mannen de kamer binnenkwamen, ging Lorcans deur open en hij verraste hen allemaal, want hij was volledig aangekleed en klaar om te vertrekken. Met een vragend gezicht maakte Razi aanstalten om dichterbij te komen, maar Lorcan keek hem met halfgesloten ogen wrevelig aan, waarop hij bleef staan.


    Bij de aanblik van zijn dochter deinsde Lorcan achteruit. Met een suède handschoen half over zijn hand getrokken bestudeerde hij haar gezicht, haar haar, de jurk.


    ‘Izzy?’ fluisterde hij. Toen smolt zijn verwarring weg en hij lachte treurig. ‘Wynter.’


    Wat zijn zijn lippen bleek, dacht ze geschrokken.


    Hij lachte naar haar – zijn brede, gulle lach – en dit stelde haar gerust. Alles zou in orde komen. Vast en zeker. Alles zou in orde komen.

  


  
    Subtiele spel­letjes


    ‘Christopher lijkt te denken dat hij ook vo­or het banket is uitgenodigd.’ Wynter praat­te zachtjes met haar gezicht na­ar Razi geke­erd, terwijl ze de mensenmas­sa door de lange gangen na­ar de eetzaal volgden. Christopher liep achter hen en keuvelde met haar vader – e­en hartstochtelijke maar erg slechte fluitist – over muziek. Wynter wilde hem niet kwetsen en nog een bitse woordenwis­seling riskeren. Als hij zich inbe­eldde dat iedere­en deze fe­estelijkheden zomaar kon bijwonen, was het Razi’s taak om hem diplomatiek op andere ideeën te brengen.


    Razi bo­og zijn krul­lenbol na­ar haar toe en fluisterde geamuseerd: ‘Dat komt omdat hij ook echt me­egaat.’ Met pretogen ke­ek hij haar a­an. Ze probe­erde haar verbazing niet te tonen, maar het lukte niet helemaal. Hij gnif­felde. ‘De hoge pieten zul­len zich do­odergeren.’


    Wynter snakte naar adem. ‘O, Razi, nee! Zeg me niet dat hij bij de hoge gasten a­an tafel zit! Wil je dat hij vergiftigd wordt?’


    Razi greep naar zijn ke­el. ‘Daarover maak je geen grapjes, zusje. Ne­e, de la­atste vier avonden zat hij a­an tafel bij het gewone volk. Een grote e­er.’


    ‘Een grote eer’, prevelde ze en ze blikte achterom. Christopher was net iets tegen haar vader aan het vertellen en zwa­aide zonder een spo­or van schro­om wild met zijn handen. Toen Lorcan lachte, fronste Christopher zijn wenkbrauwen, pauzeerde even en ging toen verder met zijn sterke verha­al. Wynter grimaste. ‘Een grote e­er, inderdaad.’


    ‘Hij vindt het echt onuitstaanba­ar’, verzuchtte Razi. ‘Mijn god, Wynter, ik kan hem ge­en ongelijk geven. Ik ha­at het hele circus, ik was er zo lang van verlost. Vader...’ Hij stopte om een vo­orbijkomende hoveling te begroeten, boog vo­or een groepje dames en vond het da­arna wijzer om niets me­er over de koning te zeggen.


    ‘Had je dan geen hofhouding in de Maghreb, Razi?’


    ‘Nee, tot grote wanho­op van mijn moeder.’ Even was hij in gedachten elders, op een warme plek waar het na­ar kruiden geurde. Zijn glimlach werd treurig en hij ke­ek ha­ar aan. ‘Ik had e­en thúís da­ar, Wyn. Het was heerlijk. Dat is wat ik o­ok in Padua wil, e­en echt thuis, met een echt gezin en echte vrienden. Ik wil...’


    ‘We zijn er, prins Razi’, zei Lorcan.


    ‘Ah.’ Razi keek na­ar de deur die toegang tot de koninklijke vertrekken gaf. Da­ar verzamelden zich de koninklijke familie en haar me­est voora­anstaande metgezel­len vo­or e­en feest. Razi en Lorcan moesten hier afscheid van Wynter en Christopher nemen om zich bij de hofhouding aan te sluiten.


    Lorcan boog zich vo­orover, kuste Wynter snel op haar wang en legde zijn hand op haar schouder. Daarna stapte hij met Razi door de deur en trok die achter hen dicht.


    Een ogenblik lang bleef Wynter na­ar de gesloten deur staren. Toen ze zich omdra­aide en doel­loos rondke­ek, constateerde ze dat Christopher ha­ar gadesloeg. Een vluchtig lachje liet de kuiltjes in zijn wangen verschijnen. ‘Ik ga deze kant op.’ Hij wees na­ar de lange gang die naar de ingang voor het gewone volk leidde. Zijn ogen vroegen: Alles in orde? Moet ik bij je blijven?


    Ze haalde diep adem en recht­te ha­ar schouders. ‘Geniet van het maal, Christopher.’


    Weer die verdomde kuiltjes, ma­ar hij was bele­efd genoeg om vo­or haar te buigen. Zonder e­en woord te zeggen liep hij geamuse­erd weg.


    Er was al ve­el volk in de banketza­al. Vo­oral de tafels met de adel­lijke gasten – een a­an elke kant van de zaal – waren al snel bezet. Achtera­an, en dus het verst van het koninklijk podium verwijderd, bevond zich de burgertafel. Da­araan namen de bedienden en lagere hovelingen die in de gunst van de koning stonden pla­ats. Vo­ora­an in de za­al bevond zich het koninklijk podium, dat met witte en scharlaken stof was versierd. Het hoogste niveau was gereserveerd vo­or de koning, de koningin en de tro­onopvolger; op het lagere niveau stond een lange tafel voor de ra­adsheren, uitverkoren edel­lieden en de kinderen van de vorst die momente­el a­an het hof verbleven. Het zou een e­enzaam ma­al vo­or de koning worden, dacht Wynter. Zijn troonopvolger werd vermist, de koningin was do­od en Razi was door het hofprotocol na­ar het lagere niveau van het podium verban­nen.


    Een page kwam naar haar toe en vroeg of ze naar e­en pla­ats geleid wenste te worden. Zo werd het altijd geformuleerd: Wenst u na­ar een pla­ats geleid te worden? Da­arop moest je Ja antwo­orden, anders wist je niet welke plek de koning je had toebedeeld.


    Ze kreeg e­en stoel vlak bij het ho­ofd van de linkertafel met hoge gasten – e­en zeer goede positie. Terwijl de banken verder van het ho­ofd van de tafel aan beide kanten snel bezet waren, bleven de pla­atsen bovenaan langer le­eg omdat deze aan bevo­or­rechte hovelingen waren vo­orbehouden.


    Het gewone volk stroomde bin­nen en ging zit­ten: voor hen geen pages of protocol, gewo­on een vrolijk gedrang en geschuifel. Iedere­en moest a­anwezig zijn voordat de koninklijke familie binnentrad, zodat ze al­lema­al samen konden ga­an staan om de koning te begroeten. Wie niet voor de koning binnen was, kwam er niet me­er in.


    Wynter keek hoe Christopher do­or de drukke ingang vo­or het gewone volk binnenliep. Hij knikte en lachte na­ar de paar mensen die hem schenen te ken­nen. Ine­ens ging hij regelrecht op e­en donkerharige schoonheid met levendige ogen en e­en rode mond af. Wynter snoof toen hij zich na­ar ha­ar toe boog en iets in ha­ar o­or fluisterde. Ze schoof opzij om pla­ats voor hem te maken. De man aan de andere kant zei lachend iets, Christophers vrijpostige grijns versche­en op zijn gezicht en hij ging zitten.


    Nu de zaal bijna vol was, ste­eg de temperatuur snel. De waaierdienaren trokken a­an de zware touwen die de grote wa­aiers aan het plafond zacht deden suizen en de lucht werd onmiddellijk koeler. De schenkers serve­erden ijsgekoelde a­ardbeiendrank. De luister­rijke intrede van de koninklijke familie liet op zich wachten.


    Toen Wynter van ha­ar beker nipte, zet­ten de muzikanten in de galerij zacht een melodie in. Onwil­lekeurig zocht ha­ar blik Christopher. Hij had zijn ho­ofd in de richting van de muziek gedra­aid, maar ze kon zijn gezicht niet zien. De blik van de vrouw naast hem viel net op zijn handen. Geschrok­ken deinsde ze achteruit. Als dit zich aan de hoge tafel had afgespeeld, zou er ge­en wo­ord a­an worden vuilgemaakt. Ze zou als de gesme­erde bliksem zijn opgesta­an en elders ga­an zit­ten. Dit was echter e­en gewone vrouw. Ze tikte op Christophers arm en wees naar zijn ontbrekende vingers.


    Christopher hield zijn handen omhoog alsof hij ze voor de e­erste keer zag: Wat is dit in hemelsna­am? Toen grijnsde hij zorgelo­os en gaf snel een omstandige uitleg die met e­en opgetrok­ken wenkbrauw en e­en veelzeg­gende pauze eindigde. De vrouw leek even van streek, maar het volgende moment barstten ze allebei in lachen uit. Ze ve­egde de lachtranen uit ha­ar ogen, zei iets en nam een slokje. Christopher fluisterde iets in haar oor wa­arvan ze moest blozen. Wynter zag hoe ha­ar lip­pen zich op de rand van de beker tot e­en lach krulden.


    Wynter richtte haar a­andacht op een ander bekend gezicht, dat van Andrew Pritchard, die e­en couvert verder rechts van haar ging zit­ten. Ze knikten bele­efd naar elkaar vo­or hij e­en gesprek met zijn bu­urman begon.


    Links van hen kwam e­en page uit de koninklijke vertrek­ken. Spanning gonsde do­or de zaal. Was het eindelijk zover? Ma­ar de kna­ap slo­ot de deur zacht achter zich en de mensen pakten de dra­ad van hun gesprek weer op, terwijl de jongen zich e­en weg tussen de tafels ba­ande.


    Zeker e­en bo­odschap voor e­en raadshe­er, dacht Wynter. Haar opluchting was van korte du­ur toen ze zag dat de page op de burgertafel afstevende. Ha­ar ma­ag trok zich samen.


    Wel al­lemachtig!


    Ze was lang niet de enige die de kna­ap stiekem met de ogen volgde. Niemand betrad of verliet de vertrekken van de koning ongemerkt. Toen de page bij Christopher Garron ble­ef sta­an en hem op de arm tikte, rust­ten vele nieuwsgierige blikken op het duo.


    Wynter kon niet horen wat er werd gezegd, maar ze zag schrik en verwar­ring op Christophers gezicht. Ze slikte en leunde ongerust voorover terwijl de page de verblufte jongeman met een ongeduldig geba­ar duidelijk maakte dat hij hem moest volgen. Geho­orzaam begaf Christopher zich na­ar de tafel met de hoge gasten.


    In hemelsna­am! Was de koning zijn verstand verloren? Was hij werkelijk zo krankzin­nig om Christopher tus­sen de hoge gasten te laten zit­ten? Had hij zo’n hekel aan hem? Wilde hij dat hij door de wolven werd verscheurd?


    Verbijsterd ke­ek Wynter toe hoe de page de bedremmelde man do­or het brede niemandsland leid­de, dat tussen het ter­ritorium van het eenvoudige volk en de edel­lieden lag.


    La­at hem niet in de steek, dacht ze. La­at hem daar niet achter zodat hij zelf een plaats moet zoeken.


    Ze wíst gewoon dat de page dat juist van plan was, want vooral de bedienden zouden deze schandelijke a­antasting van de rangorde, deze vreselijke, ongeho­orde overtreding van het protocol verafschuwen.


    Zoals ze vre­esde begeleidde de page Christopher na­ar het einde van de tafel, we­es vaag na­ar de bank en ging ervandoor. Het geklik van zijn hakken was in de bijna volledig stille zaal goed hoorbaar. Christopher bleef onzeker staan bij het einde van een lange rij personen die hem de rug hadden toegekeerd, zijn overmoed leek volkomen opgelost.


    Ongeveer tien personen verder was een lege plek. Dankbaar liep Christopher erop af. Maar terwijl hij zich door de smalle ruimte tussen de bank en de muur wurmde, gingen de heren en dames verzitten, zodat het gat als bij toverslag verdwenen was toen Christopher er aankwam. Hij bleef een ogenblik staan en keek naar de starre rug voor zich, daar waar zo-even nog een vrije plaats was geweest. Langzaam stapte hij naar de volgende onbezette plek. Zijn gloeiende wangen verrieden dat hij al wist wat er zou gebeuren. En inderdaad, voor hij de plaats had bereikt, was die alweer verdwenen.


    Een, twee, drie keer probeerde Christopher een plekje te veroveren, terwijl de hoge heren en dames hun kinderachtige spelletje speelden. Ten slotte bleef hij woedend staan. Het vuurrood van zijn wangen was de enige kleur op zijn gezicht.


    Nu gaat hij weg, dacht Wynter. Hij zal zich omdraaien en weggaan, en dat zal het einde van zijn leven hier betekenen. Een dergelijke belediging aan het adres van de koning overleven was uitgesloten. Natuurlijk was dat precies wat de hoge heren wilden bereiken. Als Christopher nu de zaal verliet, zou het lijken alsof hij lak had aan de edelmoedigheid van de koning, en dan bestond er geen enkele kans om nog langer aan het hof te blijven. Dat zou voor iedereen het beste zijn, dacht Wynter zonder de ziedende Christopher aan de andere kant van de tafel uit het oog te verliezen. Het beste voor Razi, het beste voor Christopher, het beste voor haar.


    Ze sloot haar ogen en dwong zichzelf hem gewoon te negeren. Zoveel wreedheid had Wynter echter niet in zich. Zuchtend opende ze haar ogen weer en nam het scherpe mes van het houten bord voor haar. Schijnbaar nonchalant legde ze haar hand op de lege plek tussen zichzelf en Andrew Pritchard en leunde naar achteren, zodat Christopher haar tussen de kaarsrechte ruggen kon zien. Uitnodigend hief ze haar kin naar hem op.


    Hij zag haar onmiddellijk. Haar losse rode haren vielen plots in zijn gezichtsveld. Ze merkte dat hij aarzelde. Hij denkt dat ik hem erin wil luizen, besefte ze verrast, hij denkt dat ik hem naar hier wil lokken en hem dan zal buitensluiten, zoals alle anderen. Ze verborg haar ontgoocheling niet en zag dat hij een besluit nam.


    Traag liep hij op haar toe, met zijn armen stijf langs zijn lichaam. Op zijn gezicht stond nog altijd woedende schroom te lezen. De edelen duwden, schoven en kronkelden om toch vooral geen plaats voor hem open te laten.


    Toen het de beurt van Andrew Pritchard was om de lege plek in te nemen, maakte zijn bil op onzachte wijze kennis met het scherpe vleesmes van Wynter. Zijn geschrokken blik ontmoette haar bliksemende groene ogen. Hij ging precies op het juiste moment opzij. Christopher sprong over de bank en ging op een van de beste plekjes in de hele zaal zitten.


    De muzikanten verbraken de stilte en de gesprekken kwamen geleidelijk weer op gang. Uiteindelijk was er weer evenveel lawaai als voor het incident, maar een donkere, kolkende onderstroom was voelbaar. Mensen fluisterden, stootten elkaar aan en staarden. Christopher en Wynter voelden zich als dieren in een zoo.


    Christopher schraapte zijn keel en probeerde de aandacht van een kelner te trekken. Geen van de schenkers leek hem op te merken. Hij zuchtte. ‘De lucht is vreselijk ijl hier’, mompelde hij. ‘Ik ril van de kou.’


    ‘Je had niet onvoorbereid mogen komen’, antwoordde Wynter koel. ‘Het is een slecht idee om in vreemde wateren te zwemmen.’ Ze schoof haar beker naar hem en hij nipte eraan zonder haar te bedanken.


    ‘Een vriend spoorde me aan. Hij moet gelogen hebben toen hij zei: “Kom, spring! Het water is heerlijk.”’ Met een vinger schoof hij haar beker terug en wierp een begerige blik op de donkerharige vrouw met de rode mond. Ze wendde haar hoofd af. Christopher zuchtte opnieuw. ‘Zonde’, fluisterde hij.


    Wynter liet haar ogen op de vrouw rusten. ‘Het ging de goede kant op, niet? Hoe heb je haar eigenlijk aan het lachen gebracht?’


    Christopher keek Wynter een ogenblik nadenkend aan, toen haalde hij zijn schouders op en keek weg. ‘Niets wat jij grappig zou vinden.’


    ‘Je lijkt vrouwen graag te vermaken.’


    Heel kort verschenen zijn lachkuiltjes terwijl zijn ogen over de mensen in de zaal gleden. Iedereen deed zijn uiterste best om zijn blik niet te kruisen. ‘Tja, de vrouwen hier schijnen veel behoefte aan genegenheid te hebben.’


    Wynter snoof en murmelde: ‘Wat doe je hier, Christopher?’ Eigenlijk bedoelde ze: Wat zoek je hier? Wat valt er voor jou te winnen?


    ‘Mijn god, ik wou dat ik het wist.’


    Verwonderd draaide ze zich naar hem toe, de onverwachte droefheid in zijn stem trof haar.


    ‘Het is hier een hel. Ik begrijp niet waarom Razi zichzelf dit aandoet.’ Met zachte stem vervolgde hij: ‘Toch ben ik blij dat ik met hem meegekomen ben, en het doet me veel plezier dat jij eindelijk bent opgedoken.’ Zijn blik zwierf door de zaal. ‘Is er hier ook maar één persoon die niets van hem wil? Het is als leven in een gierennest.’


    Deze vertrouwelijke mededeling had ze totaal niet verwacht. Wynter wist niet wat ze moest antwoorden, maar Christopher werd al afgeleid door drukte aan de andere kant van de zaal.


    ‘Ik weet dat ik slecht thuis ben in die dingen,’ zei hij en hij wees met zijn kin in de richting van de bedrijvigheid, ‘maar is het niet ongewoon het eten te serveren voordat de koning heeft plaatsgenomen?’


    De dubbele deuren stonden open en enkele duidelijk verbijsterde dienaren droegen reusachtige schotels naar binnen. Daarop lag het klein gevogelte dat traditioneel de eerste gang van een banket vormde. Een zacht, onrustig gemompel ging door de menigte en de mensen begonnen nerveus naar elkaar te kijken. Aan de burgertafel zei iemand duidelijk hoorbaar: ‘Schande! Een echte schande!’, waarop enkele hoge heren reageerden met ‘Absoluut!’.


    Angstig keek Wynter naar de deur. Waar bleven de koning en zijn gevolg toch? Ze probeerde haar groeiende paniek niet te laten blijken. Wat moesten ze nu doen? Iets van het gerecht opscheppen? Of zou dat een belediging zijn voor de koning, die zijn plaats nog niet had ingenomen en nog niet was begroet? Wie zou er zo dwaas zijn om als eerste een stuk vlees te kiezen, wat traditioneel het privilege van de vorstentafel was? Anderzijds, als je een schotel werd voorgehouden en je nam er niets van, zou dat dan als een beschimping van de gulheid van de koning worden gezien? Was dat erger dan het eten opscheppen? En als je een klein stuk vlees op je bord legde maar er niet van at? Kon dat wel?


    Op alle gezichten rond haar zag ze dezelfde vertwijfeling, behalve bij Christopher, die verwonderd zijn bord ophief en de tafel eronder nauwkeurig bestudeerde


    ‘Waar is mijn mes gebleven?’


    Wynter fronste haar voorhoofd; er had een mes gelegen toen ze was gaan zitten. Ze gluurde naar Andrew Pritchard en zag hem tevreden naar zijn buurman lachen. Toen ze naar achteren leunde, zag ze hoe er heimelijk iets werd doorgegeven tot bij Simon Pursuant, die helemaal aan het uiteinde van de tafel zat. Hij riep een dienaar en overhandigde hem een overbodig mes. De jongen keek verrast en stelde een beleefde vraag, waarop Pursuant zijn schouders ophaalde en een nonchalant gebaar maakte. Ik heb er bij vergissing vast twee gekregen. Wynter knarsetandde geërgerd. Kinderachtig, onnozel, idioot...


    Eindelijk ging de deur van de koninklijke vertrekken open. Alle aanwezigen richtten hun aandacht onmiddellijk op de zeer jonge page die op de bovenste trede van het podium klom en met een hoge, nerveuze stem aankondigde: ‘Zijne Majesteit Koning Jonathon gebiedt u te eten, omdat hij door... eh...’ Zenuwachtig keek het kind over zijn schouder en iemand siste hem door de half geopende deur iets toe. ‘...door staatsaangelegenheden wordt opgehouden. Daar zijn geliefde volk in zijn afwezigheid geen honger hoeft te lijden, gebiedt hij u met de eerste gang te beginnen... Zijne Majesteit zal zich zo snel mogelijk bij u voegen.’ Het kind vluchtte van het podium en de dienaren begonnen met de gigantische, dampende schotels gevogelte door de zaal te lopen.


    De taak om als eerste een stuk gevogelte te kiezen rustte gelukkig op de schouders van de personen die aan het hoofd van de twee tafels met edellieden zaten, Francis Coltumer en Laurence Theobald. Aangezien zij het dichtst bij het koninklijk podium zaten, naderden de dienaren hen zekerheidshalve het eerst. Twee van hen gingen voor de bejaarde heren staan, namen de schotels van hun schouders en boden hun het vlees aan. Francis en Laurence waren door de wol geverfd. Ze keken elkaar aan, dwars door de zaal, knikten en namen het kleinste stukje gevogelte dat elk van hen op de schotel kon vinden. Een zucht van verlichting ging door de menigte terwijl de twee oude rotten de vogels op hun bord lieten vallen en er voorzichtig kleine stukjes afsneden.


    Zacht en aarzelend ontsponnen de gesprekken zich weer en de schotels werden van gast naar gast gedragen. Christopher zocht nog altijd naar zijn mes, nu met zijn hoofd onder de tafel.


    ‘Christopher...’ fluisterde Wynter hem toe. Het vlees kwam hun richting uit. ‘Christopher!’ Ze schopte hem. Hij schoot omhoog, knalde met zijn hoofd tegen de tafel en vloekte in het Hadrisch.


    Hij ging overeind zitten, wreef over zijn hoofd en lachte goedkeurend toen het heerlijk geurende vlees tot op neushoogte werd gebracht. ‘Mmm’, likkebaardde hij.


    ‘Zeg me wat je wilt,’ fluisterde Wynter, ‘dan zal ik...’


    Voor ze haar zin kon afmaken trok Christopher van onder de tafel de langste, meest afschrikwekkende dolk tevoorschijn die Wynter ooit uit een laars had zien komen. Hij spietste er een lekker vet kippetje op. ‘Mag ik jou er ook een aanbieden?’ vroeg hij. De hele tafel keek hem aan met een mengeling van angst en verontwaardiging, maar dat scheen hem volledig te ontgaan.


    Wynter antwoordde zo ernstig als ze kon: ‘Voor mij graag die patrijs, Christopher.’


    Ondanks zijn ontbrekende middelvingers had hij geen enkele moeite om zijn kip te trancheren. Gefascineerd keek Wynter toe hoe hij het vlees keurig van de botjes losmaakte. Pas toen hij haar weer aansprak, besefte Wynter dat ze hem had zitten aanstaren. ‘Een zeer geslaagde wraakactie, vind je niet?’ zei hij laconiek terwijl hij zijn vingers in een vingerkommetje doopte en zijn verminkte handen aan zijn servet afdroogde. ‘Bedoeld om me van alles te beroven wat ik ben, maar me wel in staat laten om te werken.’ Zonder haar aan te kijken at hij.


    Dit is niet het grappige verhaal dat hij die donkerharige vrouw opdiste, dacht Wynter. Hij vertelt me iets wat niet iedereen weet. Waarom? Ze piekerde over zijn woorden. ‘Wraak’ had hij gezegd. Niet ‘straf’. Wraak. Wie heb je beledigd dat hij je zo wilde kwetsen? Een broer? Een echtgenoot misschien? Toen schoot Razi’s opmerking haar door het hoofd dat Christopher nog wel eens met pek en veren zou worden ingesmeerd. Zo’n grapje zou Razi nooit maken als Christopher voor zijn losbandigheid zo vreselijk gestraft was.


    Weer ging de deur naar de koninklijke vertrekken open. Wynter en Christopher zagen de kleine page naar buiten glippen en zich naar de andere kant van de zaal reppen.


    Toen hij hen voorbijliep, greep Christopher het kind bij zijn hemd. Wynters adem stokte. ‘O, Christopher,’ fluisterde ze verontwaardigd, ‘dat kun je niet maken!’


    Christopher trok het kind naar zich toe en siste in zijn oor: ‘Wat is er daarbinnen aan de hand, jochie?’ Zijn Hadrisch accent was plots heel sterk.


    Het kind spartelde angstig tegen. ‘Dat mag ik u niet vertellen, heer. Dat weet u toch.’


    ‘Ik ben geen heer, jochie. Ik zit hier gewoon toevallig. Hoe gaat het met prins Razi? Maakt hij het goed?’


    ‘Christopher!’ Wynter legde haar hand op zijn arm, maar hij lette niet op haar en trok het kronkelende kind nog dichterbij. De mensen gaapten hen aan en probeerden te horen wat ze zeiden. Ook de imposante wachters hielden hen nu aandachtig in de gaten. ‘Christopher! Je eindigt nog in de kerker!’


    ‘Ik mag u niets zeggen, heer!’ stootte het kind met een paniekerige piepstem uit. ‘Ik moet een boodschap overbrengen! Laat me los!’


    ‘Voor wie is de boodschap?’


    Bang keek het kind rond. De wachters kwamen hun richting uit. ‘Voor de vrijgeboren Garron, heer. Aan de burgertafel. Het is heel belangrijk. Alstublieft, laat me los.’


    Christopher liet de page los. Het kind wilde snel de plaat poetsen, maar Wynter kon hem nog net bij een punt van zijn hemd beetpakken. ‘Dit is Christopher Garron, kind. Geef hem je boodschap door.’


    Nerveus jammerde het kind: ‘Nee, edele dame! De vrijgeboren Garron zit aan de burgertafel. Alstublieft, edele dame, het is heel belangrijk. Prins Razi zei dat ik me moest haasten.’


    Christopher richtte zich half op en verhief zijn stem, een vreselijke woede maakte zich van hem meester. Wynter werd er bang van en ook het kind dook ineen.


    ‘Ik ben de vrijgeboren Garron, jochie. En vertel me nu je verdomde boodschap.’


    De wachters hadden hun tafel nu bijna bereikt. Voor ze konden ingrijpen nam de kleine page Christopher eindelijk beter in zich op. Het haar, de schuine grijze ogen en ten slotte de handen. Die gaven de doorslag en het kind viel op zijn knieën. ‘O, mijn heer! Vergeef me! Ik ben te laat!’


    De wachters waren in de war en weken achteruit toen duidelijk werd dat de page had gevonden wie hij zocht. Ruw trok Christopher hem overeind en schudde hem door elkaar. ‘Ik ben je heer niet, kind! Hoe luidt die boodschap? Maakt heer Razi het goed?’


    ‘Heer Ga... vrijgeboren Garron, heer. Prins Razi zendt me om... zendt me om...’ Het kind had tranen in zijn ogen en Wynter stond versteld dat Christopher zo onbewogen bleef. Boos keek hij naar het arme schepsel, hem ging het enkel om de boodschap. ‘Om u te vertellen dat u in geen geval... Hij zegt dat u in geen geval een uitnodiging mag aanvaarden om aan de tafel bij de hoge gasten te gaan zitten! U moet beide kanten van de zaal in het oog houden!’


    Christopher vloekte en duwde het kind weg. Even dacht Wynter dat hij zou opstaan om de koninklijke vertrekken binnen te stormen, maar hij draaide zich weer naar de jongen. Hij greep hem vast en snauwde in zijn oor: ‘Zeg prins Razi dat het te laat is! Dat hij niet meer op zijn tweede paar ogen kan rekenen. Vraag hem wat ik moet doen. Heb je dat goed begrepen, kind? Vraag hem wat hij mij beveelt!’ Toen gaf hij hem een duw. Het kind holde naar de koninklijke vertrekken.


    Wynter bestudeerde Christopher, die de page nakeek. Hij zag er hardvochtig uit, meedogenloos. Al zijn aandacht ging naar het kind dat onderweg was naar de deur van de koninklijke vertrekken. Niets anders in heel de zaal leek voor hem van belang. Plots besefte Wynter iets, alsof er opeens een lichtstraal op deze jongeman viel en het beeld dat ze van hem had volkomen veranderde.


    Christopher Garron was hier niet omdat er voor hem iets te winnen viel. Hij was hier niet voor de luxe, voor het eten, zelfs niet voor de vrouwen. Wynter wist nu waarom Razi hem had overtuigd om mee te komen. Christopher was Razi’s vriend. Hij hield van hem en Razi had vertrouwen in hem. Hij vertrouwde erop dat hij hem in de rug dekte, dat hij zijn leven beschermde.


    In Christopher herkende Wynter zichzelf. Dat ze allebei niet zouden aarzelen om hun leven voor Razi te geven was een beangstigende maar troostrijke gedachte.

  


  
    Het fe­estmaal


    Het kind sla­agde er niet in de boodschap a­an Razi door te geven. Direct nadat de bange kleine gestalte in de koninklijke vertrek­ken was verdwenen, zwa­aide de deur we­er open en de eerste ra­adslieden deden hun intrede in de zaal. Wynter zag het radeloze gezichtje van de page die zich tegen de muur drukte toen de zwartgeklede raadslieden hem vo­orbijliepen.


    Hier was iets niet in de haak, dat kon elke idioot zien. De zes raadslieden waren ine­engedoken, in hun blik bespeurde Wynter e­en bizarre mengeling van angst en woede. De wachters achter hen leken niet echt vo­or bescherming te zorgen, ze dreven hen e­erder als een kudde vee de banketza­al in. Wynters mond voelde plots kurkdro­og toen ze zag dat de soldaten de lederen omhulsels van hun speren had­den verwijderd. De metalen punten fonkelden in het licht.


    Traag en zonder hem aan te kijken greep ze Christopher bij de arm. ‘Ga zit­ten, Christopher’, zei ze zacht. ‘Ga zitten en ma­ak geen plotselinge bewegingen.’


    Hij zocht ha­ar blik. Zijn razernij stond in schril contrast met ha­ar rustige beheersing. Wynter keek hem aan, ha­ar ogen zeiden: Vertrouw me, Christopher, dit is niet het moment vo­or actie. Langza­am liet hij zich op de bank zakken. Er zat niets anders op dan af te wachten.


    De volgende die door de deur kwam was Lorcan, en nu was het Christophers beurt om e­en hand op Wynters arm te leggen. Hij sprak geen wo­ord en keek haar niet aan, ma­ar zijn gre­ep was zo stevig dat Wynter ine­enkromp. Hij liet ha­ar pas los toen de onrust in haar ogen verdwenen leek. Het lukte haar niet haar nervositeit helema­al te verbergen.


    Lorcan werd uit de koninklijke vertrekken geduwd do­or e­en reusachtige wachter die de schacht van zijn speer tus­sen zijn schouderbladen drukte en hem bru­ut door de deuropening duwde. Zodra Lorcan de drempel over was probeerde hij zich we­er om te draaien, en vastbesloten verwe­erde hij zich tegen de opruk­kende wachter achter hem. Terwijl de stille strijd tus­sen de twee man­nen doorging, kwamen overal in de za­al mensen overeind.


    De wachters a­an de zijkanten van de zaal wierpen elkaar vluchtige blikken toe. Er hing span­ning in de lucht. Wynter voelde de zenuwen door haar licha­am gieren, langs ha­ar schouders omho­og naar ha­ar nek. Christophers ogen schoten vonken, hij le­ek door e­en verzengend, geva­arlijk vuur te worden verteerd.


    Lorcan en zijn tegenstander stopten met worstelen toen iemand in de koninklijke vertrek­ken iets zei. Lorcan probeerde over de stevige schouder van de solda­at te kijken en te luisteren. Uit heel zijn licha­amshouding sprak: Zeg me wat ik moet doen! De banketzaal hield de adem in.


    Lorcan liet zijn schouders hangen. Gelaten gaf hij de wachter nog e­en laatste duw en snauwde iets in zijn onbewogen gezicht, ma­ar het was niet me­er dan e­en uiting van machteloze woede. Vervolgens draaide hij zich om en nam zijn plaats op het podium in.


    Lange tijd gebeurde er niets. Wynter zag Christopher stiekem zijn dolk schoonmaken en in zijn la­ars stoppen. Lorcan staarde naar zijn gebalde vuisten; niet één keer zocht zijn blik zijn dochter tussen de gasten.


    Nogma­als trok e­en beweging bij de deur die na­ar de koninklijke vertrekken leid­de ieders aandacht. De resterende ra­adslieden kwamen de zaal bin­nen. In tegenstelling tot de eerste zes zagen ze er niet bevreesd uit. Ze kwamen naar buiten als een groep, met vastberaden gezichten. In pla­ats van hun pla­ats aan tafel in te nemen dromden ze samen voor de trap­pen na­ar het koninklijk podium, wa­ardoor de toegang tot het lagere niveau van het podium afgesloten was. Schouder a­an schouder vormden de acht raadslieden een mu­ur van zwarte gewaden. Met hun grim­mige bleke gezichten en hun zwarte kap­pen leken ze inderda­ad op gieren, moest Wynter toegeven.


    Toen kwam Razi do­or de deur. Hij had zijn doktersgewaad uitgetrok­ken en droeg nu de lange, scharlakenrode mantel en de nauwsluitende zwarte broek die voor of­ficiële a­angelegenheden verplicht waren. De twee wachters achter hem hielden onheilspel­lend weinig afstand. Ze dreven hem vo­oruit, dwongen hem de ene stijve stap na de andere te zet­ten. Hij hield zijn ho­ofd gebogen en liet zijn blik door de zaal dwalen zonder iemand in de ogen te kijken. Hij probeerde te doen of hij er niet was. Deze houding had Wynter al e­erder gezien, gewo­onlijk bij mannen die op weg waren naar het schavot. Christopher werd onrustig.


    ‘Wat gebeurt er?’ fluisterde hij. ‘Hij lijkt op e­en in het nauw gedreven dier.’


    Hij had gelijk. Razi’s ogen schoten rustelo­os he­en en we­er, zijn gezicht was uitdrukkingslo­os. Alsof hij wachtte op e­en gelegenheid om zijn bewakers te slim af te zijn en te vluchten. Wynter slikte en hield zich stil.


    Razi naderde de onverzet­telijke muur van ra­adslieden. Hij duwde er met zijn schouder tegen zonder hen aan te kijken. Wanhopig probe­erde hij langs het kordon te komen en zijn pla­ats naast Lorcan in te nemen, maar de soldaten achter hem duwden hem onverbiddelijk vo­oruit en de ra­adslieden weken niet. Langzaam werd Razi na­ar de trap gebracht die naar het ho­ogste niveau van het podium leid­de. Hij struikelde toen hij zijn voet op de e­erste trede zette. Wynter zag hoe hij opkeek en zijn blik die van de la­atste ra­adshe­er kruiste. Kamerheer Heron.


    Toen Wynter de angst, de pijn en de to­orn in Razi’s ogen zag, schoot ze woedend overeind. Tegelijk stond o­ok Christopher op. Omdat de koning op dat moment ook bin­nenkwam, viel hun onstuimigheid niet op. Onmiddel­lijk ve­erde de menigte op om de traditionele groet te brengen. Gro­ots als altijd schreed koning Jonathon langs de soldaten, ra­adslieden en zijn basta­ardzoon, en liep met twee treden tegelijk de trap na­ar het podium op. De opluchting was voelbaar toen de mensen hun beker hieven en ‘Lang leve de koning!’ riepen.


    Vo­or de grote tro­on, die het hoogste niveau van het podium domineerde, ble­ef hij sta­an en hief zijn hand op. Ga zit­ten, ga zitten, gebaarde hij naar het volk, en de menigte geho­orzaamde. Iedere­en was verward omdat hij zelf nog altijd stond. En waarom versperde de ene helft van de ra­adsheren nog altijd de toegang tot het lagere niveau van het podium terwijl de andere helft al had plaatsgenomen? Wa­arom treuzelde prins Razi zo aan de voet van de trap? Wa­arom was hij nog niet a­an tafel ga­an zitten?


    Jonathon gaf e­en teken aan de soldaten achter Razi en ze duwden hem korda­at verder vo­oruit. Wynter bemerkte dat Razi zich schrap zette. Zijn gezicht spreid­de e­en ijzige onverzettelijkheid tento­on, maar als hij niet op de grond wilde vallen om do­or de wachters te worden voortgesleurd, kon hij niet anders dan aan de druk toegeven. Stap vo­or stap werd hij de treden naar de koninklijke tafel op gedreven.


    Iedereen, ook Wynter en Christopher, was we­er ga­an zitten. De bastaard van de koning die in de richting van de troon werd geduwd... De mensen konden hun ogen niet geloven. Zelfs de minstrelen had­den hun spel gesta­akt en in de do­odse stilte kon Wynter Razi zwa­ar horen ademen. De wachters bleven hem vo­oruitduwen. Telkens als Razi weerstand bo­od, schra­apten de hielen van zijn la­arzen over het podium. De soldaten schoven hem onverbid­delijk verder tot hij zelf weer een stap zet­te.


    Ze duwden hem naar de derde troon: de pla­ats van Alberon, de tro­onopvolger van koning Jonathon. In de za­al kon je een speld horen val­len. Toen de soldaten hun handen op Razi’s schouders legden, we­erklonk e­en gesmo­orde snik. Jonathon ma­akte een driftig gebaar naar de muzikanten, die in een vreselijke kakofonie losbarst­ten. Hun vingers waren verstijfd van schrik. Jonathon keek hen woedend a­an en brulde iets, wa­arop de muzikanten een vrolijke potpour­ri inzet­ten. De koning wierp zijn zo­on een dreigende blik toe.


    Razi ke­ek zijn vader smekend aan. Hij zag er zo gekwetst en wanhopig uit dat Wynters hart brak. Maar Jonathon was meedogenloos, en toen hij omlaag we­es drukten de twe­e soldaten Razi bij de schouders naar beneden. Daar zat hij nu – Razi de bastaardzo­on op de pla­ats van Alberon. Plots was hij onher­roepelijk de tro­onpretendent.


    De bedienden brachten de tweede gang: zalm die met look, dil­le en ingelegde mosterdzaadjes was gebak­ken. Het rook he­erlijk, ma­ar de menigte liet geen enkele waardering blijken. Iedere­en zat stokstijf op de banken en ke­ek met grote ogen toe hoe de koning als e­erste e­en stuk vis ko­os.


    De dienaren boden Jonathon de schotel vanaf het lagere niveau van het podium aan. Hij bo­og voorover en legde e­en stukje roze vis op zijn bord. Volgens de traditie moest na hem de op één na ho­ogste in rang bediend worden. Alberon was er niet, de koningin was do­od, dus was het nu de beurt a­an Lorcan en Razi, daarna a­an de raadslieden, vervolgens a­an de edel­lieden en ten slot­te aan het gewone volk. Vo­or Razi zou het vreselijk zijn om het eten op de plaats van zijn broer a­angeboden te krijgen.


    De koning gaf de dienaren een wenk om verder te bedienen, ma­ar ze bleven onzeker sta­an. Driftig we­es de koning na­ar Razi. De twe­e mannen waren als versteend do­or deze trouwelo­osheid tegenover de echte tro­onopvolger. Jonathon begon te brullen, hij richtte zich half op en stak dreigend zijn mes in de lucht. Ze deinsden al­lebei achteruit en verloren bijna hun evenwicht toen ze tegen Lorcan botsten. Ze gingen opzij en hielden de ongelukkige Razi de schotel voor. Hij slo­ot zijn ogen en boog zijn ho­ofd.


    Zonder hem aan te kijken snauwde de koning zijn zo­on iets toe en begon te eten. Razi’s zachte antwo­ord ontstemde de koning nog me­er. Jonathon gromde iets in zijn o­or. Razi sloeg zijn ogen op en met e­en even boze blik als zijn vader fluisterde hij enkele woorden terug.


    Woest keken vader en zoon elka­ar aan. De koning bo­og zich over de tafel en nam e­en handvol druipende vis van de schotel. Hij liet het eten op het bord van Razi vallen en ke­erde zijn hoofd af alsof de kous da­arme­e af was. Nors zond hij de dienaren weg. Hij doopte zijn vingers in zijn vingerkom­metje en begon weer te eten.


    Zo ging het vreselijke feest door. Bij elk gerecht strekte Jonathon zijn hand naar de schotel uit en kwakte steeds me­er eten op het overvol­le bord van zijn zo­on, zodat de tafel voor Razi besmeurd ra­akte met spat­ten van saus en olie. Razi leunde zo ver mogelijk achteruit en keerde zijn gezicht vol walging af. De koning at al­les wat hem werd voorgeschoteld en liet zijn blik over de bange massa zweven. Als zijn oog op iemand viel die niet aan het eten was of er neerslachtig uitzag, brulde hij hem toe de reden voor zijn bedruktheid uit te leggen. Al snel kauwde, slikte en lachte iedereen verbeten.


    Alleen Lorcan, Wynter, Christopher en drie van de raadslieden volgden Razi’s voorbeeld en weigerden te eten, en op de een of andere manier slaagde de koning erin hen niet op te merken.


    Eindelijk werden het fruit en de kaas geserveerd, Razi’s weerzinwekkende bord werd afgeruimd, de tafel werd schoongemaakt en twee grote bekers dessertwijn werden voor de koning en zijn zoon neergezet. Wynter dacht dat Razi misschien in een soort trance was geraakt, want hij scheen dit alles niet waar te nemen. Stil zat hij op Alberons troon, met zijn uitdrukkingsloze blik op de tafel gericht.


    Christopher en Wynter hadden vanaf de tweede gang geen woord meer met elkaar gewisseld. Allebei hadden ze voor de volgende gerechten bedankt en alleen enkele bekers aardbeiendrank geledigd. Geen moment had Wynter het koninklijk podium uit het oog verloren. Ongerust keek ze afwisselend naar Razi en haar vader. De laatste had zich niet meer verroerd sinds hij was gaan zitten. Christopher had tijdens het hele feest de massa in het oog gehouden, reacties getaxeerd en gesprekken afgeluisterd.


    Nu is het bijna voorbij, dacht Wynter. Zo wreed kon Jonathon toch niet zijn, dat hij de gasten tot dansen zou dwingen.


    De moed zonk haar in de schoenen toen de koning zich oprichtte en in zijn handen klapte. Onmiddellijk werden de tafels opzijgeschoven en dansmuziek weerklonk. Een huichelachtig applaus ging door de menigte en de gasten namen hun plaatsen in.


    Terwijl in de zaal nog meer plaats werd gemaakt, lieten Christopher en Wynter zich door de mensenmassa in de richting van de troon duwen. Ze hoopten dat een van hen zich door het kordon van wachters en raadslieden zou kunnen wurmen dat hun vriend afschermde. Razi en de koning waren blijven zitten. Jonathon leunde achterover, dronk en observeerde de menigte; zijn zoon zat er nog altijd stokstijf bij.


    Toen Wynter en Christopher voor de rij wachters heen en weer liepen, sloeg Razi zijn ogen even op en keek hen aan. Wynters hart maakte een sprongetje. Ze besefte dat Razi de hele tijd had gewacht tot ze in zijn buurt konden komen. Hij richtte zijn blik nu op Christopher. Razi knikte en geluidloos vormden zijn lippen het woord ‘blijf’. Zonder zijn gezicht te vertrekken bleef Christopher op en neer slenteren alsof hij geïnteresseerd naar de mensen keek. Wynter wist echter dat hij hun vriend niet in de steek zou laten.


    Vervolgens liet Razi zijn ogen op Wynter rusten. Ze hadden niet veel tijd, maar hij stond zichzelf toe heel vluchtig emotie te tonen – niet meer dan een treurig gefronst voorhoofd en een blik die even milder werd. Ze zag hem moeilijk slikken en met zijn ogen knipperen, toen was zijn gelaatsuitdrukking weer emotieloos. Lorcan, zei hij geluidloos en hij richtte zijn ogen op de koninklijke vertrekken. Snel keek Wynter naar de deur. Die stond open en werd niet bewaakt. Toen ze naar Razi keek, had hij zijn hoofd weer gebogen. De koning staarde haar aan. Kalm draaide Wynter zich om. Ze baande zich een weg door de menigte en bereikte via een omweg de koninklijke vertrekken.


    Lorcan was alleen. Hij had waarschijnlijk van de drukte op het eind van het maal gebruikgemaakt om weg te glippen. Wynter vond hem in een hoek met zijn rug tegen de muur geleund, hij was in elkaar gezakt en hield zich verborgen als een gewond dier. Toen ze dichterbij kwam, richtte hij zijn hoofd op en grimaste bedroefd. Hij legde zijn hand op zijn borst en hapte naar adem.


    ‘Schat’, zei hij. ‘Het... het ziet er slecht voor me uit.’


    Ze maakte geen drukte, riep niet om hulp. Ze liep gewoon op hem toe, legde haar handen op zijn schouders en hielp hem overeind te komen. ‘Lukt het je om onze vertrekken te bereiken?’ vroeg ze.


    ‘Prins Razi...?’


    ‘Christopher bekommert zich om Razi.’


    Ondanks zijn hachelijke toestand trok Lorcan twijfelend een wenkbrauw op. Wynter legde haar hand op zijn borst en onder de stof van zijn mantel voelde ze zijn hart tekeergaan. ‘Pa,’ zei ze, ‘Razi vertrouwt hem. Ik op mijn beurt vertrouw erop dat Razi weet wat het beste is. Alsjeblieft pa, laten we naar onze vertrekken gaan.’


    De muziek in de zaal was levendiger geworden, een reidans ging over in een horlepiep. De dansers draaiden nu als een tol in de rondte. De hitte en de spanning moesten ondraaglijk zijn. Lorcan legde zijn arm rond haar schouders en Wynter wankelde. Vervolgens sleepten ze zich naar de koele, halfdonkere gang achteraan. De dansmuziek klonk minder luid naarmate ze zich langzaam van de banketzaal verwijderden.


    ‘Schat... s-schat...’ Lorcan greep haar schouder beet en boog voorover. ‘Ik moet blijven staan. Eventjes.’


    Wynter duwde hem door een open deur tot tegen een muur. Ze bevonden zich in de voorkamer van een klein vertrek, de toortsen buiten in de gang vormden de enige lichtbron.


    ‘Gaat het, pa?’ Zijn ogen fonkelden in de duisternis, zijn ademhaling piepte. Hij legde zijn hoofd tegen de muur en aaide liefkozend haar arm.


    Even op adem komen, dan zouden ze verdergaan. Behoedzaam keek ze om zich heen. Ze waren zo kwetsbaar. Nog altijd hoorde Wynter zacht de dansmuziek, ze waren nauwelijks vooruitgekomen.


    Plots weerklonk geschreeuw. Wynter draaide haar hoofd om te luisteren en Lorcan verstijfde toen de muziek stopte. Vervolgens begonnen mensen te gillen. Ze hoorde snelle voetstappen en toen het huiveringwekkende klaroengeschal dat de wachters samenriep – het noodsignaal voor een aanslag op het leven van de koning!

  


  
    De mo­ordenaar


    Wynter en ha­ar vader stonden roerloos in het donker toen voetstap­pen vliegensvlug dichterbij kwamen. Een man snelde langs de deur, meer dan e­en wap­perende mantel en ha­astige armen en benen konden ze niet zien. Wynter wilde de kamer uit stormen om de wachters te roepen, maar ze trok zich terug toen ze me­er voetstappen hoorde naderen.


    Christopher Garron sto­of voorbij. Even was hij daar, toen was hij weer verdwenen. Wynter sprong vo­oruit, even vroeg ze zich af of ze hem wel echt had gezien.


    Toen ze hem nake­ek had de vluchtende man het einde van de gang al bijna bereikt. Hij keek wanhopig over zijn schouder, ze zag de paniek in zijn ogen toen Christopher hem inha­alde. Christopher sprong omho­og en raakte de man met beide voeten precies tussen zijn schouderbladen. Worstelend vielen ze op de grond.


    Nog iemand scheerde Wynter vo­orbij, ma­ar ze merkte het nauwelijks. Ze werd gebiologe­erd door Christophers koelbloedige razernij.


    Voor de man het goed en wel besefte, zat Christopher al op hem. Zijn geruisloosheid en de ongelofelijke precisie van elke klap ma­akten een diepe indruk op Wynter. Met de e­erste slag raakte hij zijn tegenstander tus­sen de ogen, zodat zijn ho­ofd tegen de vloer knalde en hij onmiddellijk uitgeschakeld was. Maar da­ar ble­ef het niet bij. Bloed spo­ot uit zijn lippen, zijn neus, zijn ogen. Er was alle­en bloed, Christophers vuist en nog meer bloed. Met een blik vol ha­at ging hij hem te lijf. Sinds de eerste klap lag het slachtoffer roerloos onder hem, mis­schien was de man al do­od, ma­ar Christopher ble­ef doorgaan. Hij leek vastberaden om elk sprankje leven uit de man te slaan.


    De perso­on die Wynter was voorbijgesneld ble­ef na­ast Christopher stilstaan, en met e­en schok realise­erde Wynter zich dat het Razi was. Ze kon een gilletje niet onderdruk­ken toen ze zag dat zijn rechtermouw zwart en glanzend was. Bloed droop op de tegels toen Razi na­ast zijn furieuze vriend ne­erknielde. Met zijn gezonde arm trok hij Christopher achteruit.


    ‘Genoeg! Christopher, genoeg!’ riep Razi. ‘We hebben hem levend nodig! Levend, Chris! Stop!’ Hij rukte nu zo hard a­an hem dat ze allebei omvielen. Christopher zei ge­en stom woord.


    Er doken soldaten op. Ze trok­ken Razi en Christopher overeind en sloegen de afgeroste man in de boeien. Razi snauwde en verzet­te zich tegen hun pogingen hem van Christopher te scheiden. Die keek hem als in een roes aan. Zonder enige wa­arschuwing stortte Christopher zich op de soldaten.


    Woest brulde hij iets in het Hadrisch en zijn vuist raakte e­en van hen recht tus­sen de ogen. De man viel omver. ‘Wa­ar was je?’ schreeuwde hij. ‘Wa­ar was je, jij nietsnut, jij schijterd!’ Nog vo­or de soldaat op de grond lag, dra­aide Christopher zich om en gaf de kolos­sale kerel naast hem een kniesto­ot in de lies.


    Er naderden meer wachters. Razi hief zijn arm in de lucht en riep: ‘Sche­er je weg! Verdomme, ma­ak dat jullie wegkomen! En ne­em dat schorriemor­rie me­e!’ Merkwa­ardig genoeg gehoorzaamden ze. Nu waren Christopher, Wynter en Razi alle­en in de gang, buiten adem en verwonderd alsof ze net uit een nachtmerrie waren ontwaakt.


    ‘Razi’, zei Wynter en ze greep haar vriend bij zijn arm. ‘Je bloedt.’


    Razi luisterde niet. Hij ke­ek na­ar Christopher, die op zijn beurt na­ar de rode spikkels en spat­ten op de vloer keek.


    ‘Christopher.’ Razi legde zijn hand zacht op zijn schouder.


    Onmid­dellijk dra­aide Christopher zich naar hem toe. Hij liet zijn blik rusten op Razi’s arm, die slap naar beneden hing. Er druppelde nog altijd bloed van zijn mouw. Vervolgens inspecteerde hij Razi’s borst en zijn andere arm, en toen pas keek hij zijn vriend a­an, knip­perde met zijn ogen en haalde diep adem. Het leek of hij net boven water was gekomen.


    ‘Met mij is al­les in orde, Christopher’, zei Razi zachtjes.


    ‘Die rotzak go­oide zijn mes... Ik zag je val­len. Allemachtig, Razi! Het bloed spo­ot in het rond!’


    Razi ontblootte zijn tanden in e­en brede grijns. ‘Jij hebt te ve­el fantasie, vriend. Ik heb ge­en bloed zien spuiten.’


    Christopher legde zijn hand in Razi’s nek, trok hem na­ar zich toe en omhelsde hem kort ma­ar intens.


    ‘Doe dat nooit me­er, idioot.’ Hij tikte even op Razi’s rug. Het was bedoeld als e­en vriendschap­pelijk klopje, maar de geweld­dadigheid van da­arnet werkte nog na en het tikje werd e­en harde dreun.


    ‘Je wond moet gehecht worden’, zei Wynter. Razi knikte. Ze legde ha­ar arm rond zijn middel en hij leunde even op haar. ‘Laten we jou en mijn vader naar onze vertrek­ken brengen.’


    Nog me­er wachters kwamen aangemarcheerd, met in hun mid­den de koning. Bo­os en verontrust wierp hij e­en onheilspel­lende blik op hen. Razi keek zijn twe­e vrienden ernstig aan en liep op Jonathon toe om hem tegen te houden zodat hij niet tegen hen uit kon varen omdat ze tijdens het fe­estma­al geweigerd hadden te eten.


    ‘Breng Lorcan na­ar zijn kamer, zusje’, fluisterde Razi nog voor hij weg strompelde. ‘Ik kom zo snel mogelijk na­ar jul­lie toe.’ Vervolgens verdween hij tussen de soldaten, de raadslieden en zijn vader, die hem omsingelden en met zich me­evoerden.


    Lorcan zat in e­en donker hoekje op een stoel toen ze hem kwamen halen. Hij hield de armleuningen stevig vast en Wynter kon zijn knok­kels wit zien oplichten in het toortslicht. Zo ziet hij er sterker uit, scho­ot het trots do­or ha­ar hoofd, mochten ze hem ontdekken.


    Hij zat ka­arsrecht, zijn lange rode haren vielen op zijn schouders en zijn groene ogen fonkelden in het halfduister. Hij zag eruit als e­en tijger die zich schuilhield, of als e­en draak die in de schaduw kla­arzat om vuur te spuwen. Met gedempte stem pra­atte Wynter tegen hem op de tedere to­on die ze normaal enkel gebruikte als ze al­le­en waren.


    ‘Al­les is oké, pa. Christopher heeft de a­anval­ler uitgeschakeld. De wachters brengen hem naar de kerker.’


    ‘Levend?’ vroeg Lorcan met een hese, kras­sende stem. Wynter knielde naast de stoel en legde ha­ar hand op de zijne. Zijn huid was ijskoud.


    ‘Levend’, antwo­ordde Christopher vanuit de schaduw. Lorcans blik schoot zijn kant op en Wynter voelde e­en schok do­or het licha­am van haar vader gaan.


    ‘Had hij het op de koning of op de jongen gemunt?’ Lorcan stelde de vraag a­an Wynter en daar moest ze om glimlachen. Dat Razi Christopher vertrouwde was vo­or Lorcan lang niet genoeg om zich op een Hadrische vre­emdeling te verlaten. Daarvo­or zou heel wat me­er nodig zijn! Ze dra­aide zich na­ar Christopher, trok een wenkbrauw na­ar hem op en speelde zo de vra­ag do­or.


    ‘Hij mikte duidelijk op Razi’, antwoord­de Christopher. ‘Hij go­oide een mes do­or de zaal, het scheelde e­en haar of Razi was zijn arm kwijt.’


    Nu alle consternatie vo­orbij was, trilde Christophers stem een beetje. In de schemering kon Wynter zien dat hij zijn verminkte handen tegen zijn borst drukte, het leek of ze pijn deden. Ge­en wonder, dacht ze, je hebt die kerel bijna tot moes geslagen.


    ‘Christopher,’ vroeg ze, ‘help je me om vader na­ar zijn kamer te brengen?’


    Lorcan mopperde, maar hij was niet gek. Hij stond de jongeman toe hem te ondersteunen. Samen sleepten Wynter en Christopher Lorcan na­ar zijn kamer.


    Ze brachten hem tot bij de deur van zijn sla­apkamer met de intentie hem in bed te helpen, ma­ar bij de drempel schud­de hij hen van zich af. Hij wankelde de kamer in en slo­ot de deur achter zich.


    ‘Kan ik nog iets voor jul­lie doen? Water halen, of eten mis­schien? Moet er e­en wachter vo­or jullie deur komen te staan?’ vroeg Christopher terwijl hij al half buiten stond. Hij ma­akte zich grote zorgen om Razi en wilde zo snel mogelijk naar hem terug. Wynter schudde ha­ar ho­ofd. Ook zij wilde dat hij onmid­dellijk we­er vertrok om hun vriend te beschermen. Ze wenste dat ze hem kon vergezel­len, ma­ar dat was onmogelijk.


    ‘Luister na­ar mij.’ Ze legde e­en hand op zijn arm. Hij maakte aanstalten om weg te gaan. ‘Luister!’ Ongeduldig bleef hij sta­an. ‘Sluip niet door de gangen rond. De edele heren zul­len ge­en enkele kans onbenut laten om je te doden. Ze kunnen je bloed wel drinken. Je bent Razi’s bondgeno­ot, je past hier niet, je... je bent e­en geva­ar. Als je alle­en ronddwaalt, zullen ze je ombrengen en als excuus aanvoeren dat ze je vo­or e­en sluipmoordenaar hielden. Vertoon je in het openba­ar, zwerf niet al­le­en rond... Zorg dat je opvalt, Christopher. Begrijp je?’


    Even ke­ek hij haar onbewogen aan, vervolgens vroeg hij: ‘Zul­len ze me bij hem laten?’


    Ze haalde ha­ar schouders op. ‘Je kunt het proberen; alles hangt af van hoe sterk Razi zich voelt. Als hij vo­or zichzelf kan opkomen, lukt het vast en zeker – zelfs de koning zou je bin­nenlaten als Razi het verlangt. Maar maak ve­el lawa­ai, Christopher, trek de a­andacht, zodat Razi we­et dat je er bent.’


    Hij knikte en ke­erde zich om. Hij wilde net vertrekken toen Wynter hem nog e­ens bij zijn arm greep.


    ‘Christopher.’


    Hij ble­ef sta­an en wacht­te geduldig op nog me­er aanwijzingen.


    ‘Bedankt’, zei ze. ‘Ik ben blij dat je hier bent.’


    Ze voelde hoe de spieren in zijn arm zich spanden. Geruislo­os ging hij ervandoor.


    Bij het keren van de schaduwen – mid­dernacht op de no­ordelijke klok – kwam hij terug. Al uren zat Wynter in e­en stoel bij het raam, de geur van sina­asappelbomen hing in de kamer. Het was a­angenaam koel in het onderkle­ed van ha­ar moeder. Ha­ar vader was in zo’n diepe sla­ap verzonken dat ze bang was geworden. Da­arom legde ze nu en dan haar hand op zijn borst. Elke ademtocht leek hem moeite te kosten, zijn hart klopte onregelmatig.


    Nog vo­or ze goed en wel besefte dat er a­an de deur werd geklopt, was ze al opgesprongen en trok de grendel opzij. Christopher stond met e­en schotel in zijn handen op de gang, zijn gelaat was onbewogen. Wynter rook toast, boter, warme melk en kane­el.


    ‘Prins Razi stuurt jullie zijn groeten en iets te eten, edele dame.’ Ste­els wierp Wynter een blik langs Christopher en ze merkte tot ha­ar verbazing dat maar liefst tien wachters in de gang had­den postgevat. Privacy konden ze vanaf nu wel vergeten.


    ‘Kom bin­nen, vrijgeboren Gar­ron, en zet de schotel da­ar alstublieft.’


    Ze wilde de deur sluiten, ma­ar Christopher schudde nauwelijks merkbaar zijn ho­ofd en dekte in het zicht van de dichtstbijzijnde soldaat demonstratief de tafel. Wynter ging na­ast hem sta­an alsof ze hem wilde controleren. Zonder haar a­an te kijken fluisterde Christopher: ‘In de achterste wand van de zitkamer is een donker houten pane­el. Als je a­an het hoofd van de cherubijn dra­ait, gaat het slot van een verborgen deur open en kunnen Razi en ik door een smal­le geheime gang vanuit onze kamer jul­lie vertrek­ken bereiken. Goed?’


    Ze knikte. Vluchtig keek hij op terwijl hij honing, boter en jam op tafel zet­te. ‘Razi he­eft weinig tijd en hij zou die graag met jou do­orbrengen... Maar we moeten eerst het geknoei van die kwakzalver ongedaan maken. Razi hoopt dat het je niet te erg van je streek zal brengen als we dat hier doen.’


    Ze trok een verontwaardigd gezicht, waardoor Christophers lachkuiltjes weer verschenen. ‘Razi schijnt te denken dat je een teer plantje bent. Ik zal hem duidelijk maken dat je zijn bezorgdheid niet op prijs stelt.’


    Vervolgens stapte hij achteruit, boog en ging weg. Ze sloot de deur en vergrendelde die luid. De wachters in de gang hadden zich de hele tijd niet verroerd.


    Ze haastte zich naar de wand achteraan om het geheime slot te openen. Even later hoorde ze kloppen en het donkere houten paneel werd opzijgeschoven. Eerst kwam Razi binnen, licht voorovergebogen en bleek. Bij zijn rechterarm hing zijn witte hemd los, hij droeg een zware wollen cape over zijn schouders. Hij trok Wynter dicht tegen zich aan en zoals altijd stelde ze vast dat hij fris rook. ‘Zusje,’ fluisterde hij, ‘het spijt me.’


    Na hem kwam Christopher, die voorzichtig een koperen kom met heet water voor zich uit droeg. Zijn handen waren beschermd door een dikke laag doeken. ‘Uit de weg, uit de weg! Dit is heet!’


    Razi maakte zich van Wynter los en strompelde naar de tafel, waarop hij een biezen mat legde. Christopher zette de kom erop en verdween opnieuw in de donkere tunnel. Wynter stak haar hoofd in de geheime doorgang en zag hem een paar stappen verder naar rechts afslaan, waar een beetje licht uit Razi’s vertrekken viel. Voor zover ze in de duisternis kon zien, liep de tunnel verder voorbij de lichtvlek en leidde achter de paleismuren God weet waarheen.


    ‘Ik kan niet geloven dat de koning hier niets vanaf weet!’ zei ze verbaasd.


    ‘Hij kent deze gang wel’, zei Razi achter haar. Hij had de stoel dichter bij de tafel getrokken, en toen ze zich omdraaide ging hij net voorzichtig zitten en trok zijn gezonde arm uit zijn mouw. ‘Hij denkt alleen dat niemand anders hem kent. Aaah!’


    Wynter hielp hem zijn hemd over zijn hoofd te trekken. Nu droeg hij alleen nog zijn broek; het verband rond zijn schouder en borst stak fel af tegen zijn gebruinde huid.


    Toen ze zijn donkere tepels en het krullende haar op zijn borst en buik zag, bloosde Wynter. Tijdens hun kindertijd hadden ze altijd naakt gezwommen, en tot Razi elf was hadden ze vaak in hetzelfde bed geslapen – Wynter en Albi tegen de muur, Razi als een waakhond aan de andere kant. Ze waren echter geen kinderen meer en plots voelde het vreemd aan dat hij halfnaakt in haar gezelschap was. Razi scheen er echter geen problemen mee te hebben en ze verbeet haar verlegenheid, die overigens vanzelf verdween zodra hij het verband begon te verwijderen. Een vreselijke wond kwam tevoorschijn. De hechtingen die uit het gestolde bloed omhoogstaken, deden haar aan een rij scheve insectenpootjes denken.


    ‘O, Razi.’ Ze snakte naar adem en hielp hem het laatste stuk verband weg te nemen. ‘Waarom? Waarom heeft de koning dat gedaan? Vermoedde hij dan niet dat zoiets zou gebeuren?’


    Razi keek haar bitter aan. ‘Hij heeft gewacht, Wyn, hij hield me aan het lijntje met zijn verdomde leugen dat Albi aan de kust was... Hij wachtte tot Lorcan en ik in de koninklijke vertrekken waren. We stonden al klaar om naar de banketzaal te gaan toen hij ons meedeelde... wat hij van mij verlangde. Arme Lorcan, zijn gezicht... Wat konden we doen? We waren door soldaten omsingeld. De helft van de raadslieden koos partij voor de koning, de rest was totaal overdonderd. Mijn god, hadden we maar tijd gehad om na te denken, ons voor te bereiden, maar de lepe schurk liet de val dichtklappen en we waren... gevangen.’


    Christopher zette een fles naast de koperen kom en spreidde doeken uit over de vloer, op Razi’s schoot en over de zetel. Geduldig keek hij naar Wynter, tot ze besefte dat ze in de weg stond. Ze verschoof naar Razi’s linkerzijde, vervolgens knielde Christopher op de grond voor hem. Hij bestudeerde de lange, sikkelvormige wond die rechts op Razi’s borst naar zijn schouder liep.


    ‘Gelukkig ben je linkshandig, Raz. Dit is verdomd diep.’


    Het zweet brak Razi uit. Met een schorre stem gromde hij: ‘Haal die smerige draadjes van die oude idioot er zo snel mogelijk uit, voor ze mijn bloed vergiftigen.’


    Christopher wreef zijn handen in met de vloeistof uit de fles. De geur van alcohol en citroen vulde de kamer. Daarna haalde hij een koperen schaartje uit het hete water en knipte de hele rij hechtingen door, precies achter het knoopje. Zijn handen zagen er in eerste instantie lomp uit, maar ze bewogen behendig en vloeiend. Toen hij met een pincet de eerste hechting uit Razi’s huid rukte, liet hij zich niet van de wijs brengen door diens versnelde ademhaling en gedempte kreet.


    ‘Ga zitten, Wynter’, siste Razi en hij staarde haar van onder zijn krullen aan. Krampachtig klampte hij zich aan de hoek van de tafel vast. In het schijnsel van het kaarslicht zag ze zijn gezicht van grijsgrauw naar helderrood verkleuren.


    Wynter zeeg op een krukje neer. ‘Wie was het?’ vroeg ze.


    ‘Niemand weet het.’ Razi’s gezicht vertrok van de pijn toen Christopher de tweede hechting verwijderde. ‘Verdomme!’ vloekte hij terwijl Christopher de derde en vierde hechting er snel uittrok. ‘Verdomme! Christopher! Verdomme!’


    Christopher ging op zijn hurken zitten en keek Razi zonder een spoor van emotie aan. ‘Nog vier te gaan’, zei hij. ‘Moet ik even stoppen?’


    Razi perste zijn lippen op elkaar en ademde luid door zijn neus. Met een dreigende blik snerpte hij: ‘Ga verdorie verder!’


    ‘Je moet stil zijn’, zei zijn vriend. Hij hield zijn pincet opnieuw in de lucht en richtte zijn aandacht op de resterende hechtingen. ‘De wachters zullen je horen.’


    Wynter probeerde Razi af te leiden. ‘Hoe is de aanvaller in godsnaam binnen geraakt? Op een banket kun je toch niet zomaar komen binnenlopen!’


    Razi schudde het hoofd en onderdrukte een gil toen Christopher de laatste vier draadjes uit zijn schouder plukte. Wynter legde een hand op Razi’s gespierde onderarm terwijl ze met de andere troostend zijn nek en schouder streelde. ‘Het is voorbij’, zei ze en Razi lachte door de tranen heen die nu plots over zijn gezicht rolden.


    Christopher legde het pincet en de schaar op de doek naast de koperen kom. Razi’s bloed verspreidde zich over het zachte katoen. ‘Ik moet hem nog dichtnaaien’, merkte hij nuchter op. Het idee alleen al maakte Wynter misselijk.


    ‘Laat het even bloeden...’ stamelde Razi met gesloten ogen.


    Christopher knikte en duwde Razi rustig achteruit tot tegen de leuning. ‘Hou dit vast’, verzocht hij Wynter. Ze duwde haar hand tegen de dikke prop katoen onder de wond. Die diende om het bloed op te vangen, zodat het niet over Razi’s buik tot op zijn broek zou sijpelen. ‘Zorg dat je de wond niet bedekt’, droeg Christopher op terwijl hij zijn instrumenten schoonmaakte. ‘Als het bloed niet vrij kan vloeien, kan de wond zichzelf niet reinigen.’


    Ze kon haar ogen niet afhouden van Razi’s gezicht, dat opnieuw lijkbleek was. Hij beefde, maar voordat Wynter er een opmerking over kon maken had Christopher de cape al over zijn schouders gelegd.


    Razi had even tijd nodig om tot zichzelf te komen. Bij elke ademtocht kreunde hij, zijn mondhoeken hingen naar beneden, en door de pijn zag hij er ouder uit dan hij was. Hij deed zijn ogen weer open en keek Wynter aan.


    ‘Even samenvatten.’ Ze deed haar best om met vaste stem te spreken, terwijl ze met haar vrije hand nog altijd over zijn gespannen schouder en nek wreef. ‘Op miraculeuze wijze duikt een vreemdeling op in de streng bewaakte banketzaal van de koning zonder dat íémand hem opmerkt en hij kan een aanslag plegen op de persoon die zojuist tot troonopvolger is verheven?’


    Razi huiverde bij deze titel, maar hij knikte.


    ‘Dat is toch onmogelijk, broer.’


    Razi knikte nog een keer.


    ‘Dat ruikt naar een samenzwering’, zei Christopher. ‘Hoe sneller we die kerel aan het praten krijgen, hoe sneller we daar achter zullen komen.’


    ‘Als een zeker iemand hem niet verrot had geslagen, wisten we nu misschien al iets meer’, zei Razi met een spottende blik op Christopher.


    Christopher viste een gebogen naald uit het hete water en haalde een gesteriliseerde zijdedraad door het oog.


    Razi jammerde en draaide zijn hoofd weg.


    Wynter tikte hem op zijn arm. ‘Waar is Alberon, Razi? Is hij dood?’ Zo, het hoge woord was eruit. Nu ze het had uitgesproken, werd ze overspoeld door angst en verdriet. ‘Hij moet dood zijn, Razi. Waarom zou Jonathon dit anders doen? Waarom zegt hij niet wat er met hem is gebeurd? Jonathon is toch dol op Albi, hij houdt van hem.’


    Razi keek haar aan. Hij hield zijn hoofd schuin zodat hij de naald niet kon zien en greep haar hand. Bij deze lichtinval leken zijn ogen zwart als donkere vijvers waarin je kon verdrinken. ‘Vader heeft het over mortuus in vita. Hij heeft alles al in gang gezet.’


    Geschrokken sperde Wynter haar ogen open. Kwam er dan geen einde aan? Kon ze niet gewoon wakker worden uit deze nachtmerrie? Op een warme zomerdag haar ogen openen aan de beek met forellen met een mand vol vis naast zich, haar hengel in het water en Razi en Albi in de buurt?


    Met schorre stem herhaalde ze de verschrikkelijke woorden. ‘Mortuus in vita.’ De koning had Alberon tot levende dode verklaard... Alsof hij niet meer bestond. Zelfs als hun vriend nog leefde, had hij net zo goed overleden kunnen zijn. Indien hij ‘mortuus’ was verklaard, was hij geen prins meer; hij was zelfs geen mens meer. Hij was eenvoudigweg niemand.


    ‘Razi, hoezo dan? Dat kan toch niet zomaar? Dat kan hij toch niet maken!’


    ‘O jawel, zijn besluit staat vast’, mengde Christopher zich in het gesprek en hij hield de naald omhoog. ‘Razi wil hier een stokje voor steken. Laat haar hand los, Razi, of je breekt ’m nog wanneer ik begin te naaien.’


    Toen Christopher klaar was, beefde Razi en hij baadde in het zweet. Wynter huilde stil terwijl ze hem bij zijn schouders vasthield. ‘Het is voorbij. Het is klaar’, fluisterde ze herhaaldelijk in zijn oor. Zijn natte krullen streken langs haar wangen.


    Christopher keek zijn vriend in de ogen en hield de fles boven de lelijke wond. Hij wachtte tot Razi bedaard was. Uiteindelijk richtte Razi zijn blik op hem, greep de armleuning van de stoel, zette zijn voeten stevig op de grond en knikte kort. Wynter duwde zijn schouders hard naar beneden en Christopher goot de resterende vloeistof over de wond om die te ontsmetten en het gestolde bloed weg te wassen.


    Razi smoorde zijn kreet in Wynters arm, roffelde met zijn hielen op de grond en kraste met zijn vingernagels in het hout. Rustig duwde Christopher een schone prop katoen op de wond en bracht een nieuw verband aan.


    Daarna sloeg Wynter de cape om Razi heen en knielde achter zijn stoel. Ze legde haar hoofd in zijn nek. Niemand sprak een woord.


    Christopher stond op. Hij pakte de medische instrumenten en de vele bebloede doeken. ‘Ik ben zo terug’, zei hij zacht en hij verdween door de geheime deur.


    Na een tijdje verroerde Razi zich. Hij duwde Wynter een beetje achteruit en streelde haar schouder. ‘Ik moet gaan, Wyn. We hebben zoveel te doen...’


    ‘Hoezo? Waarheen, Razi?’


    Hij richtte zich op, zijn armen beefden toen hij zich omhoogduwde. ‘Ik moet die kerel ondervragen die dat mes naar me heeft gegooid. Ik wil met eigen oren horen wat hij te vertellen heeft.’


    Dat begreep Wynter. Ze besefte hoe belangrijk informatie uit de eerste hand was en bewonderde Razi om zijn koelbloedige intelligentie. Maar goeie god, hij wankelde op zijn benen, zijn ogen waren gezwollen en bloeddoorlopen, en zijn naakte bovenlichaam glom van het zweet. Ze legde haar hand op zijn borst en richtte zich tot de dokter in hem.


    ‘Razi, je moet je eerst afdrogen, even wachten tot je lichaam tot rust gekomen is en warme kleren aandoen. Als je zo naar de kerker gaat, lig je morgen in bed met een longontsteking. Wie zal zich dan om Alberon bekommeren?’


    Even aarzelde hij. Vervolgens ging hij weer zitten. Ze schoof hem een beker warme melk en wat geroosterd brood toe. ‘Ik ga Christopher vragen om je droge kleren te brengen’, zei ze en ze haastte zich door de stoffige duisternis van de geheime gang.


    ‘Christopher?’ Voorzichtig liep ze op de tast door het nauwelijks verlichte onderkomen van Razi en Christopher. Er hing een typische mannengeur die het vermoeden wekte dat er in geen jaren was opgeruimd. Boeken en allerhande dingen lagen door de ruimte verspreid. Ze glimlachte. Toen ze nog klein waren, was Razi al een sloddervos geweest. De eerste deur die ze tegenkwam leidde ontegenzeggelijk naar zijn kamer. Binnen was het een ongelofelijke puinhoop.


    ‘Christopher?’ fluisterde ze een tweede keer. Ze wilde vermijden dat de soldaten in de gang haar hoorden. De volgende deur was van Christophers kamer. Behalve een kist met kleren bevonden zich in dit vertrek geen persoonlijke bezittingen, er slingerde niets rond.


    Ze hoorde een geluid in de ontvangkamer. Ze liep naar de deur en tuurde in het halfdonker. Ondanks de zomerse hitte brandde er een vuur in de haard. Dat hadden ze natuurlijk aangestoken om het medisch gereedschap te steriliseren. Er hing een kleine ketel boven de vlammen, waarin de kommetjes, de schaar en het pincet werden uitgekookt. De bebloede doeken waren netjes op een hoop aan de zijkant gelegd, met Razi’s verfrommelde hemd daarnaast.


    Christopher stond bij het raam met zijn rug naar haar toe, de maan scheen in de kamer. Hij draaide zich niet om, en toen hij uiteindelijk iets zei klonk zijn stem gesmoord. Hij moest zijn keel schrapen om een woord te kunnen uitbrengen. ‘Heeft hij me nodig?’


    ‘Nee. Ik heb hem ervan overtuigd dat hij even uit moet rusten. Zijn kleren zijn doorweekt van het zweet. Breng je schone?’


    Hij knikte. ‘Ik breng ze zo meteen.’


    Wynter was al onderweg naar de deur toen ze zich omdraaide. Hij zag er zo eenzaam uit. ‘Christopher...’ begon ze, maar ze wist niet wat ze moest zeggen. Hij draaide zich niet om, hij bleef door het raam staren en ze had geen idee hoe ze hem kon troosten. Ze keerde daarom maar naar Razi terug, die met een half opgegeten sneetje brood in zijn hand aan tafel in slaap was gevallen.

  


  
    Folter


    Wynter stond in de keuken van hun oude huisje. Do­or de halfgesloten luiken viel de zon op een va­as met witte papavers die op tafel stond. Ze was do­odsbang. Haar hart klopte in ha­ar ke­el en bijna werd het zwart vo­or haar ogen.


    Buiten werden ha­ar katten vermoord. Ze hoorde hen kla­aglijk miauwen en angstig naar elkaar roepen. Eigenlijk wilde ze het niet zien, maar ze kon niet anders dan het luik openduwen.


    Dwars do­or de tuin waren waslijnen van de geveltop van de werkpla­ats naar het dak van de stal gespan­nen. Tiental­len katten waren er bij hun nek aan opgehangen. Ze staken zwart af tegen de bleke hemel en door hun gewicht bewogen de waslijnen he­en en we­er. Ze stierven e­en langzame dood, hun poten en staarten bengelden in de lucht, hun bekken waren opengesperd, in hun gezwol­len kopjes vielen de roze tongetjes en scherpe tanden op.


    Hun hoge, gesmoorde gemiauw ging do­or merg en been en Wynter voelde zich mis­selijk worden. Ze wist dat ze gewo­on de waslijnen moest doorknippen en zo de katten mis­schien kon red­den, ma­ar ze was te bang om naar buiten te lopen. Haar hart brak bij het horen van het ijselijke gekrijs, toch ver­roerde ze zich niet.


    ‘Je kunt nooit de vriend van een koning zijn, zusje.’


    Ze schrok op. Ze dra­aide zich om en zag Alberon met gekruiste armen aan tafel zitten.


    Hij was een knap­pe jongeman geworden, het evenbe­eld van zijn vader. Hij le­ek even sprekend op de koning als Razi van hem verschilde. De zon gaf zijn ro­odblonde krullen en zijn wimpers een vlammende glans. Zijn markante trekken, zijn brede mond en zijn slaperige blauwe ogen waren precies zoals ze zich die herin­nerde. Met een trieste genegenheid ke­ek hij ha­ar aan en om e­en onverkla­arbare reden wilde ze huilen toen ze hem daar zag; ze voelde geen vreugde, al­leen bit­ter verdriet.


    Hij wend­de zich van haar af en ke­ek door het ra­am, zijn gelaat vertrok van walging toen hij de kat­ten zag. Hij stond op en bukte zich licht om de tuin in het o­og te kunnen houden. Nu al was hij even groot als Razi, maar breder en forser gebouwd, zoals Jonathon – me­er kracht dan gratie.


    ‘Wat we toch allemaal doen’, zei hij droevig verwonderd. ‘Wat we al­lema­al denken te moeten doen.’ Hij we­es naar de tuin en ke­ek Wynter met glinsterende ogen a­an. ‘Daar komen de la­atste.’


    We­er begon het vreselijke gejank. Nog meer katten werden van het kaste­el hierheen gebracht, grote manden vol klauwende, do­odsbange dieren.


    Wynter rende naar e­en hoek van de kamer en hield haar hand vo­or haar mond. Ze moest overgeven.


    Ze werd wak­ker in de stoel, al­le­en. Het schreien hield echter niet op. Razi en Christopher waren weggegaan zodra Razi zich had aangekle­ed, en ze was gaan zitten met het vaste voornemen op hun terugkeer te wachten. Ze was weggedoezeld, de ka­arsen waren intus­sen opgebrand. Ze liep na­ar het raam om te kijken wa­ar het gekrijs vandaan kwam.


    Heather Quin­n raasde met ha­ar mond wijd open en haar wapperende haren achter zich aan door de bomen. Het maanlicht sche­en do­or haar heen. Ze zwe­efde do­or de stam­men en de stenen banken heen. Ha­ar handen hield ze opgeheven naar de ramen die uitzicht op de binnenhof boden, ze sme­ekte dat iemand ha­ar zou a­anhoren.


    Wynter had Heather Quin­n nog no­oit gezien. Iedereen wist wat ha­ar onheilspellende gegil betekende. Ze was de min­nares van de koning gewe­est – van Jonathons grootvader om precies te zijn – en had zelfmo­ord geple­egd do­or van de Sandhurst­toren te springen. Ze was een voorbode van de dood en de mensen namen het he­el ernstig wan­neer ze haar wa­anzin­nige gekrijs in het holst van de nacht ho­orden.


    Bij de stal­len begonnen de jachthonden in hun ken­nel te huilen. Wynter leunde ver uit het venster, ze wachtte tot de luiken zouden openga­an en mensen zouden roepen om te controleren of al­les met hun dierbaren in orde was. Maar behalve enkele discrete bewegingen bij de ramen en luiken die zacht gesloten werden, gebeurde er helema­al niets.


    Heathers wanhoop groeide omdat niemand a­andacht a­an haar besteedde, en ko­ortsachtig cirkelde ze do­or de tuin. Ze keek omho­og, maar er stond niemand vo­or het ra­am. Toen ze Wynter in de gaten kre­eg, sperde ze haar mond nog verder open, een vreselijke afgrond ga­apte in ha­ar verwrongen gezicht. Ze ma­akte een on­natuurlijk scherpe bocht en sto­of door vier sina­asappelbomen om in de bu­urt van Wynter te komen. Ze strekte ha­ar handen na­ar haar uit, ha­ar vingers leken langer te worden terwijl ze zich ha­astte over het gras.


    ‘Laat ha­ar niet met je praten, kind! Ze knopen je aan e­en bo­om op’, zei een kattenstem.


    Wynter schrok zich e­en hoedje en sprong weg van het ra­am. Nu er helema­al niemand meer was die haar aandacht schonk, beslo­ot de geest andere o­orden op te zoeken. Haar geschre­euw stierf weg in de verte.


    Verborgen in de schaduw van het luik zat een kleine, ros­se kat op de vensterbank. Met fonkelende ogen nam ze Wynter in zich op. Het dier leek te wachten.


    Wynter ha­alde diep adem en ma­akte e­en eerbiedige buiging.


    ‘Ik groet u, vloek der muizen’, zei ze zacht.


    De kat zucht­te en kwam overeind. Ze sprong van de vensterbank en landde nauwelijks ho­orba­ar op de houten tafel. ‘Doe de luiken dicht, domoor. Je wordt geobserve­erd.’


    Het was zo lang geleden dat Wynter e­en kat had horen spreken – dat vreemde, kla­aglijke gebrom, de langgerekte woorden met de rol­lende rrr’s. Wynter moest lachen om de vertrouwde, knor­rige toon.


    De kat keek haar a­an met de minachting die ha­ar soort eigen was en zwiepte met haar staart terwijl Wynter stil de luiken slo­ot.


    Vervolgens zocht Wynter e­en ka­ars en stak die a­an.


    ‘Ts ts’, bracht de kat afkeurend uit en ze tikte met ha­ar klauwen op de tafel. Ze wachtte ongeduldig tot ze al­le a­andacht kre­eg.


    ‘Ben je eindelijk zover?’ vroeg ze. ‘Helema­al zeker, juffrouw? Wil je misschien nog even e­en bad nemen of een wandelingetje maken?’


    ‘Neemt u me niet kwalijk, me­esterlijke jageres. Ik kan in het donker niet zo goed zien als u.’


    Vol verachting wend­de het dier zijn ho­ofd af, alsof het wilde zeggen: Ach, doe ge­en moeite, je vleierijen heb­ben op mij ge­en enkel ef­fect.


    Wynter wist hoe dol kat­ten op titels waren. Daarom boog ze nog eens en stelde zichzelf plechtig voor: ‘Beschermvrouwe Wynter Mo­orehawke, tot uw dienst, meesterlijke jageres.’


    De haren van de kat kwamen overeind en ha­ar sta­art werd dik.


    ‘Ik weet wie je bent, meisje-dat-o­oit-kat­tendienares-was, wa­arom zou ik anders hier zijn? Denk je dat we ons na alles wat er gebeurd is nog zouden verwa­ardigen om met iemand anders te spreken dan met jou?’ De kat liep onrustig heen en weer over de tafel en gromde zacht tot ze haar zelfbeheersing had teruggevonden. Da­arna ging ze zit­ten en richtte haar groene ogen op Wynter.


    ‘GrijsMoeder stuurt me om je te wa­arschuwen.’


    ‘GrijsMoeder? Le­eft GrijsMoeder nog?’ Wynter lachte blij. De kat sta­arde ha­ar neerbuigend aan tot Wynter pla­atsnam en zweeg.


    ‘GrijsMoeder le­eft, maar ze is stokoud. Coriolanus le­eft o­ok nog, al is hij erg verzwakt. Hij is nooit helemaal van het gif hersteld.’


    ‘Het spijt me verschrik­kelijk’, fluisterde Wynter. De tranen sprongen ha­ar in de ogen toen ze a­an ha­ar geliefde vrienden dacht.


    De kat ke­ek haar a­an alsof ze een wind had gelaten en ha­alde verontwa­ardigd ha­ar neus op. ‘Wat kan jouw verdriet mij schelen, mens? Ik ben hier om me te wreken op hij-die-ons-vertrouwen-he­eft-geschonden, meer niet. Jou kan ik gebruiken als e­en instrument om hem ten val te brengen. Bespaar me je tranen. Ze laten me koud. Ze laten ons al­lema­al koud, want ze betekenen niets.’


    De harde wo­orden van de kat maakten Wynter a­an het huilen. ‘Maar ik heb toch niets geda­an...’ fluisterde ze.


    Geërgerd miauwde de kat. ‘Ssst. Zwijg, meisje. Het kan me niet schelen. Luister na­ar mijn bo­odschap en handel erna­ar! Me­er moet je niet doen.’


    ‘Ik ga de val van de koning niet bewerkstel­ligen!’ Wynters stem klonk onverzettelijk. ‘Ik ga je niet helpen de kroon te gronde richten.’


    Sluw ke­ek de kat ha­ar a­an en grijnsde. ‘De geesten komen in opstand’, zei ze. ‘Op dit moment brengen ze alles in gere­edheid.’ Het dier sloop over de tafel en bracht haar snoet tot bijna tegen Wynters gezicht. ‘Ze zul­len rebelleren tegen je vriend, hij die de zo­on maar niet de opvolger van de koning is.’


    ‘Razi?’ riep Wynter uit en ze kwam half overeind.


    ‘Ja, Razi.’


    ‘Breng me na­ar hem toe!’ zei Wynter. De kat lachte bre­ed.


    Met de kat a­an ha­ar zijde glipte Wynter de geheime gang in. Ze liepen langs de deur na­ar Razi’s vertrekken en begaven zich in het pikzwarte labyrint. De gangen achter de paleismuren waren stoffig. Wynter zag ge­en hand voor ogen. De kat had ha­ar niet toegesta­an een ka­ars mee te nemen, omdat het licht hen kon ver­raden. Ze moest zich vol­ledig op de stem van het dier verlaten om haar do­or de duisternis te leiden. De kat zat op haar schouder en fluisterde instructies in haar oor. Haar adem rook na­ar vle­es en voelde warm a­an.


    Wynter liet haar hand over de mu­ur glijden, ma­ar soms hield die gewoon op. Op die momenten voelde ze e­en ijskoude luchtstroom, en ze beeldde zich in dat ze op de rand van een afgrond stond. Ze was ervan overtuigd dat ze naar beneden zou storten en voor altijd in het zwarte gat zou verdwijnen. De twijfel knaagde: was deze kat wel te vertrouwen? Ze handelde uit haat en had zich niet eens voorgesteld. Groot was de opluchting toen Wynter na enkele stappen de muur weer voelde.


    Er leek geen einde aan de weg te komen, ze liepen door lange gangen met geheime deuren die onder de spinnenwebben zaten. Nu en dan hoorden ze stemmen, die meestal gedempt en soms luid klonken. Af en toe was er ook muziek. Van tijd tot tijd zagen ze een dun streepje licht door een barst in het hout. Wynter was blij dat de kat haar had verboden een kaars mee te nemen.


    Ze liepen trappen af en veranderden talloze keren van richting. De lucht werd almaar kouder en Wynter was er zeker van dat ze nu in de kelders van het kasteel waren.


    ‘Hier’, siste de kat. ‘Naar links.’


    Ze bevonden zich in een korte tunnel. Zwak fakkellicht scheen binnen vanuit de hoofdgang, die maar een tiental stappen verder was.


    Ze waren heel diep onder de grond, vlak bij de meest geheime kerker van het paleis. Wynter aarzelde, ze was bang. Haar adem vormde wolkjes in de koude lucht.


    ‘Ga daarboven naar rechts en volg dan de trap naar beneden’, beval de kat. ‘Zeg aan hij-die-de-zoon-maar-niet-de-opvolger-is dat de geesten een spaak in het wiel zullen steken. Zeg hem dat hij voort moet maken met zijn verhoor.’


    Er weergalmde geschreeuw door de gang, het klonk ergens vóór haar. Afgrijselijk geschreeuw, veel erger dan dat van Heather Quinn of de katten uit haar nachtmerrie – kreten die van ondraaglijke kwellingen getuigden.


    Ineens raakte Wynter in paniek. Wat had ze hier te zoeken? Van welke vreselijke taferelen zou ze getuige zijn? Ze wilde naar haar kamer rennen en nooit meer aan deze dwaze tocht terugdenken. Toen sprong de kat plots van haar schouder, en voor ze zich kon omdraaien was het dier verdwenen. Nu was er geen weg terug meer, geen gids meer door de donkere doolhof van gangen. Ze had geen andere keus dan verder te gaan.


    Terwijl ze traag het ene been voor het andere zette, werd het geroep luider. Wynter werd onpasselijk; het was alsof ze pap in haar benen had en dringend naar het toilet moest.


    Toen ze de hoek om was, stond ze bovenaan een trap. Ze drukte zich tegen de muur. Hier klonk het geschreeuw heel duidelijk, het ging door merg en been. Ze hijgde en jammerde angstig.


    De trap leidde naar een kamer. Op de onderste treden viel zwavelgeel licht, grillige schaduwen bewogen op de muren van het trappenhuis. De gillende gevangene bevond zich nu vlakbij.


    Als ze nog enkele stappen vooruit deed, zou ze hem zien. Ze zou getuige zijn van de foltering en ze zou weten wie de beul was.


    Er hing een geur van vuur, rook, verschroeid vlees en verbrand haar.


    Wynter hoorde de arme man tussen het schreeuwen door smeekbeden, beloften en gebeden brabbelen.


    Hoe kon iemand dit aanhoren en toch doorgaan met folteren? Waarom zou iemand...?


    ‘Wat doe jij hier in godsnaam?’ fluisterde iemand haar ontzet toe.


    Toen ze zich omdraaide, keek ze in de wijd opengesperde ogen van Christopher. Hij leunde tegen de muur aan de overkant en leek zich nauwelijks staande te kunnen houden. Hij zag er ellendig uit en rook naar braaksel. ‘Je mag hier helemaal niet zijn!’ riep hij uit met een stem die oversloeg van angst. ‘Allemachtig! Wat doe jij hier in godsnaam?’


    Het geschreeuw zwakte af tot een gejammer en gesnik. Wynter en Christopher richtten hun blik op het licht. Er klonk een kort gesprek op fluistertoon: een murw pleidooi, daarna scherpe, ongeduldige woorden. De smeekbede die volgde zwol aan tot een bezwerend geroep: ‘Genade, genade, o god, genade.’ Daarna begonnen het vreselijke gehuil en de smartelijke kreten van voren af aan. De kracht vloeide weg uit Wynters benen en ze viel op haar knieën.


    Een schim schoot door het licht en liep de trap op. Het was Razi. Wynter herkende hem amper. Zijn mondhoeken hingen zo ver naar beneden dat hij er afzichtelijk uitzag, zijn ogen gloeiden als kooltjes. Hij glom van het zweet en zat onder het bloed en het roet. Het leek of hij recht uit de hel kwam.


    Achter hem werd het geroep almaar luider. Hij wierp zich op Christopher, die in snikken uitbarstte toen Razi hem vastgreep en van de muur wegrukte. ‘Goed’, zei Razi hees. ‘Jij hebt gewonnen! Geef het me. Kom, geef het me.’


    Wynter dacht dat Christopher Razi niet hoorde. Hij huilde en keek aldoor naar de martelkamer. Het slachtoffer leed ondraaglijke pijn; zijn hoge, aanhoudende gekrijs ging door merg en been. ‘Ik had hem moeten doden!’ bracht Christopher uit. ‘Ik had hem moeten doden! Hij zal nooit spreken! Je had me moeten...’


    Razi schudde Christopher door elkaar. ‘Het spijt me!’ riep hij. Hij trok Christopher omhoog tot hij hem recht in de ogen kon kijken. ‘Het spijt me! Je had gelijk! Geef me nu dat verdomde mes!’


    Plots drongen Razi’s woorden tot Christopher door en hij grabbelde in zijn laars om de dolk te pakken.


    Wynter zat op haar knieën bij de voeten van de twee mannen, die totaal geen acht op haar sloegen. Toen ze naar beneden tuurde, merkte ze dat het licht veranderde. Er klonk zacht gebrom.


    ‘Razi...’ zei ze terwijl ze zich vooroverboog en in het licht staarde. Ze voelde hoe het licht haar als een maalstroom naar beneden trok. ‘Razi... de geesten...’ Ze zette een hand op de tree onder haar, alsof ze de trap af wilde kruipen.


    Naast haar draaide Razi zich om met Christophers dolk in zijn hand. Hij strompelde een paar stappen vooruit, toen bleef hij staan. Christopher viel op zijn knieën. Zijn gezicht was naar het licht gedraaid, zijn ogen waren uitdrukkingsloos.


    Het geschreeuw verstomde. Het licht verkleurde van oranje naar wit. De lucht zoemde alsof ze midden in een bijenzwerm stonden.


    ‘De geesten, Razi...’ begon ze opnieuw. ‘De geesten komen in opstand.’


    Het was alsof het licht barstte.


    Wynters handen sleepten over de vloer terwijl ze de geheime gang in werd geblazen. Met een schok kwam ze tegen een stenen pilaar terecht. Ze viel om, maar bleef bij bewustzijn.


    De gang werd door melkwit licht overspoeld.


    Iets groots gleed langs haar benen. Later zou ze beseffen dat het Razi was geweest, die op zijn rug was geworpen en als een zak graan door de gang werd geschoven.


    Het licht wierp vlammen op het plafond en de muren. Alle geluiden waren uit de lucht verdrongen, voor klank was geen ruimte meer. Het had geen zin om te gillen, want er zou toch niets te horen zijn.


    Als een komeet die over hun hoofd voorbijvloog en in zijn vlucht nog groeide, vulde het licht de ruimte. Wynter staarde er als verlamd naar.


    Toen was het plots voorbij en kon ze weer zien, horen en ademen alsof er niets was gebeurd.


    Voorzichtig rolde ze op haar zij. Haar hele lichaam tintelde en haar haardos knetterde als een kampvuur. Vonken kwamen als glimwormpjes uit alle plooien van haar kleren tevoorschijn. Haar tanden deden pijn, haar lippen trilden.


    Razi lag midden in de gang naar het plafond te staren. Langzaam boog hij zijn rechterbeen, hij hief zijn linkerhand op en liet die weer zakken. Hij knipperde met de ogen.


    Aan de overkant van de gang zat Christopher naar lucht te happen.


    Een voor een kwamen ze overeind en keken naar de trap. Een ogenblik lang stonden ze zwijgend naast elkaar. Razi was de eerste die de treden naar de kerker durfde af te dalen.


    Het vuur was uitgegaan. De vloer was met een dikke laag kolen en roet bedekt. Onder hun voeten knarste as die enkele minuten geleden nog gloeiend heet was geweest en die vreemd genoeg intussen steenkoud was geworden.


    De gevangene en de ondervragers waren alleen nog te herkennen aan hun kleren en hun plaats in de kamer. Ze waren getransformeerd tot bloedige hoopjes waarvan je nauwelijks kon zeggen dat het ooit mensen waren geweest. Ze zagen eruit alsof ze eerst gevild waren en daarna zorgvuldig weer aangekleed.


    Wynter wendde onmiddellijk haar hoofd af toen ze zag wat er van de gevangene was overgebleven. De afschrikwekkende stoel, de boeien, de verwrongen benen en gebroken armen – ze zag het allemaal slechts vluchtig, maar ze zou het nooit meer vergeten. Rond de stoel stonden tafels vol vreselijke instrumenten die nu onder het roet en de as zaten: ijzeren pinnen, hamers, duimschroeven, brandijzers, haken, tangen... Van sommige foltertuigen durfde Wynter zelfs niet te raden waar ze voor dienden.


    Christopher wilde geen voet in de kamer zetten. Hij volgde hen wel de trap af en Wynter hoorde hoe hij zijn dolk opraapte, maar hij bleef in de deuropening staan en kwam geen stap dichterbij. Hij keek strak naar de bloedige resten van een ondervrager. Het lijk was tegen de muur bij de deur gesmakt, een rood spoor liep naar de folterstoel. Van Christophers gezicht viel niets af te lezen, maar Wynter dacht niet dat het lot van deze man hem veel kon schelen.


    Razi liep heen en weer in de kamer, zijn stappen knisperden en galmden. De toorts die hij uit de gang had meegebracht flakkerde op wanneer hij hem ophief en van lijk naar lijk liep. Hij controleerde of de drie ondervragers en de gevangene nog een teken van leven gaven. Nadat hij zijn beroete vingers tegen de laatste met bloed besmeurde hals had geduwd en geen hartslag had gevoeld, richtte hij zich op en begaf zich naar buiten.


    Christopher en Wynter bleven in volstrekte duisternis achter. Toen ze eindelijk weer een beetje bij hun positieven kwamen, lieten ook zij de vreselijke kerker achter zich en sloten de deur. Zonder een woord te zeggen liepen ze Razi achterna, die hen via een andere geheime gang naar de keuken leidde.

  


  
    Vliegen vis­sen


    De dageraad hing in de lucht toen ze de keuken bereikten. Ze had­den nog minstens een vol­ledig schaduwkwartier voor iemand anders dan de vu­urmeid op de be­en zou zijn. De oude vrouw po­okte net de haard op toen de drie vrienden langza­am de achtertrap af kwamen. Ongewoon bars voor zijn doen snauwde Razi haar toe hen al­leen te laten. Ze schrok, boog en maakte zich uit de voeten.


    Behalve de kleine spitdra­aier, die in zijn strobak lag te slapen, was er niemand. Het vu­ur dat net was aangewak­kerd wierp dansende schaduwen op de muren.


    Razi nam water, pa­ardenbrood, boter en gerookte vis, en ze gingen aan de kleine tafel zit­ten. Niemand ra­akte het eten a­an. Razi deed alsof hij Christophers kille blik niet opmerkte. Hoe sterk ze zich er ook tegen verzet­te, Wynters gedachten dwaalden ste­eds af naar die stoel, het foltertuig, Razi die uit de ro­ok en de vu­urgloed opdoemde, het huiveringwekkende geschreeuw.


    ‘Het spijt me!’ tierde Razi plots tegen Christopher. Wynter kromp geschrokken ine­en. Razi’s wo­orden klonken niet echt geme­end, hij leek eerder bo­os dan berouwvol. Zijn gezicht was vuurro­od. Christopher zei niets, hij keek hem alleen ma­ar a­an. Vervolgens sloeg Razi met zijn vuist op tafel. ‘Het spijt me, Christopher! Het spijt me, verdom­me, ik heb er vreselijk ve­el spijt van!’ Nu klonken zijn woorden wel oprecht, zijn woede smolt weg als ijs in de zomerhitte. Hij liet zijn hoofd op zijn handen rusten en met schorre stem zei hij: ‘Ik kan niet begrijpen dat ik er niet e­erder een eind a­an ma­akte.’


    Christophers blik werd wat zachter en hij strekte zijn hand uit alsof hij zijn vriend wilde aanraken.


    ‘He­eft hij iets losgelaten?’ vroeg Wynter. Vervuld van afschuw sta­arde Christopher haar aan. Hij scho­of zijn stoel achteruit, wat een ona­angena­am piepend geluid maakte. Hij liep na­ar de haard en ging met zijn el­lebogen op zijn knieën naast het slapende kind op de hoekbank zit­ten. Hij ke­erde Razi en Wynter de rug toe.


    ‘Heeft hij iets gezegd, Razi?’ drong ze aan. Haar stem klonk hard. Ze nege­erde Christophers onmiskenbare weerzin.


    ‘Niet veel’, antwo­ord­de Razi en hij rukte zijn blik los van de ha­ard. ‘Alle­en dat Oliver hem he­eft gestuurd en...’ Zijn stem stokte en hij ke­ek langs ha­ar heen.


    ‘En? Wat?’


    Hij keek ha­ar aan, het vu­ur gloeide in zijn ogen, en nog voor hij zijn lip­pen had bevochtigd en zijn mond had opengedaan, wist Wynter dat hij tegen ha­ar zou liegen. ‘Dat is alles’, zei hij. ‘Oliver he­eft hem gestu­urd. Me­er weten we niet.’


    Wynter staarde hem aan. Oliver, de oude vriend van haar vader, de geliefde ne­ef van de koning. De man die tijdens de hele opstand moedig aan de zijde van de vorst had gestreden, die nu in ongenade was gevallen en het kasteel was ontvlucht om redenen die alleen Jonathon kende. Hij zou die mo­ordena­ar heb­ben gestuurd? Ma­ar waarom? Wa­arom zou hij Razi dood wil­len? Dat sloeg toch nergens op.


    Razi wierp haar een schuinse blik toe alsof hij wilde nagaan of ze hiermee genoegen zou nemen. Wynter snoof ongeduldig en ke­ek hem bo­os aan: ‘Wat verzwijg je, Razi Koningszoon? Ik ben ge­en klein kind me­er, ik kan de wa­arheid echt wel aan. Vertel op!’


    ‘Nou nou!’ klonk het bewonderend uit Christophers richting. Razi stre­ek met zijn vingers door zijn haar, hij voelde zich in het nauw gedreven. ‘Er is... Hij brab­belde over e­en so­ort machine die hij... “De Bloedmachine” noemde. Dat en Oliver... dat is al­les...’


    Dat was niet al­les. Ze zag het aan zijn ogen. Er was iets wat Razi niet over zijn lip­pen kreeg. Ze kre­eg e­en ingeving: ‘Heeft hij iets over Alberon gezegd?’


    Razi glu­urde na­ar Christopher, die hen kort over de schouder a­anke­ek voor hij zijn gezicht weer naar het vu­ur dra­aide. Vervolgens keek Razi Wynter aan. Hij schud­de zijn ho­ofd en sta­arde na­ar de tafel. Ze geloofde hem niet, op zijn vo­orhoofd stond in grote let­ters LEUGENAAR te lezen. Goed, ze kwam het later wel te weten. Mis­schien was het iets wat hij in het bijzijn van Christopher niet wilde zeggen.


    ‘Wa­arom zijn de geesten tus­senbeide gekomen, Razi?’ vroeg Christopher. ‘Wat kan het hun schelen? Norma­al laat alles hun toch koud. En waarom bemoeien de kat­ten zich met de za­ak?’


    Wynter dacht hardop na: ‘Volgens mij dachten de katten dat de gevangene iets wist... dat hij informatie had die de koning zou schaden. Ze wilden dat hij lang genoeg le­efde om jou te kunnen zeg­gen wat hij wist. Jonathon he­eft hen ver­raden, Razi, hij heeft hen laten vergiftigen. Ze willen wra­ak. De ge­esten wilden de koning beschermen. Wa­arschijnlijk...’ Wynter aarzelde, de gedachte al­leen al bracht ha­ar in de war. ‘Waarschijnlijk heb­ben de geesten partij vo­or Jonathon gekozen!’


    Onzeker ke­ek Razi ha­ar aan. Zelfs Christopher schud­de ongelovig het ho­ofd en zei: ‘Geesten kiezen geen partij.’


    ‘Een machine’, peinsde Razi. ‘De Bloedmachine... Zo noemde hij het. De Bloedmachine.’


    ‘Verduiveld!’ vloekte Christopher. ‘Hij sprak over de stoel! Over niets anders! Hij bedoelde dat verdomde... ding wa­arop je hem had vastgebonden. Dat is alles!’


    Razi go­oide zijn handen in de lucht en wend­de zijn hoofd af. ‘Het is al goed!’ riep hij. ‘Zwijg er nu maar over!’


    Er viel e­en pijnlijke stilte. Het vu­ur knet­terde, de geur in de keuken bracht hen in gedachten terug naar de rokerige kerker, waar de lucht zwaar was gewe­est van de stank van verbrand vlees en ha­ar.


    Plots slaakte Christopher e­en verraste kre­et en de twee anderen dra­aiden zich om. Slaperig stre­elde de kleine spitdra­aier Christophers vuist. Alle drie keken ze toe hoe het kereltje, dat nog altijd knus in zijn strobak lag, zijn vingers over Christophers verminkte knok­kels liet glijden.


    ‘Dag jochie’, fluisterde Christopher. ‘We dachten dat je sliep.’


    ‘Prins Razi heeft me gewekt’, mompelde het kind. Zijn wang lag op zijn knuistje, hij kon zijn ogen nauwelijks openhouden. Hij sliep nog half. ‘Wat is er met uw vingers gebeurd, he­er?’


    Christopher legde het handje van de jongen terug onder de deken en ve­egde de vettige haren uit zijn gezicht. Met zijn duim stre­elde hij over het beroete vo­orhoofd. ‘Sla­ap nog een beetje’, zei hij zacht. ‘Het zal vroeg genoeg dag zijn.’


    De ogen van het kind vielen dicht terwijl Christopher over zijn bol stre­ek.


    ‘Vertel het me’, drong de jongen slaapdronken aan. Zijn ogen waren nog altijd gesloten. Christopher gnif­felde. Tot Wynters grote opluchting monterde ook Razi op. Langzaam verdween de ontsteltenis uit zijn ogen.


    ‘Vertel het me’, jengelde de jongen slaperig.


    ‘Een be­er he­eft ze opgegeten’, fluisterde Christopher met zoveel overtuigingskracht dat zelfs Wynter hem even geloofde, hoewel zijn uitleg volslagen lachwekkend was.


    Moeiza­am de­ed het kind zijn ogen open, hij wist niet goed of hij Christopher moest geloven. Die grin­nikte. Vervolgens zei hij: ‘Ik zat rustig vliegen te vis­sen...’


    ‘Vliegen?’


    ‘Precies.’ Christopher a­aide nog steeds zacht over zijn vo­orho­ofd. ‘Heb jij nog no­oit op vliegen gevist?’ Het kind schud­de zijn hoofd en vocht tegen de slaap. ‘Hoezo?’ vroeg Christopher. ‘Wa­armee voer je je kikkers dan?’


    De ogen van het kind bleven gesloten. Christopher trok vo­orzichtig zijn hand weg en luisterde na­ar de zachte ademhaling van de jongen. Wynter was nieuwsgierig na­ar de rest van het verhaaltje. Na de vreselijke gebeurtenis­sen van van­nacht was ze toe a­an verha­altjes over kik­kers en vliegen.


    Stil ging Christopher overeind zitten en hij moest lachen toen een vermoeid stemmetje prevelde: ‘Ik heb toch geen kik­kers.’


    Christopher boog zich opnieuw vo­orover en fluisterde nu zo zachtjes dat Razi en Wynter hem met moeite konden horen. De vlam­men wierpen blauwe en violette stralen op zijn zwarte ha­ar, e­en gouden schijnsel omhulde zijn kin. ‘Ma­ar jongen toch, je moet er snel een pa­ar aanschaffen. Ze zijn voortreffelijk gezelschap.’


    Razi stak zijn hand uit naar Wynter en gre­ep ha­ar vast alsof ze weer kleine kinderen waren en bij de haard in Jonathons vertrekken na­ar de avontu­urlijke verhalen van Salvador Minare luisterden.


    ‘Hoe ga­at dat dan, op vliegen vis­sen?’ mompelde de jongen.


    ‘Nou...’ Christophers verminkte hand lag op de zijkant van zijn hoofdje. ‘Je doopt je vingers in honing en wacht. Stom genoeg ben ik in sla­ap gevallen. Toen ik we­er wakker werd, ging e­en be­er er net met mijn vingers vandoor. Ik heb hem natuurlijk achtervolgd, en op mijn twe­e mid­delvingers na he­eft hij ze al­lema­al weer laten val­len. Onze goede prins Razi heeft ze er we­er a­angena­aid. Hij is echt e­en geweldige dokter en een vo­orbeeldig man.’


    Bij deze wo­orden legde Razi zijn hand over zijn ogen.


    ‘We­et je wat het ergste a­an de hele zaak was, jochie?’


    ‘Mm­mm?’


    ‘Aan die twe­e vingers droeg ik mijn mooiste ringen. Telkens als ik nu e­en be­er zie, lo­op ik hem achterna en kijk of mijn juwelen niet in zijn hol lig­gen.’


    Het kind kra­aide van plezier. ‘Jakkes! Je wroet in berenstront!’


    ‘Sufferd’, berispte Christopher hem. ‘Ik gebruik natu­urlijk e­en stok.’


    Da­arna verzonk het kind in de diepe slaap van de onschuldigen. Christopher keek hem a­an en aaide de jongen over zijn wang tot Razi bij hem kwam en een hand op zijn schouder legde.


    ‘Kom’, zei hij nors. ‘Laten we ga­an slapen.’


    ‘Ik blijf nog even hier’, zei Christopher zonder op te kijken.


    ‘Dat is niet veilig’, waarschuwde Wynter hem. Ze schrok zelf van ha­ar barse toon. De bitse wo­orden van Razi en Wynter stonden in schril contrast met Christophers tederheid tegenover het kind.


    ‘Razi zal niets overkomen’, mompelde Christopher met de ogen nog altijd op het slapende kind gericht.


    ‘Het is niet veilig vo­or jou, Chris’, zei Razi terwijl hij in de schouder van zijn vriend kne­ep. ‘Vo­or jou.’


    ‘Bij Frith!’ Woedend sprong Christopher overeind en met gebogen ho­ofd liep hij hen voorbij.


    De hanen begonnen net te kra­aien toen de drie zich via de geheime gangen naar hun kamer begaven. Hun bed zou niet zo beha­aglijk a­anvoelen als gewoonlijk.

  


  
    Mortu­us in vita


    Gebons op de deur van de ontvangkamer deed Wynter uit e­en diepe sla­ap opschrikken. Op de vensterbank zat e­en raaf die haar boosaardig onverschillig a­anke­ek. Er hing e­en reepje bloederig vle­es uit zijn bek en op het bleke hout rond het dier ontdekte Wynter bloedsporen.


    Ko­oien, dacht ze, nog bedwelmd door de sla­ap. Galgen, bloed en pijn.


    De vogel spreidde zijn vleugels en wierp een donkere schaduw in de kamer. Hij kraste als een roestige zaag in knoestig hout, stortte zich van de vensterbank en verdween uit het zicht.


    Wynter steunde op haar ellebogen. De schaduwen waren kort, de zon stond hoog. Jezus, het was al middag of zelfs later. Ze had meer dan acht uur als een os had geslapen! Het geklop op de deur werd luider. Met veel moeite kroop ze vanonder de lakens en het muskietennet. Ze vervloekte Razi en het bittere brouwsel dat hij haar had laten drinken voor ze in bed was gekropen. Het drankje werkte nog na en het zware gevoel verdween slechts langzaam uit haar armen en benen.


    ‘Ik...’ Ze schraapte de keel en snakte naar een slok water. ‘Ik kom!’ bracht ze hees uit en ze schoof de grendel van de deur van haar slaapkamer.


    Terwijl ze door de ontvangkamer liep, hoorde ze Lorcan zijn slot openmaken. Verfomfaaid strompelde hij het vertrek in: met zijn haren in de war, op blote voeten en in een lange onderbroek. Zijn hemd hing open tot op zijn buik. Hij had zich ook verslapen! De heer en meester van de vroege vogels!


    ‘Wat gebeurt er?’ mompelde hij verward.


    Wynter opende de deur naar de gang. Daar stond een boze hoveling die bij de aanblik van haar nachthemd en slaapmuts zijn armen spreidde. ‘Het is al het zesde schaduwkwartier!’ foeterde hij. Achter hem stond een kleine page met een schotel. Van achter de benen van de man gluurde hij naar Wynter.


    Lorcan vloekte luid en richtte verontrust het woord tot de hoveling: ‘Heeft hij al die tijd staan wachten?’


    De hoveling monsterde hem van top tot teen met een nauwelijks verholen minachting die aan gevaarlijke driestheid grensde. ‘De koning heeft belangrijker dingen te doen dan op u te wachten, beschermheer Moorehawke. Hij draagt u op haast te maken. Hij zal u ontvangen zodra hij tijd heeft.’


    Hij trakteerde hen op een ijzige blik, toen draaide hij zich zwierig om en liep weg.


    Lorcan gooide zijn handen in de lucht en rukte aan zijn ongekamde haren. ‘Verdomme... Waar zijn mijn laarzen?’ Als een kip zonder kop liep hij door de kamer.


    De kleine page kuchte bedeesd en reikte Wynter de schotel aan. ‘Met de groeten van prins Razi. Het is helaas allemaal koud ondertussen.’


    Wynter nam het ontbijt aan. ‘Bedankt’, zei ze. Naast de deur lag een stapel netjes gevouwen kleren die van de wasserij kwamen. ‘Zou je die voor mij kunnen binnendragen, kleine man?’


    De page deed wat hem gevraagd was. Hij zag er jong en onschuldig uit. Toen Wynter hem vroeg hoe prins Razi het maakte, keek hij haar ernstig en waakzaam aan zonder te antwoorden. Treurig lachte ze naar hem en stuurde hem met een knikje weg. Hij nam het onaangeroerde avondeten van de vorige dag mee en Wynter zette de nieuwe schotel op tafel neer. Ze tilde het deksel op. Mmm... Dat zag er lekker uit, ze rammelde van de honger.


    Lorcan stormde de kamer binnen met een laars in zijn hand. ‘Wat doe je?’ brieste hij. ‘Trek als de bliksem je kleren aan!’


    ‘Ga zitten en eet iets, pa. Razi heeft gezegd...’


    ‘Wynter! Doe je werkkleren aan, Jonathon wacht, hij is al uren aan het wachten!’


    Hij zag vuurrood. Wynter had hem het liefst door elkaar geschud en hem gezegd tot bedaren te komen voor hij weer een inzinking kreeg. Ze hield zich in en ging rustig zitten. Op haar dooie gemak nam ze een broodje en ze besmeerde het met boter alsof ze alle tijd hadden. Het broodje rook heerlijk en er zaten veel rozijnen in. Lorcan kon zijn ogen er niet van afhouden.


    ‘Pa’, zei ze. ‘De koning wacht niet. Dat weet je toch. Hij is allang weg. Ongeacht wat jullie te bespreken hebben, hij zal je nu urenlang geen blik waardig keuren, gewoon om je te laten voelen wie de baas is. Kom, Razi heeft gezegd dat je goed moet eten.’


    De schotel had een onweerstaanbare aantrekkingskracht op Lorcan. Hij slikte toen hij de koffie zag. De voorbije vijf jaar had hij zelfs geen enkele keer koffie geroken. Wynter roerde er room en suiker door en schonk twee grote kommen in. Uiterst langzaam schoof ze de ene naar zijn kant van de tafel en nam zelf een grote slok van de andere. Lorcan keek naar de koffie, vervolgens naar de halvemaanvormige broodjes, de kruidige lamsworstjes, de gekookte eieren, het verse fruit. Weer slikte hij. Het water liep hem overduidelijk in de mond.


    ‘Eén hap, omdat je zo aandringt’, gaf hij toe. Hij liet zijn laars vallen en ging zitten.


    In stilte aten ze met veel smaak de borden leeg. Op het einde waren er alleen nog kruimeltjes en een halve kom romige koffie over.


    Lorcan leunde met een voldane zucht achterover. ‘Mijn god’, mompelde hij. ‘Dat was heerlijk.’


    Wynter lachte. Zo blozend en verzadigd had ze hem in geen tijden meer gezien. Opgewekt grijnsde hij terug, hij was zijn oude vrolijke zelf. De zon liet zijn levendige ogen fonkelen als smaragd. ‘Ach, meisje’, zei hij teder. ‘Je bent een echt medicijn.’ Ze grinnikten en keken naar de chaos op tafel.


    Na een kort ogenblik van gelukzaligheid ging Lorcan rechter zitten en werd hij weer ernstig.


    ‘Wynter, Jonathon heeft me mijn concessie aangeboden.’


    Haar hart maakte een sprongetje. ‘O, pa! Dat is fantastisch!’ Ze hield haar hoofd schuin en staarde naar zijn ernstige gezicht. Waarom was hij niet in de zevende hemel? ‘Met welke beperkingen?’ vroeg ze, in de overtuiging dat het er, gezien zijn gebrek aan enthousiasme, heel veel moesten zijn.


    ‘Helemaal geen, lieveling. Alle werk, alle provincies, alle steden.’


    ‘Mijn god, pa! Ik... Dat is... Goh!’ Ze lachte en spreidde haar armen. ‘Dat is niet te geloven!’ Jonathon had hem een vrijbrief aangeboden om een werkplaats te stichten waar hij maar wilde, met om het even welk personeel, en hij kon alle opdrachten aannemen die hem bevielen. Het was de ruimste concessie waar ze ooit van had gehoord. Lorcan zou in de wolken moeten zijn, maar in zijn blik las ze verdriet.


    ‘De vergunning is overerfelijk, Wynter.’ Verbijsterd liet ze haar armen zakken. ‘Ze is voor eeuwig. Jij kunt de zaak voortzetten. Niemand kan dat ooit van je afnemen.’


    ‘O, pa.’


    Zijn ogen waren groot en glinsterden in het zonlicht. Wynter legde haar handen op tafel. Ze huiverde opeens. Ze had het begrepen.


    ‘Hij wil dat je Albi’s onterving steunt. Hij wil dat je je publiekelijk voor de mortuus in vita uitspreekt?’ Lorcan knikte. ‘Dat kun je niet doen, pa. Zeg me alsjeblieft dat je...’


    ‘Hij heeft de concessiedocumenten, Wyn. Hij hield ze voor mijn neus, zo dichtbij.’ Lorcan hield zijn vuist voor zijn gezicht en keek ernaar alsof zijn hand een glibberige pad was. ‘Zo dichtbij’, herhaalde hij.


    ‘Pa...’ Ze strekte haar hand uit. ‘Het gaat om Albi, pa. Om Alberon.’


    ‘Ik weet het’, fluisterde hij. ‘Maar het gaat ook om jou, lieveling. Om wat er met jou zal gebeuren als ik er niet meer ben.’ De rest sprak hij niet uit. Weldra ga ik heen. Dan ben je helemaal alleen. Het is alles wat ik je kan geven.


    Het zonlicht dat in zijn ogen weerspiegelde, flakkerde toen een beweging bij het raam Lorcans aandacht trok. Hij stond op om te kijken wat er aan de hand was.


    ‘God sta ons bij!’ Ontsteld staarde hij naar buiten. Toen het volledig tot hem doorgedrongen was wat hij daar zag, zei hij nog een keer: ‘God sta ons bij.’ In zijn stem klonk wanhoop door.


    Wynter wist wat er zich buiten afspeelde, ze had het kletteren en trippelen op de rode dakpannen gehoord. Ze had gehoopt dat haar vader het niet zou opmerken. Raven. Raven troepten samen. Lorcan ging op de vensterbank staan, hij hield zich met één hand aan de bovenste rand van het kozijn vast. Een ogenblik lang kon ze slechts zijn lange benen zien. Toen hoorde ze hem vloeken. Hij liet zich weer in de kamer glijden. Hij was lijkbleek.


    ‘De donjon?’ Het was niet echt een vraag.


    ‘De donjon’, bevestigde hij zonder haar aan te kijken. In het voorbijgaan legde hij een hand op haar hoofd. ‘Maak je klaar voor het werk’, zei hij. Hij verdween in zijn kamer en sloot de deur zacht achter zich. Het bleef stil. Wynter spitste de oren. Pas na een hele poos hoorde ze dat haar vader zich begon klaar te maken.


    Raven boven de donjon. Dat kon maar één ding betekenen.


    Jonathon had het lijk van de gevangene laten spietsen. Een bloedige, gruwelijke vlag hing voor het eerst sinds Jonathon de troon had bestegen boven het kasteel.


    Even verstopte Wynter haar gezicht achter haar handen. Ze drukte haar vingers tegen haar ogen en duwde onwelkome beelden naar duistere kamers in haar geest, waarvan ze de deuren op slot deed. Vervolgens stond ze op, ook zij moest zich aankleden. De ontbijtspullen bleven in de verzengende hitte voor de vliegen op tafel staan.


    Ze deed haar werkkleren aan en bond haar haren samen. Toen ze met haar rol gereedschap op haar schouder in de ontvangkamer kwam, stond haar vader al te wachten. Hij droeg zijn gereedschap op zijn rug, de zon glansde in zijn gevlochten haar. Ze spraken geen woord. Wynter wist nog altijd niet waar ze heen gingen of wat hun opdracht was, maar ze vroeg haar vader niets. Soms maakten woorden de dingen alleen maar erger.


    Hij inspecteerde haar van top tot teen, knikte goedkeurend en vroeg: ‘Klaar?’


    ‘Klaar.’


    Treurig lachte hij naar haar. ‘Goed, lieveling.’


    Hij ging kaarsrecht staan, hief zijn hoofd op en verschool zich achter zijn masker. In een oogwenk was Wynters vader verdwenen en kwam beschermheer Lorcan Moorehawke tevoorschijn. Met een stalen gezicht stoof hij de kamer uit, met Wynter in zijn kielzog – meester en leerling onderweg in opdracht van de koning.


    In normale omstandigheden was het op dit moment van de dag midden in de zomer heel rustig, maar nu heerste overal bedrijvigheid. Mannen met een verbeten gezicht en neergeslagen ogen krioelden als werkmieren door de gangen. Ze droegen schilderijen waarvan de voorkant onder doeken verstopt zat, ze sjouwden met standbeelden en stapels manuscripten. Allemaal liepen ze naar de tuin.


    Gehoorzaam wandelde Wynter achter haar vader aan. De vertrokken gezichten en de stiekeme gesprekken tussen pages en dienstmeisjes ontgingen haar niet, maar ze deed alsof ze de gespannen sfeer niet opmerkte. Twee mannen struikelden bovenaan een korte trap, en het reusachtige schilderij dat ze torsten viel uit hun handen. Toen ze het met veel moeite weer op hun schouders hesen, gleed het doek eraf en werd het schilderij zichtbaar.


    Wynter bleef als aan de grond genageld staan.


    Het was haar lievelingsschilderij. Het had in de vertrekken van Jonathon altijd op een ereplaats boven de grote open haard gehangen. Alberon, Razi en zijzelf waren met stralende gezichtjes afgebeeld in de tuin.


    Wynter werd overspoeld door herinneringen.


    Ze dacht terug aan hoe ze vroeger onder de ronde tafel had gelegen en naar de gesprekken van Oliver, Jonathon en haar vader had geluisterd. Vaak had ze met haar beentjes gesparteld en tussen de kwastjes van het tafelkleed naar het schilderij gekeken. Het bleef haar fascineren hoe levensecht ze alle drie waren afgebeeld. De schilder was erin geslaagd hun ware ik op doek vast te leggen.


    Razi zat met een boek in zijn hand onderuitgezakt tegen een boomstronk en keek naar Albi en Wynter, die verderop in het gras zaten. Albi hield Shubbit, zijn geliefde spaniël, in zijn armen. Wynter keek op. Haar nieuwsgierige ogen waren op de toeschouwer van het schilderij gericht. Ze zagen er zo gelukkig uit, als echte broers en zussen. Zij en Albi waren toen een jaar of zes, Razi tien.


    De mannen zetten het tableau weer overeind en liepen er de trap mee af.


    Lorcans hand op haar schouder bracht Wynter terug in het heden. Met een waakzaam oog keek hij de mannen met het schilderij na. De drie gelukkige kindergezichtjes verdwenen in de duisternis van het trappenhuis.


    Lorcan sloeg via de zijtrap abrupt de weg naar de kleine rozentuin in. Met gezwinde pas begaven ze zich naar de andere kant van het hoofdgebouw. De geur van vuur hing in de lucht, dikke rook walmde door de tuin. Toen ze rond de vijver liepen, ving Wynter een glimp op van een stoet dienaren die met pakken en bundels achter het gebouw verdwenen, waar de rook vandaan kwam. Een andere groep mannen was met lege handen in de tegenovergestelde richting onderweg. Ze zagen er nerveus uit.


    Lorcan klom de granieten treden aan de overzijde van de tuin op en volgde een gang met zwarte en witte tegels op de vloer. Ineens besefte Wynter wat de bedoeling was en de moed zonk haar in de schoenen. O nee, dacht ze, niet de bibliotheek. De rol met gereedschap woog plots onheilspellend zwaar.


    Lorcan opende de deur. De ruimte met boeken maakte nog evenveel indruk op Wynter als vroeger. Ze snoof de typische geur van hout, boenwas en stof op.


    De bibliotheek was het levenswerk van Jonathon. In een tijd waarin boeken werden verbrand, in beslag genomen, gecensureerd of verboden, had hij gretig folianten en kleinere boekdelen verzameld: in alle talen, over alle mogelijke opvattingen en filosofische ideeën uit de hele geschiedenis. Hij had ontzaglijk veel werken over medisch en ander wetenschappelijk onderzoek gered van de kruistochten, plunderingen en zuiveringsacties die de omringende koninkrijken hadden geteisterd. Ook had hij de bibliotheek toegankelijk gemaakt voor iedereen die bereid was een goede kopiist te betalen om afschriften voor eigen gebruik te maken.


    Wanneer je in deze gigantische zaal door de prachtige collectie geschriften werd omringd, moest je wel onder de indruk raken van de ontzaglijke omvang van Jonathons project, de ongelofelijke reikwijdte van zijn visie. Het was het wonder van Europa, misschien zelfs van de hele wereld: een helder licht in de duisternis van de onwetendheid die steeds verder om zich heen greep en waaraan de bevolking van andere koninkrijken ten prooi viel.


    Wynter bleef bij de deur staan en keek naar haar vader, die in het midden van de ruimte ging staan. Voorzichtig legde hij zijn rol met gereedschap op de grond en keek rond. Ze hoorde hem zacht met zijn tong klakken, met een diepe zucht haalde hij de schouders op.


    Het waren niet de boeken die hij bestudeerde – hoewel ze op zichzelf een lust voor het oog waren – maar de rekken, de lambriseringen, de balken die met fraai houtsnijwerk waren versierd. Dertien jaar van zijn leven had Lorcan eraan gewijd. Het rode hardhout, dat nu in de vroege middagzon gloeide, had hij dertien jaar lang met zijn eigen handen bewerkt.


    Van één wand was de bekleding onvoltooid gebleven. Lorcan had niet de kans gekregen om die af te werken omdat Jonathon hem naar het Noorden had gezonden. Het hele tafereel was tot in detail uitgetekend, maar minder dan een derde was uitgesneden. Het toonde Jonathon, Oliver en Lorcan op het bospad. Hun honden liepen naast hen, hun bogen hingen over hun schouder. Razi was bij hen, en Wynter en Alberon wuifden vanaf de trappen. Aan de voeten van de twee kinderen lagen enkele van de vele katten die onder Wynters hoede vielen. Ze waren stuk voor stuk duidelijk te herkennen aan hun typische houding en eigenaardigheden. Zoals al Lorcans houtsnijwerk was het een warme en huiselijke scène, heel verschillend van de meeste andere paleiskunst, die door formele stijfheid werd gekenmerkt. Wynters hart bloedde, want het tafereel getuigde van een lang vervlogen, gelukzalige tijd die nog nooit zo veraf had geleken.


    Lorcan was als houtsnijder zo buitengewoon getalenteerd dat hij erin was geslaagd in de bibliotheek een ware kroniek van haar kinderjaren te maken. Vaak had hij deze taferelen op Jonathons uitdrukkelijke verzoek gemaakt, dikwijls ook uit eigen beweging met Jonathons zegen. Lorcan had de geboorte en het opgroeien van de kasteelkinderen in het hout vastgelegd. Er waren ook talloze verzen van de hand van Jonathon die Lorcan in de wanden had uitgesneden, zodat de kinderen nooit zouden vergeten wanneer Razi de eerste keer had paardgereden, wanneer Alberon zijn eerste vis had gevangen, wanneer Wynter uit een boom was gevallen en haar arm had gebroken. Hun hele jonge leven was hier afgebeeld. Ook het intense gevoel van broederschap en de vrolijke kameraadschap tussen hemzelf, Jonathon en Oliver had hij levensecht weergegeven.


    Alberon en Oliver waren vele keren afgebeeld, hun namen en hun wapens waren uitgesneden in talrijke gedenkborden. Nu drong het plots tot Wynter door waarom haar vader hier was, welk offer Jonathon in ruil voor haar toekomst van hem had gevraagd.


    Met zijn rug naar haar toe vroeg Lorcan kortweg: ‘Je weet wat ons te doen staat?’


    ‘Ja’, fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


    Haar vader schraapte zijn keel en nam zijn gereedschap. ‘Jij begint met de boekenrekken. Ik doe de wandbekledingen.’ Daarna liep hij naar de verste muur. Wynter bleef bij de deur staan. Als verlamd keek ze toe hij een grote vijl uit zijn rol trok. Hij ging voor het grote houten paneel staan en bestudeerde het kort. Vervolgens begon hij Alberon zorgvuldig uit het tafereel te verwijderen.


    Pas toen ze Lorcans vijl op het hout hoorde schaven, kwam Wynter in beweging. Ze liep naar de kleinere boekenrekken in de hoek achteraan. Ze bukte zich en spreidde haar gereedschap uit. Ze koos een vijl, wierp een laatste blik op het kunstwerk, en met het verstand op nul vervulde ze haar taak.

  


  
    Geheimen


    De volgende twe­e dagen stonden Wynter en haar vader vroeg op en gingen ze la­at slapen. Voor dagera­ad, wanne­er het nog muis­stil was, liepen ze na­ar de bibliotheek en ze ke­erden pas na middernacht terug, wanneer het in de gangen echode als in e­en crypte. Het leek alsof ze de enige mensen in het hele kasteel waren. Ze werkten de hele dag door zonder elka­ar a­an te kijken. Elke nacht kropen ze doodmoe in bed en werden onmid­del­lijk door slaap overmand. Zelfs wanne­er ze pauze­erden om te eten, spraken ze ge­en woord. Uitdrukkingsloos ging Lorcan dan tegen e­en van de grote ramen zitten. Hij kauwde onversto­orbaar, dronk zijn beker le­eg en ging in stilte we­er aan het werk. Het was alsof hij zich in een lange, mistige gang had teruggetrok­ken en hij zijn dochter slechts va­ag in de verte wa­arnam.


    Niemand kwam overdag in hun buurt, niemand bezocht hen ’s nachts. Zelfs Jonathon had zijn opwachting nog niet gemaakt, en hoewel Razi regelmatig eten en drinken liet sturen, had o­ok hij zich nog niet laten zien.


    Na twee dagen en nachten van volslagen stilte had Wynter het idee dat hun mond dichtgeplakt zat. Ha­ar lippen voelden stijf aan alsof die vergeten waren hoe ze woorden moesten vormen. Ha­ar ho­ofd stond op ontplof­fen do­or alle onuitgesproken gedachten die erin opgesloten waren en tegen elkaar botsten als kevers in een doosje.


    Ook ha­ar werk schonk haar ge­en tro­ost. Zodra ze in de weer was flitsten vreselijke be­elden do­or haar hoofd: Lorcan die in het donker als e­en gewond dier naar adem hapte; Razi die lijkble­ek was en trilde terwijl e­en stroompje bloed langs zijn borst na­ar beneden liep tot op de witte doek in ha­ar hand; Christopher die met zijn vuist op het gezicht van die man sloeg tot het bloed rondspatte. Het va­akst echter zag ze die gruwelijke stoel, de marteltuigen en Razi die uit de ro­ok en de vlammen opdoemde terwijl ijselijk geschreeuw op de achtergrond klonk. Op die momenten ontglipte de beitel haar, haperde de hamer in de lucht. Dan moest ze op ha­ar tanden bijten, haar handen tot vuisten ballen en ha­ar uiterste best doen om ha­ar zelfbehe­ersing niet te verliezen.


    Ze was alle­en met die be­elden, als kwelduivels spookten ze do­or ha­ar hoofd. Meer en me­er kreeg ze het gevoel dat ze ha­ar verstand zou verliezen.


    De hele dag klonk het onafgebroken schaven van beitels op hout, het eindeloze schuren van vijlen – geluiden die eigenlijk voor schep­pingskracht, trots en voldoening stonden. Uur na uur reduce­erden Lorcan en Wynter de gezichten en namen van Alberon en Oliver tot geurige rode houtkrullen en splinters. Ze schiepen niets behalve pijnlijke le­egtes.


    Ze verlangde na­ar Razi. Ze verlangde na­ar frisse lucht. Ze verlangde ernaar haar blik verder te kun­nen richten dan tot het puntje van haar neus.


    Tijdens de ochtend van de derde dag bleef Wynter een ogenblik staan om het gedichtje te lezen dat Jonathon had geschreven toen Alberons geliefde Shubbit was gestorven. Dat was ha­ar volgende ta­ak: dit tedere moment uit de geschiedenis wegwis­sen, voorspiegelen dat het zich no­oit had voorgeda­an. Ze kon het niet over haar hart verkrijgen. Ze legde ha­ar gereedschap neer en liep weg.


    Verbeten schaafde Lorcan Alberons naam van de onderste hoek van een wandpane­el en hij ke­ek niet op toen ze hem passeerde. Hij hield zijn ho­ofd over zijn werk gebogen, zijn ha­ar en wimpers waren met ro­od zaagsel bespik­keld. Zacht sloot Wynter de deur achter zich. Ik zal niet lang wegblijven, zei ze tegen zichzelf.


    In de vroege ochtendschemering stond ze op de trap en keek omho­og na­ar de bo­omtop­pen. Het ritme van hamer op beitel trilde nog na in ha­ar handen en armen. Ze proefde zaagsel en ro­ok de houtkrullen op ha­ar kleren. Ze sno­of de geur van taxus, den en berk op die in de lucht hing. Het was fantastisch om bij daglicht buiten te zijn. Ze genoot van het briesje op ha­ar gezicht.


    Ze liet ha­ar blik over de bomen glijden. Met brandende ogen nam ze de horizon in zich op, ke­ek na­ar de grijs en roze gekleurde hemel. Langzaam nam de verkramping in haar schouders en rug af, en haar nek ontspande zich. Do­or de open ramen van de bibliothe­ek hoorde ze Lorcans schaaf zonder ophouden he­en en we­er schuren. Slechts e­en u­urtje duurde het om drie of vier dagen van zijn prachtige werk te vernielen.


    Ze had er genoeg van. Ze liep weg van het geluid, weg van de bibliothe­ek. Dit wegvagen van haar vaders nalatenschap a­an de wereld kon ze niet langer verdragen.


    Zou Razi bij de stal­len zijn? De dag was nog maar net a­angebroken en het verlaten domein maakte e­en slaperige indruk. Ze liep over de smal­le weg tussen de paardenstallen en de schu­ur met voer. Vo­or haar lag de piste, ze ho­orde een pa­ard galop­peren. Aan het einde van het pad zag ze stof opdwar­relen in de ochtendzon.


    Toen ze voorbij de ingang van een lege stal liep, ho­orde ze iemand zacht kreunen van de pijn. Ze ble­ef als vastgenageld sta­an.


    Achter de houten muur ho­orde ze Christopher hijgen: ‘Stop! Wacht!’


    Wynter bukte zich en legde haar hand op ha­ar dolk.


    Vervolgens klonk een twe­ede stem. ‘Wat is er?’ vroeg een vrouw ongeduldig.


    ‘Wacht eventjes...’ Dat was Christopher we­er. Wynter ho­orde iets ritselen en de vrouw giechelde.


    ‘Zo... nu...’ kreunde Christopher.


    ‘Wat is dat in godsna­am?’ fluisterde de vrouw. Twijfel en nieuwsgierigheid overstemden het ongeduld in haar stem.


    ‘Dat...’ Christopher pauze­erde even. We­er giechelde de vrouw, toen stootte ze e­en traag, extatisch ‘a­a­aaa­a­ah­hh’ uit. ‘Dat...’ hijgde Christopher buiten adem, ‘is je bescherming... tegen kerels zoals ik.’


    Hij kreunde nogmaals, en niet van pijn, zoals Wynter met het schaamro­od op haar wangen besefte. Snel liep ze weg.


    Plotse woede tegenover Christopher trof ha­ar als een dolkste­ek in de borst. Voor hem was het duidelijk ge­en probleem om tro­ost te vinden! Met hem was al­les dik in orde! Ma­ar waar was Razi? Wa­ar had Christopher hem achtergelaten terwijl hij zichzelf amuseerde?


    Ze vond hem bij de piste. Lustelo­os zat hij onderuitgezakt op e­en melkstoeltje. Hij had zijn lange benen uitgestrekt en zijn rug leunde tegen de rood bepleisterde voederschu­ur. Hij hield toezicht op e­en paard dat de verschil­lende gangen oefende en droeg werkkledij: een stof­fige rijbroek, rijlaarzen en een ble­ekgroen, wijd hemd. Hij zag er volkomen afgemat uit en Wynter betwijfelde of hij genoeg kracht zou hebben om in het zadel te zitten.


    Ze schrok dat hij er zo uitgeput uitzag, veel ouder dan zijn negentien ja­ar. Zelfs zijn gewo­onlijk glanzende bos krullen was futloos. Dof en warrig hing zijn ha­ar over zijn halfgesloten ogen.


    Rond de cirkelvormige rijba­an stond e­en zestal imposante, in het zwart geklede soldaten. Het waren lijfwachten. Een van hen ma­akte a­anstalten om Wynter tegen te houden, maar Razi we­erhield hem. Hij lachte na­ar ha­ar en stak zijn hand op om ha­ar te begroeten.


    ‘Dag broer’, zei ze en ze ging naast hem in het stof op haar knieën zit­ten. Ze keek naar het grote pa­ard dat met opgeheven ho­ofd a­an de longe in korte galop liep. Het was een majestueus, onstuimig en temperamentvol dier. ‘Is dit pa­ard van jou?’


    Hij knikte, legde e­en hand op ha­ar ho­ofd en stre­ek teder over haar haar. Vervolgens liet hij zijn arm moe terugvallen op zijn schoot.


    ‘Je kater is op jacht’, zei ze spot­tend. Met een vragende blik ke­ek Razi ha­ar aan. ‘Christopher’, verkla­arde ze. ‘Hij ra­akt zijn wilde haren kwijt in de stal.’


    Tot Wynters ver­rassing barst­te Razi in lachen uit, zo plots en luid dat alle wachters verwonderd hun kant uit keken. ‘Hij heeft haar dus gevonden.’ Hij lachte zijn parelwitte tanden bloot, zijn ogen glansden. ‘Die Christopher toch, die kerel is echt niet te onderschat­ten!’ riep hij uit. Wynter lachte met hem me­e.


    Impulsief greep hij Wynters hand, hij kuste die en hield ze in de zijne. Hij richtte zijn aandacht opnieuw op het pa­ard. Op dit moment zag hij er vrolijk uit, hij le­ek niet langer ouder dan zijn le­eftijd. Hij ma­akte een vermoeide indruk, dat wel, de pijn en de zorgen van de voorbije dagen had­den hun sporen nagelaten, maar uitgeteld of verslagen was hij zeker niet. In vergelijking met enkele ogenblik­ken geleden was de verandering zo groot dat Wynter al ha­ar woede tegenover Christopher voelde wegeb­ben.


    Ze legde haar hoofd op Razi’s schouder en hoewel ze da­arnet nog de behoefte had gevoeld iets te zeg­gen, zwe­eg ze. Dit was genoeg. Al­le vreselijke vragen die ze wilde stel­len, alle afschuwelijke feiten en geheimen die ze te bespreken had­den liet Wynter in gedachten onder de paardenhoeven vertrap­pen en tot stof vermalen. He­el even voelde ze zich vrij van al­le zorgen.


    Ze zaten stil na­ast elkaar terwijl het ste­eds heter werd. Ze keken naar de rijknecht die met Razi’s prachtige pa­ard a­an het werk was alsof dit e­en doodnormale dag was. Af en toe gaf Razi com­mentaar. Dan zei Wynter iets terug en soms ma­akte ze ook e­en opmerking. De rijknecht riep Razi vragen toe, die hij met e­en knikje of enkele wo­orden beantwo­ord­de. In hun ooghoeken stonden de wachters als roerloze dobermanns. Op hun a­anwezigheid na was het e­en vredig moment, wa­araan veel te snel e­en einde kwam.


    Wynter voelde Razi naast zich verstarren. Langza­am kwam hij overeind. Ze volgde zijn blik en zag een ra­adsman aan de rand van de overdekte rijba­an sta­an. Hij hield zich uit het zicht van de soldaten en ke­ek Razi indringend a­an. Het was Simon De Rochel­le, een van de weinige raadslieden die op die avond van het banket de kant van Lorcan en Razi had gekozen. Na­ast hem stond een kerel in sjofele kleren. Hij was do­or de zon gebruind en zag er lenig uit. Zijn ha­ar en baard waren stijf van de hars, wat de­ed vermoeden dat het een Comberman uit het Westen was. Hij zat onder het stof. Die komt recht van de stra­at, dacht Wynter. Dat moet e­en bode zijn.


    Razi knikte naar De Rochel­le, die zich met de boodschapper in de schaduw van de manege terugtrok.


    ‘Wynter’, fluisterde Razi terwijl zijn ogen Simon en de vreemde man niet loslieten. ‘Ga naar Christopher en zeg hem dat ik tijdens het volgende schaduwkwartier in de keuken naar hem toe zal komen. Druk hem op het hart dat hij niet al­le­en mag rondzwerven.’


    ‘Wat is er a­an de hand?’


    Hij keek ha­ar a­an met een blik wa­aruit ze kon opmaken dat hij – een man van koninklijken bloede – nu andere dingen aan zijn hoofd had, dat ze verondersteld werd te doen wat hij vroeg, punt uit. Ze voelde woede in zich opwellen omdat hij uitgerekend haar zo aankeek, maar hij bond niet in en chagrijnig keek ze naar de grond.


    ‘Hoe ben je van plan je waakhonden af te schudden?’ vroeg ze.


    Kil staarde hij naar de vervaarlijke soldaten. ‘Geef Christopher gewoon mijn boodschap door’, zei hij. ‘Voor de rest zorg ik zelf wel.’


    Toen hij aanstalten maakte om weg te gaan, greep Wynter zijn hand. Zo kon hij toch niet vertrekken! Ongeduldig draaide hij zich naar haar om, met tranen in de ogen keek ze hem aan. ‘Zusje’, zei hij zacht. Hij legde zijn handen op haar schouders en zweeg. Wat kon hij haar ook zeggen? Zijn troostende woorden zouden hol klinken of gelogen zijn. Even keken ze elkaar in de ogen. Ze aarzelden om hun gevoelens te tonen uit angst om de vreselijke gebeurtenissen van de voorbije dagen op te rakelen.


    Razi omarmde haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen, boog het hoofd en liet zijn wang op haar hoofd rusten. Ze vlijde zich tegen hem aan, sloot haar ogen en snoof zijn geur op – die weldadige mengeling van paard, sandelhout en schoon linnen – en eventjes voelde ze zich klein, onzichtbaar en geborgen.


    ‘Ga nu’, fluisterde hij veel te snel en hij kuste haar op haar voorhoofd. Vervolgens liep hij weg. Stof dwarrelde rond zijn benen op terwijl hij de zonovergoten piste overstak.


    De wachters kwamen in beweging om hem te begeleiden. Zonder hun een blik waardig te keuren stak Razi zijn hand omhoog. ‘Laat me even alleen’, beval hij. Toen enkele soldaten hem toch volgden, draaide Razi zich bruusk om en keek hen met priemende ogen aan. ‘Verdomme’, snauwde hij. ‘Tenzij jullie van plan zijn om mijn kont af te vegen, stel ik voor dat jullie me een moment alleen laten.’


    De wachters aarzelden en Razi stapte weg zonder hun reactie af te wachten. Ze gehoorzaamden en lieten hem achter de manege uit het zicht verdwijnen.


    Wynter bleef kort staan, de soldaten hielden haar argwanend in het oog. Daarna begaf ze zich naar de stal waar ze Christopher had gehoord. Daar was alles stil. Ze stapte de donkere ruimte binnen in de veronderstelling dat hij weg was.


    Hij lag op zijn rug met zijn voeten over elkaar geslagen. Zijn linkerarm lag over zijn ogen, zijn rechterarm naast hem. Hij was volledig naakt, zijn borst ging rustig op en neer.


    Wynter hapte naar lucht. Mannelijke naaktheid was haar niet vreemd, maar Christopher straalde zo’n onverholen wellust uit dat ze zich erop betrapte hem te bekijken op een manier die nieuw voor haar was. Voor de eerste keer in haar leven vroeg ze zich af hoe het zou aanvoelen wanneer een man zijn lichaam tegen het hare drukte en haar met andere dan gewoon vriendschappelijke intenties kuste.


    Deze gedachten brachten een duizelingwekkende golf van gevoelens teweeg. Ze was zo van haar stuk gebracht dat ze haar ogen toekneep en zich afkeerde. Het beeld van Christopher bleef hangen: slanke, welgevormde ledematen, verrassend donkere haren op de bleke huid van borst en buik, en tot haar grote verwondering zilveren, matglanzende slangenarmbanden rond zijn bovenarmen.


    Hij is een Merroon! dacht ze. Hij ziet er nochtans niet Merroons uit.


    Ze dacht na en vatte het plan op de stal weer te verlaten en luid op de deur te kloppen om haar komst aan te kondigen, zodat Christopher de gelegenheid had zich aan te kleden. Maar nog voor ze een stap had gezet, was Christopher overeind gesprongen. Van schrik deinsde ze achteruit. In één vloeiende beweging stond hij rechtop en nam een verdedigingshouding aan. Hij hield zijn dolk in zijn ene hand en de andere hield hij als afweer voor zich.


    ‘Cé hé sin?’ vroeg hij hees in het Merroons. Toen pas besefte Wynter dat Christopher door het tegenlicht niet meer dan een zwarte gestalte in de deuropening kon zien.


    ‘Ik ben het. Wynter.’


    ‘O’, verzuchtte hij. Hij liet zijn mes zakken en streek zijn haar achter zijn oren. ‘Razi is met de hengst op de rijbaan.’ Nonchalant wees hij in de richting van de piste en wendde zich af om zijn kleren bijeen te zoeken.


    Zonder haast of verlegenheid begon hij zich aan te kleden, zijn naaktheid stoorde hem niet in het minst. Wel leek hij verrast dat ze niet wegging. Toen hij in de gaten kreeg dat ze hem aanstaarde terwijl hij zijn onderhemd dichtknoopte, kuchte hij luid.


    Wynter draaide zich om toen hij zich bukte om zijn broek op te rapen. Ze bleef met haar rug naar hem toe staan zolang ze geritsel hoorde. Hij ging op het hooi zitten om zijn sokken en hemd aan te trekken.


    ‘Ik ben klaar’, zei hij. Toen ze zich omdraaide stopte hij net zijn dolk in zijn laars. ‘Zal ik je bij hem brengen?’ bood hij aan.


    ‘Je bent een Merroon’, zei ze. Christopher keek verrast. ‘Ik heb je armbanden gezien. Je behoort tot de Slangmerronen.’


    ‘Ken je de Merronen?’


    ‘In Shirkens bossen overwinterde altijd een clan Pantermerronen. Ik heb een paar van hun gebruiken leren kennen. Je draagt het teken van de Slangmerronen.’


    Christopher legde zijn rechterhand op de slang op zijn linkerarm en zei ernstig: ‘Dit zijn niet de originele. Ik heb nieuwe laten smeden.’ Hij leek het belangrijk te vinden dat ze dit wist, alsof het een misdaad was deze armbanden voor de echte te laten doorgaan. ‘De originele armbanden werden gestolen.’ Onwillekeurig wreef hij met zijn duim over het gat waar zijn vinger hoorde te zijn.


    ‘Ik wil je niet beledigen’, zei Wynter. Ze aarzelde, wist niet hoe hij haar woorden zou opnemen. ‘Maar... je ziet er helemaal niet Merroons uit.’


    Tot haar opluchting lachte hij. ‘Ik ben een beetje klein, niet?’


    Wynter lachte terug. Merroonse mannen stonden erom bekend dat ze reusachtige, brede, harige schepsels waren, en Christopher had allesbehalve een imposante gestalte. Het enige kenmerk dat hij met zijn stamgenoten deelde was zijn opvallend bleke huid.


    ‘Van geboorte ben ik eerder Hadrisch, denk ik.’ Hij glimlachte. Zijn grijze ogen schitterden in de zon. ‘Toen ik opgroeide, leefde en reisde de troep jarenlang in Hadra. Je zou het dus mijn vaderland kunnen noemen. De meester van de troep was een Merroon en hij nam me op toen ik nog een kleuter was.’ Zijn lach kreeg iets weemoedigs, kennelijk koesterde hij warme herinneringen aan deze man. ‘Hij heeft me opgevoed’, vertelde hij zacht. ‘Hij was mijn... Hij was de persoon die ik “vader” noemde.’ Hij sloeg zijn ogen op en keek haar vragend aan. ‘Begrijp je wat ik bedoel?’ Wynter knikte. ‘Elke zomer nam hij me mee naar de Merroonse aonach, de grote jaarmarkt, om zijn volk te ontmoeten. Uiteindelijk aanvaardden ze me als een van hen, ondanks mijn onduidelijke komaf. Ze noemden me Coinín, konijn, omdat ik sneller kon lopen dan zij allemaal. Die grote, logge apen!’ Hij grinnikte.


    ‘Dus je bent een vondeling, Christopher?’


    ‘Ik had een poosje een moeder, maar erg lang is ze niet bij me gebleven. Ik moet er wel bij vertellen dat ik een verschrikkelijk wild kind was.’ Hij sperde zijn ogen wijd open om te verduidelijken hoe wild hij destijds was geweest. ‘Toch hield ze het bijna vier jaar met mij uit. Daarmee heeft ze bewezen dat ze een bewonderenswaardig doorzettingsvermogen had. Je kunt je echt niet voorstellen hoe onuitstaanbaar ik was.’ Hij lachte alsof hij haar iets grappigs vertelde en niet iets onbeschrijflijk treurigs.


    Hij is zo open over zichzelf, dacht ze. Als helder water in vergelijking met de doorsnee hoveling. Als hij een beek was, zouden de vissen zich nergens kunnen verstoppen en zou je elke kiezel op de bodem zien liggen.


    Ze schraapte haar keel. ‘Razi vraagt in de keuken op hem te wachten. Hij zal niet lang wegblijven. Ik moest je ook op het hart drukken alsjeblieft niet rond te zwerven.’


    Die boodschap wekte lichte ergernis bij Christopher en hij wendde zijn blik af. ‘Ik ben verdomme geen groentje, Razi Koningszoon’, zei hij binnensmonds.


    Wynter haalde haar neus op. ‘Razi houdt ons allemaal voor groentjes. Hij denkt dat hij ons moet beschermen.’


    ‘En wat is hij ondertussen van plan? Ik mag er toch van uitgaan dat híj niet rondzwerft? Ik neem aan dat hij nog altijd is waar ik hem veilig en wel onder bewaking van de soldaten achterliet?’ Christophers stem droop van het sarcasme en Wynter constateerde blij dat ze iemand had gevonden met wie ze haar ongenoegen over Razi’s stijfkoppigheid kon delen.


    ‘Hij heeft een geheim rendez-vous met een raadsheer.’


    Christopher knarste met zijn tanden, de spot in zijn stem maakte plaats voor woede. ‘Met die Rochelle?’ Wynter knikte. ‘Had hij een bode bij zich?’ Weer knikte ze. Indringend keek Christopher haar aan. ‘Wat willen ze van hem, Wynter?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet het niet, Christopher, hij was niet erg spraakzaam.’


    Christopher keerde zijn hoofd af. Een ogenblik lang liet hij zijn blik door de stal dwalen, toen maakte hij een schuddende beweging alsof hij een last van zijn schouders wilde laten glijden. Hij gooide zijn handen in de lucht en sloot zo het onderwerp af. ‘Pf, naar de hel met de hele bende! Ze zijn zelfs zijn speeksel niet waard.’ Hij stond op, streek het hooi van zijn kleren en keek Wynter ondeugend aan. ‘We zullen maar doen wat hij vraagt zeker? Anders gaat hij nog mokken ook. Zou je zo vriendelijk willen zijn me naar de keuken te begeleiden? Ik ken hier nog altijd de weg niet.’


    Wat een doorzichtige leugen, dacht Wynter, maar dat belette haar niet om met veel plezier op zijn verzoek in te gaan. Samen stapten ze naar buiten.


    ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen, Christopher?’ Het leek gewaagd om zo’n onomwonden vraag te stellen – een beetje als van een hoge rots duiken. Het druiste volledig tegen haar opvoeding in. Hovelingen waren nooit zo direct. Als je iets wilde weten, sprokkelde je wekenlang informatie bijeen en ving je zo veel mogelijk geruchten op tot je nieuwsgierigheid bevredigd was. Ze verwachtte niet dat Christopher eerlijk zou antwoorden. Toch hoopte ze dat praatjes desondanks zouden uitblijven.


    ‘Ik heb op het huwelijk van zijn tante gespeeld’, zei hij.


    Wynter bleef staan. ‘Je was... Bedoel je als muzikant? Heb je opgetreden?’


    Verward keek hij haar over zijn schouder aan, toen daagde het hem en hij hief zijn verminkte handen op. ‘Ach, zo! Je dacht... Nee! Razi en ik kennen elkaar...’ Hij zocht naar een elegante manier om het te formuleren. ‘Langer dan dat.’ Hij lachte.


    Wynter probeerde haar medelijden te verbergen, maar het lukte niet erg. Christophers lach verdween en zijn gezicht werd hard en emotieloos zoals bij hun eerste ontmoeting, toen ze hem nijdig ‘een of andere kermisklant’ had genoemd. Ze slikte.


    Om de spanning te breken vroeg ze: ‘Welke... welke zus van Hadil was het die trouwde?’ De verzoeningspoging bleek een goede zet, want Christophers blik werd milder.


    ‘Die grote dikke’, antwoordde hij. ‘Zo’n gekke heks! Ik voelde erg met die arme bruidegom mee!’


    Wynter lachte hoewel ze niet wist over wie Christopher het had. Ze had nooit een van Razi’s tantes van moederszijde ontmoet. Ze was opgelucht dat Christopher ontdooid was.


    Onder de brandende zon wandelden ze verder.


    ‘Ik heb tijdens de hele trouwceremonie in Hadils huis gelogeerd, meer dan drie weken. Ik bracht regelmatig een bezoekje aan de stallen, en daar raakten Razi en ik aan de praat over de paarden.’ Verlegen keek hij haar aan. ‘Daar weet ik namelijk nogal veel vanaf.’


    ‘Logisch, je bent een Merroon.’


    Hij grijnsde. ‘Juist.’


    Toen ze de hoek om sloegen, heerste er op het pad voor hen plots een drukte vanjewelste. Er werden levensmiddelen geleverd, mensen baanden zich haastig een weg tussen de karren.


    ‘En ben je daar dan gebleven toen de feestelijkheden afgelopen waren?’


    Die vraag maakte Christopher onrustig. Het gesprek, dat tot nu toe totaal ongedwongen was verlopen, stokte. ‘Eh... Toen het feest voorbij was... Razi...’


    Wynter voelde haar maag samentrekken. Ineens begreep ze dat hij haar iets op de mouw zou spelden. Hij zou slecht liegen en hij vond het vast pijnlijk, maar hij zou het toch doen. Dit besef raakte haar onverwacht diep; ze huiverde. Waarom? Waarom trok ze het zich zo aan? Misleiding was een deel van het leven, slechts enkele dagen geleden had ze Christopher zijn gebrek aan slinksheid nog verweten. Nu echter, terwijl Christopher koortsachtig naar de juiste woorden zocht, was Wynter erg ontgoocheld. Pas op dat moment drong het tot haar door hoe zorgeloos ze zich tijdens het gesprek met Christopher had gevoeld, hoe vaak ze tijdens deze korte wandeling samen had moeten lachen. Met moeite verbeet ze haar bitterheid toen hij de draad van het gesprek onzeker weer opnam.


    ‘Razi overtuigde me te blijven. Om met zijn paarden te werken.’


    Wat verborg hij?


    Misschien was hij toch een dief. Misschien had hij Hadil bestolen. Het was echt iets voor Razi’s moeder om erop te staan dat de wet zo strikt mogelijk werd toegepast. Dat Razi Christopher dan nadien uit mededogen in dienst had genomen, zou haar niet verbazen. Waarom vertelde hij haar niet gewoon de waarheid? Besefte hij dan niet dat ze het toch te weten zou komen?


    Toen verraste hij haar door opeens zijn handen omhoog te steken. ‘Dit,’ zei hij en hij schraapte zijn keel, ‘dit gebeurde ongeveer twee maanden later. Rovers. De Weerwolven...’


    Bij het horen van die naam snakte Wynter naar lucht. ‘In de Maghreb? Zo diep in het zuiden?’


    Hij keek haar met een veelzeggende blik aan. ‘Ja’, fluisterde hij, en ze kreeg het vermoeden dat deze ene brutale aanval slechts het topje van de ijsberg was, dat de Weerwolven hem nog veel meer hadden aangedaan.


    ‘Waarom?’ Ze wees naar zijn handen. Weer aarzelde hij, en ze wist dat hij nog een leugen zou vertellen.


    ‘Waarschijnlijk heb ik iets te stevig van me afgebeten’, zei hij zacht en hij spreidde de vingers van zijn linkerhand. Hij kon ze niet helemaal strekken. ‘Ze waren razend op mij.’


    Een troostende gedachte schoot door Wynters hoofd: misschien wilde hij niet echt tegen haar liegen, maar wilde hij gewoon niet te veel informatie over zichzelf prijsgeven. Dat kon ze begrijpen.


    Christopher lachte nerveus naar haar. Hij bloosde. ‘Ze stalen mijn armbanden’, zei hij alsof dat bijna net zo erg was als het verminken van zijn handen.


    Schril gefluit overstemde het geluid van de handelaars rondom hen. Het was Razi, die hun tegemoet kwam en zichtbaar moeite had om zich te beheersen. Hij werd omringd door soldaten die hem niet uit het oog verloren, alsof ze hun laksheid van daarnet in de piste wilden goedmaken. Ze liepen zo dicht bij Razi dat Wynter zich moest inhouden om niet te gillen: Ga opzij! Hij krijgt geen lucht!


    Christopher vloekte. ‘Verdomme. Wat een bende plakvliegen!’


    Plots klonk het onmiskenbare geluid van een boog die terugveerde, en de lijfwacht naast Razi viel op zijn makkers. Een pijl had zijn hoofd doorboord.

  


  
    De koning gedwarsbo­omd


    De hel brak los. Iedereen schre­euwde, rende, wees in verschil­lende richtingen. De wachters dromden rond Razi samen, een van hen tracht­te hem tegen de mu­ur van het kaste­el te duwen. Razi probeerde zich los te ruk­ken om naar de gevallen soldaat te kijken, hoewel zelfs Wynter kon zien dat de arme drom­mel dood was.


    Christopher greep Wynter bij haar arm, zodat ze niet verder kon lopen. Zonder e­en wo­ord te zeggen tu­urde hij na­ar de boomkruinen langs het pad.


    Een vrouw gilde: ‘Daar! Daar!’ Ha­ar vinger was gericht op e­en ongeluk­kige tuinman die met zijn zeis over de schouder net om de hoek verscheen. De soldaten keken allemaal in zijn richting. De onfortuinlijke kerel wierp e­en blik op hun gezichten, liet zijn zeis vallen en sloeg op de vlucht. Brul­lend stoven de wachters achter hem aan. Slechts één gezet­te solda­at bleef voor Razi staan om hem tegen dreigend geva­ar te beschermen.


    Wynter rende vo­oruit en stak ha­ar handen in de lucht van frustratie. ‘Nee!’ riep ze de soldaten na. Christopher floot op e­en scherpe toon om Razi’s aandacht te trek­ken en wees naar de boomtop­pen. Onmid­del­lijk da­arna stoof hij weg, hij schoot naar rechts en stormde met een rotva­art het woud in.


    Razi dook onder de arm van de lijfwacht en ontwe­ek de klap­pen die de man hem in paniek wilde uitdelen.


    ‘Heer!’ bulderde de solda­at nog, ma­ar toen was Razi hem al ontglipt.


    ‘Haal de anderen!’ beval Razi hem. ‘Jullie blijven hier!’ gebo­od hij de paar burgers die zich bij de jacht wilden a­ansluiten. Onzeker bleven ze sta­an.


    Razi rende ook het bos in, ma­ar langs de linkerkant, zodat hij Christophers pad zou kruisen. Als de bliksem holde Wynter Razi achterna. Zijn wond speelde hem nog altijd parten, want ze ha­alde hem vlug in en snelde voorop do­or het kreupelhout.


    Vo­or haar zag ze Christopher rennen, zijn blik op een punt vo­or hem gericht. Het was een steile heuvel met niet veel begroei­ing en de grond was glad do­or de bladeren. Wynter was snel buiten adem en ze voelde ha­ar hart bonzen in haar borst. Achter ha­ar ho­orde ze Razi hijgen.


    Voor Christopher zag ze e­en kolos­sale kerel lopen. Hij had zijn boog weggeworpen en rende vo­or zijn leven. Christopher week uit na­ar links. Wynter begreep wat hij van plan was: hij wilde zich vanaf e­en hoger gelegen punt op de grotere man storten.


    Die kerel is te fors, dacht ze in paniek. Christopher zal hem nooit tegen de grond kun­nen houden!


    Christopher zette zich af van de hel­ling boven de man. Tijdens zijn sprong bracht hij zijn benen na­ar voren – dezelfde techniek die hij o­ok bij de eerste belager had gebruikt – en hij velde zijn tegenstander met een trap tegen de borst. De twee man­nen rolden over bladeren en kiezels de heuvel af.


    Christopher was in een nadelige positie neergekomen en kon de boogschutter bij zijn eerste klap niet goed raken. Bovendien was hij gewo­on te licht om de kerel te overme­esteren. Zijn tegenstander schud­de hem gemakkelijk van zich af en smakte hem tegen e­en boom. Da­ar moest Christopher even van bijkomen. Hij knipperde met zijn ogen en snakte na­ar adem voor hij moeizaam weer overeind kwam.


    Intussen bevond Wynter zich op de helling boven hen. Bergaf rende ze op de man toe en nog vo­or hij ha­ar had opgemerkt gaf ze hem een harde trap tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij tuimelde in de bladeren, er liep bloed uit zijn mond. Ze gaf hem ge­en kans om op te krab­belen. Zonder na te denken nam ze e­en sprong en landde met ha­ar volle gewicht op zijn rug.


    Onder haar la­arzen voelde ze iets knap­pen. De man schre­euwde het uit van de pijn en vol afgrijzen stapte Wynter van hem af. Toen stond Christopher na­ast ha­ar en samen draaiden ze de zware kerel op zijn rug.


    Christopher nam achter de man pla­ats en hield zijn armen tegen de grond. Snel wierp Wynter zich op zijn benen. Toen arrive­erde Razi, die onmid­dellijk schrijlings op de bo­ogschut­ter ging zit­ten.


    ‘Snel’, zei Christopher. ‘We heb­ben niet veel tijd!’


    Waarvoor? vroeg Wynter zich verward af. Ze moest de benen van de man steviger vasthouden toen Razi zijn knie op de borst van de man ne­erplant­te. Hij krijste het uit van de pijn en spartelde wild. Razi greep hem bij zijn haren en kantelde zijn hoofd e­en be­etje na­ar achteren. Wynter zag het hart van de kerel in zijn ke­el kloppen. Zijn ogen puilden uit. Met e­en ijzige blik duwde Razi zijn mes hard tegen zijn hals. Bloed sijpelde langs het lemmet.


    ‘Ik ken jou!’ zei Razi zacht. ‘Jij bent Jusef Marcos, e­en van de jagers van mijn vader. Je hebt tijdens de opstand a­an zijn zijde gevochten, je stond onder Olivers bevel.’


    De man rolde met zijn ogen en hijgde van de pijn. Razi gromde en gaf hem een klap met het heft van zijn dolk. Wynter kromp ine­en.


    ‘Wie heeft je gestu­urd?’ siste hij terwijl hij Jusef e­en tweede keer het mes op de keel zet­te.


    Christophers blik gle­ed langs Razi de helling af. Er klonk geroep van bij het paleis. ‘Ha­ast je, Razi!’ spoorde hij hem a­an. ‘Breng hem snel a­an de pra­at!’


    Razi boog zich heel dicht over Jusefs gezicht. ‘Als je me vertelt wie je gestu­urd he­eft, belo­of ik je snel te doden. Je zult er niets van voelen.’ De benen van de man veerden op, ma­ar Wynter hield ze krachtig omklemd. Ontsteld nam ze Razi’s meedogenloze gela­at in zich op. Zijn stem klonk zo rustig, zo koud. Nerveus keek Christopher in de verte.


    ‘Ik ben trouw a­an de troon’, jam­merde Jusef. Hij klemde zijn tanden op elka­ar toen Christopher a­an een pluk ha­ar rukte.


    Christopher bo­og zijn hoofd en fluisterde in Jusefs oor. ‘Je hebt net geprobe­erd een prins te vermo­orden, jij teringlijer. Is dat jouw opvat­ting van trouw?’


    ‘Ik ben trouw aan de troon!’ riep de man nogma­als. Hij spartelde en schre­euwde het uit omdat zijn borstkas onder Razi’s gewicht verplet­terd werd.


    Weer tuurde Christopher zenuwachtig naar beneden. Toen Wynter omke­ek, zag ze hoe soldaten zich tussen de bomen in hun richting ha­astten.


    ‘Luister goed.’ Christophers lip­pen raakten het o­or van de man bijna. ‘De soldaten komen je halen. Ze zijn al bij de voet van de heuvel. Als ze je te pakken krijgen, stop­pen ze je in de kerker, en dat is ge­en fijne plek.’


    Ondanks de pijn ble­ef de man zich heftig verzetten, ma­ar Christopher ging door met praten en na enkele zin­nen ver­roerde de potige kerel geen vin me­er. ‘Zal ik je vertel­len wat die beulen hebben geda­an met de laatste vent die Razi aan hen he­eft overgeleverd? Om te beginnen hebben ze zijn ogen uit hun kas­sen getrokken. Daarbij gingen ze verbazend handig te werk, ze hebben er zelfs ge­en ga­atje in gemaakt. Heb jij al eens een o­og uit zijn kas getrok­ken zien worden? Het ziet eruit als e­en bloederige druif. Ze heb­ben de pezen niet afgerukt, de o­ogbollen hingen op zijn wangen na­ar beneden.’


    Wynters ma­ag ke­erde zich om. Dit wilde ze niet horen!


    ‘De hele tijd vroeg ik me af’, ging Christopher op gezapige to­on verder, ‘of hij nog iets kon zien.’ Jusef richtte zijn blik op Christopher, maar die was zo dichtbij dat hij wa­arschijnlijk alleen ha­ar en e­en de­el van zijn jukbeen kon zien. ‘Da­arna namen ze hete poken... Heb je al e­ens he­et meta­al op mensenvle­es geroken?’


    Christopher sprak zachter nu, maar nog altijd zo luid dat Wynter hem kon horen. Ze had het liefst haar vingers in haar oren gestopt. Helaas was dat onmogelijk, want ze moest Jusefs benen vasthouden. ‘Met die poken heb­ben ze ervoor gezorgd dat de arme man no­oit me­er zou kunnen schijten, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Jusef sla­akte e­en hese kre­et. Eindelijk sprak Christopher zo stil dat Wynter verdere gruwelijke details bespaard bleven. Ze ho­orde alleen onverstaanbaar gemurmel en Jusefs angstige geweekla­ag.


    Ze drukte ha­ar natte wangen tegen de trillende benen van de man. Vanuit haar o­oghoeken zag ze op de hel­ling iets bewegen en in paniek stelde ze vast hoe dicht de soldaten al genaderd waren. Ze waren bijna bij hen! En o god, Jonathon was bij hen!


    ‘Ze komen era­an!’ schre­euwde ze. ‘Ze komen eraan! Ze mogen hem niet te pakken krijgen!’


    Jusef gilde het uit van schrik.


    ‘Spre­ek!’ riep Razi. Hij drukte het mes nog altijd tegen Jusefs hals. ‘Het is je laatste kans!’


    ‘Kro­onprins Alberon! Het was prins Alberon! Hij stuurde het bericht dat ik u moest doden!’


    Verbijsterd liet Razi het mes zak­ken.


    ‘Razi’, siste Christopher terwijl hij na­ar de grote colonne mannen ke­ek die in a­antocht waren. ‘Razi!’


    Ma­ar Razi was volkomen uit het veld geslagen. Zijn mes lag slapjes in zijn hand en hij sta­arde Jusef met grote ogen a­an.


    ‘Razi! Komaan! Do­od hem’, smeekte Wynter. Ze kon a­an niets anders denken dan a­an die akelige stoel, de vlam­men, de verschrik­kelijke beelden die Christopher net had beschreven. ‘Ze mogen hem niet te pak­ken krijgen! Alsjeblieft!’


    ‘Alstublieft, heer’, fluisterde Jusef. De tranen rolden over zijn wangen. Nu was het te la­at. Met e­en verbeten blik liep de koning op hen af, op de voet gevolgd do­or de soldaten.


    ‘Verduiveld’, vloekte Christopher. Hij rukte Razi het mes uit de hand en maakte vo­or de ogen van de koning en de soldaten een einde a­an Jusefs leven.


    ‘Nee! Christopher! Ne­e!’ jam­merde Wynter.


    Met e­en sprong kwam Razi overeind en onthutst de­ed hij twe­e stappen achteruit. ‘O god! Laat het mes val­len!’ riep hij. ‘Chris, la­at het mes val­len! Ze zullen je afmaken!’


    Verslagen en bang gehoorza­amde Christopher. Vervolgens ging hij traag op zijn knieën zitten en stak zijn handen in de lucht.


    ‘Hij is ongewapend!’ gilde Wynter na­ar de oprukkende soldaten. ‘Hij he­eft prins Razi alle­en ma­ar beschermd!’


    De koning kwam a­angestormd, ma­ar Razi versperde hem de weg. Jonathons gezicht stond op onwe­er, en toen zijn zoon voor Christopher ging sta­an gaf hij Razi een o­orvijg met de rug van zijn hand. Die klap kwam a­an als een mep van e­en berenpoot. Jonathon was even gro­ot als Razi, ma­ar veel forser gebouwd. Razi viel op de grond, rolde e­en eindje van de steile helling en botste tegen een boom. Hij schreeuwde het uit van de pijn en greep na­ar zijn gewonde schouder terwijl hij probe­erde overeind te komen.


    Wynter gilde en wilde op hem toelopen, ma­ar een van de wachters pakte ha­ar arm vast en trok ha­ar achteruit. Ze spartelde tegen, waarop de solda­at haar zo hard door elkaar schudde dat haar ogen in hun kassen trilden en ze op haar tong beet. Haar mond vulde zich met de koperachtige smaak van bloed.


    Zonder haar een blik waardig te keuren liep Jonathon haar voorbij, hij had alleen oog voor Christopher. Die zat nog altijd op zijn knieën en keek omhoog naar de koning die boven hem uittorende. Wynter zag het vreselijke besef tot hem doordringen dat zijn laatste uur geslagen had. Christopher liet zijn handen zakken en leek in zijn lot te berusten.


    ‘Uwe Majesteit...’ fluisterde hij. Voor Christopher daar nog iets aan kon toevoegen, tilde Jonathon hem met een luide grom op en smeet hem met zijn hoofd vooruit tegen de dichtstbijzijnde boom.


    Razi krijste en strompelde de helling op terwijl Wynter zich met hernieuwde kracht aan de greep van de soldaat probeerde te ontworstelen.


    ‘Christopher!’ schreeuwde ze. ‘Christopher, nee!’


    Met een luide krak bonkte Christophers hoofd tegen de stam. Wonder boven wonder bleef hij overeind. Hij wankelde met open mond enkele stappen achteruit. Zijn ogen waren troebel. Daarna bleef hij waggelend als een dronkenman staan. Een stroompje bloed liep over zijn voorhoofd in zijn oog.


    Een van de soldaten keek vol leedvermaak naar de arme Christopher. Met één vinger gaf hij hem een duwtje en Christopher wankelde twee onvaste stappen opzij.


    ‘Raak hem niet aan!’ brulde Razi terwijl hij zich tussen de soldaten door wrong. ‘Laat haar los!’ Hij sloeg de handen weg van de soldaat die Wynter nog altijd vasthield. Ze sprong vooruit en wreef over haar bovenarmen terwijl ze Christopher geen moment uit het oog verloor.


    Voor Razi bij zijn vriend kon komen greep Jonathon Christopher bij zijn haren en sloeg zijn hoofd nogmaals tegen de boom. Deze keer viel Christopher wel. Hij kreunde en gleed op de grond, maar hij bleef bij bewustzijn. Bloed stroomde uit zijn neus.


    Razi stortte zich op Jonathon en met twee vuisten tegelijk gaf hij hem een harde klap op de borst. De koning wankelde, hij scheen niet goed te begrijpen wat hem overkwam.


    De soldaat die het hoogst in rang was ging tussen vader en zoon staan, maar Jonathon gaf hem een teken opzij te gaan. Met een minachtende blik nam hij Razi in zich op en vroeg: ‘Waar denk je dat je mee bezig bent, jongen?’


    ‘Hij is mijn vriend!’ schreeuwde Razi. ‘Hij heeft me beschermd!’


    Jonathon liep rood aan, greep Razi bij de kraag en schudde hem door elkaar. ‘Je vriend? Je vriend? Je bent toch geen gewone burger, jongen! Je hebt geen vrienden! Je hebt onderdanen! Hij is je onderdaan!’


    Machteloos sloeg Wynter haar hand voor haar mond. Ze voelde zich als een dwerg tussen reuzen. Ze trachtte een glimp van Christopher op te vangen, die ze achter de benen van de soldaten moeilijk kon zien. Vruchteloos probeerde hij zijn rechterarm op te tillen. Hij staarde naar het gebladerte boven hem.


    ‘Hij heeft me beschermd!’ Razi’s stem klonk schor van emotie. Jonathon liet hem los en duwde hem van zich af, zodat hij achteruit wankelde.


    ‘Hij heeft mij gedwarsboomd’, zei de koning op dreigende toon. ‘Hij heeft een man gedood die we levend nodig hadden, en zo de troon beroofd van een belangrijke informant. Daarvoor belandt hij in de kerker, Razi, en we zullen zien hoeveel vingers hij nog overheeft wanneer ik met hem klaar ben.’


    Razi slaakte een wanhopige kreet, hij wilde Jonathon naar de keel vliegen, maar deze keer hielden drie soldaten hem in bedwang. Wynter snikte luid. Ze drukte snel haar lippen op elkaar en wenste dat ze onzichtbaar was. Te laat: Jonathon wierp haar een onheilspellende blik toe. Hij monsterde haar. Zoals kinderen op een telraam kralen heen en weer schuiven ging hij in gedachten de diverse mogelijkheden na en probeerde zo te achterhalen wat haar rol kon zijn.


    ‘Wat doe jij hier, beschermvrouwe? Willen de Moorehawkes me ook tegenwerken?’


    Razi kreunde en sloot moedeloos zijn ogen. ‘Laat haar toch, vader! Ik smeek je!’


    Jonathon hief zijn vuist op naar zijn zoon, maar wist zich op het laatste moment te beheersen. ‘Verdomme, je praat als een boer! Jij smeekt niet, nooit! Jij bent de troonopvolger!’


    ‘U bent verblind door de zon, majesteit’, zei Razi bars. Er zat speeksel op zijn lippen en zijn tanden waren ontbloot. Hij hield zijn gezicht zo dicht mogelijk bij dat van zijn vader. ‘U verwart me met mijn broer!’


    Een ogenblik lang keken vader en zoon elkaar in de ogen als wolven die hun territorium verdedigen. Geleidelijk maakte de woede op Jonathons gelaat plaats voor iets gevaarlijkers. Hij keek nu op een heel nieuwe manier naar Razi: hij taxeerde hem. Het beviel Wynter geen zier. Zijn blik was afstandelijk en onderzoekend, zijn razernij had plaatsgemaakt voor koele berekening.


    Op de grond naast de boom mompelde Christopher iets in het Merroons en rolde op zijn zij. De koning wierp een vluchtige blik op hem.


    ‘Breng hem weg’, beval hij de soldaten op onverschillige toon. ‘Maak hem vast op de stoel. Laat de ondervragers maar wat informatie lospeuteren.’


    Wynter schreeuwde ontdaan en probeerde tot valk bij Razi te komen, maar die gaf geen kik. Hij zag er behoedzaam en rustig uit, hij sloeg zijn vader gade. Wynter zag zijn borst snel op en neer bewegen, zijn ademhaling ging gejaagd.


    Twee soldaten trokken Christopher bij zijn armen omhoog. Hij hing als een vod tussen hen in. Weer prevelde hij iets in het Merroons: ‘Is mise... fear saor.’ Hij wilde zijn hoofd opheffen, maar het lukte hem niet. Zijn verwarde haren hingen in een bloederige sluier voor zijn gezicht.


    Langzaam wendde Jonathon zich weer tot Razi en keek hem in de ogen. Wynter zag de triomfantelijke, sluwe blik van de koning en haar hart sloeg een tel over.


    ‘Wel, jongen?’ vroeg Jonathon.


    ‘Ik zal het purper niet dragen’, antwoordde Razi zacht.


    ‘O jawel. Je zult zonder morren aan tafel zitten, je zult van elke gang eten en je zult het purper dragen.’


    Verdrietig en wanhopig schudde Razi het hoofd. ‘Ik zal het purper niet dragen’, fluisterde hij. Zijn ogen glinsterden.


    Toen deed Christopher een ultieme poging zich te verroeren. Het lukte hem zijn hoofd heel even omhoog te houden en hij deed zijn uiterste best zijn voeten op de grond te zetten. Met een ongecontroleerde beweging trok hij aan de armen van de soldaten.


    ‘Meisje?’ lalde hij. Toen Wynter besefte dat hij naar haar riep, liepen de tranen over haar wangen.


    ‘Ik ben hier, Christopher!’ riep ze. ‘Met mij is alles in orde!’


    Hij hief zijn hoofd een beetje op en gluurde door het haar dat voor zijn gezicht hing. ‘Raz...’ Toen viel zijn hoofd weer naar voren en hij kreunde.


    ‘Breng hem weg’, beval Jonathon zonder zijn blik van Razi’s gezicht af te wenden.


    De soldaten trokken Christopher overeind. ‘Je belandt in de kerker, beste kerel!’ fluisterde een van hen in zijn oor. Christopher opende zijn ogen en Wynter zag dat hij begreep wat hem te wachten stond. Ook de soldaat merkte het en hij grijnsde. Hij voegde er nog aan toe: ‘Ze gaan je op de stoel zetten!’


    Christopher slaakte een angstige gil en begon krachteloos om zich heen te slaan. De twee mannen lachten en sleepten hem de heuvel af.


    ‘Nee!’ jammerde Wynter. ‘Razi! Nee!’


    Razi hield zijn blik strak op zijn vader gericht, die zelfverzekerd en meedogenloos grijnsde.


    ‘Jij woont vanaf vandaag elke avond het banket bij’, zei Jonathon.


    Razi boog zijn hoofd.


    ‘Je eet van elke gang.’


    Razi sloot zijn ogen.


    ‘Je zult je kleden in het purper van de troonopvolger.’


    Razi fluisterde: ‘Ja.’


    Christophers geschreeuw stierf weg in de verte. Jonathon wreef zich in zijn handen en zei: ‘Goed! De Hadriër blijft vannacht in de kerker. Als jij je aan je woord houdt, wordt hij morgen vrijgelaten zonder dat hem een haar gekrenkt is.’


    ‘Vertel hem in ieder geval dat hij niet op de stoel moet’, vroeg Razi met een hopeloze blik. ‘Alstublieft.’


    Jonathon grijnsde alleen maar en Wynter wist dat hij Razi’s vraag niet eens in overweging nam. Plots aaide hij Razi over diens schouder met een tederheid die in deze omstandigheden afstotelijk overkwam. Razi’s lippen en oogleden trilden van onderdrukte woede.


    ‘Je zult nog leren, zoon, dat vrienden een luxe zijn die een koning zich niet kan veroorloven. Jouw enige plicht, jouw enige bekommernis, is het welzijn van het rijk. Al de rest, jezelf incluis, komt op de tweede plaats.’


    Razi duwde de hand van zijn vader van zich af en draaide zich om. Jonathan richtte zijn aandacht vervolgens op Wynter, die Christopher nog altijd nakeek. Ze hield haar handen voor haar mond, tranen rolden over haar wangen.


    ‘Beschermvrouwe Moorehawke’, zei hij streng. ‘Ga weer aan het werk en waag het niet je nog eens met mijn zaken te bemoeien.’ Wynter sloeg haar ogen naar hem op zonder een vin te verroeren. Voor Jonathon vertrok, beval hij zijn soldaten nog: ‘Breng Zijne Hoogheid Kroonprins Razi naar zijn vertrekken. Hij is moe en verlangt tot het avondeten uit te rusten. Hij zal zijn kamers niet wensen te verlaten. Laat de weduwe en de vader van Jusef Marcos oppakken en in de kerker werpen.’


    Daarna liep Jonathon met grote stappen de heuvel af, Wynter en Razi tussen de zwartgeklede, norse mannen met een lijk aan hun voeten achterlatend.

  


  
    Tim­merman en koning


    Lorcan had Wynters gehuil waarschijnlijk al van ver geho­ord. Hij kwam de bibliotheek uit gelopen toen ze do­or de betegelde gang op hem toe rende. Hij bleef abrupt sta­an toen hij ha­ar zag en Wynter vlo­og in zijn armen. Ze was zo overstuur dat ze al­leen maar onsamenhangend gejammer kon uitbrengen. Zonder e­en woord te zeggen drukte Lorcan haar a­an de borst. Zijn hart bonsde luid in ha­ar oor. Hij trok ha­ar de bibliothe­ek in en schopte de deur dicht. Hoezeer ze zich ook inspande, ze kon niet stoppen met huilen. Ha­ar tranen en snot do­orwe­ekten Lorcans hemd.


    Nu moest het afgelopen zijn met dit meisjesachtige gedoe. Dat wist ze en ze wachtte tot haar vader haar van zich af zou duwen, ha­ar door elka­ar zou schudden en zou zeg­gen dat ze zich moest verman­nen, maar hij liet haar uithuilen. Hij hield haar vast, wiegde ha­ar en stre­elde over ha­ar hoofd. ‘Het is goed, lieveling. Rustig, mijn kleine meisje. Sst, stil maar.’


    Uiteindelijk luwde de storm die in ha­ar woedde. Ze voelde zich uitgeput en haar ogen brand­den. Ze snikte nog na, maar haar zelfbeheersing kwam geleidelijk terug.


    Nog altijd hield Lorcan ha­ar stevig vast. ‘Sst’, zei hij. ‘Zo ken ik mijn meisje.’ Ze slo­ot even ha­ar ogen en voelde de kracht en de tro­ost die hij haar schonk, die hij haar altijd zou schenken, tot op de dag van zijn dood.


    ‘O pa!’ zei ze en ze drukte haar gezicht tegen zijn borst. We­er begon ze te huilen, maar nu stil­letjes en wanhopig, he­el anders dan daarnet.


    ‘Ma­ar meisje toch’, zei hij ongerust. ‘Kom nou, lieve schat. Wat is er dan? Vertel me wat er gebeurd is.’


    Dat de­ed ze. Terwijl ze hem alles vertelde, hield Lorcan haar handen vast. Ze zag de wanho­op in zijn ogen groeien. Toen ze beschreef hoe Jonathon Christopher had a­angepakt en Razi had gedwongen het purper te dragen, kon Lorcan zijn verdriet moeilijk verborgen houden. Hij kreunde zacht en schud­de zijn hoofd. Vervolgens liet hij Wynters handen los en schuifelde na­ar de wand waara­an hij het laatst had gewerkt. Met gebogen ho­ofd leunde hij tegen het geschonden houtsnijwerk, hij drukte zijn vo­orhoofd tegen het hout. Langzaam zakte hij op de grond. Hij ging op zijn rug liggen en legde zijn rechterarm over zijn ogen.


    ‘Pa?’ Ha­ar eigen verdriet was op slag vergeten.


    Ze ging naast hem zitten en nam zijn hand.


    ‘Alsjeblieft, la­at me niet al­le­en.’


    Een traan liep langza­am over Lorcans wang en zijn ademhaling was onregelmatig. ‘Ik doe mijn best, meisje.’ Hij kne­ep in haar hand. Toen sluimerde hij weg en reage­erde op niets me­er.


    Ongeveer twee achtsten van e­en kwartier – twintig of dertig minuten – deed Wynter niets anders dan zijn hand vasthouden en na­ar zijn ademhaling luisteren. Sinds Lorcan ziek was geworden, had ze het al een a­antal keer me­egemaakt dat Lorcan plots ine­enzakte en in e­en diepe sla­ap viel. Dit overkwam hem meestal na een periode van intense concentratie, lange werkdagen of stress. Het was he­el anders dan de aanvallen waarbij het zweet hem uitbrak en hij naar lucht moest hap­pen, ma­ar minstens even angsta­anjagend.


    Sinds hun komst aan het hof was al­les zo vermoeiend en ingewikkeld gewe­est. Ze hadden nog ge­en moment rust gehad om van de lange reis te bekomen. De laatste twee aanvallen waren erg hevig geweest, en zo kort op elka­ar...


    Wynter wenste dat Razi of Christopher hier was. Razi kon ha­ar altijd op haar gemak stellen, hij stra­alde e­en zekere autoriteit en rust uit. Bovendien had ha­ar vader dringend een dokter nodig. Christopher hield zich me­estal discreet op de achtergrond en zorgde er in stilte voor dat de dingen in orde kwamen. Op hem kon je rekenen. Ha­ar vrienden konden ha­ar hela­as niet te hulp schieten.


    Ze ma­akte zich grote zorgen om beide man­nen, vooral om Christopher. Ze had al e­ens zo’n hoofdwond gezien bij e­en rijknecht die op Jonathons toerno­oiveld tegen een omheining was geslingerd. De arme kerel had de rest van zijn leven last gehad van stuipen. Ze stelde zich e­en schuimbek­kende, kronkelende Christopher vo­or – die o­oit zo gracieuze, zelfbewuste man. Wynter probeerde dit vreselijke beeld onmiddel­lijk te verdringen.


    Na e­en tijdje hoorde ze hoe een troep soldaten de granieten trap op liep en langs de betegelde gang hun richting uit kwam. Ze ver­roerde zich niet. Zelfs toen de stap­pen precies vo­or de bibliothe­ek halt hielden, stond ze niet op. Ze was niet van plan Lorcan te wekken, vo­or niemand.


    De deur ging op een kier open en Jonathon glipte na­ar bin­nen. De soldaten bleven in de gang staan. Zacht slo­ot de koning de deur achter zich. Toen hij Lorcan op de vloer zag liggen met zijn dochter na­ast hem, ble­ef hij staan.


    ‘Vervullen de Moorehawkes zo hun plicht tegenover mij?’ vroeg hij, ma­ar zijn stem klonk mild. ‘Do­or te slapen?’


    ‘Uwe Majesteit moet maar even in deze ruimte rondkijken hoe mijn vader in uw na­am gezwoegd heeft.’ Jonathons ogen schoten kort na­ar rechts, ma­ar hij le­ek niet erg geïnteresseerd in hoe het werk opscho­ot. Hij kwam dichterbij en Wynter stelde verba­asd vast dat hij vol tederheid na­ar haar vader ke­ek – met oneindig veel me­er genegenheid dan hij minder dan een u­ur geleden tegenover zijn eigen zoon had geto­ond. Ze liet ha­ar verwondering niet blijken ma­ar maakte mete­en van de gelegenheid gebruik.


    ‘De beschermhe­er is ziek, Uwe Majesteit. Ik smeek u prins Razi toe te staan hem te behandelen.’


    Terwijl Jonathon dichter bij ha­ar vader ging staan om zijn half bedekte gezicht beter te kun­nen zien, zei hij op ijzige to­on: ‘Je bedoelt Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Razi, beschermvrouwe Moorehawke. Onthoud dat. Hij is ge­en dokter; hij is de tro­onopvolger. Het kaste­el beschikt al over een dokter.’


    ‘Razi zegt dat hij een kwakzalver is!’ De koning keek ha­ar doordringend a­an. Wynter slikte haar rebelse wo­orden als bittere gal in en sloeg e­en andere toon a­an. ‘Alstublieft, Uwe Majesteit’, zei ze nu hof­felijk en zacht. ‘Zou u alstublieft Zijne Ho­ogheid willen toesta­an de beschermheer te behandelen? Of indien Zijne Ho­ogheid zich niet vrij kan maken, kunt u dan mis­schien dokter St. James laten komen, die hier vroeger was?’


    ‘St. James is dood, kind. Hij is gestorven toen hij Razi na­ar de Maghreb bracht. Ik zal dokter Mercurius halen om...’


    ‘Wa­ar ben je mee bezig, Jonathon?’


    Lorcans schor­re gefluister liet hen allebei schrikken.


    Wynter bo­og zich over haar vader. ‘Pa?’


    Lorcan kneep in ha­ar hand, nam zijn arm van zijn gezicht en liet hem op zijn borst vallen. Vervolgens richtte hij zijn blik op Jonathon. Hij zag er totaal uitgeput uit en zijn lip­pen bewogen nauwelijks toen hij zijn vra­ag nog een keer stelde: ‘Waar ben je me­e bezig?’


    Jonathon zwe­eg. Wynter kon moeilijk begrijpen dat dit dezelfde man was die zijn gewonde zo­on zonet e­en oplawa­ai had verkocht, die had geprobeerd Christopher Gar­rons ho­ofd tegen e­en bo­omstam te verbrijzelen en die zijn andere zoon methodisch uit de geschiedenis liet wegwissen. Vriendelijk ke­ek die man haar vader aan. Uit zijn blik sprak spijt, zijn houding ver­ried zelfs e­en zekere schuldbewustheid. Het le­ek alsof hij door het lijden van zijn vriend zijn masker van ongena­akba­arheid liet val­len. Zo had Wynter nog no­oit na­ar de koning gekeken, als iemand die ook een masker moest dragen. Nu ze hem zo gadesloeg, besefte ze dat hij van alle mensen natuurlijk het me­est te verbergen had.


    ‘Lorcan.’ Jonathon hurkte naast zijn vriend. ‘Sta mij toe deze ta­ak a­an iemand anders op te dragen. Het is niet nodig...’


    Lorcans groene ogen schoten vuur en hij gre­ep Wynters hand stevig vast toen hij he­es zei: ‘Denk je echt dat ik dit do­or een ander kan laten doen, Jonathon? Denk je dat ik kan toekijken hoe iemand anders mijn werk vernielt? Dit werk?’


    ‘Wat bedoel je?’ riep Wynter en ze rukte ha­ar hand los. ‘Heb je zelf aangeboden om dit te doen? Ben je...?’


    Lorcan lachte moe, maar de koning keek Wynter verward en gekwetst aan. Wynter had hem het liefst toegebruld: Wie denk je wel dat je bent? Hoe kun je me zo aankijken na al­les wat je hebt geda­an?


    ‘Wat dacht je, kind?’ vroeg Jonathon. ‘Dat ik je vader gedwongen heb zijn eigen kunst te schenden?’ Hij maakte zich kwaad als een verwend joch dat niet wilde toegeven dat hij e­en va­as had gebroken. Met zijn arm ma­akte hij e­en theatrale cirkelbeweging. ‘Zie je hier soms Salvador Minare zijn eigen manuscripten verbranden? Zie je hier Gunther Van Noos zijn schilderijen in het vuur go­oien? Wat voor e­en mens ben ik in jouw ogen, dat je me ervan beticht een kunstena­ar zijn eigen werk te laten vernielen?’


    Het so­ort mens dat zijn eigen zoon verrot sla­at en zijn trouwe vriend halfdo­od in de kerker la­at werpen, dacht Wynter en ze kne­ep ha­ar ogen tot spleetjes. Ha­ar gezicht sprak blijkbaar boekdelen, want Jonathon werd stil en sloeg zijn ogen ne­er.


    ‘Je bent altijd al e­en driftkik­ker gewe­est, Jonathon Koningszoon’, fluisterde Lorcan geamuse­erd. De spanning ebde weg.


    De koning kreunde en legde zijn hand over zijn ogen. Tot Wynters verbazing liet hij zich in het za­agsel op de grond zak­ken. Hij ging met zijn rug tegen de mu­ur zitten, na­ast Lorcan. Hij bestudeerde diens gezicht en legde zijn hand op de borst van zijn oude vriend. Lorcan wierp e­en vluchtige blik op hem, waarop Jonathon zucht­te en zijn ho­ofd tegen de mu­ur liet rusten. Do­or het ra­am keek hij naar de hemel.


    ‘En jij hebt altijd gra­ag je mening gespuid, Lorcan Mo­orehawke. Ik had je jaren geleden al moeten do­odschieten.’


    Lorcan gniffelde. ‘Daarvo­or is het nog niet te laat.’


    Even bleef het stil, toen vroeg Lorcan moe: ‘Zul je de Hadriër doden?’


    Wynters hart kromp ine­en, ze kon haar oren niet geloven. Die terlo­opse toon wa­arop ha­ar vader de vra­ag had gesteld! Alsof hij informe­erde of Jonathon me­e naar een toerno­oi ging, of hij misschien e­en pa­ard wilde kopen of iets dergelijks.


    ‘Dat zal niet nodig zijn’, zei Jonathon vlak. ‘Razi is slim genoeg om zelf van hem af te komen. Bovendien komt hij levend meer van pas... vo­orlopig althans.’


    ‘Hij is Razi’s vriend!’ riep Wynter. Haar vaders onverschil­ligheid over het lot van Christopher verbijsterde ha­ar. ‘Hij is een goed mens! Hij is trouw!’ Bijna had ze er sentimente­el aan toegevoegd: Hij laat Razi lachen! Hij maakt hem gelukkig!


    Beide mannen dra­aiden zich na­ar ha­ar om, een pa­ar blauwe en e­en paar groene ogen rust­ten op haar. Ze voelde zich klein en dom onder de last van hun doordringende blik.


    ‘Hij is te gevaarlijk’, oordeelde de koning. ‘En hij gedraagt zich ongepast.’


    ‘Ooit’, zei Lorcan hees, ‘zeiden de mensen hetzelfde over mij.’


    De koning grijnsde. ‘Ach, Lorcan, jij bent anders.’


    ‘Ik ken mijn plaats’, mompelde Lorcan zonder een zweem van bitterheid.


    ‘Ja’, fluisterde de koning en hij legde zijn hand op zijn schouder. ‘Jouw plaats kennen we allebei. Zulke dingen begrijpt Razi nog niet.’


    De mannen zwegen.


    Wynter vroeg zich af wie deze mannen in godsnaam waren. Zo kende ze hen niet, het leken wel vreemden. Dit was niet haar bedachtzame, vormelijke vader, en dit was beslist niet de ongenaakbare, heerszuchtige koning. Deze mannen waren echte vrienden.


    ‘Wat scheelt je, broeder?’ Het duurde een poos voor Jonathon de vraag over zijn lippen kreeg. Zijn stem klonk aarzelend, alsof hij Lorcan door deze vraag te stellen over de rand van een ravijn kon duwen.


    ‘Mijn hart laat me in de steek’, antwoordde Lorcan ronduit.


    Met de hand die op de borst van zijn vriend lag, frunnikte Jonathon aan Lorcans hemd. ‘Ik zal je door Razi laten behandelen’, zei hij zacht.


    Dank u! Dank u! dacht Wynter. Tranen sprongen in haar ogen.


    Lorcan verroerde zich niet, maar Wynter zag zijn ogen in de schaduw van zijn arm glinsteren. Hij knipperde een paar keer, toen zei hij met krakende stem: ‘Je weet dat ik de jongen een warm hart toedraag.’ Jonathon hield zijn hoofd schuin en klemde zijn tanden op elkaar. ‘Hij was altijd een buitengewoon kind en nu is hij een fantastische man. Maar een koning is hij niet, Jonathon. Daar heb je hem niet voor opgevoed. Hij is dokter en dat zal hij altijd blijven.’


    Jonathon gromde, maar Lorcan liet zich niet tegenhouden. ‘In hemelsnaam, Jonathon. Het is wat je sinds de dag van zijn geboorte voor hem hebt gewenst. Sinds zijn achtste laat je hem een opleiding tot dokter volgen. Zijn talent voor de geneeskunde is een godsgeschenk. Hij is een zegen voor de wereld. Waar ben je toch mee bezig? Waarom maak je hem kapot?’


    Jonathon zweeg. Wynter hield haar adem in en probeerde zich zo stil mogelijk te houden.


    ‘Ze zullen hem nooit aanvaarden, Jon.’ Nu nam Lorcan de hand van de koning in de zijne. ‘Het maakt niet uit wat je doet. Ondanks zijn waarde en zijn gaven, ondanks alle wonderbaarlijke dingen die Razi deze wereld schenkt, zal hij voor de mensen nooit meer zijn dan je bruine bastaard.’ Jonathon kromp ineen en Wynter schrok van haar vaders drieste openhartigheid. ‘Ze zullen hem doden, Jonathon. Ze zullen hem liever doden dan hem de troon te laten bestijgen.’ Lorcan liet zijn hand op de grond vallen. ‘Dat weet je zelf maar al te goed’, verzuchtte hij nauwelijks hoorbaar.


    Jonathon ademde diep in en schraapte zijn keel. ‘Ik heb geen keus’, zei hij. ‘Hij is alles wat ik nog heb.’ Zijn gezicht was gespannen en hij keek naar zijn vriend alsof hij tegenspraak verwachtte. Lorcan zweeg.


    ‘Pa?’ fluisterde Wynter.


    ‘Lorcan!’ Jonathon greep het hemd van zijn vriend en schudde hem heftig door elkaar.


    Lorcan hapte geschrokken naar lucht, zijn blik was troebel. ‘Wat?’


    Jonathon en Wynter lachten, tegelijkertijd bang en opgelucht.


    Lorcan keek hen verward aan. Hij zuchtte en sloot de ogen. ‘Ik denk niet dat ik in staat ben om vandaag nog verder te werken, Jon.’


    ‘Het moet gedaan worden.’ Jonathons stem klonk opnieuw hard. ‘Als je niet op tijd klaar kunt zijn, moet ik hulp inschakelen. Ik kan me niet veroorloven te wachten. Een groep houtwerkers kan deze klus in een paar dagen klaren. Enkel vanwege jou loopt dit werk vertraging op, Moorehawke! Dat is belachelijk!’


    Wynter balde haar vuisten, maar haar vader knikte. ‘Ik weet het. Laat me vandaag gewoon rusten. Meer heb ik niet nodig.’


    Dit scheen Jonathon te kalmeren. Hij wendde zijn blik af en zei zacht: ‘Ik geef mijn mannen de opdracht je naar je kamer te brengen.’


    Lorcan sperde zijn ogen open. ‘Nee, dat doe je niet!’ snauwde hij. ‘Ik wil niet als een lamme stumper door de gangen worden gedragen.’ Hij strekte zijn hand naar Wynter uit en probeerde op te staan.


    Jonathon sloeg zijn blik ten hemel en duwde Lorcans borst naar beneden. ‘O, rustig aan, jij verdomde idioot.’ Hij stond op en liep naar de deur.


    Zacht gaf de koning zijn soldaten instructies en Wynter bereidde zich mentaal voor op het vreselijke moment dat ze zouden binnenkomen en haar vader dwongen de vernedering te ondergaan. Jonathon was bij de gesloten deur blijven staan. Hij luisterde aandachtig en gebaarde dat ze stil moesten zijn.


    Lorcan gaf Wynter een teken hem te helpen. Ze schoof haar schouder onder zijn arm en duwde hem omhoog. Hij stond al half overeind toen Jonathon zich omdraaide en hen zag wankelen. Hij vloekte als een ketter en haastte zich naar Lorcan om zijn andere arm te grijpen en hem verder overeind te helpen.


    Toen er op de deur werd geklopt legde Jonathon Lorcans arm over zijn schouder. Hij ondersteunde de rug van zijn vriend, wierp een blik op Wynter en knikte.


    ‘Kom’, zei de koning. ‘Mijn mannen hebben de gang ontruimd. Ze zullen voor ons uit marcheren en ervoor zorgen dat we tot bij je vertrekken geen levende ziel ontmoeten. Niemand zal je zien. Is het zo goed, eigenwijze stijfkop? Of voel je je te verheven om je door de koning te laten helpen?’


    ‘Hou toch je mond’, snauwde Lorcan en hij maakte aanstalten om te vertrekken. Wynter en Jonathon ondersteunden hem, ze strompelden door de lege gangen. Niemand was er getuige van hoe Zijne Majesteit de Koning als kruk voor een eenvoudige timmerman diende.

  


  
    In de gre­ep van de koning


    Lorcan ging op de rand van zijn bed zitten en probe­erde zijn ademhaling onder controle te krijgen. De koning drentelde verlegen door de kamer, mompelde iets over Razi en verdwe­en.


    Wynter sloot de deur achter hem vo­or de nieuwsgierige blik­ken van de wachters buiten. Een ogenblik leunde ze met gesloten ogen tegen het hout. Het duizelde ha­ar.


    Vruchteloos probe­erde Lorcan de knopen van zijn hemd los te maken. Wynter duwde zijn handen opzij en hij liet haar begaan, maar ze was nog ma­ar bij het vierde knoopje toen hij haar handen wegsloeg. Met gloeiende wangen wendde hij zich van ha­ar af.


    ‘Pa!’ proteste­erde ze. ‘Hang nu niet de idioot uit!’


    ‘Ik ben verdom­me toch niet kreupel!’ foeterde hij. ‘Je bent toch mijn verzorgster niet!’


    ‘Koma­an! Wie zal je helpen als ik het niet doe? Laat me je hemd losknopen!’


    ‘Nee!’ Hij duwde haar weg en trok zijn hemd over zijn ho­ofd. Tal­loze knopjes sprongen eraf en rolden over de grond. Bo­os wierp Wynter haar armen in de lucht.


    ‘Bravo! Echt goed gedaan! Je bent een kop­pige ezel die een trap tegen zijn achterste verdient!’


    Lorcan antwo­ordde niet. Hij liet het hemd op de grond val­len en ging lig­gen.


    Zijn benen hingen uit het bed. Vol medelijden constateerde Wynter dat hij niet eens de kracht had om ze op het matras te tillen. Ze hielp hem en hij rolde op zijn rug.


    Da­arna wilde ze zijn la­arzen uitdoen, ma­ar hij trok zijn benen weg.


    ‘Jonathon zal het doen’, zei hij met een zucht. Hij verschoof e­en beetje en verbeet zichtba­ar de pijn. Ze bleef even naar hem staan kijken. Aangezien ze niets vo­or hem kon doen, beslo­ot ze hem e­en moment al­leen te laten.


    Toen ze al bij de deur was, werd Lorcans ademhaling heel diep en onnatuurlijk. Ze be­et op haar lip en repte zich in paniek na­ar buiten om Razi tegemoet te ren­nen.


    Gelukkig kwam die er al a­an met zijn dokterstas in zijn hand. Hij werd op de voet gevolgd do­or zijn vader. Onder de waakzame blikken van de soldaten bewa­arde Razi een zekere afstand, ma­ar zijn blik was vriendelijk en geruststel­lend. Hij legde zijn hand op haar schouder en leid­de haar de kamer we­er in. De koning volgde hen.


    ‘Kom mee, zusje’, zei Razi. Hij stapte Lorcans kamer bin­nen en go­oide de deur voor de neus van de bezorgde koning dicht.


    Razi trok Lorcans laarzen uit en gaf ze aan Wynter. Terwijl Razi de kleren van ha­ar vader uittrok en hem onderzocht, hield ze zich in een hoekje van de kamer zo stil mogelijk. Eindelijk ho­orde ze hem het laken we­er optrek­ken. Hij fluisterde dat ze zich weer kon omdra­aien.


    Verba­asd stelde ze vast dat Lorcan wakker was. Hij lag op zijn zij en ke­ek met zware o­ogleden toe hoe Razi in een beker een tinctu­ur met water mengde. Ook Razi leek ver­rast toen hij bij het terugstoppen van enkele medicijnflesjes in zijn tas zag dat Lorcans groene ogen open waren. Hij ging op zijn knieën na­ast het bed zitten.


    ‘Zo’, zei hij vriendelijk. ‘Heb je helema­al niet gerust of vergis ik me?’


    Lorcan lachte alle­en ma­ar. Razi schud­de zijn hoofd en legde zijn hand op Lorcans schouder. ‘Ik heb een drankje voor je gema­akt. Het is veel sterker dan het vorige en zal je lichaam verplichten de rust te nemen die het nodig heeft, en je...’


    ‘Nee.’ Lorcans heftige antwoord verontrust­te Razi.


    ‘Lorcan...’ sprak hij streng.


    ‘Ne­e! Ik kan je medicijn niet in­nemen. En Razi... Het spijt me...’ Deze eenvoudige verontschuldiging klonk zo ernstig dat Razi hem a­anstaarde met grote ogen, alsof hij zich op het ergste vo­orbereidde.


    ‘Wat spijt je, goede vriend?’


    ‘Vanavond. Het banket. Ik moet a­anwezig zijn...’


    Die mededeling was een klap in Razi’s gezicht en ook Wynter wist even niet hoe ze het had. Bijna had ze geroepen: Dat kun je niet! Daar heb je de kracht niet voor! Toen drong de ware toedracht tot haar do­or. Ha­ar vader bedoelde dat hij moest laten zien dat hij de koning steunde, dat hij de verschrikkelijke beslissing om Razi de pla­ats van Alberon te laten in­nemen onderschre­ef.


    ‘Alsjeblieft.’ Lorcans stem klonk schor maar krachtig, en hij strekte zijn hand uit alsof hij Razi wilde a­anraken. ‘Ik smeek je, vergeef me.’


    Razi slo­ot zijn ogen. Wynter vre­esde dat hij zich van ha­ar vader zou afwenden en Lorcans gezicht ver­ried dat hij hetzelfde dacht.


    ‘Ik we­et dat je een goede vriend bent, Lorcan...’ zei Razi met gebogen ho­ofd ‘Je bent altijd heel...’ Zijn stem stokte. Plots gre­ep hij ha­ar vaders hand en drukte die stevig. Toen Razi zijn ogen weer opende, glinsterden ze. ‘Hij he­eft ons al­lebei in zijn gre­ep, nietwa­ar?’


    Lorcan keek snel naar Wynter en vervolgens weer na­ar Razi, en o­ok Razi richtte zijn blik op haar. Ze schud­de ha­ar ho­ofd. Ne­e, dacht ze. Nee, schuif het niet op mij! Ik kan mijn eigen weg ga­an, ik red het wel! Voor mij hoef je Alberon niet te ver­raden! Ge­ef mij niet de schuld!


    ‘Ook ik heb me vandaag na­ar Jonathons wil moeten schikken’, zei Razi. Hij sta­arde Wynter a­an, maar leek door ha­ar he­en te kijken.


    ‘Je vriend’, fluisterde Lorcan. ‘Hoe gaat het met hem?’


    De tranen stonden Razi in de ogen. Hij ademde luid do­or zijn neus en hield zijn tanden op elkaar geklemd tot hij zichzelf we­er onder controle had.


    ‘Christopher zit in de kerker.’ Hij pakte Lorcans hand nog even vast. ‘Ik heb hem niet me­er gezien sinds mijn vader hem met zijn ho­ofd tegen een boom geslingerd he­eft.’ Hij stond op en begon zijn instrumenten bij elka­ar te zoeken.


    ‘Jonathon zal hem niet doden’, zei Lorcan. ‘Niet als je doet wat...’


    Onverwacht fel go­oide Razi een medicijnflesje in zijn tas en sloeg met beide handen op de tafel. ‘Als hij nog één vinger na­ar hem uitsteekt! Als hij durft...’


    ‘Sst’, siste Lorcan.


    Razi ke­ek boos. ‘Kalm’, fluisterde Lorcan.


    ‘Mijn vader kan ge­en banket aan, Razi’, zei Wynter zacht.


    De man­nen keken elka­ar lang in de ogen. Ze beseften ma­ar al te goed wat er op het spel stond en dat ze gelijk had.


    ‘Wacht even’, zei Razi. Hij liep langs Wynter naar de deur en opende die met e­en ruk alsof hij verwacht­te dat zijn vader hen stond af te luisteren, maar de koning zat aan de andere kant van de kamer. Razi slo­ot de deur achter zich toen hij de andere kamer binnenstapte. Wynter brand­de van nieuwsgierigheid. Wat was Razi van plan?


    Ze wierp e­en steelse blik op haar vader. Ze scha­amde zich om in zijn a­anwezigheid te luistervinken, ma­ar tot haar verrassing moedigde hij ha­ar met een niet mis te verstane beweging van zijn hand a­an. Ze haast­te zich naar de deur en drukte ha­ar oor ertegen.


    Net op dat moment riep Jonathon: ‘We zijn al­lema­al moe, jongen!’


    ‘Ne­e, vader! Niet moe! Verdomme, wa­arom luistert u niet? De arme man is aan het einde van zijn krachten! Begrijpt u dat niet? Hij he­eft nauwelijks nog de energie om zijn hart te laten klop­pen. Hij...’


    ‘Ik kan het banket niet afgelasten. Alles is al geregeld.’


    ‘Wat zeg­gen ze?’ murmelde Lorcan vanaf het bed. Wynter herha­alde fluisterend wat er in de kamer ernaast werd gezegd.


    ‘Ik heb Lorcan a­an mijn zijde nodig, jongen!’ Wynter hoorde de koning door de kamer ijsberen. Zijn stem klonk nu e­ens luid, dan weer zacht. ‘De mensen moeten hem kunnen zien. Hij is erg geliefd. Als ze ervan overtuigd zijn dat hij mij steunt...’


    ‘Als u die man zoals hij er nu a­an toe is verplicht om vanavond het banket bij te wonen, zullen de mensen denken dat u hem met geweld hebt gedwongen of dat u gif door zijn eten hebt laten mengen. Hij is écht ziek. Als hij in zo’n toestand toch op het feest moet verschijnen, is dat vernederend. Dat zal de mensen al­le­en maar tegen u in het harnas jagen.’


    Wynter vertelde alles trouw door, hoewel ze het wo­ord ‘vernederend’ moeilijk over ha­ar lip­pen kre­eg. Ze wierp e­en onzekere blik op haar vader. Die luisterde zonder iets te zeg­gen en had zijn arm we­er vo­or zijn ogen geslagen. Wat nog van zijn gezicht te zien was ble­ef uitdrukkingsloos.


    Aan de andere kant van de deur viel e­en lange stilte. Wynter hoopte dat Razi eindelijk een argument had gevonden dat de koning kon overtuigen.


    ‘Vader’, vroeg Razi vo­orzichtig. ‘Wa­arom doet u dit?’ Hij sprak zo zacht dat het nauwelijks ho­orbaar was. Wynter stelde zich vo­or dat hij behoedza­am rond de koning slo­op. Jonathon zelf was in ha­ar fantasie e­en groot, grommend monster met een gebogen kop en neusgaten waar ro­ok uit kwam. Ze hield haar adem in.


    ‘Wat zeg­gen ze?’ prevelde ha­ar vader weer. Net toen ze het hem wilde vertel­len, ging Razi verder. Ze drukte opnieuw ha­ar o­or tegen de deur.


    ‘Wat betekent dit allema­al? Galgen, onderdrukking, inquisiteurs... In godsnaam! U was nooit wreed, vader, en nu lijkt het alsof u alles en iedere­en wilt opof­feren en niemand weet waarom.’


    Zo zacht ze kon deelde Wynter me­e wat ze had geho­ord, vervolgens zwe­eg ze. Razi wacht­te op een antwoord.


    Lorcan hief zijn arm e­en eindje op en kneep zijn ogen tot sple­etjes. ‘Heeft hij al iets gezegd?’ fluisterde hij.


    Wynter schud­de ha­ar hoofd. Het bleef stil in de kamer erna­ast. Toen sprak Razi we­er. ‘Wa­ar is mijn broer? Wa­ar is Alberon?’


    Toen Jonathon nog altijd niet reage­erde, vroeg Razi met meer klem: ‘Wat is de Bloedmachine?’


    ‘Hij he­eft de koning gevraagd wat de Bloedmachine is.’


    Lorcan sla­akte e­en luide gil wa­arvan Wynter zo schrok dat ze zich in e­en reflex omdraaide en ha­ar vader aansta­arde. Jonathon op zijn beurt brulde ontzet.


    ‘Ne­e!’ riep Lorcan. Hij gre­ep de lakens in zijn reusachtige vuisten en staarde Wynter met grote angstogen a­an. ‘Nee!’ Hij leunde op zijn el­lebogen, zijn gezicht was donkerro­od. ‘Ha­al hem!’ schre­euwde hij vol­ledig buiten zichzelf. ‘Breng hem hier, nu!’


    ‘Wie?’ vroeg ze verward.


    ‘De koning! De koning, verdom­me!’


    Toen Wynter de deur opendeed, stonden Razi en Jonathon elk aan e­en kant van de kamer en keken elka­ar geschrok­ken aan. De koning was totaal van de ka­art. ‘Majesteit...’ zei Wynter schuchter. Verder kwam ze niet. Woedend schreeuwde haar vader tegen de koning: ‘Jonathon! Ma­ak dat je hier komt, verdomme! Kom onmid­dellijk hier!’


    Toen Razi do­or de deuropening zag hoe Lorcan zich met de gro­otst mogelijke inspan­ning op zijn el­lebogen opricht­te, zuchtte hij en haast­te zich naar hem toe. Lorcan wuifde hem met e­en handgeba­ar weg en had enkel oog vo­or de koning, die onzeker de kamer betrad. Jonathons gezicht was bleek, zijn ogen stonden dof.


    ‘Jij! Jij...’ Lorcan vond de juiste wo­orden niet, woedend klemde hij zijn tanden op elka­ar. De koning bleef hem a­anstaren met een gezicht waarvan nauwelijks iets af te lezen viel.


    ‘Pa’, fluisterde Wynter, maar zij en Razi leken weggeblazen naar de buitenste rand van e­en orka­an wa­arvan het oog in e­en ver en duister verleden lag. Razi strekte zijn hand na­ar haar uit en zij pakte die.


    ‘Je hebt het me belo­ofd!’ Lorcan spuwde vuur. Jonathon draaide zijn hoofd weg alsof hij de vonken wilde vermijden. Ineens was Lorcans kracht gebroken, hij viel op zijn zij, zijn lippen waren bijna wit. ‘Je hebt het beloofd!’


    Jonathon stapte naar het bed en keek naar zijn vriend, die veel weg had van een woedend lijk. Zijn ogen puilden uit van razernij en zijn blik liet de koning niet los. Wynter zag dat hem langzaam iets begon te dagen.


    ‘Jezus, Jonathon! Dat was de hele tijd al je plan, niet? Daarom heb je me weggestuurd! Niet om te onderhandelen met de Noordlanders! Niet om als gijzelaar voor die gluiperige Shirken te dienen! Je wou mij gewoon uit de buurt hebben... Aaaah!’ Hij hield zijn vuisten voor zijn gezicht en brulde furieus. ‘En je hebt Alberon erbij betrokken! Je lieve, knappe zoon! En Oliver! Oliver! O, jij rotzak! Jonathon, jij ellendeling!’


    ‘Jij hebt hem gebouwd’, snauwde Jonathon beschuldigend. Hij balde een vuist en ging boven de liggende man hangen als een klip die elk moment kon afbreken. ‘Jij hebt hem gebouwd, jij hypocriet. Ga me niet vertellen...’


    ‘Ik was zeventien!’ tierde Lorcan. ‘En je hebt het beloofd! Na de eerste keer heb je gezworen dat...’


    ‘De situatie hier werd uitzichtloos, Lorcan, je beseft niet hoe erg het was.’


    ‘Geen enkele situatie kan zo uitzichtloos zijn!’ Lorcans wangen waren nat van de tranen. Zo had Wynter haar vader nog nooit gezien. Ze kneep zo hard in Razi’s hand dat ze de botten onder zijn huid voelde verschuiven. Het leek of ze getuige waren van een tweekamp – een onstuimig, moorddadig gevecht waarbij de koning en Lorcan gaten in elkaars wapenrusting prikten en zo stukje bij beetje een duister geheim onthulden.


    Lorcan richtte zijn blik op het voeteneinde van het bed, waar Wynter en Razi dicht bij elkaar stonden en de scène met angstige ogen gadesloegen.


    ‘Gooi ze eruit!’ siste hij.


    Onthutst draaide Jonathon zich naar hen om, alsof ook hij vergeten was dat ze nog altijd in de kamer waren. ‘Eruit!’ riep hij. ‘Maak dat jullie wegkomen!’


    Wynter merkte dat Razi niet van plan was te gehoorzamen. Hij bleef haar hand vasthouden en deed een stap naar voren. Hij had geen woord gesproken, maar de koning had de opstandigheid in zijn ogen gezien, want zijn gezicht vertrok en hij keek Razi doordringend aan.


    Als hij Razi nu slaat, dacht Wynter, dan mept Razi terug. Hij zal zich niet inhouden en de koning zal zich een week lang zijn eigen naam niet meer herinneren. Ze dacht dat de koning niet besefte hoeveel kracht Razi in zijn pezige lichaam had.


    ‘Naar buiten!’ Lorcan zwaaide nerveus met zijn armen. ‘Eruit!’


    ‘Alsjeblieft, Razi.’ Wynter rukte aan zijn hand, haar blik liet Lorcan niet los. Zijn gezicht had een vreselijke kleur en zijn vuisten trilden.


    Razi keek haar vader aan. ‘Lorcan...’ fluisterde hij wanhopig.


    ‘Eruit!’ schreeuwden beide mannen en hun kinderen haastten zich naar buiten. Jonathon duwde hen de gang in en sloeg de deur dicht. Enkele tellen later hoorden ze opnieuw gebrul in Lorcans kamer, toen de twee elkaar opnieuw in de haren vlogen.


    Met een zo uitgestreken mogelijk gezicht keken de wachters naar Razi en Wynter. Hun speren schitterden in het licht dat door de ramen viel. Razi staarde naar de deur, uit zijn houding sprak strijdlust. Hij ademde snel en kon zich nauwelijks beheersen.


    Wynter keek naar de wachters. Sinds het incident op de heuvel waren ze op hun hoede en het getier in Lorcans kamer prikkelde hen tot het uiterste. Ze vreesde voor de gevolgen als Razi nu ruzie met de koning zou zoeken. Ze voelde hem trillen, razernij kolkte als een wilde rivier in zijn binnenste. Als hij zich nu tegen de koning keerde, zouden er doden vallen. Als Razi de koning vermoordde, zou dat hoogverraad zijn. Hij zou op staande voet worden opgehangen en gevierendeeld.


    ‘Razi’, zei ze zacht en ze trok aan zijn hand.


    Razi bromde, liet haar los en strekte zijn hand uit naar de deur.


    Het geschreeuw verstomde. Razi en Wynter stonden als versteend. Wat gebeurde er toch daarbinnen? Wynter moest zich inhouden om niet te gaan jammeren. Ze luisterden aandachtig, maar tevergeefs: het bleef stil. Razi had zijn hand al op de klink gelegd toen de deur openzwaaide. Met een angstige grimas keek Jonathon hen aan.


    ‘Help hem’, zei hij.


    Razi rende langs hem heen en Wynter volgde.


    ‘Ik heb hem vermoord, ik denk dat hij dood is.’ Als haar vader niet al haar aandacht had opgeëist, zouden de vrees en de wroeging in Jonathons stem Wynter met stomheid hebben geslagen.


    ‘O, Razi! Razi! Hij is dood!’


    ‘Sst!’ Razi hief een hand op en ze probeerden zo stil mogelijk te zijn. Met een grimmig gezicht boog hij zich over Lorcan. Vervolgens rommelde hij haastig in zijn tas en nam er een kleine houten trechter en een spiegeltje uit.


    ‘Mijn zoon...’ zei Jonathon.


    ‘Houd uw mond’ riep Razi. De koning deinsde achteruit, drukte zijn lippen op elkaar en keek met tranen in zijn ogen toe hoe Razi het spiegeltje naar Lorcans mond bracht.


    Met gefronst voorhoofd bestudeerde Razi het spiegeltje. Daarna zette hij de trechter op Lorcans borst en luisterde. Wynter omklemde de plank aan het voeteneinde van het bed en hield haar adem in.


    Lorcan verroerde geen vin. Zijn wimpers, zijn wenkbrauwen en de stoppeltjes op zijn ongeschoren wangen glansden in het zonlicht, waardoor hij leek te leven, maar zijn borstkas bleef onbeweeglijk, zijn imposante handen lagen stil op het witte laken.


    O pa, komaan, dacht Wynter. Word wakker!


    Razi gooide de trechter opzij en boog zich een tweede keer over haar vader, nu legde hij zijn oor op diens hart. Hij knarsetandde. De vertwijfeling op zijn gezicht groeide.


    Razi richtte zich op, hief zijn vuist tot boven zijn hoofd en liet die krachtig midden op Lorcans borst neerkomen. Geschrokken deinsde Jonathon achteruit en hij gilde. Razi negeerde hem volkomen, boog zich opnieuw over Lorcans borst en luisterde. Wynter snikte toen ze de wanhopige uitdrukking op Razi’s gelaat zag. Hij strekte zijn arm een tweede keer en gaf haar vader met zijn vuist een harde klap op diens borst terwijl hij een luide kreet slaakte.


    Weer legde hij zijn oor op de immense borstkas. Wynter en Jonathon durfden bijna geen adem te halen. Razi bracht zijn hoofd een beetje hoger en observeerde Lorcans lippen. Even bleef hij volledig roerloos, toen zag Wynter hem met zijn ogen knipperen. Een lachje speelde om zijn mondhoeken.


    ‘Goed zo...’ fluisterde Razi en hij legde zijn voorhoofd tegen dat van haar vader. Zijn hand die nog op Lorcans borst rustte, streek zachtjes op en neer. Wynter zag niets meer door haar tranen. Ze hoorde Razi nog een keer ‘Goed zo’ fluisteren. Daarna begon hij rustig zijn medicijnflesjes en drankjes in zijn tas te stoppen. Wynter voelde dat ze van haar stokje viel.


    ‘Breng haar naar haar kamer’, hoorde ze Razi zeggen. ‘Leg haar op bed met haar voeten op een kussen.’


    Vaag, alsof ze sliep, voelde Wynter hoe de koning haar optilde en op bed legde.


    Ze droomde niet.


    ‘Wynter.’


    Ze voelde dat er iemand naast haar op bed zat en wist onmiddellijk dat het Razi was. Hij streelde over haar hoofd en ze deed haar ogen open. Het was schemerig in de kamer, hij had een kaars aangestoken. Ze stelde vast dat iemand haar laarzen had uitgetrokken, haar riem had losgemaakt en haar had ondergestopt.


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Je bent van uitputting in elkaar gezakt.’


    ‘Ik bedoel met mijn vader, Razi. Wat is er met mijn vader?’


    ‘Het gaat beter met Lorcan, zus. Zijn hart slaat regelmatig. Een poosje geleden kwam hij bij bewustzijn, en vader en hij hadden een lang, rustig gesprek. Daarna heeft hij ermee ingestemd het slaapdrankje te nemen. Hij zal tot morgen in de late voormiddag slapen en dan zullen we zien.’


    ‘Gaat hij dood?’


    ‘Dat kan.’ Ze sloot haar ogen en Razi streek haar over haar haren. ‘Eigenlijk is hij momenteel vooral uitgeput. Als hij mijn aanwijzingen opvolgt, kan hij nog jarenlang een mooi leven leiden, maar dan moet hij spanning vermijden en uitrusten.’


    ‘Dan kan ik mijn jurken beter meteen zwart laten verven, want dat is echt geen haalbare kaart.’


    Het was niet als een grapje bedoeld, maar het klonk zo troosteloos en ellendig dat ze allebei moesten lachen.


    ‘Hoe laat is het?’ Ze steunde op haar ellebogen en keek om zich heen.


    Razi gaf haar een teder schouderklopje. ‘Ik moet ervandoor, zus. Ga je bij hem zitten? Ik heb in de keuken eten en heet water voor je besteld. Dat kan elk moment hier zijn.’


    Ze keek naar hem. Hij droeg zijn lange scharlaken jas en een zwarte broek, zijn lederen handschoenen hield hij in zijn hand. Hij gaat naar het banket, dacht ze. Ondanks alles was het niet afgelast. Arme Razi.


    ‘Je draagt geen purper’, merkte ze op. Misschien was de koning toch bijgedraaid.


    ‘Alberons kleren moeten nog voor me vermaakt worden’, zei hij bitter. Vervolgens stond hij bruusk op en trok zijn handschoenen aan. ‘Er werd mij meegedeeld dat het purperen gewaad in de koninklijke vertrekken voor me klaarligt. Nu moet ik echt gaan. Pas goed op jezelf.’


    ‘Razi!’ Ze gleed van het bed. Met zo’n korte afscheidsgroet kon hij haar toch niet alleen laten!


    Verrast keek hij over zijn schouder, toen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Hij liep naar haar toe en omhelsde haar. ‘Sorry’, fluisterde hij in haar oor. ‘Het spijt me, zus. Ik ben op dit ogenblik zo razend, ik ben niet meer in staat om helder te denken. Ik ben niet boos op jou, dat weet je toch?’


    Ze wreef over zijn rug om zijn gespannen spieren wat los te maken. ‘Heb je nog iets van Christopher gehoord?’ prevelde ze.


    Hij maakte zich van haar los en keerde zijn gezicht af. Hij frunnikte aan zijn handschoenen. ‘Geen nieuws.’


    Ze aarzelde, legde haar hand op de zijne. ‘Misschien kan ik vannacht door de geheime gang gaan’, stelde ze voor. ‘Ik zou kunnen kijken of...’


    ‘Nee! Nee, Wynter. Beloof me dat je dat niet doet!’ Hij greep haar hand en keek haar ongerust aan. ‘Beloof het!’


    Ze lachte naar hem – een zwak lachje. ‘Jij overbezorgde moederkloek!’ plaagde ze. Vervolgens gaf ze hem een tik op zijn arm. Om zijn mondhoeken verscheen een geforceerde grijns.


    ‘Beloof het me.’ Hij pakte haar bij haar schouders en schudde haar zacht door elkaar.


    ‘Ik beloof het.’


    ‘Braaf meisje. Alsjeblieft, blijf in jullie vertrekken en maak je geen zorgen om Lorcan. Het komt wel in orde.’ Hij kuste haar teder op haar voorhoofd. ‘Ik kom gauw terug.’


    Hij vertrok en sloeg de deur naar de gang achter zich dicht. Een grote troep soldaten kwam met veel lawaai in beweging en volgde hem op de voet. De stilte zat hun als een vloek op de hielen.

  


  
    Een hoge prijs


    Razi kwam die nacht niet terug. Tot lang na het e­erste kwartier wachtte Wynter op hem. Lorcan sliep diep en vredig zonder te merken dat ze bij zijn bed wa­akte. Uiteindelijk brachten de ongemakkelijke houding en ha­ar vermoeide ledematen haar ertoe toch na­ar ha­ar bed te verhuizen, wa­ar ze in een onrustige sluimersla­ap viel.


    Net voor ze in een diepere slaap zou wegzinken, liet ha­ar vader haar schrikken. Hij hield zich aan de deurpost vast en ke­ek na­ar haar, zijn mond bewo­og geruislo­os; ze zag hem als door een dik rookgordijn.


    Wynter wre­ef de sla­ap uit ha­ar ogen. Het was vroeg in de morgen, even voor zonsopgang. Lorcan zei: ‘Lieveling? Wynter? Ben je wakker?’


    Hij had het hout nu zo stevig vastgegrepen dat het leek alsof zijn pezen do­or zijn huid zouden springen.


    ‘Wynter. Je moet iets voor me doen vanda­ag. Voel je je daartoe in sta­at?’


    Dro­og en zonder een greintje humor antwoordde ze: ‘Ga terug na­ar je bed, jij idio­ot. Dan kom ik mis­schien bij je om te luisteren wat je wilt vragen. Zo niet, dan zak je maar gewoon da­ar in elkaar, ik zal wel over je heen stap­pen als ik de kamer uit wil.’


    Lorcan trok een stuurs gezicht en ging weer terug na­ar bed. ‘Je bent net je moeder!’ mop­perde hij terwijl hij om de hoek verdwe­en.


    Ongerust luisterde ze hoe hij zich na­ar zijn kamer sleepte en ze haalde opgelucht adem toen ze hem in bed hoorde kruipen.


    ‘Ze moet een ware heilige zijn gewe­est!’ riep ze en ze sloeg de dekens terug om op te staan, zich te was­sen en zich a­an te kleden.


    Voor het ra­am flitsten zwarte schaduwen do­or de roze ochtendhemel. Opnieuw raven, maar vandaag nog ve­el meer. Dat kon slechts één ding betekenen: e­en nieuw hapje, het lijk van Jusef Marcos. Ze kreunde vol walging en wend­de haar ogen af. Ooit had­den roodborstjes en merels ha­ar wakker gezongen. Nu waren het kras­sende raven die met hun scherpe klauwen op het dak boven ha­ar hoofd tikten.


    Hoe had het toch zover kunnen komen? De dood was van zonsopgang tot zonsondergang alomtegenwo­ordig, en de mensen konden alleen ma­ar hopen niet in zijn net­ten verstrikt te raken.


    Van de vorige avond was ge­en eten meer over, dus ging ze met e­en oude korst bro­od en een beker water op ha­ar vaders bed zit­ten. Hij wilde niets drinken en had zich onder de dekens genesteld. Ondanks de warmte rilde hij. Met een blik vol afkeuring keek hij toe hoe ze op het bro­od kauwde.


    ‘Ga naar Marni’, ma­ande hij. ‘Haal iets fatsoenlijks te eten.’


    Wynter liet de hand met het bro­od in haar scho­ot vallen.


    Ga na­ar Marni. Ha­al iets te eten. Ha­ar vader had haar deze opdracht honderden keren gegeven. Nu al jaren niet meer, maar vo­or hun ballingschap was het een dagelijks ritueel. Het zinnetje ‘Ga naar Marni’ vormde het startschot van ontelbare span­nende tochtjes. Als peuter had ze op mol­lige be­entjes door het paleis gewag­geld. Later was ze vrolijk en vaak met gescha­afde knieën naar de keuken gehup­peld en uiteindelijk had ze de afstand in haar jeugdige overmoed vaak rennend afgelegd. Ze had deze tochtjes bijna altijd alleen ondernomen, ma­ar a­an het begin en het eind bevonden zich haar twee e­euwige steunpilaren: ha­ar vader en Marni. Aan het vertrek- en eindpunt van het traject vond ze altijd geborgenheid en kracht, dat wist ze, en dat besef volstond om ha­ar door de angsta­anjagende, soms gevaarlijke gangen van het kasteel te leiden.


    Hoeve­el tijd rest me nog met jou, mijn vriend en toeverla­at? vroeg ze zich af terwijl ze na­ar ha­ar vader ke­ek.


    ‘Hou ermee op in je ho­ofd grafredes te schrijven’, fluisterde hij met een lachje om zijn mondhoeken. Dat grapje ma­akte hij altijd als ze in gepeins verzonk. Vanda­ag was het echter niet ver van de waarheid, dat besefte hij toen hij het zei.


    ‘Heb je honger?’ vroeg ze zo nonchalant mogelijk.


    ‘Ja! Ik heb berenhonger!’


    Ze lachte opgeruimd en stre­elde zijn voet. ‘Wat dacht je van eieren, wit­tebro­od en kof­fie?’


    Hij likkebaardde en ze wipte van het bed. Ze was al bij de deur toen ze a­arzelend ble­ef staan. Misschien was dit niet het goede moment, ma­ar de vreselijke ruzie van gisteravond ble­ef do­or ha­ar hoofd spoken. Ze moest het gewo­on vragen.


    ‘Pa,’ begon ze, ‘die... die...’


    ‘Zwijg!’ beval hij. Zijn ogen waren groot en vol angst. ‘Wynter, over die machine wil ik niets me­er horen. Heb je me begrepen? Zelfs niet onder vier ogen. Zolang je over gisteravond zwijgt, ben je veilig. Ma­ar Wyn, ik verzeker je, als ooit uitkomt dat je er me­er over weet of probe­ert er me­er over te ontdekken, zal Jonathon je doden. En dan gaat Razi er ook a­an.’ Lorcan ke­ek haar recht in ha­ar ogen en hij sprak nu bijna op fluistertoon, alsof de muren, het bed of de raven op het dak hen konden afluisteren en hun gesprek do­orvertel­len.


    ‘Oliver he­eft hij al te gronde gericht en Alberon probeert hij uit de geschiedenis te wissen. Al­les wat hij o­oit vo­or die arme Razi heeft gewenst, he­eft hij naar de verdoemenis geholpen. En hij zag hen gra­ag, meisje. Hij heeft hen nog altijd lief. Ma­ar jij... jij betekent niets voor hem, begrijp je? Hij zou je van kant maken, gewo­on zó!’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Jouw do­od zou hem volkomen koud laten. Ge­ef hem dus alsjeblieft geen a­anleiding. La­at jij, liefste kind, niet de dupe zijn van een vergissing die ik in mijn jeugd heb gema­akt.’


    Ze knipperde met ha­ar ogen ma­ar zei niets. Moeizaam hief hij zijn hoofd van het kus­sen op.


    ‘Wynter,’ fluisterde hij, ‘alsjeblieft!’


    ‘Wat als de koning het bij het verke­erde eind he­eft? Wat als...’


    ‘Dat kan me niet schelen. Hij mag je geen kwaad doen, dat zal ik niet toestaan.’ Zijn stem klonk koud en vastberaden. ‘Het kan me niet schelen dat hij zijn koninkrijk om ze­ep helpt, Wyn. Het kan me niet schelen dat hij zichzelf in het verderf stort, maar van jou moet hij afblijven.’


    Wynter wist dat dat niet wa­ar was – het zou Lorcans hart breken als het koninkrijk ten onder ging of wanne­er Jonathon iets overkwam, maar ze wist wat hij bedoelde. In tegenstel­ling tot Jonathon was Lorcan niet bereid om alles wat hij liefhad op te of­feren vo­or e­en koninkrijk, hoe uniek, bloeiend en luisterrijk het o­ok was. Voor Lorcan zou Wynter altijd op de e­erste pla­ats komen. Zij was de prijs die hij nooit zou wil­len betalen.


    ‘Het is goed, pa’, zei ze zacht. ‘We zul­len er nooit me­er over spreken.’ Hij ontspande zijn gebalde vuisten en liet zijn hoofd op zijn kussen zak­ken. Ze lachten naar elkaar. Vervolgens trok Wynter ha­ar wenkbrauwen op en stak haar wijsvinger in de lucht. ‘Blijf in bed!’ zei ze streng en ze vertrok naar de keuken.


    Uit Razi’s vertrekken kwamen drie waterdra­agsters en vo­or de deur stonden nog drie meiden te wachten. De zware emmers dampten in de ochtendzon. Wynter fronste haar wenkbrauwen. Het was nog erg vroeg om een bad te laten vul­len. De sto­ok­knechten zouden er niet over te spreken zijn. Ze waren zeker al uren wak­ker om het water te verwarmen.


    ‘Zijn we bijna kla­ar?’ fluisterde een van de wachtende meiden tegen de anderen, die net de deur uit kwamen. Hun lege em­mers ram­melden a­an het dra­agjuk.


    ‘Ja, godzijdank. Jullie zijn de laatsten. Wat e­en belachelijk idee, een bad zo vroeg op de dag! Kan hij het badhuis niet gebruiken zoals de rest van het hof?’


    De waterdra­agsters merkten Wynter op en bogen zwijgend het ho­ofd terwijl ze vo­orbijliep. Razi moet oppas­sen, dacht ze. De mensen zul­len zeg­gen dat hij het ho­og in zijn bol krijgt. Ze was erg verba­asd, want het was niets voor Razi om zulke onredelijke eisen aan het personeel te stellen. Even ble­ef ze op de hoek van de gang staan en ze overwo­og om in zijn kamer po­olshoogte te ga­an nemen, ma­ar toen beslo­ot ze gewoon ha­ar weg te vervolgen.


    De keuken bruiste van het leven en Marni grommelde iets over ‘bepaalde individuen die zich te goed voelen om in de zaal te eten’. Ze maakte een blad met e­en uitgebreid ontbijt vo­or Wynter en Lorcan klaar en roerde een grote schep room do­or de kruik kof­fie.


    ‘Ma­ak dat je wegkomt’, com­mandeerde Marni en ze richtte ha­ar aandacht we­er op het tumult rond zich.


    Het blad was zwaar, Wynter liep tra­ag en vo­orzichtig. Langzaam werd het paleis wakker, de gangen gonsden van de ochtendlijke bedrijvigheid van pages, meiden en knechten die de vuren op­po­okten en toiletem­mers le­egden. Proble­emloos zocht Wynter e­en weg tussen het persone­el do­or.


    Toen ze van de achtertrap na­ar rechts in de kleinere gang afsloeg, zag ze twe­e meiden met hoge stapels gewassen lin­nengoed in hun armen voor zich. Ze werden ble­ek en bleven als verste­end sta­an. In het voorbijga­an merkte Wynter dat hun blik op de splitsing aan het einde van de gang was gericht. Wat ze da­ar ook had­den gezien, ze waren er tota­al do­or van slag. Ze deinsden terug en probe­erden zich in e­en diepe nis onzichtbaar te maken. Het ene meisje kon haar tranen niet bedwingen – ze big­gelden over ha­ar wangen en drup­pelden op het netjes gevouwen linnengoed.


    Een weerzinwek­kende, helaas vertrouwde geur overviel Wynter. De herinnering a­an de verschrikkelijke gebeurtenis­sen van gisteren overspoelde haar als e­en hoge golf. Nu herin­nerde ze zich het ene vo­orval wa­ara­an ze vanmorgen nog helemaal niet had gedacht. Tranen welden op in haar ogen. Hoe had ze het in godsna­am kunnen vergeten? Schuldbewust be­et ze op ha­ar lip.


    Aan het einde van de gang marcheerden twe­e van Jonathons lijfwachten. Ze kwamen haar kant op. Ze stemden hun tempo af op dat van de gevangene en het ging hun duidelijk ve­el te tra­ag. Christopher Garron strompelde tus­sen hen in en hoewel Wynter haar uiterste best deed zich te beheersen, moest ze toch naar lucht happen toen ze zag hoe hij era­an toe was.


    Zijn handen waren vo­or hem samengebonden en met e­en ketting a­an zijn mid­del vastgemaakt. Boven zijn voeten zaten lederen enkelbanden. Als e­en grijsaard schuifelde hij voort, alsof elke beweging pijn deed. Beide oogleden waren gezwollen en blauw, hij had zijn hoofd in zijn nek gelegd en zijn ogen waren tot spleetjes samengeknepen. Hij ademde voorzichtig door zijn halfopen mond, zijn neus zat volkomen verstopt door gestold bloed. De onderste helft van zijn gezicht was besmeurd met roestbruine vegen en zijn lange haar was een kleverige warboel van bloederige slierten. Zijn kleren stonden stijf van het vuil en zaten onder de donkere vlekken.


    Hoe dichter Christopher naderde, hoe ondraaglijker de stank werd. Verschaalde urine en vochtig stro: de onmiskenbare geur van een kerker. Alle gevangenen roken zo, waar je ook was, maar Christophers stank was bijzonder weerzinwekkend. Ze hadden hem in de smerigste put geworpen die ze hadden kunnen vinden. De twee meiden begroeven hun neus in het linnengoed.


    Hij zag haar niet toen hij voorbij sjokte. Wynter dacht dat hij door zijn bijna gesloten ogen waarschijnlijk niet veel zag. Zelfs het zwakke licht in de gang leek hem pijn te doen.


    Aan de voet van de trap naar de middengang duwden ze hem onzacht in de juiste richting en hij struikelde over zijn voetboeien toen hij de eerste tree op wilde stappen. Christopher kreunde van de pijn, maar dat liet de soldaten volkomen koud. Ze grepen hem bij zijn ellebogen en een van hen beval bars: ‘Voet omhoog.’ Ze wachtten tot zijn tastende voet de tree had gevonden en trokken hem toen ruw omhoog. Hij kermde, probeerde zijn evenwicht te vinden en tastte met zijn voet naar de volgende tree. ‘Omhoog’, zei de soldaat. Zo gingen ze in een slakkengang de trap op.


    Toen ze eindelijk boven waren en om de hoek verdwenen, trilde Wynter zo erg dat ze het blad op de grond moest zetten en even op haar knieën moest gaan zitten om bij te komen. De twee jonge meiden hielden zich nog altijd schuil in de nis, sprakeloos staarden ze in het niets. Toen Wynter enkele ogenblikken later het blad optilde en de weg naar haar kamer vervolgde, hadden ze zich nog niet verroerd.


    Ze nam de wenteltrap, zodat ze Christopher niet nog een keer op de hoofdtrap of in de gang zou tegenkomen. Ze wilde niet zien hoe de mensen hem aanstaarden. Triomf en medelijden zou van hun gezicht af te lezen zijn.


    Waarom hadden ze zijn boeien niet losgemaakt? Waarom hadden ze hem niet discreet naar zijn kamer gebracht? Ze kreunde. Waarom kwelde ze zichzelf met deze vragen...? Ze wist dat het antwoord heel eenvoudig was: Jonathon had bevolen Christopher te vernederen, om anderen een duidelijk signaal te geven en om Razi op zijn nummer te zetten.


    Toen ze bij hun vertrekken kwam, had ze haar gezicht weer in de plooi en haar handen trilden niet meer. Uit Razi’s kamers kwam geen enkel geluid. Christophers stinkende kleren lagen op een hoopje voor de gesloten deur. Jonathons soldaten waren weg en de wachters in de gang keken onbewogen toe hoe ze de deur opende.


    Ze ging direct naar haar vaders slaapkamer. Hij was weer in slaap gevallen, dus zette ze het blad op het nachtkastje en liep naar de deur.


    ‘Waar ga je naartoe, schat?’


    Ze knielde bij zijn bed. ‘Ik dacht dat je sliep.’


    Hij knipperde met zijn ogen. Wynter kon zien dat het hem moeite kostte ze open te houden. ‘Die dekselse Razi met zijn vervloekte slaapmiddeltjes.’


    Ze grinnikte. ‘Hij zal niet tevreden zijn. Eigenlijk had je met zijn drankje tot de middag in dromenland moeten zijn!’


    Lorcan schraapte zijn keel en ging rechter zitten. Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Pa, ze hebben Christopher teruggebracht. Ik wil even naar hem toe, daarna kom ik terug en dan zullen we samen ontbijten, goed?’


    Plots was zijn blik levendig en scherp. ‘Heb je hem gezien? De Hadriër?’


    Wynter schrok van haar eigen reactie. Tranen sprongen in haar ogen, haar lippen begonnen meisjesachtig te trillen en ze moest haar handen tot vuisten ballen om te verbergen dat ze beefde als een juffershondje. Ze beet hard op haar onderlip en knikte.


    ‘Lieve schat’, fluisterde Lorcan. ‘Je moet uit de buurt van die jongen blijven.’


    ‘Maar ik wil gewoon...’


    ‘Ik weet het, maar hij is een gevaarlijke man om iets mee te beginnen, meisje.’


    Onthutst rechtte ze haar schouders. ‘Pa! Ik ben niet...!’ Woedend wreef ze over haar ogen en ze veegde haar neus af aan haar mouw. ‘Ik heb geen gevoelens voor hem! Hij... Hij is Razi’s vriend en hij is een goed mens! Ik...’


    ‘Het is geen probleem om gevoelens te hebben, lieveling. Maar je zou toch beter iemand kiezen die minder... Die knul heeft geen toekomst hier, dat weet je toch.’


    En wij? dacht Wynter direct. Hebben wij dan een toekomst hier? Ze hield die gedachte voor zich. ‘Ik ga gewoon kijken of ze iets nodig hebben. Ik blijf niet lang weg.’


    Lorcan pakte haar hand terwijl ze zich oprichtte. ‘Wyn.’ Hij zocht naar woorden. ‘Hij... de Hadriër... hij heeft blijkbaar heel wat moeten doorstaan. Soms, als een man iets ergs heeft meegemaakt... Als hij eindelijk in veiligheid is, dan gedraagt hij zich misschien op een manier die hij liever niet aan een vrouw toont.’


    Lorcan stond voor een moeilijke opgave. Hoe kon hij aan zijn volwassen dochter, die hij toch nog altijd als zijn kleine meisje beschouwde, uitleggen hoe onmannelijk Christopher zich zou voelen als ze hem op een ogenblik van zwakte zag? Wynter van haar kant was van haar stuk gebracht door zijn onzekerheid. Had ze goed gehoord dat hij haar net ‘een vrouw’ had genoemd?


    ‘Het is al goed, pa.’ Bedremmeld legde ze haar hand op de zijne. ‘Ik ben direct terug.’


    ‘Wynter...’


    Ze draaide zich in de deuropening om. ‘Ja?’


    ‘Het is beter als de wachters je niet zien. Neem de geheime gang.’


    Hij gniffelde toen hij haar verbijsterde blik zag.


    ‘Wie heeft je daarover verteld?’ vroeg ze.


    Weer gniffelde hij – een schorre versie van zijn gewone gulle lach. ‘Wie mij daarover verteld heeft?’ hijgde hij. ‘Haha... dat is een goeie! Wie heeft volgens jou die geheime gangen gebouwd, meisje? Wie mij daarover verteld heeft... Dat is echt om te gieren!’


    Hij had nog altijd binnenpretjes toen ze aan de cherubijn draaide en in de duisternis van de geheime gang glipte.


    ‘Razi?’ Ze klopte op de muur en gaf een duwtje tegen het wandpaneel. Tot haar verbijstering gleed het opzij en ze aarzelde, want ze wilde in geen geval zomaar binnenvallen. Uit de verste slaapkamer – die van Christopher – kwam zacht gefluister. In de lucht hing een scherpe, medicinale geur die echter niet opgewassen bleek tegen de allesoverheersende stank van de kerker. De luiken waren gesloten, kaarslicht wierp schaduwen op de muren.


    ‘Razi!’ riep ze, nu een beetje luider, en ze zette een voet over de drempel.


    Hij kwam uit Christophers kamer in dezelfde kleren die hij de vorige avond aan had gehad, alleen de lange mantel had hij uitgedaan. In zijn hand hield hij een stuk stof dat doordrenkt was met bloed. Hij wierp nog een blik over zijn schouder voor hij op haar toeliep. In het donker kon ze zijn gezicht niet goed zien.


    ‘Je bent te vroeg gekomen.’ Hij pakte haar bij haar elleboog en leidde haar terug naar de geheime gang. ‘Hij heeft nog een beetje tijd nodig.’


    ‘Wacht, Razi, wacht.’ Ze rukte zich los en weerstond zijn pogingen haar uit de kamer te duwen. ‘Hoe gaat het met hem? Ik wil het gewoon weten.’


    Onvermurwbaar bleef Razi tegen haar aan duwen, tot ze hem een harde stomp tegen zijn borst gaf. ‘Hou daarmee op, Razi! Hou op!’


    Hij zuchtte verontwaardigd en stapte achteruit met zijn handen in de lucht. Onmiddellijk liep Wynter de kamer weer in.


    ‘Hoe is het met hem?’ Ze keek Razi in zijn ogen.


    ‘Hij heeft een bad nodig’, bracht hij uit. ‘Hij heeft vreselijke hoofdpijn. Je kunt nu niet bij hem, Wynter. Hij heeft wat tijd nodig...’


    ‘Razi.’ Nauwelijks hoorbaar riep Christopher uit het vertrek ernaast om zijn vriend. Als een pijl uit de boog schoot Razi naar de andere kamer. Wynter bleef staan en luisterde naar hun op fluistertoon gevoerde gesprek. Ze voelde zich niet op haar gemak, uit evenwicht gebracht.


    ‘Laat me haar zien.’ Christophers stem klonk gedempt, maar wat hij zei was geen verzoek.


    ‘Chris. Geef jezelf de tijd om...’


    ‘Ik moet haar zien.’


    ‘Ik heb je toch al gezegd dat ze het goed maakt.’


    Toen prevelde Christopher een wanhopige smeekbede. Razi kon niet anders dan toegeven.


    Razi verscheen in de deuropening, door het tegenlicht zag Wynter niet meer dan een lange, smalle gestalte. ‘Kom’, zei hij zacht.


    Christopher zat aan een klein tafeltje met daarop doeken, allerhande flesjes en een kom met dampend water. Hij was in een wijd, bont gestreept bedoeïenengewaad gehuld en zijn vuile haar was naar achteren gebonden. Hij hield zijn nek stijf, trilde en tuurde naar haar. ‘Wynter?’ Zijn lippen bewogen nauwelijks.


    ‘Ja.’


    ‘Ik kan je niet zien.’


    Ze kwam dichterbij, in de lichtkring van de kaars. Hij bekeek haar met een onderzoekende blik, maar door het zwakke licht en de vreselijke zwelling in zijn gezicht kon hij haar niet goed onderscheiden.


    ‘Hebben ze je pijn gedaan?’


    Die vraag kwam zo onverwachts dat ze niet onmiddellijk antwoordde. Hij boog voorover, zijn ademhaling versnelde. Ongerust fronste hij zijn wenkbrauwen en hij kreunde van de pijn die dit veroorzaakte. Ze kon hem nauwelijks verstaan toen hij aandrong: ‘Geef antwoord. Ik moet het weten. Hebben ze je pijn gedaan?’


    Ze kwam nog dichterbij en moest haar weerzin tegen de vreselijke stank overwinnen. ‘Nee, Christopher. Niemand heeft me pijn gedaan.’


    De twijfel viel van zijn gelaat te lezen. Met nadruk zei ze: ‘Niemand heeft een vinger naar me uitgestoken, Christopher. Ik heb een rustige nacht in mijn eigen bed doorgebracht.’


    Toen pas geloofde hij haar en een grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Aaaaah’, zei hij zuchtend en met glanzende ogen. ‘Dat is fantastisch. Heel goed...’


    ‘Ik laat je nu alleen, dan kun je een bad nemen.’


    Hij knikte stijf en sloot zijn ogen. Door zijn kapotte mond kon hij slechts korte ademteugen binnen zuigen, de pijn overmande hem even.


    ‘Zal ik je later bezoeken?’


    Hij reageerde niet en ze dacht dat hij was weggedoezeld.


    Toen ze zich omdraaide om weg te gaan, zei hij ineens met dwingende stem: ‘Je zou het ons toch vertellen... als ze je pijn hadden gedaan?’ Waarom kwam hij daar steeds op terug? Wynter vroeg zich af of hij ijlde. ‘Het... als je niet over zulke zaken praat...’ Zijn handen begonnen hevig te beven en hij bracht ze naar zijn borst. Vervolgens trilden ook zijn lippen en hij hapte verschillende keren naar lucht terwijl hij zijn zin probeerde af te maken. ‘Dan... worden ze m-maden in je hoofd. Als je erover zwijgt, vreten ze aan je.’


    ‘Ik zweer het’, zei ze. ‘Ik zweer het, Christopher. Niemand heeft me aangeraakt.’


    Razi greep haar bij haar schouder en trok haar de kamer uit. Ze verzette zich niet. Pas toen ze al half in de geheime gang stond, kwam ze weer een beetje op verhaal. Ze duwde Razi achteruit.


    ‘Wat was dat allemaal?’ siste ze.


    ‘Niets, niets. Ik leg het je later wel uit.’


    ‘Verdomme, Razi!’ Stilaan maakte hij haar echt razend. Haar woede was echter onmiddellijk verdwenen toen hij zijn hand over zijn mond legde, snikte en zijn hoofd op haar schouder liet rusten. Een korte, stille huilbui volgde. Ze sloeg haar armen om hem heen en fluisterde: ‘O, Razi, het is goed. Het is voorbij. Hij is in veiligheid.’


    Hij hoestte, duwde haar van zich weg en wreef met zijn mouw zijn gezicht af. ‘Hij is nog altijd een beetje in de war’, bracht hij uit. ‘Ze hebben hem de hele nacht wakker gehouden en ermee gedreigd hem naar de stoel te brengen. Een keer hebben ze hem zelfs... op de stoel... vastgebonden...’ Hij ademde diep in en uit. ‘Ze lieten hem wachten... op ondervragers die niet kwamen.’


    Ze keken een ogenblik blind van woede van elkaar weg voor Razi verderging: ‘Er was een vrouw, en ook een man. Die vrouw... die kon hij horen. Ze maakten hem wijs dat jij het was. De hele nacht dacht hij dat jij dat arme schepsel was.’


    Wynter voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Wat had hij moeten doorstaan! Daarna dacht ze aan de vrouw. ‘Marcos’ weduwe?’


    Razi knikte.


    ‘Ze... ze hebben hem niet meer aangedaan dan...’, zei ze aarzelend.


    ‘Niet meer dan wat, Wynter?’ Razi kookte over van woede. Hij rechtte zijn schouders en verhief zijn stem. ‘Niet meer dan hem tegen een boom te slingeren? Niet meer dan hem in die afschuwelijke kerker op te sluiten? Niet meer dan hem de hele nacht te kwellen tot hij van bezorgdheid en angst niet mans meer genoeg meer was om...?’


    ‘Razi Koningszoon...’ Christophers stem klonk vermanend uit de kamer ernaast. ‘Ik zou het erg op prijs stellen als je mijn mannelijkheid in aanwezigheid van zo’n prachtige vrouw niet ter discussie stelt.’


    Dat klonk helemaal als de oude Christopher, ze moesten allebei lachen. Razi legde zijn hand op zijn mond, rusteloos en gejaagd keek hij naar de deur van Christophers kamer. Opeens rende Wynter terug.


    Zonder na te denken waar ze mee bezig was, boog ze zich over Christopher en omhelsde hem stevig tot hij jammerde van de pijn en naar lucht hapte. Toen kuste ze hem vluchtig en voorzichtig op zijn kapotte lippen. Vervolgens trok ze haar hoofd terug en week achteruit naar de deur.


    Hij legde zijn hand op zijn mond. Zijn blik viel door de zwellingen moeilijk te peilen, maar om zijn lippen speelde een duidelijke glimlach.


    ‘Razi kan je beter ontluizen, meisje. Je wil niet weten hoeveel ongedierte er samen met mij uit de kerker is ontsnapt.’


    ‘Tot later, Christopher’, zei ze zacht en ze keerde via de geheime gang terug naar de kamer van haar vader.

  


  
    De stem van het volk


    ‘Ik denk niet dat ik dat kan, pa.’


    ‘Wa­arom niet? Je bent het toch gewoon om met anderen samen te werken? Je voert de onderhandelingen va­ak voor mij.’


    ‘Tot nu toe was je er altijd bij! Ik denk niet dat ik het al­leen a­andurf.’


    Lorcan dra­aide zijn ho­ofd opzij op het kussen en nam ha­ar in zich op. Uit zijn blik sprak medeleven, maar ook ergernis. ‘Wynter! Ooit moet je het doen! Of ben je van plan om uit het vak te stappen als ik er niet me­er ben?’


    Wynter keek somber. ‘Zover is het toch nog niet!’


    ‘Het is mij ernst!’ Hij spreidde zijn handen alsof hij een grapje ma­akte, ma­ar de toon van zijn stem ver­ried dat hij zich opwond. ‘Wat ben je van plan als ik do­od ben? Wil je het gilde vaarwel zeggen om het keukenslaafje en de kwe­ekzeug van e­en of andere kerel te worden?’


    Ze werd zo ro­od als een kreeft. ‘Pa!’ riep ze ontsteld.


    ‘Die rakker van hierna­ast, die zou je buik elk jaar vul­len, wees da­ar ma­ar zeker van. Zou dat niet fantastisch zijn?’


    ‘Pa!’ Van schaamte en woede stampvoette ze. ‘Nu heb ik er genoeg van!’


    ‘Gedraag je dan niet als e­en verdomd klein kind!’ brulde ha­ar vader bo­os. ‘Wil je dat ik sterf van de zorgen? Waar waren al die jaren dan goed voor, als ik je niet heb gele­erd om het zonder mij te redden? In hemelsnaam, Wynter!’ In zijn ogen las ze angst. ‘Zeg me dat je het a­ankunt! Zeg me dat je sterk genoeg bent! Anders...’ Radeloos gooide hij zijn handen in de lucht. ‘Wat... wat moet er anders van je worden?’


    ‘Het is al goed, pa, het is al goed.’ Ze kwam dichterbij. ‘De meester zal wel me­eval­len, ma­ar hoe moet ik met zijn le­erlingen omgaan?’


    ‘De meester zal het je niet moeilijk maken.’ Lorcans stem klonk geruststellend. ‘Pascal Huette is e­en goed mens. Mijn vader en ik hebben va­ak met hem samengewerkt. Hij is getalente­erd, bedreven en goed gemanierd. Zodra je jezelf bewezen hebt, zal hij er wel voor zorgen dat zijn le­erlingen na­ar je luisteren, dat beloof ik je.’


    Handenwrijvend haalde Wynter diep adem. ‘Vervloekte le­erlingen!’


    Lorcans mondhoeken trilden en zijn ogen fonkelden ondeugend toen hij antwoord­de: ‘Ja ja, le­erlingen zijn onuitstaanba­ar.’


    Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ach, hou op.’


    ‘Je kunt het, meisje.’ Ernstig ke­ek hij haar a­an. ‘Je bent goed opgeleid. Het is trouwens ma­ar voor één dag. Morgen ben ik bij je.’


    Wynter zag zijn witte lippen en vermoeide gezicht, en knikte onzeker. ‘Dat we­et ik toch.’


    ‘Maak dan dat je wegkomt.’


    Ze haalde nogma­als diep adem, recht­te ha­ar schouders en vertrok.


    Toen Wynter de gang op stapte, bleek er vo­or Razi’s deur iets ga­ande te zijn. Terwijl ze deed alsof ze iets in ha­ar gordelbeurs zocht, sloeg ze stiekem gade wat er a­an de hand was.


    Het was de kleermaker die een stapel netjes gevouwen purperen mantels bracht. Razi nam hem a­an alsof het een mand vol ad­ders was. Met een knikje stu­urde hij de man weer weg en ke­ek hem met een nors gezicht na. De sto­om van Christophers bad dampte langs Razi de gang in wa­ardo­or hij eruitzag als een rijzige god die door de wolken afdaalt.


    Een page wacht­te en kuchte beleefd tot Razi hem een duistere blik toewierp. ‘Zijne Majesteit, de Goede Koning Jonathon, wenst Uwe Hoogheid eraan te herinneren dat uw a­anwezigheid tijdens de twe­ede helft van het achtste kwartier in de ra­adzaal is vereist.’


    ‘De­el Zijne Majesteit mee dat ik do­or andere bezigheden in beslag word genomen.’


    Dit antwoord had de page kla­arblijkelijk verwacht, want hij overhandigde een brief die met Jonathons wapen verzegeld was. Razi vertrok zijn gelaat en pakte de stapel mantels anders vast, zodat hij een hand vrij had. Hij nam het schrijven aan, verbrak het zegel en vouwde het papier open. Terwijl zijn ogen snel over de tekst gleden, versnelde zijn ademhaling en liep hij rood a­an.


    Ondertus­sen hield de page zijn blik op de muur gericht. Razi knarsetandde en moest zichtba­ar moeite doen om niet in woede te ontsteken. Uiteindelijk zei hij bits: ‘Ik zal er zijn.’


    De page ma­akte opgelucht e­en buiging en haast­te zich weg.


    Wynter stopte met frunniken aan ha­ar tas en slenterde do­or de gang. ‘Uwe Ho­ogheid’, zei ze forme­el, ma­ar haar blik was zacht. Razi sloeg zijn ogen na­ar haar op en ze zag dat hij zich nauwelijks wist te behe­ersen.


    ‘Hoe ma­akt u het?’ vroeg ze luchtigjes. Haar ogen onthulden echter ve­el diepere emoties.


    Hij gaf ha­ar de brief. Die was ze­er kort en in Jonathons elegante handschrift: De Inquisiteur-Genera­al legt op dat de vrijgeboren Christopher Garron, Hadriër, beschikbaar blijft om desgewenst in een volgend gesprek verdere informatie te verstrek­ken. Ondertekend Jonathon Koningszo­on III.


    Zorgvuldig vouwde Wynter het papier dicht en keek haar vriend a­an. Uit Razi’s vertrek­ken klonk zacht geplens. Het ho­opje smerige kleren, dat bij hun voeten op de grond lag, verspreid­de nog altijd een mis­selijkmakende geur ondanks de medicinale stoom die in de lucht hing.


    Wynter slikte moeiza­am. Hoewel Razi ha­ar aansta­arde, leek hij ha­ar in het gehe­el niet waar te nemen; het was alsof hij naar een landschap vol verschrik­kelijke ro­ofdieren tuurde dat al­leen hij kon zien. Zonder er erg in te heb­ben drukte hij de mantels tegen zijn borst en verkreukelde da­arbij het minutieus gestreken broka­at en de fluwelen kragen.


    Wynter legde de brief op de mantels. ‘Je kreukt ze.’ Zacht trok ze aan zijn hand. Eindelijk keek Razi ha­ar a­an, ze hield zijn hand vast en lachte liefdevol na­ar hem, ook al konden de soldaten dat zien – e­en zeldzame, openlijke blijk van genegenheid


    Razi zuchtte en lachte terug. Met e­en gekweld gezicht kneep hij in ha­ar vingers. Hij deed zijn mond open om iets te zeg­gen, vervolgens fronste hij zijn vo­orho­ofd. Hij staarde na­ar ha­ar hand. Over haar schouder keek hij na­ar de wachter, daarna na­ar ha­ar. Toen hij besefte waar ze zich bevonden, trok hij ruw zijn hand weg.


    De brief viel op de grond. Wynter bukte zich om hem op te rapen en weer op de stapel te leg­gen. Toen ze opke­ek was Razi’s uitdruk­king volkomen veranderd.


    Hij had zijn ogen tot spleetjes geknepen en zijn blik was kil. Zijn houding was stokstijf, hij zag er ongenaakbaar uit. ‘Hier moet e­en einde aan komen’, zei hij bits.


    Wynter wist niet goed wat hij bedoelde. ‘We zien elka­ar dus vanavond.’


    ‘Nee.’ Hij stapte achteruit en legde zijn hand op de deurklink. ‘Ik heb andere bezigheden.’ Hij slo­ot de deur voor ha­ar neus.


    Een tijdje bleef ze beweginglo­os sta­an. Ze sta­arde naar het donkere hout van de deur en voelde hoe Razi’s wo­orden als ijspegeltjes haar hart do­orbo­orden. Uit zijn vertrekken kwam ge­en enkel geluid, ge­en gesprek. Wynter wist dat Christophers bad direct rechts van de deur voor de open ha­ard stond. Ze had zachte stemmen moeten horen, maar het ble­ef muisstil. Dat betekende dat Razi zwijgend en onbeweeglijk a­an de andere kant van de deur stond of dat hij zonder zijn vriend iets te zeggen naar de andere kamer was gelopen.


    Verdomme, Razi Koningszo­on, dacht ze. De bit­terheid in haar hart verraste haar. Ik vervloek jou en je verdomde geheimen. Wa­arom ne­em je afstand van de mensen die om je geven? Kinderachtig gaf ze e­en trap tegen de deur, toen legde ze ha­ar hand op het hout. Kom terug! Kom terug en omarm me.


    Dat de­ed hij natuurlijk niet. Uiteindelijk gaf ze e­en zacht klopje op de deur zoals ze gra­ag op Razi’s schouder had geklopt, en ze liep na­ar de bibliothe­ek.


    Met een roodgloeiende kop stond Wynter vo­or de deur, haar hart bonsde in haar ke­el. De rol met gere­edschap voelde als lo­od op haar schouder. Ze kon het niet! Ze kon het gewo­onweg niet!


    Ze zat erg in ha­ar ma­ag met het groepje slungelige le­erlingen dat in de bibliothe­ek op haar wachtte. Ze kreeg een angstvisioen: ze zag vo­or zich hoe ze de deur opende, struikelde, viel en als klap op de vuurpijl bra­akte.


    Wynter gaf zichzelf e­en oorvijg die zo hard a­ankwam dat de tranen ha­ar in de ogen sprongen. Ze ademde diep in en hield de lucht in ha­ar longen vast. Vervolgens ademde ze traag uit, opende de deur en ging na­ar binnen. Ze keek pas om zich heen toen ze de deur voorzichtig achter zich had gesloten. Hij viel met een klik in het slot en ze voelde zich plots me­ester van de situatie. Ha­ar wangen waren koel, haar tong was los en klaar om te spreken, haar buik was kalm. Met e­en snel­le, zakelijke blik monsterde ze de troep jonge houtbewerkers.


    Ze waren met hun vijven: twe­e e­erstejaars, twee derdeja­ars en een vierdeja­ars zoals zij. Geen van hen had van het gilde de toelating gekregen om groen te dragen. Behalve de jongen die al vier ja­ar le­erling was, hadden ze gewone zwarte veters en geen van hen mocht vo­or e­en lo­on werken. Gros­so modo waren het de do­orsnee ongelikte, plagerige kerels. Ze dra­aiden zich allema­al tegelijk om en ga­apten ha­ar a­an, eerst ver­rast, daarna met e­en spot­tende grijns. De oudere jongens wierpen begerige blik­ken op haar.


    ‘Wat heb­ben we hier?’ kraaide e­en magere knaap met e­en dik­ke bos ha­ar. Hij sta­arde na­ar haar kruis en likte zijn lippen. ‘Dit moet e­en grapje zijn.’


    ‘Wie he­eft je gezegd dat je die kleren mag dragen?’ vroeg e­en van de kleine eerstejaars met e­en beschuldigende blik.


    Wynter slikte. Ze wist dat de meester van de jongens zich ergens tussen de rek­ken schuilhield en deed alsof hij ha­ar komst niet had opgemerkt. Gegarandeerd bespied­de hij hoe ze met zijn le­erlingen omging: het was e­en test. Het u­ur van de wa­arheid was aangebroken, op dit moment zou blijken hoe ze met zijn leerlingen overweg kon. Het was al­les of niets, een twe­ede kans zou ze niet krijgen.


    ‘Ze is mis­schien hier om voor wat afleiding te zorgen’, zei de jongen met de grote bos ha­ar lachend, en hij liet zijn ogen ongegeneerd over ha­ar borsten glijden. Zijn kameraden joelden en sto­otten elka­ar aan, ook de jongste leerling, die niet veel ouder dan zeven jaar kon zijn.


    Wynter nege­erde dit onbehouwen begroetings­salvo. Tra­ag en met een kil­le blik nam ze elke jongen in zich op. Ondertus­sen was ze over hen al alles te weten gekomen wat ze wilde, ma­ar ze gebruikte nu haar vaders oude truc: ze taxeerde hen een voor een en liet ze voelen hoe onbelangrijk ze waren. De eerstejaars bekeek ze nauwelijks, alsof die totaal beneden haar waardigheid waren, en ze richtte haar aandacht op de derdejaars.


    Wynter begon opzettelijk bij de leerling die haar het eerst had aangesproken – de vuilbek. Ze liet haar blik van zijn gezicht naar het gildeteken op zijn hemd glijden en vervolgens naar zijn zwarte schoenveters. Toen ze bij zijn veters aangekomen was, trok ze haar wenkbrauwen op alsof ze wilde zeggen: Ach, is dat alles?


    Bij zijn makker ging ze op precies dezelfde manier te werk. De knokige kerel met scheve voortanden en sproeten in zijn gezicht fronste zijn voorhoofd, en zijn opvallend blauwe ogen zochten hulp bij de vierdejaars. Wynter had al geruime tijd begrepen dat ze zich tot de oudere jongen moest richten, maar eerst inspecteerde ze de derdejaars doodgemoedereerd van top tot teen. Met een afkeurend ‘tss’ wendde ze zich van hem af. Toen pas was de oudste, belangrijkste jongen aan de beurt.


    Hij was ongeveer zeventien jaar, had een normaal postuur en stond wat naar voren gebogen. Zijn gezicht was rond en goedmoedig, en hij had bruin, zijdeachtig haar dat – zoals bij zijn status paste – in zijn nek was samengebonden. Tot nu toe had hij zich oplettend op de achtergrond gehouden terwijl zijn kameraden spotten en grijnsden. Hij bekeek haar met afwachtende interesse. Ze bestudeerde zijn gezicht, zijn gildeteken, zijn laarzen. Bij de aanblik van zijn gele veters liet ze met een knikje haar waardering blijken. Niet slecht, maar één rang onder groen. Ze ontweek zijn blik niet en merkte hoe hij vluchtig het gildemedaillon rond haar hals bekeek.


    ‘Ik heb geen enkele twijfel dat je meester je uitstekende instructies gegeven heeft en dat jullie allemaal hard aan het werk zijn’, zei Wynter tegen de vierdejaars – en alleen tegen hem. ‘Mijn excuses dat ik jullie heb onderbroken. Alsjeblieft, voer jullie taken verder uit. Mijn meester is erop gebrand dat we opschieten.’


    Zo zadelde ze de jongens met een zware last op. Als hun meester geen instructies had gegeven, betekende dit dat hij lui en onbekwaam was, en zijn vroege afwezigheid op de werkplek was in dat geval een ernstig plichtsverzuim. Wynter wist dat leerlingen tegendraads en rebels waren tegenover leeftijdgenoten, maar buitengewoon trouw aan hun meester. Als ze nu niet ophielden met deze streken, zou dit een slechte beurt betekenen voor de man die hun kost en inwoning verschafte en van wie hun toekomst afhing. Bovendien zou het hem te schande maken voor de leerling van een andere meester.


    De vierdejaars beet op zijn lip en een rimpel verscheen tussen zijn wenkbrauwen. ‘Waarom is je meester niet zelf hier?’ wilde hij weten.


    Zonder aarzeling voegde de jongen met de grote bos haar daar aan toe: ‘Men zegt dat beschermheer Moorehawke die “mortuus in vita” of hoe het ook moge heten maar niets vindt! Sinds die heidense Arabische bastaard op de troon zit, is hij op geen enkel banket of zo geweest! Daarom is hij ook niet hier, toch?’


    Wynter wilde antwoorden, maar de andere derdejaars was haar voor. Hij sprak verrassend beschaafd en bekeek haar grondig terwijl hij zei: ‘Mijn moeder zegt dat prins Razi de koning behekst heeft, dat hij door toverij zijn plaats op de troon veroverd heeft...’


    ‘In elk geval heeft Razi’s ma heksentoeren uitgehaald om Jonathon in haar bed te krijgen toen de koning nog een jonge gast was!’ kwekte een van de eerstejaars.


    ‘Hij heeft haar snel genoeg weer laten vallen’, spotte de vuilbek. ‘Zwartogige teef! De koning is gelukkig bijgedraaid en heeft een fatsoenlijke christelijke vrouw gekozen voor het te laat was.’


    ‘Hij had die bruine heks al wel met jong geschopt! Waarschijnlijk heeft ze hem opnieuw betoverd. Hij zou toch zijn gouden jongen niet zomaar voor die zwarte duivel inruilen?’


    ‘Verdomde bruine heiden.’


    Het duizelde Wynter. Hun stemmen versmolten tot een stortvloed vol haat en ze voelde hoe de controle over de situatie haar ontglipte. Ze praatten zoals Noordlanders! Fatsoenlijke christelijke vrouw? Heidense Arabische bastaard? Sinds wanneer speelden religie en ras een rol in Jonathons koninkrijk? Sinds wanneer spraken de mensen over magie en hekserij alsof dat iets was om rekening mee te houden?


    De oudste leerling nam het woord en ze moest moeite doen om zich op zijn argwanende, bedachtzame stem te concentreren. ‘Ik veronderstel dat we Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Alberon moeten vervangen door de Arabische bastaard? De echte troonopvolger wegschrapen en de nieuwe troonpretendent zijn plaats laten innemen?’


    Wynter knipperde met haar ogen. Haar hartslag was gejaagd en haar ogen brandden. Rusteloos bewoog ze haar tong in haar mond heen en weer. Toen ze eindelijk iets over haar lippen kreeg, schrok ze zelf hoe standvastig ze klonk, hoe doordacht haar woorden gekozen waren.


    ‘Mijn meester moet zich om belangrijke staatsaangelegenheden bekommeren’, zei ze. ‘Daarom kan hij vandaag niet bij ons aanwezig zijn.’ Ze nam een brief uit haar jas en zorgde ervoor dat de jongens Lorcans wapen op het zegel konden zien. ‘Hier is een bericht van hem voor jullie meester.’ De vierdejaars wierp een zakelijke blik op het papier. ‘Wat het houtsnijwerk betreft, jullie zullen zien dat het niet nodig zal zijn om de prins door zijn broer te vervangen. Prins Razi bevindt zich reeds op alle wandbekledingen, hij is vaker afgebeeld dan prins Alberon zelf, aangezien prins Razi vóór hem geboren is.’


    De jongens fronsten hun voorhoofd en keken om zich heen. Plots besefte Wynter dat ze er geen idee van hadden hoe Alberon of Razi eruitzag. Haar twee vrienden waren voor hen alleen maar namen: de ene een bruine bastaard, de andere een gouden jongen. Meer wisten ze niet over hen te vertellen. Eindelijk drong het tot haar door waarom het werk van haar vader verminkt moest worden, wat het ware opzet van Jonathon was.


    Als hij erin slaagde Alberon uit de geschiedenis te wissen door elk schilderij of stuk houtsnijwerk waarop hij was afgebeeld te vernietigen, kon Jonathon met Alberons herinnering doen wat hem schikte. Hij kon om het even welk beeld van Alberon ophangen: een dwaas die onzin uitkraamde, een krankzinnige, een bloeddorstige pummel, een gevaarlijke tiran. De mogelijkheden waren eindeloos, want de meeste onderdanen hadden hem nooit gezien, kenden zijn gezicht niet en nog veel minder zijn ware aard. Arme Albi!


    Jusef Marcos’ laatste woorden schoten haar plots te binnen: ‘Kroonprins Alberon! Het was prins Alberon! Hij stuurde het bericht dat ik u moest doden!’ Daarmee kon ze zich niet verzoenen. Het beeld dat zij van de onstuimige, zonnige, hartelijke, altijd opgewekte Alberon had, viel niet te rijmen met de tronie van een boosaardige, sluwe gluiperd die huurmoordenaars op zijn geliefde broer afstuurde. Ze voelde tranen opwellen en moest op haar tong bijten. Ze keek naar de jongens die nog altijd naar het houtsnijwerk staarden en probeerden uit te vissen wie nu wie was.


    Wynter haalde diep adem en vroeg bot: ‘Kom, welke taken heeft de meester jullie toebedeeld?’


    ‘Waarom zouden we dat aan jouw neus hangen, wijf?’ antwoordde de brutale derdejaars.


    De oudste gaf hem onverwachts een klap tegen zijn achterhoofd. ‘Zo is het genoeg, Jerome. Neem je gereedschap en begin bij die fries achteraan, zoals je is opgedragen.’


    Jerome zette grote ogen op. De vierdejaars keek hem strak aan. De jongen bloosde als een tomaat en slofte weg. Ook de andere derdejaars liep met zijn gereedschap weg. De twee jongsten stonden te wiebelen alsof hun blaas op springen stond.


    ‘Wat moeten wij doen, Gary?’ jengelde een van hen.


    De oudste leerling sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Waarom luisteren jullie nooit, stelletje kleuters? Jullie doen die lagere rekken daar. Ingerukt! Leg je gereedschap klaar, ik kom direct.’ Gehoorzaam dropen de twee jongens af en Wynter hoorde hoe ze elkaar onderweg aanstootten en grinnikten.


    Ernstig keek Gary haar aan. Hij sprak zacht en Wynter hoorde medeleven in zijn stem. ‘Ik vind het verschrikkelijk’, bekende hij oprecht. ‘Je meester heeft hier prachtig werk geleverd. Het is echt zonde om zoiets te vernielen.’


    Ze keek in zijn zachte ogen en zweeg. Vervolgens gniffelde hij en ontblootte zijn rotte tanden. ‘Dat heb je goed aangepakt met de jongens’, prees hij haar, en Wynter veroorloofde zich een bescheiden lachje. ‘Ik zal je naar mijn meester brengen, goed?’


    Wynter knikte en Gary leidde haar naar Pascal Huette, die verscholen tussen de boekenrekken had gewacht. Hij was een kleine man, pezig en grijs. Zijn lichte ogen fonkelden in zijn gerimpelde gezicht. In de loop van de dag zou Wynter vaststellen dat zijn leerlingen hem op handen droegen en dat Gary zijn zoon was.


    Tijdens de volgende uren liepen ze samen langs de friezen en de panelen. Ze bestudeerden die grondig en Wynter legde uit wat haar vader precies wilde. Eerst had Pascal aangenomen dat ze Alberon en Oliver door een ander motief moesten vervangen: een boom, een paard, iets om de gaten op te vullen. Toen hij begrepen had dat Lorcan de figuren gewoon wilde wegslijpen en een gapende leegte in de taferelen wilde laten – een flagrante lacune – keek Pascal haar peinzend aan.


    ‘Hij wil geen toevoegingen?’


    ‘Nee, meester Huette.’


    ‘Niets om de gaten te verhullen?’


    ‘Nee.’


    Ze overhandigde hem de brief van haar vader en wachtte geduldig terwijl hij die traag en met veel moeite las.


    Toen hij klaar was, vouwde Pascal het papier en keek om zich heen. ‘God sta ons bij’, zei hij met een zucht. ‘Het is echt misdadig, maar de klus zal geklaard worden, meisje. We zullen ons werk goed doen. Je meester kan op ons rekenen.’


    ‘Hij is vastbesloten om zich morgen bij ons aan te sluiten, meester Huette, en we zullen zij aan zij met jullie werken.’


    Pascal keek naar de grond en beet op zijn lip, precies zoals zijn zoon. Vervolgens richtte hij zijn blik op en vroeg: ‘Lorcan staat toch niet achter deze klucht, meisje? Hij kan het toch onmogelijk goedvinden dat de Arabier de troon bestijgt?’


    Wynter keek naar zijn vriendelijke ogen. Wie kun je vertrouwen, dacht ze, wie behalve jezelf? Pascal Huette mocht dan een goedhartig mens zijn, misschien was hij ook een dwaas. Hij zag eruit alsof de subtiele intriges aan het hof geen geheimen voor hem hadden, maar stel dat hij zijn mond niet kon houden? Het was duidelijk dat Lorcan deze man waardeerde, toch had hij nagelaten hem over zijn ziekte te vertellen. Ze antwoordde rustig en minzaam: ‘Mijn vader zal zijn plicht tegenover de koning vervullen, meester Huette.’


    Pascal knikte, keek haar indringend aan en wierp een blik op de fries waarover Gary gebogen stond. Het was een uitbundige, dynamische afbeelding van Alberon die zijn honden een vos liet achtervolgen. Lorcan had de levensvreugde van Alberon buitengewoon goed weergegeven. Voorzichtig schaafde Gary hem weg, hij ging traag en zorgvuldig te werk om de prachtig uitgesneden honden en het gebladerte niet te beschadigen. Met een treurig gezicht staarde Pascal Huette naar zijn zoon.


    ‘Ja’, fluisterde hij. ‘Ik kan je vader goed begrijpen.’


    ‘Prins Razi wil dit ook niet, meester Huette. Hij is loyaal aan prins Alberon.’


    Pascal grijnsde veelbetekenend en keek Wynter welwillend aan, alsof hij zich verbaasde over haar kinderlijke onwetendheid. ‘Dat zal wel’, verzuchtte hij. ‘Ze hebben hem vast en zeker met geweld de troon op moeten slepen. Hij zal zich wel uit alle macht hebben verzet om toch maar niet op de plaats van zijn broer te moeten gaan zitten.’


    Zonder het te weten had hij de spijker op zijn kop geslagen. Het verschrikkelijke feestmaal stond haar weer glashelder voor ogen: hoe Razi zich tegen de wachters had geweerd toen het plan van zijn vader hem net was onthuld, de uitdrukking op zijn gezicht toen ze hem op de troon van Alberon hadden geduwd. Ze klemde haar tanden op elkaar en balde haar vuisten om Pascal de waarheid niet in zijn gezicht te brullen. Ze herinnerde zich levendig dat ze hulpeloos had toegekeken hoe Christopher onder het bloed en luid jammerend naar de kerker werd weggesleept. Sindsdien werd Razi onophoudelijk gekweld door de angst dat Christopher doodgemarteld kon worden.


    ‘Ik kan u verzekeren’, fluisterde ze, ‘dat prins Razi geen enkele aanspraak maakt op wat zijn broer toekomt. Hij is hem trouw.’


    Goedmoedig hield Huette zijn hoofd schuin en gaf haar een klopje op haar schouder. Ze week naar achteren en vervloekte de tranen die haar alweer in de ogen sprongen. ‘Heeft hij gisteren dan niet de hele avond welgezind op de plaats van broer gezeten, meisje? De porties van zijn broer lekker opgepeuzeld? Het volgende wat we zullen meemaken is dat hij het purper draagt en de raadsvergaderingen bijwoont alsof hij elk recht heeft te heersen.’ Hij scheen haar glinsterende ogen als een teken van angst te beschouwen en zijn gezicht werd nog vriendelijker. Troostend streek hij over haar arm. ‘Je kunt het ze niet kwalijk nemen. Het zit hun in het bloed. Heidenen zoals hij zijn van nature niet zo loyaal als wij, toch? Die begrijpen zo’n gevoel van verbondenheid gewoon niet.’


    Triest schudde hij het hoofd en keek naar zijn leerlingen. ‘Ik mag er niet aan denken wat er van dit koninkrijk zal worden wanneer die bastaard aan de macht is. Misschien hebben ze het in het Noorden wel bij het rechte eind. Misschien moeten we dat gebroed gewoon van hier wegjagen. Ze weigeren zelfs om naar de mis de gaan!’ In gedachten verzonken zweeg hij. Wynter was sprakeloos van ontzetting en angst.


    Jeromes hoge stem doorbrak de stilte: ‘Hier zijn geen verdomde dames, idioot. Donder op!’


    ‘Wacht!’ riep Wynter. ‘Wacht!’ Ze haastte zich naar de deur. Onderweg wreef ze in haar ogen en beet hard op haar onderlip om tot bedaren te komen. Haar onstuimige aankomst liet Jerome verstommen en de kleine page die hij weg wilde jagen schrok zich een hoedje.


    ‘Wie zoek je, kind?’ vroeg ze met onvaste stem.


    ‘U, hoge beschermvrouwe.’


    Toen hij haar titel hoorde, puilden Jeromes ogen bijna uit hun kassen en alle leerlingen veerden vlug als konijntjes op om haar beter te bestuderen.


    ‘Jezus!’ mompelde Gary. ‘Een dame, wie had dat gedacht!’


    De kleine page overhandigde haar een brief. Het wapen van de koning prijkte op het zegel. Hij was zo geïntimideerd door de vijf leerlingen dat het papier tussen zijn vingers trilde.


    ‘Zijne Majesteit Koning Jonathon verwacht een antwoord, hoge beschermvrouwe.’


    Zenuwachtig verbrak Wynter het zegel. Ze moest met haar ogen knipperen om de boodschap te kunnen lezen.


    U wordt met aandrang verzocht vanavond bij ontstentenis van uw vader aan het banket deel te nemen. Zorg dat u tegen het tiende kwartier gereed bent.


    Wynter kreunde en keek naar het plafond.


    ‘Zijne Majesteit wenst een antwoord’, piepte het jongetje. Wynter knarsetandde – ze wist maar al te goed hoe ze Zijne Majesteit het liefst geantwoord had. Ze probeerde haar woede te verbijten en haalde diep adem. Haar gezicht als een donderwolk was de page niet ontgaan, want hij richtte zijn blik zo argeloos mogelijk op de muur.


    ‘Deel aan Zijne Majesteit mee dat ik aanwezig zal zijn’, siste ze. De kleine jongen boog en ging er snel vandoor.


    Wezenloos bleef Wynter met de brief in haar handen staan. Toen ze weer min of meer tot zichzelf was gekomen, stonden de leerlingen met een ernstig, bijna bang gezicht rond haar.


    Ik moet er wel heel erg overstuur uitzien, dacht ze.


    Hoewel hij niet kon vermoeden wat er echt gaande was, leek Gary troostende woorden te willen spreken, maar telkens als hij zijn mond opendeed, bedacht hij zich weer en zweeg.


    Wynter draaide zich om en liep naar Pascal, die zich niet had verroerd. Traag borg ze haar gereedschap op en tilde de rol op haar schouder. Ze liet haar blik over het houtsnijwerk glijden – de gelukkige gezichten, de vrolijke versjes.


    Pascal keek haar met vriendelijke, schrandere ogen aan en Wynter dwong zichzelf beleefd te zijn.


    ‘Ik kan vandaag niet meewerken, meester Huette. Denkt u over voldoende informatie te beschikken om tot morgen zonder mij verder te kunnen?’


    ‘Natuurlijk, meisje, maak je geen zorgen.’


    Ze keek naar hem en lachte.


    ‘Bedankt’, zei ze toonloos en ze ging.

  


  
    Afstand


    Razi verliet net zijn vertrek­ken toen Wynter de hoek om kwam. Het was al ver na de tweede helft van het achtste kwartier. Hij zou gegarande­erd te laat op de zit­ting van de raad komen. Jonathons wachters stonden als rusteloze pa­arden in de gang te trap­pelen, ma­ar haar vriend nam ruimscho­ots de tijd om zijn deur te sluiten en zijn handschoenen aan te trekken.


    De kleermaker had knap werk geleverd. In de pompeuze purperen mantel van Alberon zag Razi er prachtig uit, ma­ar tegelijkertijd niet helemaal als zichzelf. Zijn natuurlijke bevalligheid was in ketenen geklonken, gevangen onder het zware broka­at. Van zijn souples­se en ongedwongenheid bespeurde Wynter niks meer.


    ‘Uwe Ho­ogheid’, groet­te ze en ze haastte zich naar hem toe. Ze had ma­ar wat gra­ag met hem gepra­at over wat ze in de bibliotheek had gehoord. Nu had hij geen tijd, dat wist ze, ma­ar misschien kon ze hem ertoe brengen later op de dag met ha­ar af te spreken. Hij kon zich toch niet volkomen door zijn verplichtingen a­an het hof in beslag laten nemen? Toen Razi zich na­ar haar omdraaide, bleef ze echter als verste­end sta­an.


    In al die jaren had ze ha­ar vader heel vaak zijn ongena­akbare masker zien opzetten, maar nog no­oit was Wynter zo van een transformatie geschrokken. Op Razi’s gezicht ontwaarde ze ge­en greintje af­fectie vo­or ha­ar, in zijn ogen zag ze alleen maar ongeduld. Een geïrrite­erd trekje speelde om zijn mond terwijl hij a­an zijn handschoen trok en zich afwend­de om weg te gaan.


    ‘Ik heb dingen te doen, beschermvrouwe, u zult moeten wachten.’


    ‘Dan zie ik u vanavond bij het banket, Uwe Ho­ogheid!’ riep ze hem na.


    Hij ble­ef abrupt staan en stopte met aan zijn handschoenen te frun­niken. Met opgetrokken schouders en e­en stalen gezicht dra­aide hij zich om.


    ‘Wat bedoelt u?’ Zijn stem klonk rustig, maar het was zon­neklaar dat hij niets van Jonathons ‘uitnodiging’ af wist.


    ‘Zijne Majesteit he­eft me de eer bewezen me vanavond de pla­ats van mijn vader bij het banket te laten in­nemen.’ Even keken ze elkaar recht in de ogen. Razi’s gezicht verried geen spo­or van emotie.


    ‘Dan mag u zich gelukkig prijzen.’ Koel maakte hij e­en buiging. ‘Tot vanavond.’ Zonder om te kijken schre­ed hij weg.


    Onder de wa­akzame blikken van de wachters stond Wynter het zichzelf niet toe hem na te staren, ma­ar ze was de kluts kwijt. Zou hij niet a­anbieden haar te vergezel­len? Zou ze niet plechtstatig a­an zijn arm de feestzaal betreden? Ze had op Razi’s steun gerekend vanavond. De koninklijke vertrek­ken waren voor ha­ar volslagen onbekend terrein, en e­en feestma­al op het koninklijk podium, dat volledig do­or het ceremonie­el werd gedicte­erd, leek haar een ware nachtmer­rie. Hij scheen haar echter aan haar lot over te laten en ze stelde vast dat ze de energie niet kon opbrengen om kwaad op hem te zijn. Moe, ontgo­ocheld en le­eg ging ze ha­ar vertrekken bin­nen.


    Ze was van plan rechtstreeks na­ar haar vader te ga­an, maar in de ontvangkamer lag een brief op tafel. Haar hoop flakkerde op toen ze Razi’s wapen op het zegel ontdekte. Ze liet ha­ar gere­edschap vallen en vouwde het papier opgewonden open. Haar vreugde was echter van korte du­ur.


    De brief was in Razi’s of­ficiële handschrift: volma­akt recht, buitengewoon le­esbaar en volslagen onpersoonlijk. Het was e­en duidelijke lijst met instructies vo­or de verzorging van ha­ar vader, zorgvuldige a­anwijzingen vo­or zijn medicatie, voedingstips en strenge voorschriften om rust te nemen. Ze las de richtlijnen do­or en begreep wat dit betekende: Razi zou niet me­er zo va­ak naar Lorcan kun­nen omkijken als hij wilde en hij verzekerde zich er op deze manier van dat ha­ar vader o­ok tijdens zijn afwezigheid vo­ortdurend de beste zorg kreeg.


    Deze nette lijst boezemde Wynter angst in. Het was overduidelijk dat Razi afstand van hen wilde nemen. De brief kondigde een abrupte scheiding a­an. Ze hield de brief in ha­ar hand en doemscenario’s spookten door ha­ar ho­ofd. We­er waren Lorcan en zij al­leen en vo­or het eerst zouden ze mis­schien niet de kracht heb­ben om zich er samen doorhe­en te slaan. Tranen sprongen in ha­ar ogen, ze verfrom­melde het papier. Bijna had ze het zo ver mogelijk weggegooid.


    Een dun blad kwam los van het dikke vel briefpapier en dwar­relde op de grond. Nog vo­or ze de boodschap had gelezen, sprong ha­ar hart op van blijdschap. Deze brief was in Razi’s schuine, gejaagde, perso­onlijke handschrift. Tranen big­gelden over ha­ar wangen en drupten van haar kin, ze veegde ze weg en snifte.


    Lieve zus, verge­ef me. Er besta­an ge­en woorden die uitdruk­ken hoe vreselijk ik me voel. Alsjeblieft, heb begrip voor mijn keuze. Je kunt me niet langer als vriendin benaderen. Ik zal je no­oit meer mijn genegenheid tonen. Het he­eft geen zin me verwijten te maken of te proberen onze vriendschap nieuw leven in te blazen, want het kan no­oit me­er zijn zoals het was. Ik zwe­er je dat ik van je hou, mijn kleine zus, mijn lieve Wynter. Ik hoop dat je dat no­oit verge­et .Pas goed op jezelf.


    Je liefhebbende broer Razi, die je altijd een warm hart zal toedragen.


    Ze las zijn wo­orden steeds we­er opnieuw. Va­arwel zei hij, vaarwel, vaarwel.


    Deze brief had vast en zeker niet tot zijn o­orspronkelijke plan beho­ord. Wa­arschijnlijk had hij eerst een koude, brutale breuk gepland. Maar dit was Razi, zo’n wrede scheiding kon hij uiteindelijk niet over zijn hart verkrijgen. Zijn handschrift was bijna onle­esbaar en het papier zat onder de inkt. Zijn pen was over het papier gevlogen en als linkshandige ma­ak je zo onvermijdelijk vlekken. Hij had deze brief op het la­atste moment geschreven omdat hij niet met haar kon breken zonder ha­ar te verzekeren hoeveel ze vo­or hem betekende. Nu kon het ha­ar niet me­er schelen dat ze moest huilen. Ze liet haar tranen de vrije lo­op.


    O, Razi. Dit is verkeerd. Helema­al verke­erd. Alles lo­opt zo verke­erd.


    Een vreemd, bedwelmend verdriet overviel ha­ar, zoiets had ze nog nooit gevoeld. Ze deed ge­en enkele moeite haar tranen te verbergen toen ze gedachteloos tot bij de deur van ha­ar vaders slaapkamer schuifelde.


    Lorcan lag in bed. Ze zag dat hij op was geweest, hij had zich gewassen en gekamd. De nachtspiegel was gele­egd en gepoetst, dus waren de meiden gewe­est. Wynter vroeg zich af of hij in bed gelegen had terwijl ze hun werk deden, maar dat was weinig aannemelijk. Wa­arschijnlijk had hij in de kamer erna­ast gewacht tot ze kla­ar waren.


    Hij merkte ha­ar e­erst niet op, wat haar ongerust ma­akte. Hij lag op zijn zij, met zijn rechterhand na­ast zijn gezicht, en ma­akte e­en ontspannen indruk. Zijn blik rustte op de kruinen van de sina­asappelbomen, hij staarde na­ar de flad­derende, bonte vogels die er hun nesten had­den gebouwd. Zijn kamer rook na­ar warme, gewas­sen huid, opiumtinctu­ur en oranjebloesem. De geur was zwa­ar en rustgevend en ze had het gevoel dat ze met ha­ar egoïstische tranen de vrede verstoorde.


    Zonder lawaai te maken trok Wynter zich in haar kamer terug. Stilletjes waste ze ha­ar gezicht en haar handen en borstelde ha­ar ha­ar voor ze opnieuw na­ar ha­ar vader ging. Deze ke­er merkte hij haar wel op, hij grijnsde slaperig en ging in bed overeind zit­ten.


    ‘Mijn lieve dochter!’ Zijn schorre stem was als een balsem. ‘Hoe is het gegaan?’ Hij klopte op de rand van het bed en liet zich loom in de kussens terugzak­ken.


    Ze kon nauwelijks het verlangen onderdruk­ken haar hoofd tegen zijn schouder te leggen en uit te huilen. In pla­ats da­arvan ging ze bij hem zit­ten en probe­erde te lachen. ‘Dag pa. Nog iets bijzonders te vertellen?’


    ‘O, Razi is een pa­ar keer langsgekomen. Lorcan dit, Lorcan dat... verdomde jongen... Ik verve­el me te pletter... Ik wil nieuwtjes en rod­dels horen.’ Zijn wo­orden vloeiden langzaam, als dikke honing, en Wynter wierp e­en stiekeme blik op het ver­raderlijke bruine glazen flesje en de halflege beker water op het nachtkastje.


    Ze legde de lakens recht en nam zijn hand. ‘He­eft Razi je opiumtinctu­ur toegediend?’


    Hij zucht­te en zijn glimlach werd dromerig en gelukzalig. ‘O ja. Hij beweerde dat ik niet ontspan­nen genoeg was. Ik moet toegeven dat het echt fantastisch werkt. Nergens voel ik nog pijn.’


    Bij haar vaders onopzet­telijke bekentenis van zijn constante pijn voelde ze e­en ste­ek do­or haar hart. Ze wend­de haar blik af uit angst dat hij medelijden in ha­ar ogen zou zien.


    ‘Ik moet vanavond bij het banket jouw pla­ats in­nemen’, zei ze om de stilte te doorbreken.


    ‘Ah, verdorie’, zei Lorcan kreunend en hij wre­ef over zijn gezicht. ‘Dat is geen pretje.’ Da­ar liet hij het bij. Zijn oogleden werden zwa­ar.


    Geweldig, dacht ze, bedankt vo­or je medeleven. Ze ke­ek met e­en schuin o­og naar het bruine flesje en dacht: misschien moet ik da­ar o­ok ma­ar eens een slokje van nemen. Dan zwe­ef ik op een wolk van euforie door de avond.


    ‘Vertel e­ens...’ sprak hij met een gezapig lachje en hij dra­aide zijn hoofd opzij om ha­ar beter te kun­nen zien. ‘Wat vind je van Pascal? Hoe waren zijn le­erlingen? Rotzakjes? Wel­lustige kerels? Heb je er de zwe­ep over moeten leggen?’


    Ze glimlachte gemaakt. Aan één blik op ha­ar rode ogen en haar tril­lende lip­pen had haar vader genoeg om te zien dat er iets mis was. ‘Lieve hemel! Wat heb­ben ze gedaan? De bibliothe­ek in brand gestoken? Op de boeken geplast?’


    Nu moest ze echt lachen en ze kne­ep in zijn arm. Hij knikte haar toe en hield ha­ar hand vast.


    ‘Schat’, zei hij. ‘We slaan ons erdoorheen. Het is allemaal gebak­ken lucht, niets me­er dan e­en grote show. We moeten ons kalm houden en wachten tot de bui is overgewaaid.’


    ‘Pa...?’


    Iets in ha­ar stem verontrust­te hem, en geduldig wachtte hij tot ze ha­ar moed bijeengeraapt had om te spreken.


    O, dacht ze, dat mag ik niet doen. Niet nu. Het is absoluut niet het goede moment. Hij is niet sterk genoeg, maar zal hij ooit genezen?


    ‘De koning heeft ongelijk, pa’, zei ze zonder omwegen.


    Zijn blik werd onrustig en hij wilde zijn hand wegtrekken, maar ze liet hem niet los en dwong hem haar aan te kijken. ‘Hij heeft ongelijk, pa. Toen je zei dat de mensen Razi nooit zouden aanvaarden, had je het bij het rechte eind.’ Ze dacht terug aan de woorden van de leerlingen en schudde ongelovig haar hoofd. ‘Wat een praat die jongens uitslaan.’ Ze keek hem in de ogen. ‘En wat meester Huette allemaal durft te zeggen! Het was alsof ik naar Shirken luisterde. Het was net als in het Noorden. Verschrikkelijk!’


    Hij wist precies wat ze bedoelde; zijn bekommerde gezicht liet er geen twijfel over bestaan. ‘Ze zoeken een zondebok, meisje. Iemand die ze de schuld voor hun problemen kunnen geven. Ze geloven dat al hun zorgen voorbij zullen zijn als ze met die ene persoon afrekenen.’


    ‘Ze geven Razi de schuld! En dat is nog niet alles: ze hebben hem een heiden genoemd! Ze hadden het over “fatsoenlijke christelijke vrouwen”. Ik kon mijn oren niet geloven. Ik heb de mensen hier vroeger nooit zo horen spreken.’


    Lorcan zuchtte diep en kneep in haar hand. ‘Wynter, het is nog niet zo lang geleden dat de mensen elkaar op de brandstapel zetten.’ Hij probeerde de loomheid van zich af te schudden, schraapte zijn keel en zei met een dikke tong: ‘Je hebt er geen idee van... hoe de mensen... zelfs nog in de tijd van mijn grootvader waren. Ze vallen terug in oude gewoontes. Als mensen bang zijn, worden het vreselijke monsters. Dat is hun natuur, daaraan valt niets te veranderen.’


    ‘Maar het is Jonathons schuld!’ Ze verhief haar stem, wat haar op een waarschuwende blik kwam te staan. ‘Kijk niet zo naar mij, pa! Het is toch waar? Hij helpt het koninkrijk naar de verdoemenis en geeft iedereen de schuld behalve zichzelf.’


    ‘Je begrijpt het niet.’


    ‘Jij wel? Als jij het begrijpt, mag je me uitleggen waarom onze goede koning alles overboord heeft gegooid. Alles! De verdraagzaamheid, de vooruitgang, alle pracht van dit koninkrijk! Zijn dierbare zoon Alberon... En Oliver, pa, zijn boezemvriend!’


    Toen ze Olivers naam noemde, sloot Lorcan de ogen. ‘Hou op’, jammerde hij.


    Wynter trok aan zijn hand, dwong hem de ogen te openen. ‘De koning heeft ongelijk. Dat weet je! Wat voor een machine...’ Streng keek hij haar aan, hij kneep zijn lippen stijf op elkaar. Waag het niet daarover te spreken, zeiden zijn ogen. Spreek de naam niet uit. ‘Dit ding, wat voor een ding het ook was dat je in je jonge jaren hebt gebouwd, hoe kon het al deze ellende veroorzaken?’


    Hij schudde zijn hoofd. Daarover zou hij nooit met haar praten. Nooit. Toch drong ze vastberaden aan.


    ‘Hoe kan het er de oorzaak van zijn dat Jonathon zijn eigen opvolger van de troon stoot met het risico zijn rijk ten val te brengen? De man is gek!’


    Weer schudde Lorcan zijn hoofd. ‘Je mag zo niet...’ fluisterde hij.


    ‘Als het zo verdergaat – de galgen, de onderdrukking, de mortuus in vita – dan gaat alles ten onder. Dan worden we net als alle anderen.’ Met haar hand maakte ze een cirkelbeweging om alle omringende koninkrijken aan te duiden die door haat, zelf opgelegde onwetendheid en angst werden geregeerd. ‘Het zal zijn alsof in het holst van de nacht een kaars wordt gedoofd.’


    Lorcan duwde zijn hoofd in zijn kussen en staarde radeloos naar het plafond. ‘Ik dacht dat het mogelijk was’, fluisterde hij. ‘Gewoon blind, doof en stom door deze duistere tunnel wandelen en aan de andere kant weer naar buiten komen.’


    ‘Zou er aan de andere kant dan iets zijn wat de moeite loont?’ vroeg ze zacht. ‘Is wat aan de uitgang van die tunnel wacht het waard om onze ogen te sluiten? Zou jij op die plaats willen leven?’


    Een onuitgesproken vraag hing in de lucht: zou je willen dat ík daar leef zónder jou? Een vrouw alleen op een plek die te vergelijken valt met de vreselijke noordelijke wereld, die we nog maar net achter ons gelaten hebben?


    ‘Wat wil je dat ik doe, meisje?’ vroeg hij moedeloos. ‘Je ziet toch dat ik volledig machteloos ben.’


    Ze boog voorover en lachte aarzelend. ‘Pa, ik wil dat je me Albi laat zoeken.’


    Even stond hij paf, vervolgens lachte hij nerveus. ‘Het gaat hier niet om de speurtocht naar een paasei! Alberon zit niet achter de lambrisering in de banketzaal of onder een struik in de tuin verstopt! Hij is ergens in het woud, op de vlucht, samen met Oliver. De koning jaagt hen op als wild.’


    Triomfantelijk leunde ze achterover en wierp haar vader een veelbetekenende blik toe. ‘Echt? Hoe lang weet je dat al?’


    Hij zuchtte. ‘Meer weet ik niet. Ik zweer het. Oliver is gevlucht nadat Jonathon hem ervan beticht had dat hij de macht naar zich toe probeerde te trekken. De koning heeft hem tot verrader bestempeld. Alberon is Oliver kort nadien gevolgd en sloot een verbond met hem tegen de koning.’


    ‘Mijn god! Hebben ze echt geprobeerd om Jonathon van de troon te stoten? Alberon? En Oliver? De loyaalste van zijn onderdanen?’


    Wynter zag aan Lorcans gezicht dat hij zich even moeilijk met die feiten kon verzoenen als zijzelf. ‘Het is echt moeilijk te geloven.’


    ‘Er is maar één manier om alles te weten te komen! Wie kan het ons beter uitleggen dan Alberon zelf?’


    ‘Genoeg!’ Lorcan trok zijn hand weg. Hij ging iets rechter tegen de kussens zitten en schudde heftig met zijn hoofd, alsof hij zo helderder kon denken. ‘Genoeg!’ Hij stak zijn hand in de lucht om haar het zwijgen op te leggen. ‘Laten we even aannemen dat je erin slaagt een paard en proviand uit het paleis te ontvreemden zonder betrapt te worden. We gaan ervan uit dat je de berg op galoppeert en een poosje reist zonder verkracht, bestolen of vermoord te worden. En ineens – rara, wie kom je tegen? Alberon die midden op de weg zijn kamp heeft opgeslagen en een visje roostert voor het avondeten! Wat ga je dan in godsnaam doen?’ Zijn blik was zo ernstig dat ze het uitproestte.


    ‘Na al die inspanningen? Ik zou hem vragen of ik een hapje mee kon eten!’ zei ze.


    ‘Godallemachtig!’ Hij wierp zijn handen in de lucht en gaf zich gewonnen. ‘Je bent net je moeder.’


    ‘Eigenlijk’, Wynter pakte zijn hand weer, ‘denk ik dat ik veel van mijn vader weg heb.’


    ‘Ach, hou op’, bromde hij, maar hij trok haar hand tegen zijn borst. ‘Je zou hem toch nooit vinden. Je weet niet eens waar je moet beginnen zoeken. Daarover ga ik me geen zorgen maken.’


    ‘En als ik toch een aanknopingspunt zou vinden...?’


    ‘Dan rep je daar met geen woord over, Wynter. Het zou betekenen dat je openlijk partij tegen de koning kiest.’


    Wynter slikte. Hoogverraad heette dat.


    Er viel een lange stilte. Lorcan keek naar de hemel, Wynter dacht na over haar volgende zet.


    ‘Hoe gaat het met je Hadrische jongen?’ vroeg Lorcan. Zijn woorden lieten Wynter uit haar gedachten opschrikken.


    Ze lachte. ‘Hij is mijn Hadrische jongen niet, pa! Hou daar nu toch eens over op!’


    Hij grijnsde en zijn ogen kregen een ondeugende glans. ‘Ik durf nochtans te wedden dat je nauwelijks kunt wachten om te gaan kijken hoe hij het maakt.’


    ‘Zo is het wel genoeg!’ Ze rukte haar hand los. ‘Je bent verschrikkelijk! Vanmorgen wou je nog dat ik de mannen afzwoer!’


    ‘Speelt hij kaart?’


    Die vraag bracht Wynter zo van de wijs dat ze kuchte en van verbazing met haar ogen knipperde.


    ‘Speelt hij... wat?’


    ‘Je Hadriër, speelt hij kaart?’ herhaalde hij langzaam, terwijl hij ieder woord beklemtoonde.


    ‘Pa...’ zei ze onzeker. ‘Christopher is er niet zo best aan toe... Ik betwijfel...’


    ‘Ga het hem vragen’, drong hij aan.


    ‘Nu?’


    ‘Nu. Ik verveel me hier dood. Ik heb een beetje gezelschap nodig terwijl jij op het banket van mijn bier nipt.’


    ‘Maar...’


    Ongeduldig spoorde hij haar aan: ‘Komaan, ga! Ik beloof je dat we niet om geld zullen spelen, gewoon voor het plezier.’


    Wynter bleef hem aankijken, terwijl ze rechtop ging staan. ‘Ja’, zei ze droogjes. ‘Ik denk dat dat het verstandigste is.’


    ‘O’, klonk het verwijtend. Zijn blik was nog altijd troebel. ‘Denk je dat hij me zou verslaan? Denk je dat hij zich met mij kan meten?’


    ‘Zelfs als zijn hersenen er langs zijn oren uit zouden komen, ben ik ervan overtuigd dat Christopher Garron je vanavond tot op het hemd zou uitkleden.’


    Lorcan grijnsde slaperig en joeg haar met een handgebaar de kamer uit. ‘Dat zullen we nog wel eens zien! Dat zullen we nog wel eens zien!’


    Wynter schudde haar hoofd en liep naar de geheime gang om Christopher te vragen of hij zin had in een spelletje kaart met haar vader.

  


  
    Een spel­letje kaart


    De luiken in Razi’s vertrek­ken waren nog altijd gesloten om de avondzon buiten te houden en de kaarsen waren gedo­ofd.


    Wynter kon nauwelijks een hand vo­or ogen zien toen ze bin­nenkwam. Ze moest zich op de tast e­en weg banen tussen de meubels, de vele stapels boeken en de rondslingerende vo­orwerpen op de grond.


    Ze schuifelde vooruit, botste tegen van alles en vloekte in zichzelf, maar uiteindelijk bereikte ze Christophers deur en spied­de naar binnen. Door de luiken viel wat schemerig licht, zodat Wynter hier iets me­er kon onderscheiden.


    ‘Christopher?’ riep ze zacht en ze stapte over de drempel.


    Hij lag op bed, op de dekens. Hij droeg het lange bedoeïenengewa­ad, zijn blote voeten had hij opgetrokken en zijn vuisten hield hij gebald tegen zijn vo­orho­ofd. Eerst dacht Wynter dat hij sliep, maar toen ze dichterbij kwam zag ze zijn ogen glinsteren. Hij sloeg haar gade. Ze kon zijn zachte ademhaling horen.


    ‘Christopher,’ zei ze nog een ke­er met e­en stem vol medeleven. ‘Hoe ga­at het met je?’


    Hij antwoordde niet, maar volgde ha­ar met zijn ogen toen ze op haar knieën bij de rand van het bed ging zit­ten.


    Een lok bezweet ha­ar plakte tegen zijn wimpers, Wynter trok hem zachtjes weg en stre­ek het haar achter zijn oor. Bij haar a­anraking slo­ot hij de ogen, ma­ar hij opende ze weer snel en staarde na­ar zijn handen. Het leek of hij misselijk werd wan­neer hij zijn ogen dichtdeed. Hij slikte voorzichtig.


    ‘Heb je ve­el pijn?’ vroeg ze, hoewel ze het antwo­ord al wist.


    Zijn lip­pen trilden, zijn kuiltjes waren verzonken in de vreselijke wonden die over zijn wangen liepen. ‘Ik ben wa­anzinnig bang dat mijn hoofd eraf zal vallen’, fluisterde hij.


    ‘Heb je niets ingenomen?’


    ‘Thee van wilgenbast.’


    Wynter ha­alde snuivend adem. Hij kon evengoed melk drinken, bij zoveel pijn hielp dat niet ve­el. ‘Ge­en hasjiesj? Geen opiumtinctu­ur?’


    ‘Ah, dat zou ik wel wil­len,’ kreunde hij verlangend, ‘maar Razi is bang om me te vroeg iets toe te dienen. Hij zegt dat ik moet wachten.’


    ‘Waarom in hemelsna­am?’ riep ze. Het leek zo wre­ed!


    Christopher moest grin­niken om haar verontwa­ardiging, hij hapte naar lucht en slikte we­er. ‘Om er zeker van te zijn dat mijn hersenen niet in gelei veranderen, vermoed ik. Het is maar tot zonsondergang.’


    Wynter ke­ek uit het ra­am. De zon stond al laag; lang hoefde Christopher niet meer wachten. Ze boog zich over hem he­en om zijn geschonden gezicht te bestuderen, waarbij haar ho­ofd bijna het laken na­ast zijn na­akte armen raakte. Zijn warme huid had e­en he­el eigen, kruidige geur.


    Haar rode ha­ar glansde in het zachte licht dat do­or de luiken op het kussen viel. ‘Je haar he­eft de kleur van glimmende kastanjes’, zucht­te hij. Zijn adem was zo warm als zijn huid, ze sloot ha­ar ogen en snoof zijn geur onwil­lekeurig op.


    ‘Eh...’ Ze sloeg haar ogen op. Wat had ze o­ok alwe­er wil­len zeggen? ‘R-Razi heeft bij mijn vader wat opiumtinctuur achtergelaten, Christopher. Wil je e­en beetje?’


    Dankbaar sloot hij de ogen. ‘O ja, alsjeblieft.’


    Ze aarzelde, toen zei ze: ‘Mijn vader vroeg zich af of je zin hebt om een spel­letje ka­art met hem te spelen en samen de tijd te doden.’


    ‘Dat is goed’, fluisterde hij gedwe­e zonder zijn ogen te openen, en Wynter vroeg zich af hij haar vra­ag wel had begrepen. Misschien dacht hij dat hij ha­ar vader in ruil voor de opium moest vermaken.


    ‘Het is ge­en verplichting, Christopher. Ik kan de opium ook naar hier brengen.’


    ‘Heb je liever dat ik hier blijf?’ Hij stelde de vraag zonder een spoor van scherpte of sarcasme. Het was e­en e­erlijke vraag die een e­erlijk antwo­ord verdiende.


    ‘Ik zou liever heb­ben dat je naar mijn vader ga­at’, antwoordde Wynter oprecht. Hij lachte. Met wat goede wil kon ze de kuiltjes in zijn wangen we­er bespeuren.


    Het du­urde lang vo­or ze Christopher uit bed had geholpen en na­ar de geheime gang had gebracht, ma­ar uiteindelijk lukte het haar. Hij droeg twe­e dikke kus­sens en Wynter ondersteunde hem met e­en arm rond zijn middel terwijl hij vo­oruit strompelde en dap­per probe­erde zijn ho­ofd en nek niet te bewegen.


    ‘Wacht hier’, fluisterde ze en ze liet hem bij de geheime deur naar haar vertrekken tegen de wand leunen. In de kamer van ha­ar vader slo­ot ze snel alle luiken en stak enkele kaarsen a­an.


    Toen hij ha­ar zag richt­te Lorcan zich op in bed. ‘Da­ar ben je!’ riep hij uit. ‘Gaat hij ak­koord?’ Onbeholpen bo­og hij vo­orover naar de lade in zijn nachtkastje.


    ‘Pas toch op!’ foeterde Wynter toen hij na­ar voren viel. Ze duwde hem terug in bed voor hij met zijn ho­ofd vo­oruit op de grond terecht zou komen.


    Lorcan grijnsde en liet zich in zijn kussens vallen. Wynter haalde de ka­arten uit de lade, wierp ze na­ar haar vader en ging Christopher halen.


    Die wacht­te geduldig bij de geheime deur. Wynter sloeg haar arm we­er om zijn mid­del en hielp hem de la­atste stappen te zetten. Toen ze de kamer bin­nen wag­gelden, hief Lorcan zijn ho­ofd op. Zijn lach verdween onmid­dellijk toen hij het resulta­at van Jonathons brute optreden met eigen ogen zag.


    Lorcan had een praktische ge­est, handelde vaak berekenend en was soms me­edogenlo­os. Hij was zelf zeker ge­en engeltje, maar toen hij zag wat Jonathon met Christophers gezicht had laten uitspoken, vlamden zijn ogen van woede.


    ‘Lieve hemel, jongen. Ben je zeker dat je...?’


    Christopher wimpelde zijn bezorgdheid weg en ging uiterst vo­orzichtig op de rand van het bed zit­ten. Stuntelig draaide hij zijn lichaam om Lorcan a­an te kijken zonder zijn nek te bewegen. ‘Ga eens e­en be­etje opzij’, fluisterde hij en Lorcan maakte plaats.


    Wynter legde Christophers kus­sens tegen het voeteneinde. Hij ha­alde diep adem en he­es zich behoedzaam op het bed. Traag schoof hij opzij tot hij tegenover Lorcan zat en liet zich ten slot­te met een diepe zucht tegen de kus­sens zakken. He­el lang bleef hij zo zit­ten – star en roerloos, met gesloten ogen.


    Ademlo­os en met gebalde vuisten had Wynter toegekeken. Over het donkere ha­ar van Christopher he­en wisselde ze e­en veelzeg­gende blik met ha­ar vader, vervolgens keken ze allebei na­ar de medicijnflesjes. ‘Ik ma­ak nu dat drankje voor je’, zei ze en ze stre­ek over Christophers schouder.


    ‘Dat zou fantastisch zijn’, fluisterde Christopher. Hij ging een beetje rechter zit­ten en staarde naar Lorcan. ‘W-wat spelen we?’ Lorcan a­arzelde en Christopher spoorde hem aan: ‘Kom, laat ons spelen. Is het e­en Frans spel?’


    ‘Ja.’ Lorcan to­onde hem de afbeeldingen van de kaarten. ‘Wat denk je van een pa­ar spel­letjes piket?’ stelde hij vo­or.


    Christopher ma­akte e­en nonchalant gebaar. ‘Dan moeten we de ka­arten uitsorteren.’ De twe­e man­nen keken elka­ar aan. Versuft bleven ze zitten, ge­en van de twee had fut genoeg om eraan te begin­nen.


    Wynter gaf Christopher de beker met verdunde tinctu­ur. ‘Als je wilt, zal ik de ka­arten uitsorteren, maar dan moeten jul­lie nu wel beslis­sen. Ik moet me nog omkleden vo­or het banket.’


    Vo­orzichtig dronk Christopher het drankje op. Om zijn nek niet te moeten buigen leunde hij met zijn hele licha­am naar achteren en Wynter hield voor alle zekerheid haar vinger onder de beker. Toen hij le­eg was, veegde hij tevreden zijn mond af. ‘Laten we nod­dy spelen’, zei hij met e­en zucht. Lorcan gromde instemmend.


    ‘Nod­dy dus. Jij begint’, brab­belde Lorcan, en onhandig gaf hij zichzelf en Christopher twe­e kaarten. De bovenste ka­art van de stok draaide hij om.


    Wynter schudde haar hoofd. Ingespannen tu­urden ze na­ar hun kaarten, ze waren nauwelijks in staat de kleuren van elkaar te onderscheiden, la­at sta­an hun punten op te tel­len. ‘God beware ons’, prevelde ze en ze liep na­ar haar kamer om zich om te kleden.


    Terwijl ze zich klaarma­akte voor het fe­estmaal klonk er ste­eds me­er lawaai in Lorcans vertrek. Toen ze aangekle­ed was, ho­orde ze de man­nen ononderbroken tegen elka­ar praten, al ble­ef hun conversatie grotendeels beperkt tot e­enlettergrepige wo­orden.


    De avond viel. Het zou niet lang duren vo­or ze zich na­ar de za­al moest begeven. Ze sloot ha­ar ogen. Verdomme. Ze zucht­te en ging op bed zit­ten. Verdom­me. Ze strekte zich dwars over de dekens uit en liet haar ho­ofd aan de andere kant na­ar beneden hangen. Verdomme.


    Ondersteboven ke­ek ze do­or het ra­am na­ar de hemel. De ster­ren fonkelden hoewel het nog niet helemaal donker was. In de sinaasap­pelbo­omga­ard tjirpten de krekels.


    Wynter had Razi’s geheime brief in haar keurslijfje gestopt, het papier knisperde stilletjes tegen ha­ar hart. Vergeef me, vergeef me. Dat was al­lemaal he­el mooi, ma­ar wat verwacht­te hij eigenlijk van ha­ar? Moest ze hem nu zelfs onder vier ogen ‘Uwe Koninklijke Ho­ogheid Prins Razi’ noemen en buigen zoals de e­erste de beste hoveling? Over koetjes en kalfjes praten? Haar verdriet verbijten wanne­er hij voorbij schre­ed zonder ha­ar een blik wa­ardig te keuren?


    Ze wist maar al te goed wat ze gra­ag wilde doen wan­neer ze hem de volgende ke­er tegenkwam, en dat getuigde niet bepaald van grote zusterliefde. Ze zou hem met veel plezier een trap onder zijn achterste geven.


    Die woede kon ze echter niet lang volhouden, en hoe langer ze op haar bed lag, hoe groter de kans dat haar kwa­adheid in sentimente­el zelfmedelijden zou omsla­an. Met een ruk richt­te ze zich op, ha­alde kordaat ha­ar neus op en streek de haren uit haar gezicht. Vervolgens ging ze terug naar Lorcans kamer om de resterende tijd tot het banket met de twee ergerniswekkend vrolijke gekken in de kamer ernaast door te brengen.


    Toen Wynter de punten van hun spelletjes samentelde, keek Lorcan op. Vervolgens richtte hij zijn blik opnieuw op zijn kaarten, maar hief dan toch weer zijn hoofd op en fronste een wenkbrauw. ‘Je ziet er knap uit in die jurk, meisje.’


    Wynter deed haar best om de tel niet kwijt te raken. ‘Ik zit hier al een hele poos, pa. Heb je me nu pas opgemerkt?’


    Christopher legde zijn hoofd in zijn nek en probeerde zijn ogen een beetje verder te openen. ‘Hoe ziet ze eruit?’


    ‘Ze heeft een jurk aan.’


    ‘O’, zei hij. ‘Ik heb haar al eens in een jurk gezien. Een echte schoonheid!’


    Lorcan grijnsde zelfingenomen naar Wynter. Zie je wel! Wat heb ik je gezegd? Je Hadrische jongen!


    Wynter wierp hem een waarschuwende blik toe.


    ‘Toch zie ik haar kont nog liever in een broek’, mompelde Christopher terwijl hij zich weer op zijn kaarten concentreerde. Hij scheen er zich niet van bewust te zijn dat hij hardop gesproken had.


    Wynters mond viel open van verbazing. Ongerust gluurde ze naar haar vader. Zijn ogen waren groot als schoteltjes en zijn handen zagen er plotseling reusachtig uit en in staat om iemand zonder moeite de nek om te draaien.


    Lorcan boog voorover. Hij wou net zijn mond opendoen om de nietsvermoedende jongeman zijn vet te geven toen hij door het geluid van een troep soldaten in de gang werd afgeleid.


    Alle drie verroerden ze geen vin meer, plots waren ze een en al geconcentreerde aandacht. Ze hoorden een sleutel in het slot van Razi’s deur, een zachte klik en een slag toen die geopend en weer gesloten werd. Razi was terug.


    Ze dachten allemaal hetzelfde: Razi zou daarnaast niemand aantreffen.


    ‘Wynter?’ vroeg Lorcan. ‘Heb je een briefje voor hem achtergelaten?’


    Met een gil sprong Wynter overeind. Christopher slaakte een wanhopige kreet toen ze een deur hard tegen de muur hoorden slaan. Razi schreeuwde Christophers naam en ze hoorden hoe hij in paniek iets omver stootte.


    ‘Snel, Wynter!’ Christopher zwaaide woest met zijn armen. ‘Voor hij de gang weer op loopt!’ Ze spoedde zich al door de geheime gang.


    Razi had zijn hand al op de klink van de deur gelegd toen ze zijn vertrekken binnenstormde.


    ‘Razi!’ siste ze. ‘Stop!’


    Volkomen buiten zichzelf van angst en ontzetting keerde hij zich wild om. ‘Ze zijn hem komen halen! Ze hebben Christopher!’ riep hij. ‘O god, Wynter!’ Hij greep met zijn handen naar zijn hoofd en rukte aan zijn haar. ‘O god! Wat heb ik gedaan!’


    Wynter spurtte door de kamer, greep hem bij zijn arm en trok hem een eindje naar beneden tot hun ogen op gelijke hoogte waren.


    ‘Het is allemaal in orde’, fluisterde ze. ‘Christopher is bij ons, Razi! Hij is in de kamer van mijn vader. Ze spelen kaart.’


    Toen haar woorden tot hem doordrongen ebde zijn paniek geleidelijk weg.


    ‘Heus, broer, het gaat goed met hem.’ Ze streelde zijn arm. ‘Het spijt me dat we geen briefje voor je achtergelaten hebben. We hebben er helemaal niet aan gedacht...’


    Zijn ogen vulden zich met tranen. Hij sloot ze kort, toen duwde hij haar hand zachtjes van zijn arm, richtte zich in zijn volle lengte op en keek de kamer rond alsof hij er geen idee van had waar of wie hij was.


    ‘Kom.’ Ze pakte hem bij de hand en hij liet zich door de geheime gang naar Lorcans kamer meevoeren.


    Toen Wynter binnenkwam draaide Christopher zich stijf en met een angstig gezicht om naar de deur. Razi bleef in de deuropening staan en keek opgelucht naar beide mannen.


    ‘Sorry, Razi’, fluisterde Christopher schuldbewust.


    Doodop leunde Razi met zijn hoofd tegen de muur. ‘Heb je je drankje gekregen?’ vroeg hij. De vermoeidheid droop van elk woord.


    ‘Ja.’


    Razi knikte. ‘Ik moet gaan’, mompelde hij en hij draaide zich om.


    Zijn drie vrienden keken elkaar bezorgd aan.


    ‘Prins Razi! Gaat u naar het banket?’ vroeg Lorcan.


    Razi draaide zijn hoofd, hij stond nog altijd met zijn rug naar het bed. Zijn ogen waren gesloten. ‘Ik ben Uwe Koninklijke Hoogheid Prins Razi, beschermheer Moorehawke. U moet me met mijn correcte titel aanspreken.’


    Er viel een pijnlijke stilte. Razi knikte toen Lorcan fluisterde: ‘Inderdaad... Uwe Hoogheid, ik bied u mijn excuses aan.’


    ‘Ik ben onderweg naar het banket. Waarom wilt u dat weten?’


    ‘Ik had gehoopt dat u mijn dochter zou begeleiden, Uwe Hoogheid. Ze is onervaren in de omgangsvormen van het koninklijk podium en ik dacht...’


    Razi hief een hand op om hem te onderbreken en stond al half in de duisternis van de ontvangkamer toen hij zei: ‘Zorg dat u zo meteen klaar bent, beschermvrouwe, ik zal niet wachten.’


    Sprakeloos van verbijstering staarden ze voor zich uit. Christopher zuchtte. ‘Nu weet je waar je aan toe bent, Lorcan.’


    Lorcan vertrok zijn mondhoeken tot een droevig lachje. ‘Zeg dat wel.’


    Wynter aarzelde even, maar trok toch Razi’s brief uit haar keurslijfje. Ze gaf hem aan Lorcan, die hem zwijgend en met een gespannen gezicht las.


    ‘Wat staat erin?’ wilde Christopher weten.


    Met een blik vroeg Lorcan Wynters toestemming. Ze knikte.


    ‘Kun je lezen?’ vroeg hij vriendelijk.


    ‘Ja.’


    ‘Hier.’ Lorcan boog zich voorover en gaf de brief aan Christopher.


    Deze pakte hem aan en hield hem in alle mogelijke posities, dicht bij zijn ogen en op armlengte. Met een pijnlijke grimas bewoog hij zijn hoofd en vond ten slotte een houding waarin hij de letters kon lezen. Hij las langzaam, zijn lippen bewogen mee. ‘O nee’, zei hij vervolgens. ‘Arme Razi.’


    ‘We zijn een gevaar voor hem’, zei Wynter.


    ‘O, Wyn’, zuchtte haar vader en hij pakte haar hand. ‘Dat is het niet, mijn schat.’


    ‘Hij denkt dat hij een gevaar voor ons is’, zei Christopher zacht.


    ‘Inderdaad.’ Lorcan knikte traag.


    ‘Maar hoe dichter we bij hem staan, hoe kwetsbaarder hij is’, concludeerde Wynter met nadruk.


    ‘Juist. Jonathon hoeft maar een vluchtige blik op Christopher te werpen of een van zijn soldaten verdacht naar jou te laten grijnzen, schat, en Razi heeft geen andere keuze dan naar de pijpen van de koning te dansen.’


    ‘Arme Razi’, zei Christopher afwezig.


    Plots kwam Wynter tot een pijnlijk besef. ‘Jonathon zal je nooit laten gaan’, zei ze tegen Christopher.


    ‘Ze heeft gelijk, jongen’, zei Lorcan. ‘Je bent zijn beste stok achter de deur. Zolang jij in de buurt bent, heeft hij Razi volledig in zijn macht.’


    ‘Bij Frith!’ fluisterde Christopher. Hij keek van Wynter naar Lorcan en ze schonken hem allebei dezelfde medelijdende blik.

  


  
    Vrij om te ga­an


    Het was nog heerlijk koel toen Wynter de volgende dag wak­ker werd. Grijze nevel dreef do­or het raam na­ar bin­nen. Na de me­edogenloze hitte de­ed de koelte Wynter zo’n deugd dat ze haar armen uitspreidde om er ten volle van te genieten zolang het nog du­urde. De opgaande zon kleurde de hemel al roze en tijdens het volgende kwartier zou de temperatuur pijlsnel de hoogte in schieten. Het werd gegarande­erd we­er een gloeiend hete dag.


    Plots voelde ze het verplet­terende gewicht van de vo­orbije gebeurtenissen op haar borst drukken. Ha­ar hart kromp ine­en. Kreunend rolde ze op ha­ar zij en begroef haar gezicht in de kromming van haar el­leboog. Wa­arom was ze toch wakker geworden? Ze had zalig en dro­omlo­os geslapen. Ze sloot haar ogen en probeerde al­le bewuste gedachten van zich af te zet­ten en weg te zinken in die he­erlijke put van onschuldige vergetelheid.


    Haar nukkige ge­est voerde haar echter terug naar het banket van gisteravond. Het was e­en nachtmerrie geweest – het eindeloze ceremonieel, het constante gefluister en de onderzoekende blik­ken van de gema­akt vrolijke menigte. Wa­ar je o­ok keek, overal stonden soldaten van de koning... en Razi! Lieve hemel, Razi! Hij was koud, afstandelijk en ongenaakbaar. Op de heen- en terugweg had hij behalve de wo­orden die voor het protocol strikt no­odzakelijk waren niets tegen ha­ar gezegd. Eenmaal in de ho­ofdgang had hij ha­ar zelfs niet meer aangekeken, behalve om de weg te wijzen of om duidelijk te maken wiens hand ze e­erst moest schudden.


    Na het eten werd er lang gedanst, ma­ar o­ok toen had Razi geen a­andacht aan ha­ar geschonken. De hele avond had hij met een tob­berig, nors gezicht onderuitgezakt op de tro­on van zijn broer gezeten. Als Wynter hem niet beter had gekend, zou ze hem voor een knorrige, stu­urse pummel hebben gehouden. Hij had gisteren weinig sympathie bij de a­anwezigen gekwe­ekt.


    Van die herin­neringen aan gisteravond werd ze al­lesbehalve vrolijk. Ne­erslachtig draaide ze zich op ha­ar rug. Ze kon nu opsta­an, zich aankleden, eten halen en kijken hoe het met haar vader ging. Ze kon vroeg in de bibliothe­ek aan het werk ga­an. Ze sloot ha­ar ogen en liet de vochtige lucht op haar gezicht en armen ne­erslaan. Vogels kwet­terden e­en ochtendgroet. Een ha­an kraaide bij de stallen. Wynter soesde weg. Als ze zich maar voldoende ontspande, zou ze mis­schien weer in slaap vallen.


    ‘Ik heb het koud’, hoorde ze haar vader zeg­gen en ze opende ha­ar ogen toen iemand antwo­ordde. Het was Razi. Hun stem­men klonken zacht maar helder, als klokjes in de stil­le ochtendlucht.


    ‘Zijn het je voeten, Lorcan?’


    ‘Ja.’


    ‘Moet ik nog een pa­ar kousen uit je kist halen?’


    Lorcan antwoordde vermoeid dat hij dat op prijs zou stellen. Er klonk een zacht geschuifel, toen vroeg Razi: ‘Is het zo beter?’


    Dat was het geval, want Razi mompelde nauwelijks hoorba­ar: ‘Mo­oi zo.’


    Wynter lag stil naar het plafond te staren. Verdrietig luisterde ze naar de vriendelijke wo­orden van dezelfde man die gisteravond nog met e­en gezicht als e­en oorwurm op het fe­est had gezeten en iedereen had afgesnauwd die in zijn buurt kwam.


    Ha­ar vader bromde iets en Razi antwo­ord­de: ‘Nog één dag, Lorcan! Dat is al­les wat ik je vra­ag.’


    Lorcan sputterde tegen. ‘Ik heb zove­el te doen. Ik moet toezicht houden op het werk in de bibliotheek! Bovendien moet ik me er e­en be­eld van kunnen vormen uit welke hoek de wind wa­ait! Het is es­sentie­el dat ik we­et hoe de zaken ervoor staan.’


    ‘Lorcan’, waarschuwde Razi zacht. ‘Het wordt je do­od als je jezelf niet de nodige rust gunt. Duidelijker kan ik niet zijn. Je zult sterven en je lieve dochter helema­al alleen in deze vreselijke el­lende achterlaten. Ik kan niet geloven dat je dat echt wilt.’


    ‘Al­le­en omdat ik niet één verdomde dag langer in bed blijf?’ Wynter ho­orde de ergernis in zijn stem.


    Er kwam geen antwo­ord. Wynter wist precies met welke blik Razi haar vader nu a­anke­ek. Ze kon zich zijn bruine ogen levendig voorstel­len: onverbiddelijk en vastberaden. Ha­ar vader zou dap­per maar tevergeefs proberen hem met zijn doordringende blik op andere gedachten te brengen. Ze ging overeind zit­ten en stak ha­ar benen uit bed.


    Het bleef stil. Vervolgens gaf ha­ar vader zich met een grom gewon­nen.


    ‘Mo­oi zo’, zei Razi zonder triomfantelijk te klinken. Wynter ho­orde hoe hij dingen op Lorcans tafeltje legde. ‘Ik mag er dus op rekenen dat je doet wat ik heb gevraagd?’ Er viel een stilte wa­arin ha­ar vader wa­arschijnlijk instemmend knikte of iets mompelde. ‘Echt wa­ar, Lorcan? Geen gesjoemel achter mijn rug? Vanda­ag kan ik namelijk niet meer terugkomen. Ik moet je kun­nen vertrouwen.’


    ‘Ja, ja!’ klonk het ongeduldig en bits.


    ‘Bedankt. Vandaag zal ik je ge­en opium geven, ik wil niet dat je er versla­afd a­an raakt. In pla­ats da­arvan laat ik deze hasjiesj hier. Eet een portie bij elke ma­altijd. Ik heb opdracht gegeven om je voedzame, gezonde maaltijden te brengen.’


    ‘Klinkt he­erlijk’, zei Lorcan krib­big.


    ‘Doe niet zo knorrig.’


    ‘Ik heb toch geen honger.’


    ‘Dat komt do­or de opium. Nog even en je hebt honger als e­en pa­ard, zeker als je de hasjiesj inneemt. Dat is echt een krachtig mid­del om de eetlust op te wek­ken. Hier, drink dit.’


    Wynter trok haar kamerjas a­an en liep naar de deur van ha­ar vaders kamer. Razi stond over de grote man gebogen, hij zag er kalm en zorgzaam uit. Hij droeg e­en los wit hemd, e­en rijbroek en la­arzen. Zijn rijzweep lag op het voeteneinde van het bed. Hij was dus onderweg na­ar de paarden. Ze leunde tegen de deurpost en sloeg hen gade. Lorcan gaf Razi de lege beker terug en trok e­en gezicht.


    ‘Bah! Dat sma­akt naar pa­ardenstront!’


    Toen Razi zich omdra­aide om zijn spullen we­er in zijn tas te stoppen vroeg Lorcan: ‘Laat de toestand van de Hadriër het toe me vanda­ag te bezoeken?’


    Razi stopte even, toen ruimde hij verder op. ‘Christopher zal vandaag veel pijn heb­ben, misschien zelfs nog meer dan gisteren. Ik heb hem een medicijn gegeven, ik la­at het a­an hem over om te beslissen.’


    ‘Ik mag hem wel’, zei Lorcan plots alsof dat ook voor hemzelf e­en ver­ras­sing was.


    Razi zwe­eg.


    ‘Ik heb het vermoeden dat hij en mijn dochter iets vo­or elkaar voelen.’


    Wynter we­ek geschrok­ken achteruit en verstopte zich om de hoek. Lange tijd ho­orde ze niets me­er, toen zuchtte Razi zacht.


    ‘Er was een tijd, Lorcan, dat zulke wo­orden mijn hart met blijdschap zouden hebben vervuld. Lang geleden hoopte ik...’ Razi’s stem stierf weg.


    ‘Ma­ar nu?’


    Korda­at klapte Razi zijn tas dicht. ‘Christopher zal niet lang genoeg hier zijn om mijn ho­op in vervulling te laten ga­an.’


    Toen ze dit ho­orde kromp Wynters hart ine­en. Ze was onthutst do­or de heftigheid van ha­ar verdriet.


    ‘De koning zal hem nooit laten gaan. Dat weet je toch’, zei haar vader. Dit boezemde Wynter zo’n angst in dat ze niet me­er wist wat ze wilde of zelfs hoe ze zich voelde. Toen het in de kamer ernaast stil ble­ef, stapte ze we­er naar de deur en ke­ek na­ar bin­nen. Verdorie, ze had zich al vaak genoeg verscholen terwijl de man­nen dingen bespraken die hen allemaal aangingen.


    Ze merkten haar helemaal niet op en ze de­ed niets om de a­andacht te trekken.


    Razi stond naast haar vader en de twe­e man­nen sta­arden elka­ar ernstig aan. Razi wendde zijn blik af en zet­te zijn tas voorzichtig terug op het nachtkastje. Hij wilde iets zeg­gen, aarzelde en bekende toen scho­orvoetend: ‘Ik ben niet van plan om fijn gezelschap op het koninklijk podium te zijn, beschermhe­er.’


    Lorcan stond perplex. ‘Razi’, jammerde hij. ‘Je speelt met je leven.’


    ‘Wat zou Zijne Majesteit moeten doen wan­ne­er ik do­od ben? Mij op e­en moslimkerkhof in de stad begraven en zijn andere erfgena­am als wild blijven opjagen? Mijn vader is gek, Lorcan, maar hij is ge­en idioot!’


    ‘Dan zal hij die Hadrische jongen kwel­len op manieren die je je zelfs niet kunt vo­orstel­len. Ik ken je vader en ik verzeker je: tegen hem heb je ge­en schijn van kans.’


    Met een strak gezicht blikte Razi op Lorcan ne­er. Vervolgens liet hij zijn schouders hangen en zijn rug kromde zich lusteloos. ‘Ik bedenk nog wel iets’, zei hij zacht.


    ‘Ma­ar tot dan moet je op je hoede zijn. Je moet jezelf en de Hadriër niet nodelo­os in geva­ar brengen. Je moet het juiste moment afwachten.’


    ‘Ja’, fluisterde Razi terwijl hij door het ra­am naar de hemel ke­ek. ‘Ik heb al genoeg op mijn geweten wat Christopher betreft.’


    ‘Wynter vertelde me dat hij een Mer­ro­on is’, polste Lorcan vo­orzichtig.


    ‘Do­or adoptie, ja.’


    Lorcan blo­osde, frunnikte aan zijn deken. Beschro­omd zei hij: ‘Het is e­en ongewo­on wellustig volk, Razi.’


    Wynter hoorde de vrolijkheid in Razi’s stem toen die antwo­ordde: ‘Dat mag je wel zeggen, ja, ma­ar je kunt Christopher vertrouwen, Lorcan. Hij zou ons meisje nooit kwa­ad doen.’


    Wynter werd vuur­ro­od, ma­ar ze wist niet goed wat ze hiervan moest denken. Wat vo­or kwa­ad bedoelde Razi precies? Had Christopher misschien geen belangstel­ling voor ha­ar?


    ‘Als hij iets vo­or haar voelt...’


    Ze wierp e­en onderzoekende blik op Razi’s gezicht.


    ‘Je kunt hem vertrouwen, Lorcan. Dat verzeker ik je.’


    ‘Wil je me iets vertellen? Eerlijk?’


    Razi ke­erde zijn ho­ofd een be­etje af en kneep zijn ogen argwanend tot spleetjes.


    Lorcan hield een hand omhoog. ‘Ik vraag je niet e­en geheim te ver­raden. Ma­ar...’ Hij beet op zijn lip. Vervolgens ke­ek hij Razi recht in de ogen. ‘Ik wil niet dat ha­ar iets overkomt.’


    Razi keek hem vragend a­an. Lorcan zuchtte.


    ‘Is hij een dief?’ vroeg de beschermheer ten slotte. Hij hield zijn handen in de lucht en bewoog zijn middelvingers. ‘Is hij een misdadiger?’


    Razi slikte. ‘Hij heeft me gezegd dat hij het al uitgelegd had...’


    ‘Nee, nog niet.’


    ‘Christopher is geen dief, Lorcan. Als hij gelogen heeft, dan alleen om mij te beschermen.’ De bittere toon verbijsterde Wynter. Met trillende stem ging Razi verder: ‘Hij is een goede, eerlijke man. Het was een grote vergissing van mij om hem hierheen te brengen. Sinds we elkaar kennen heeft onze vriendschap Christopher niets dan narigheid gebracht, en nu is hij een pion van mijn vader. Had ik hem maar direct naar huis gestuurd toen ik...’ Hij zweeg en keek naar zijn voeten.


    Lorcan liet zijn handen in zijn schoot vallen en zag hem met mededogen aan. ‘Wat is er dan gebeurd met...?’


    Hij maakte zijn zin niet af. Terwijl hij de vraag stelde zag hij de uitdrukking op Razi’s gezicht veranderen. Er moest zijn jonge vriend iets bijzonders zijn ingevallen. Razi’s gelaat klaarde helemaal op.


    Met een schok ontdekte Lorcan Wynter, die in de vroege ochtendschaduw stond. Ze keek hem gemaakt boos aan en klemde haar lippen op elkaar. Je bemoeit je met mijn zaken! Lorcan trok een wenkbrauw op en boog zijn hoofd. Hij lachte licht gegeneerd. Betrapt!


    Razi merkte er allemaal niets van, hij was volkomen in gedachten verzonken. Het zag er niet naar uit dat hij van plan was Lorcans vraag te beantwoorden. ‘Natuurlijk...’ Even stond hij onbeweeglijk, zijn mond hing half open en hij leek in de verte te staren. ‘Natuurlijk’, herhaalde hij. ‘Maar hoe... zonder zijn leven op het spel te zetten?’ Langzaam liep hij de kamer uit. Wynter wilde iets zeggen toen hij op haar toeliep, maar hij zag haar niet eens.


    Opeens draaide hij zich om naar Lorcan en pakte zijn rijzweep van het bed. ‘Die zal ik nodig hebben’, zei hij en hij knikte afwezig. Vervolgens tikte hij er Lorcan mee op diens voet. ‘Jij blijft in bed en doet wat ik gezegd heb.’ Daarop liep Razi diep in gedachten de kamer uit en sloot enkele tellen later de geheime deur achter zich.


    Wynter en Lorcan keken elkaar aan. ‘Jezus! Wat was dat allemaal?’ vroeg Lorcan.


    Wynter wist het ook niet, maar om de een of andere reden ging haar hart wild tekeer. Ze maakte zich grote zorgen om haar beide vrienden.


    Het was nog zeer vroeg toen Wynter de bibliotheek binnenkwam. Pascal Huette en zijn leerlingen moesten elke dag een uur reizen en voor het begin van het volgende kwartier verwachtte ze hen niet. Groot was dus haar verbazing toen ze de deur opende en ze hen allemaal met grote, bange ogen in het midden van de ruimte zag staan.


    Klaarblijkelijk was ze midden in een hevige crisis binnengevallen. Gary omhelsde Jerome, de anderen stonden er hulpeloos omheen. Toen Wynter naderde maakte Jerome zich los uit Gary’s armen, keerde haar de rug toe en veegde snel de tranen uit zijn ogen. Pascal stond diepbedroefd een eindje achter zijn jongens.


    Behoedzaam sloot Wynter de deur achter zich en legde haar rol met gereedschap op de vloer. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


    Tot haar verrassing keerde Gary zich woedend tegen haar, zijn gezicht rood van razernij en angst. Pascal greep niet in. ‘Waar is je meester?’ snauwde Gary. ‘Je zei dat hij vandaag zou komen! Waar is hij?’ vroeg hij ongehoord heftig.


    Wynter knipperde met haar ogen van verbazing.


    ‘Waar is je meester?’ herhaalde Gary. Door de hevige emoties was zijn anders zo vriendelijke gezicht nauwelijks te herkennen.


    ‘Je weet waar hij is!’ krijste Jerome plots. Hij gooide zijn armen in de lucht en wendde haar zijn betraande gezicht toe. ‘Iedereen weet waar de beschermheer is! Vergiftigd! Weggerukt van de zijde van de koning op het moment dat die hem het meest nodig had! De enige ambachtsman op het hele koninklijke podium! De enige fatsoenlijke kerel van die hele bende! Vergiftigd!’ Met een trillende vinger wees hij naar Wynter. ‘En jij... jij danst met die gemene bastaard die het gedaan heeft! Jij danst en maakt plezier terwijl rechtschapen mannen in het v... verd... verderf worden gestort!’


    Pascal hief zijn hand op om de jongen te kalmeren. ‘Stil nu, Jerome.’


    Gary greep zijn vriend bij de schouder. ‘Het is genoeg, Jerome’, zei hij zacht zonder Wynter uit het oog te verliezen. ‘Genoeg!’


    Met een sussend gebaar wendde Wynter zich tot Pascal. Ondanks haar toenemende paniek klonk haar stem rustig en zacht. ‘Wat is er gebeurd?’


    Het moet iets verschrikkelijks zijn, dacht ze gespannen, iets enorms. Die wilde beschuldigingen, die nauwelijks beheerste agressie – gisteren was daar absoluut nog geen sprake van. Er was ongetwijfeld iets gebeurd. Iemand had iets gezegd of gedaan, want deze verwijten konden onmogelijk uit het niets komen.


    ‘Hoe kun je zoiets doen!’ gilde Jerome. ‘De plaats van je vader op het feest innemen terwijl hij opgesloten zit, misschien zelfs stervende is! De hele dag komt er niemand bij hem behalve jij en die Arabier. Hoe kun je de hele avond met die bruine bastaard plezier maken! Uit zijn beker drinken als een haremsl...’


    ‘Sst, Jerome... Genoeg!’ Geschrokken trok Gary zijn vriend achteruit. Wynter was totaal uit het lood geslagen, ze had het gevoel alsof ijskegels haar maag en hart doorboorden.


    Jerome zette het op een hysterisch huilen en probeerde zich aan de greep van zijn vriend te ontworstelen. Op Gary’s gezicht las Wynter verdriet en medelijden. Hij trok Jerome tegen zich aan, weg van de anderen die radeloos rond de briesende jongen stonden.


    Met tranen in de ogen wees Pascal naar de achterkant van de ruimte, waarop Gary en de andere derdejaars de huilende Jerome tussen de boekenrekken wegvoerden. Nu en dan was zijn gejammer nog te horen.


    Wynter wilde iets zeggen, iets vragen, maar ze wist niet precies wat. Ze deed haar mond open, maar er kwam geen woord over haar lippen. Pascal kwam naast haar staan, zijn gezicht verried dat hij tegen overweldigende emoties vocht. Ten slotte fluisterde hij met trillende stem: ‘Beschermvrouwe.’ Het klonk alsof hij haar nog een kans wilde geven. ‘Waar is je vader? We kwamen vanmorgen in de hoop dat hij hier zou zijn, dat we met hem zouden kunnen praten.’ Hij monsterde Wynter van top tot teen.’Waar is hij, meisje?’


    Wat kon ze antwoorden zonder Lorcans kwetsbaarheid te verraden? Wat moest ze hem in godsnaam vertellen? Wynter keek Pascal recht in zijn ogen en deed haar best om zo overtuigend mogelijk over te komen, maar ze vreesde dat ze onoprecht en bang klonk. ‘Mijn vader houdt zich met belangrijke staatszaken bezig, meester Huette’, zei ze zacht. ‘Meer kan ik u momenteel helaas niet zeggen; u moet me op mijn woord geloven. Alstublieft, u gelooft toch niet dat ik mijn eigen vader ten val zou brengen? Dat ik mijn eigen vader zou proberen te vermoorden?’


    Pascal bleef haar argwanend aankijken. De twee eerstejaars hadden zich achter zijn rug verstopt en wierpen haar vanuit hun veilige positie giftige blikken toe.


    ‘Iedereen heeft gezien dat je met die Arabier hebt gedanst’, fluisterde een van hen. Pascal duwde hem zachtjes uit het zicht.


    Wynter had graag gegild: Ik heb helemaal niet met Razi gedanst, en bovendien, ik dans potverdomme met wie ik wil! Wie heeft je die smerige leugens verteld? Ze besefte echter dat dit niets zou uithalen. Het zou er enkel toe leiden dat ze zich tegen die gemene roddels zou moeten verdedigen. Daarom richtte ze zich weer tot Pascal.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze nog een keer.


    ‘Ze hebben Jeromes neef, zijn vrouw en twee kinderen gearresteerd. Midden in de nacht zijn ze gekomen. De huilende baby hebben ze in de wieg laten liggen, Jeromes moeder heeft hem bij het krieken van de dag gevonden.’


    ‘Lieve hemel!’ Wynter sloeg haar hand voor haar mond. ‘Wat...? Hoe luidt de aanklacht?’


    ‘Opruiing.’


    ‘Allemachtig! En... de kinderen?’


    Pascal staarde haar onderzoekend aan. Onthutst besefte ze dat zijn blik speurde naar tekenen dat ze niet eerlijk tegen hem was. ‘De kinderen nemen ze altijd mee. Dat weet je toch, meisje.’


    Ze knikte. Ja, vroeger hadden ze de kinderen altijd meegenomen. Altijd. Hele families hadden ze in de gevangenis geworpen, maar niet sinds Jonathon koning was, niet onder zijn bevel.


    Ze keek kort om zich heen. Aan de andere kant van de bibliotheek was Jerome nog altijd aan het snikken, ze hoorde Gary zachtjes tegen hem praten.


    ‘Waarom?’ vroeg ze.


    ‘Donny’s vrouw... de vrouw van Jeromes neef. De man van haar zus is door de Arabier vermoord omdat hij geprobeerd zou hebben hem te doden.’


    Verbijsterd knipperde Wynter met de ogen. ‘Bedoelt u... Jusef Marcos?’


    Pascal knikte. ‘Jusef was een trouwe man. Hij was trouw aan de kroon, meisje. Daarvoor is hij vermoord. Zijn vrouw wordt vermist en zijn oude vader ook.’


    ‘Hij heeft een pijl door het hoofd van een soldaat geschoten, meester Huette! Hij heeft geprobeerd prins Razi te doden!’ Bijna had ze eraan toegevoegd: Ik heb het met eigen ogen gezien! Ik heb hem de boog zien weggooien toen hij wegrende, maar iets hield haar tegen.


    Pascal keek haar doordringend aan. ‘Ze hebben ook een arme tuinier doodgeslagen. Had hij ook een soldaat door het hoofd geschoten misschien? Of stond zijn kop de Arabier gewoon niet aan?’


    Wynter herinnerde zich de tuinier die nietsvermoedend in het tumult was terechtgekomen. Toen hij de woedende soldaten had opgemerkt, had hij zijn zeis weggeworpen en was in paniek op de vlucht geslagen. O, de arme man! Ze legde haar handen op haar hoofd en sloot even haar ogen. ‘En de mensen denken dat Razi deze mannen gedood heeft omdat... Waarom eigenlijk...?’


    ‘De mensen denken niets. Ze wéten waarom. Die mannen moesten het met de dood bekopen omdat ze zich openlijk voor prins Alberon uitspraken.’


    ‘God sta ons bij!’ prevelde Wynter. De diepe overtuiging in Pascals stem maakte haar wanhopig, ze duwde haar nagels in haar vel. ‘En nu arresteren ze iedereen die iets met Jusef te maken heeft? Zijn familie?’ Mijn god, dacht ze, een zuiveringsactie. Het wordt alleen maar erger en erger. Wat moesten ze nu doen? Ze keek Pascal aan, zijn gezicht was somber en waakzaam. ‘U bent in gevaar, meester Huette.’


    ‘Daar was ik ook al achter’, fluisterde hij koel. Hij legde zijn hand op het verwarde haar van de kleine eerstejaars die naar Wynter probeerde te gluren en duwde hem weer achter zijn rug. Ze waren allemaal in gevaar. Als er al arrestaties bij Jeromes directe familie waren verricht, dan was het lot van zijn vrienden, hun families en ook al hun vrienden eveneens onzeker. Ze dreigden te worden opgepakt, ondervraagd en misschien zelfs geëxecuteerd.


    Aan de andere kant van de bibliotheek maakten Jerome en Gary ruzie.


    Gary zei: ‘Kalmeer nu toch! Wacht af tot mijn vader zegt wat we moeten doen.’


    Wynter hoorde Jeromes trillende stem, hij was zo van streek dat zijn woorden onverstaanbaar waren. Boos riep Gary hem toe: ‘Nu is het genoeg! Wil je jezelf de dood in jagen misschien? Genoeg!’


    Opnieuw begon Jerome onbedaarlijk te huilen. Plots klonk het gejammer gedempt, alsof Gary zijn vriend tegen zich aan drukte. Wynter zag een kleine hand vanachter Pascals been discreet naar de vingers van de oude man grijpen. Zonder naar beneden te kijken omsloot Pascal het knuistje en hield het vast.


    ‘Laat me met mijn vader praten’, fluisterde Wynter en ze deed moeite om Pascal recht in de ogen te kijken. ‘Blijf alstublieft hier. Zorg dat Jerome in de bibliotheek blijft.’


    Pascal knikte zelfs niet. Toen ze de deur van de bibliotheek achter zich dichttrok, had hij zich nog altijd niet verroerd.

  


  
    Een hopeloze toestand


    Zacht slo­ot Wynter de deur en leunde een moment lang tegen het hout. Ze wist niet hoe het verder moest. Ze was zo overstu­ur dat ze haar rol in de bibliothe­ek vergeten was. Je gereedschap achterlaten bij de le­erlingen van e­en andere me­ester stond ongeveer gelijk met de familiejuwelen open en blo­ot in een zigeunerkamp laten liggen, maar ze kon er zichzelf niet toe brengen om terug te keren. De jongens zouden nu toch niet in de stem­ming zijn om in haar gereedschap te graaien.


    Goeie genade, dacht ze. In wat vo­or e­en vreselijke situatie waren ze verzeild geraakt? En wat kon ze doen? Bit­ter weinig eigenlijk, wan­neer de molens van de staat eenma­al waren ga­an malen. Je kon al­leen wegduiken en hopen dat men je over het hoofd zou zien. Of Jeromes familie zou sterven of blijven leven, daar had Lorcan ge­en invloed op. Zelfs als Wynter Razi kon overhalen om te bemiddelen, was het weinig wa­arschijnlijk dat de koning de zuiveringsactie zou stopzetten. Zulke zaken gingen e­en eigen leven leiden, het vu­ur bleef voortwoeden tot het vanzelf uitdoofde omdat het ge­en voedsel me­er vond.


    Wynter kreunde. Wa­arom had ze met deze mannen kennisgema­akt? Het was veel eenvoudiger gewe­est als ze hun gezichten en namen niet had gekend. Het zou hun uitroeiing niet minder verkeerd hebben gema­akt, ma­ar ze zou er gemak­kelijker me­e hebben kunnen leven.


    Ze maakten geen schijn van kans en toch had Wynter hun ho­op gegeven door de hulp van ha­ar vader te beloven. Bovendien waren het gildebroeders! De koning zet­te veel op het spel do­or hen tot schietschijf te maken. Het tim­mermansgilde was een grote, machtige vereniging die een zekere onafhankelijkheid had verworven en bekendstond om ha­ar onverschrokkenheid.


    Wynter opende ha­ar ogen. Ze had e­en idee. Mis­schien was zelfbedrog of een vla­ag van waanzin de o­orza­ak van Jonathons gedrag. Misschien besefte de koning helemaal niet hoe ongelukkig zijn volk was. Iemand zou hem a­an zijn verstand moeten brengen hoe razend de mensen waren, dan zou hij deze nieuwe, uitermate gevaarlijke strategie waarme­e hij zijn onderdanen tegen zich opzet­te mis­schien laten varen.


    Ze kon de koning niet zelf benaderen. Als ze het Lorcan vertelde, zou die uit bed springen om de storm die over de staat woed­de te trotseren zonder o­ok maar e­en seconde a­an zijn gezondheid te denken. Als ze naar Razi stapte, zou hij zich misschien zwijgend afwenden. Ze moest e­en besluit nemen: het risico lopen op gekwetste gevoelens, of de gezondheid van haar vader in geva­ar brengen. De keus was snel gemaakt. Ze sloeg links af het pad na­ar de stallen in.


    Al van ver ho­orde ze Razi instructies tegen de rijknechten roepen. ‘Heeft ze de hindernis gera­akt? Was het met de rechtervo­orhoef? Leg de balk hoger, Michael!’ Razi oefende sprongen.


    Toen ze dichter bij de piste kwam, trilde de lucht van het lawa­ai van de paardenhoeven. Ze voelde de grond onder haar voeten bewegen. Dat geluid had ze altijd al graag geho­ord: de regelmatige draf die in de aanloop naar de hindernis versnelde, het veelbelovende geklepper van de hoeven wan­ne­er het pa­ard voor de sprong al zijn krachten in zijn achterhand verzamelde, en dan de plotselinge stilte wan­neer het zich afzet­te en door de lucht zwe­efde.


    Het was een geluid dat je enkel hier hoorde. Op al haar reizen had ze nog nooit iemand met een pa­ard over hindernis­sen zien springen of over deze rijkunst horen praten. Deze vorm van paardrijden leek enkel in Jonathons koninkrijk te besta­an en Wynter had de elegantie en de scho­onheid ervan gemist.


    Ze kwam de hoek om en zag dat Razi op e­en krachtige, kastanjebruine merrie zat – e­en van zijn langbenige Arabieren met hun sierlijke hals. Wynter had nog nooit zo’n lichtvoetig paard gezien. Hij re­ed e­en parcours met zeven sprongen, het gele stof sto­of achter hen op. Zonder e­en spo­or van angst of aarzeling leid­de hij het dier naar de hindernis­sen. Op de rechte stuk­ken wipte hij zacht op en neer, vo­or elke sprong bo­og hij ver na­ar voren. Zijn handen hielden ontspan­nen de teugels vast, zijn gespierde lichaam bewoog moeiteloos in harmonie met het pa­ard. Hij ging vol­ledig in deze rit op en had alles onder controle.


    Na elke sprong gaf hij aanwijzingen, wa­arop de rijknechten zich na­ar de hindernis­sen repten en ze verho­ogden of verlaagden. Ze riepen hem toe dat het pa­ard een balk gera­akt had en met welk be­en, zodat Razi de aanlo­op kon aanpas­sen en proberen bij de volgende ronde e­en foutloos parcours af te leggen.


    De spanning en de bijna beangstigende, stalen zelfbehe­ersing die Razi de la­atste dagen tentoonspreid­de, waren helemaal van zijn gezicht verdwenen. Hij had e­en gezonde kleur do­or de beweging en de fris­se lucht. Zijn ogen straalden van plezier. Wynter besefte dat hij al zijn zorgen van zich had afgezet. Op dit moment bestond er voor Razi niets anders dan zijn eigen licha­am, het indrukwek­kende dier en hun perfecte samenspel. Het had iets weg van dansen. Wynter wilde dit prachtige schouwspel niet onderbreken.


    Ze leunde tegen het mu­urtje aan het einde van het pad en ke­ek waar de wachters postgevat had­den. Haar blik viel op e­en oranje vlek aan de overkant van de piste. Ze richt­te zich op en tu­urde in de verte. Het was de ros­se kat die haar in de nacht van de e­erste a­anslag op Razi’s leven had opgezocht.


    Het dier zat op een paaltje van de omheining en observe­erde Razi met een berekenende blik. Toen e­en van de rijknechten de kat in de gaten kre­eg, fronste hij zijn voorhoofd. Hij ra­apte e­en ste­en op en gooide. Hij miste zijn doel op een haar na. Hoewel de ste­en het paaltje net onder ha­ar poten raakte, ver­roerde de kat zich niet. Ze wierp de man enkel een minachtende blik toe. Tra­ag ging ze staan, schud­de zich en sprong van het hek. De rijknecht sta­arde ha­ar na tot ze uit het zicht verdwenen was.


    Wynter richtte ha­ar aandacht we­er op de piste en zag nog net hoe de grote mer­rie het hoofd in de nek wierp en de teugel uit Razi’s verzwakte rechterhand gle­ed. Do­or deze plotse onderbreking van de communicatie werd het pa­ard schichtig, het stapte opzij en bokte. De rijknechten maakten zich zo snel mogelijk uit de voeten.


    Razi was een te goede ruiter om zich uit het zadel te laten werpen. Hij nam de teugels in zijn linkerhand en duwde zijn dijen hard tegen de flanken van het pa­ard. Vervolgens dwong hij het dier in een kleine cirkel te lopen en sprak op sussende to­on tot het met rollende ogen tot stilstand kwam.


    Hij zat kaarsrecht in het zadel en wachtte tot het pa­ard we­er rustig was. Tot Wynters ontzetting leunde Razi ineens naar voren, zijn gezicht vertrok­ken van pijn. Zijn rechterarm hing slap na­ar beneden, zijn hand lag krachtelo­os en ble­ek op zijn stof­fige broek.


    Ze wilde op hem toelopen toen iemand achter haar zei: ‘Hebt u ge­en werk te doen, beschermvrouwe? Ge­en hout te schaven? Ge­en le­erlingen de les te lezen?’


    Ze draaide zich om en daar stond de knap­pe maar gladde Simon De Rochel­le. Hij lachte koel en ke­ek ha­ar even in de ogen voor hij verder liep en de piste betrad.


    In de korte tijd die de knecht nodig had om bij Razi te komen en de teugels van de mer­rie over te nemen, had hij zich hersteld van zijn a­anval van zwakte. Wynter stelde treurig vast dat hij zijn afstandelijke masker we­er op had. Hij trok zijn voeten uit de stijgbeugels, zwa­aide zijn be­en over de rug van het paard en landde zonder hulp zacht op de grond. Toen hij De Rochelle zag naderen knikte hij hem toe. Wynter zag dat hij de krijtwitte vingers van zijn rechterhand onopval­lend strekte en boog.


    Razi’s a­andacht was vol­ledig op de raadshe­er gericht, hij merkte Wynter zelfs niet op. Ze be­et op ha­ar lip en bleef sta­an, ze kon niet met Razi spreken waar De Rochelle bij was.


    ‘Wat voor nieuws heb je?’ hoorde Wynter Razi vragen.


    ‘Hij heeft ze al­lema­al laten oppakken. Mannen, vrouwen en kinderen.’


    Razi’s gezicht werd somber en hij wend­de het ho­ofd af.


    ‘Prins...’ De Rochel­le wilde nog iets zeg­gen, maar Razi onderbrak hem. ‘Simon!’ siste hij en hij wierp een wa­arschuwende blik op de wachters.


    De Rochelle recht­te zijn rug en snoof geërgerd. ‘Uwe Ho­ogheid’, verbeterde hij zichzelf.


    Razi knikte, hij dra­aide zich om en liep met de raadsheer weg van Wynter, die hij nog altijd niet had zien sta­an.


    ‘Beste man’, zei hij. ‘Let toch op je wo­orden. Ik zou je niet gra­ag in de kerker zien belanden omdat je die glad­de tong van jou ma­ar niet in bedwang krijgt.’


    De Rochelle lachte en bo­og zijn hoofd.


    ‘Als de koning e­en zuiveringsactie begint,’ hij tikte met zijn zwe­ep tegen zijn dij, ‘is dat e­en slechte zet. Hij zal bij het volk ve­el sympathie verliezen.’


    Razi wist het dus. Hoe zou hij reageren?


    ‘Een slechte zet van de koning betekent een catastrofe vo­or u, Uwe Hoogheid.’


    Ze liepen de grote schu­ur in en waren nu bijna buiten geho­orsafstand. Wynter ving nog net op: ‘En wat rampzalig is vo­or mij, is gunstig voor mijn broer, Simon.’


    God sta ons bij, Razi, dacht ze verbijsterd. Welk spel­letje speel jij? Ge­ef je dan helemaal niets om je eigen leven?


    Ze a­arzelde even, ma­akte a­anstalten om weg te ga­an, ma­ar toen kwam Razi plots uit de schuur gestormd. Zijn zelfbeheersing was ver te zoeken. Zijn blik zwierf langs de piste tot hij Wynter zag, vervolgens ke­ek hij ha­ar indringend a­an. De Rochelle moest gezegd hebben dat ze op hem wacht­te.


    ‘Beschermvrouwe?’ riep hij met een zorgelijk gezicht. ‘Hebt u hulp nodig?’


    Snel keek ze na­ar de soldaten. Ze boog plechtig en dacht: let op je tel­len, Razi! Waarschijnlijk dacht hij dat ha­ar vader of Christopher hem dringend nodig had en hij was zo ongerust dat van zijn ongena­akbare pose niets me­er overble­ef. Koel antwo­ordde ze: ‘Ik stel uw vriendelijkheid zeer op prijs, Uwe Ho­ogheid, maar ik schep gewo­on e­en luchtje.’


    Razi keek ha­ar onzeker aan, knikte en ke­erde terug na­ar de schuur. Simon De Rochel­le bleef haar vanuit de schaduw in het oog houden tot ze vertrok.


    Toen Wynter een beweging aan het einde van het pad zag, begon ze te ren­nen. Ze sloeg de hoek van de voederschu­ur om en zag Gary Huet­te zo snel als zijn benen hem konden dragen naar de bibliothe­ek ren­nen.


    Verdomme! Godvergodverdom­me!


    Hij zou zo meteen aan de anderen vertellen dat de beschermvrouwe niet naar haar vader was gegaan zoals ze had beloofd, maar naar haar heer en meester, de moordenaar, de gifmenger, de machtsgeile heidense bastaard: troonopvolger Razi.


    Verdomme! Boos schopte ze tegen de muur, ze gilde het uit, sprong op één been rond en vloekte. Bij Frith! zou Christopher zeggen.


    Ze was ten einde raad. Moest ze naar de bibliotheek gaan en proberen alles uit te leggen? Zouden ze luisteren? Misschien dachten ze dat ook zij in het complot zat en probeerden ze het kasteel te verlaten. Dan zouden ze aan de wachters moeten uitleggen waarom en zichzelf in de nesten werken.


    Er was niets aan te doen. Ze moest met haar vader praten.


    Toen ze in hun vertrekken kwam, struikelde ze bijna over Christopher. Hij had een van de ronde stoelen naar de ontvangkamer gesleept – een geweldige prestatie in zijn toestand – en was voor de open deur van Lorcans slaapkamer gaan zitten.


    Christopher zat kaarsrecht en voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Hij staarde naar iets in Lorcans kamer. Met zijn ene hand omklemde hij krampachtig de leuning van de stoel, in de andere ontdekte Wynter tot haar ontzetting zijn zwarte dolk. Het lemmet was naar voren gericht, klaar voor de aanval. De punt van het mes trilde een beetje. Christopher was bang.


    Wynter sloot de deur en wachtte tot Christopher haar opmerkte.


    ‘Wynter?’ siste hij zonder achterom te kijken.


    ‘Ja’, fluisterde ze terwijl ze naar haar dolk tastte.


    ‘Er is een geest bij je vader.’


    Lieve hemel! In deze vertrekken huisden geen geesten! Het ging dus om een bezoek. Een spook dat opzettelijk zijn vertrouwde omgeving verliet, een opwelling volgde en uit eigen beweging naar hier was gekomen – dat voorspelde weinig goeds.


    Wynter slikte en stak haar dolk terug. ‘Christopher’, zei ze zacht terwijl ze behoedzaam op hem toeliep. ‘Je hebt je mes niet nodig.’


    Ze hoorde Christopher zwaar ademen en besefte dat hij doodsangsten uitstond.


    ‘Die geest is al een eeuwigheid hier’, fluisterde hij. Onafgebroken hield hij zijn opgezwollen ogen gericht op de verschijning die Wynter nog altijd niet kon zien. ‘Ik kwam je vader bezoeken, maar hij sliep, dus ging ik terug om een kussen te halen. Toen ik terugkwam... was de geest daar. Hij stond over hem gebogen en staarde naar hem.’


    ‘Is het... is het een vrouw?’ vroeg ze bang. Ze dacht aan Heather Quinn en wat een bezoek van haar zou betekenen.


    ‘Nee, een man’, antwoordde Christopher en ze zuchtte opgelucht. ‘Het is een soldaat. Ik ben doodsbenauwd dat hij je vader iets aandoet, zoals die geesten in de kerker, en ik weet helemaal niet hoe ik hem kan tegenhouden...’ Christopher zwaaide met zijn mes en zei paniekerig: ‘Als hij... begint te gloeien...’


    Christopher vreesde dat haar vader een vreselijk lot wachtte, zoals de ondervragers en hun slachtoffer in de kerker.


    ‘Rustig, Christopher.’ Wynter legde haar hand op zijn arm. ‘Gewoonlijk doen geesten mensen geen kwaad.’ Toch aarzelde ze nog altijd om een blik in Lorcans kamer te werpen.


    ‘Is dat zo?’ zei Christopher droogjes. ‘Vertel dat maar eens aan het rauwe vlees dat we een paar dagen geleden in de kerker hebben achtergelaten.’ Hij schudde haar hand af en bleef de geest nauwlettend in de gaten houden. Wynter ademde diep in, boog zich over hem heen, liet haar kin op zijn hoofd rusten en gluurde in Lorcans kamer. Toen ze het spook herkende slaakte ze een gilletje en Christopher schrok. Hij probeerde haar tegen te houden toen ze de kamer in wilde lopen.


    ‘Nee!’ Hij greep haar bij haar pols en trok haar van de deur weg. Zijn hand met de ontbrekende middelvinger voelde vreemd aan. Voor een slanke man was hij verbazingwekkend sterk.


    ‘Rustig, Christopher’, herhaalde ze.


    Ze hurkte naast hem, zodat hij zijn hoofd niet in zijn nek hoefde te leggen. Vervolgens sloot haar hand zich zacht om de zijne en ze probeerde voorzichtig zijn vingers van haar pols te trekken. ‘Ik ken hem! Hij zal me geen kwaad doen.’


    Christophers blik dwaalde weer naar Lorcans kamer.


    Lorcan sliep, hij lag in zijn nachthemd en kamerjas op de deken, zijn rode haar als een waaier over het kussen. Rory Shearing stond bij het bed en staarde naar de slapende man. Het was moeilijk te zien of hij verbitterd of verdrietig was.


    Laat hij geen voorbode van de dood zijn, dacht Wynter. Hopelijk komt hij niet om mijn vader te halen.


    Alsof hij haar gedachten had gelezen fluisterde Christopher: ‘Wat komt hij hier doen?’


    Langzaam ging Wynter staan. Christopher hield haar pols nog even vast, maar liet haar uiteindelijk toch los. Stil liep ze haar vaders kamer in en ging bij het voeteneinde van zijn bed staan.


    ‘Dag Rory’, zei ze.

  


  
    Het oude liedje


    Ge­esten hadden zelden o­og voor wat hen niet direct interes­seerde, dus nege­erde Rory Shearing Wynter volkomen. Toen hij nog le­efde was hij zo’n vijftien ja­ar ouder dan haar vader gewe­est, maar Rory was zo lang geleden gestorven dat ze nu ongeveer leeftijdgenoten waren.


    Rory hield zijn ho­ofd schuin. Doordat het licht zo uit een andere hoek op zijn doorschijnende gezicht viel, werd onmiskenba­ar duidelijk dat hij ha­ar vader liefdevol en meelevend a­anke­ek. Wynters had het gevoel dat haar keel volkomen dichtgesnoerd zat, want haar vermoeden dat Rory e­en vo­orbode van de do­od was, groeide.


    Achter haar stond Christopher voorzichtig op en ze fluisterde dat hij moest blijven waar hij was. Hij had blijkba­ar besloten haar te geho­orzamen, want zijn onrustige gesnuif en gemompel hielden onmiddel­lijk op. Ze ke­ek om en moest lachen: hij keek dreigend naar Rory en hield zijn nutteloze dolk vo­or zich uitgestrekt om Wynter te verdedigen in het geval de ge­est ha­ar zou aanvallen.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Christopher met gedempte stem.


    ‘Rory Shearing’, antwo­ordde ze zacht. ‘Tijdens de Haun-invasie, toen Jonathons vader nog koning was, was hij de bevelhebber van mijn vader. Hij was e­en groot krijger en een goed mens. Mijn vader had een hoge dunk van hem. Hij leid­de de verdediging bij de Profijtpas.’


    De veldslag bij de Profijtpas zou bij Christopher wel e­en bel­letje doen rinkelen, had Wynter gedacht, ma­ar ze kon aan zijn gezicht zien dat hij er nog nooit van had gehoord. Waarom zou hij er o­ok iets vanaf weten? besefte ze ineens. Ten tijde van die invasie was Christopher ho­oguit drie ja­ar en woonde hij ve­el no­ordelijker in Hadra. De korte maar verschrikkelijke o­orlog die dit verre zuidelijke koninkrijk had geteisterd, was vol­ledig a­an hem voorbijgega­an.


    ‘Bij de Profijtpas versloegen Rory, Jonathon en mijn vader tegen alle verwachtingen in met e­en handvol mannen de la­atste Haunarden’, legde ze uit. ‘Rory’s man­nen waren in de minderheid en slecht uitgerust. Ze stonden met hun rug tegen de muur. Door het slechte weer was het onmogelijk de aftocht te blazen en ze waren bijna verhongerd. Toch sla­agden ze erin de vijand te verslaan en hun bevoor­radingsroutes af te snijden. In enkele weken tijd zet­ten ze e­en zekere nederlaag om in e­en klinkende overwin­ning.’


    Christopher floot bewonderend en Wynter richt­te ha­ar blik weer op Rory. ‘Kort daarna stierf die arme Rory’, vertelde ze verder. ‘Hij was nog ma­ar drieëndertig, zo oud als mijn vader nu.’


    ‘Lorcan moet toen nog zeer jong zijn gewe­est.’


    ‘Zeventien.’


    Nog altijd schonk Rory hun geen enkele a­andacht. Hij scheen op iets te wachten.


    Wat zocht hij hier toch? Het was uitzonderlijk dat e­en geest zijn vertrouwde omgeving verliet, en bovendien had­den Lorcan en de dode Rory Shearing in het verleden no­oit contact met elka­ar gehad. Sterker zelfs, toen Wynter nog geregeld een bezoekje bracht aan de dreef wa­ar Rory spookte, had haar vader haar dat vaak uit haar ho­ofd proberen te praten.


    De doden moeten do­od blijven, lieve schat. Je moedigt Rory al­leen ma­ar aan om langer hier beneden te blijven terwijl zijn pla­ats in de hemel is.


    Natuurlijk had ze ha­ar vaders raad naast zich neergelegd. Ze had koppig haar zin do­orgedreven en was ha­ar weemoedige speelkamera­ad blijven opzoeken. Als Wynter e­erlijk was, moest ze toegeven dat er ma­ar één reden kon zijn voor Rory’s stil­le wake bij het ziekbed van haar vader.


    ‘Rory’, fluisterde ze met tranen in haar ogen. ‘Ben je hier om...?’


    Lorcan kreunde in zijn sla­ap. Of hij jam­merde van pijn of angst was moeilijk uit te maken. ‘Pa?’ Ha­ar vingers omklemden het voeteneinde van het bed. Rory en zij bogen zich e­en be­etje naar voren toen Lorcans ademhaling versnelde en hij begon te woelen.


    ‘Hou hem tegen!’ riep Lorcan zo plotseling dat Wynter schrok. ‘Stop!’ Zijn ogen gingen open. Rory lachte en Lorcan ke­ek hem vragend aan. ‘Rory’, fluisterde hij. ‘Ik heb over jou gedro­omd.’


    ‘Ja, inderda­ad.’ Rory’s stem klonk zo teer als sne­euw die op sne­euw viel, zo bro­os dat je jezelf ha­ast kon wijsmaken dat je niets had gehoord.


    Nu merkte Lorcan ook Wynter op, die stil en met grote ogen bij het voeteneinde van zijn bed stond. ‘Mijn kleine meisje’, fluisterde hij. Het was duidelijk dat haar a­anwezigheid hem verontrust­te. Hij wierp een korte blik op Christopher, vervolgens staarde hij in het vriendelijke gezicht van de ge­est. ‘O, Rory’, zei hij zacht. ‘Ik ben er nog niet kla­ar vo­or!’


    Rory Shearing schud­de zijn hoofd. ‘Da­ar kom ik niet voor’, antwo­ord­de hij lachend. Dat was een hele geruststel­ling. ‘Godzijdank!’ prevelde Lorcan. Wynter sloot ha­ar ogen en ha­alde opgelucht adem.


    ‘Wat kom je hier doen?’ Christophers stem klonk hard en wantrouwig. Lorcan keek hem aan en fronste zijn wenkbrauwen, maar Rory nam ge­en notitie van Christopher. Vo­or Rory bestond hij niet en waarschijnlijk zag hij o­ok Wynter niet. Hij nam alle­en Lorcan wa­ar.


    ‘De jongen’, begon hij. Hij zwa­aide met zijn handen en probeerde zich te concentreren. ‘Jonathons...’ Zijn stem stierf weg. Met zijn handen roerloos in de lucht tu­urde hij sprakelo­os na­ar Lorcan.


    Wynter zuchtte. Ze was vergeten hoe vermoeiend gesprek­ken met geesten waren. Praten met spoken was als water in je handen proberen te houden. Hun gedachten glipten weg, het le­ek altijd alsof ze te afwezig waren om er al hun aandacht bij te houden. Na e­en tijdje beperkten de meeste ge­esten zich tot slechts één onderwerp, zoals Heather Quin­n en ha­ar obsessie met de do­od of de Hongerige Ge­est en zijn obsessie voor eten. Rory de­ed echter zijn uiterste best zich te concentreren, dat kon Wynter zien.


    ‘Jonathons jongen?’ vroeg Lorcan. Hij sprak zacht om de inspanningen van de ge­est niet te verstoren. ‘Welke jongen bedoel je? Alberon, de jongste? De blanke jongen?’


    Rory slo­ot zijn ogen en schommelde heen en we­er. Zijn contouren werden nu e­ens va­ag en vervolgens weer scherp. ‘Jonathons jongen’, mompelde hij alsof hij zich een droom probe­erde te herinneren. ‘Hij begrijpt het niet... Al­leen papier. Al­leen... ide­eën.’


    Christopher bromde ongeduldig en als uit één mond zeiden Wynter en Lorcan: ‘Sst.’


    Rory opende zijn ogen en staarde na­ar Lorcan. ‘De man­nen’, zei hij ine­ens heel duidelijk – zijn stem klonk bijna menselijk. Van ontzet­ting viel Lorcans mond open. Hij keek Rory a­andachtig a­an. Die twee wo­orden had­den voor Lorcan e­en bijzondere betekenis, dat kon Wynter aan zijn gezicht zien.


    ‘Ónze mannen, Rory? De vierentwintig? Onze vierentwintig?’


    Verward knip­perde Rory met zijn ogen, hij was alweer vergeten wat hij had gezegd.


    Lorcan richtte zich op in het bed en strekte zijn hand uit. Het le­ek alsof hij Rory’s versleten uniform wilde grijpen. Zijn vingers tastten in het niets.


    ‘Rory! Bedoel je de vierentwintig?’


    ‘De vierentwintig’, herhaalde Rory terwijl zijn gezicht opklaarde. ‘Juist. De man­nen.’


    Met één hand bedekte Lorcan zijn ogen, hij was tota­al van streek. Ongewoon scherp nam Rory de grote man in zich op. Wynter voelde zich hoe langer hoe minder op haar gemak. Een ge­est die e­en mens zo a­andachtig a­anke­ek, dat hoorde niet! Dat deden spoken norma­al no­oit. Rory’s flinterdun­ne stem liet Lorcan we­er opkijken. Wynter merkte dat het haar vader veel moeite kost­te zijn emoties te beheersen en zijn ogen droog te houden.


    ‘Ze zijn al­les vergeten’, zei Rory. ‘Al­les behalve de overwin­ning.’


    Lorcans bezorgdheid sloeg om in verwarring. ‘Wat bedoel je?’


    ‘De man­nen. De jongen. Ide­eën. Het is hela­as het oude liedje. Het was al­lema­al voor niets... Allemaal tevergeefs, Lorcan... Hij he­eft ze weer gebruikt.’


    Lorcan knikte met hol­le ogen. ‘Ik we­et het.’


    ‘Nu... wil hij ze terughalen...’


    ‘Hij heeft gelijk, Rory. Dat moet hij doen. We heb­ben al­lema­al onze toestemming gegeven.’


    Ine­ens bracht Rory zijn gezicht vlak bij dat van Lorcan. De grote man schrok terug toen hij de adem van de geest op zijn huid voelde. Rory kwam nog dichterbij. Een ogenblik lang keek Lorcan recht in de ogen van de dode en de dode staarde terug. Lorcans handen begonnen te trillen en diep in zijn ke­el we­erklonk een wanhopig gereutel, maar hij scheen zijn blik niet te kun­nen afwenden.


    ‘De man­nen zijn het niet met hem e­ens’, siste Rory. ‘Ze sta­an aan de kant van de jongen!’


    Lorcan kreeg zo’n verstik­kende hoestbui dat Wynter ineenkromp.


    ‘Hela!’ riep Christopher, en Wynter ho­orde de poten van de stoel over de grond schrapen toen hij ging staan. ‘HELA!’


    Het klonk alsof Lorcan gewurgd werd en Wynter sprong vo­oruit terwijl Christopher kwam a­angestrompeld.


    ‘Pa!’ schreeuwde ze.


    Toen richtte Rory zich op en wend­de zijn blik af. Lorcan zakte na­ar voren en bracht e­en hand na­ar zijn ke­el. Hij was zo rood als e­en kalkoen. Met zijn andere hand gebaarde hij Wynter en Christopher dat ze moesten blijven sta­an.


    Zenuwachtig sta­arde Wynter na­ar Rory en vervolgens na­ar haar vader, die nog altijd na­ar lucht hapte. Achter haar zwalpte Christopher als e­en dronkenman, hij gre­ep zich vast a­an het bed en hield zijn mes trillend na­ar de geest uitgestrekt.


    Rory Shearing ke­ek met een dromerige blik na­ar Lorcan, die nu echt razend was.


    ‘Zo’, kraste hij, met e­en hand nog altijd op zijn ke­el. ‘Wa­ar is hij? De jongen?’


    Rory hield vragend zijn ho­ofd schuin.


    ‘Rory!’ Lorcan klopte hard op het bed. ‘Rory! Komaan, denk na!’


    Rory fronste het voorho­ofd en le­ek we­er notitie te nemen van Lorcan. ‘Ja... De jongen...’


    ‘Daarom ben je toch hier, of niet soms? Om me te vertellen wa­ar de jongen is? Je keurt het toch niet goed dat hij ze weer in gebruik neemt? Dat hij al­les aan het licht brengt? Na al­les wat...’ Lorcans stem stokte, toen fluisterde hij: ‘Na alles wat je hebt opgeof­ferd om ze vo­or e­euwig te begraven.’


    Plots ke­ek Rory over zijn schouder alsof hij iets had geho­ord. Alle drie volgden ze zijn blik. Hij staarde na­ar de muur a­an de overkant, ma­ar voor mensenogen was er helema­al niets te zien.


    ‘Rory?’ vroeg Lorcan nog een ke­er. ‘Wa­ar is Alberon?’


    Rory wendde zijn ogen van de mu­ur af. ‘Is dat wat je moet weten?’ vroeg hij.


    ‘Ja!’ riep Wynter. ‘Ja! Snel pa, zeg ja!’


    ‘Ja!’ zei Lorcan.


    Weer keek Rory om. ‘Ik moet gaan.’ Met een blik op Lorcan voegde hij eraan toe: ‘Ik zal mijn best doen.’ Hij trok zijn ho­ofd in en hield zijn handen in de lucht alsof iemand in zijn o­or brulde. ‘Ik moet ga­an!’ riep hij. Paniekerig keek hij om zich he­en, hij wist niet goed welke richting hij uit moest. Toen stormde hij weg, Lorcan gilde het uit en trok zijn benen terug toen Rory do­or het bed heen vlo­og en geruisloos in de muur verdween.


    Een poosje wachtten ze gespannen af, misschien zou een andere geest de achtervolging op Rory inzetten, maar er gebeurde niets. Er hing enkel een zwakke buskruitgeur in de kamer.


    ‘Bij Frith’, mompelde Christopher. Wynter ondersteunde hem en hij ging op de rand van het bed zitten. ‘Jullie kasteelmensen leiden echt een interessant leventje.’


    Lorcan keek zijn dochter aan. ‘Het lijkt erop dat we voorbestemd zijn om die jongen te zoeken.’


    Wynter vroeg zich af waarom. Zouden ze hem wel helpen als door hem te vinden? Zouden ze hem niet in het verderf storten als ze hem aan zijn vader uitleverden?


    Tot Wynters grote ontsteltenis ging Christopher als een kat bij Lorcans voeten liggen en begroef zijn hoofd tussen zijn armen.


    Lorcan en Wynter wisselden een verontruste blik. ‘Is alles in orde, jongen?’ vroeg Lorcan.


    ‘Ja hoor’, fluisterde Christopher – zijn stem werd gedempt door zijn armen. ‘Ik moet gewoon even liggen, ik zou niet willen dat mijn ontbijt er weer uit komt.’


    Wynter streek over zijn voet en Lorcan grijnsde meelevend. ‘Blijf maar liggen zolang je wilt, jongen, je bent een fantastische kruik.’ Hij stopte zijn tenen onder Christophers buik.


    ‘Au’, protesteerde Christopher zachtjes. ‘Je voeten zijn ijskoud.’


    Lorcan zonk in zijn kussens weg, vouwde zijn handen op zijn borst en staarde nadenkend naar het plafond. ‘Rory Shearing...’ mijmerde hij met een ernstig gezicht. ‘Ik moet nadenken.’


    ‘Lorcan, heeft dit iets met die Bloedmachine te maken?’ Christopher hield zijn hoofd nog altijd verborgen.


    Lorcan schrok op en zei: ‘Zwijg daarover, jongen! Wat je niet weet, kan je het leven niet kosten.’


    Christopher snoof. ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn. Ik weet minder dan niets en toch slaan ze me de kop in.’


    Lorcans uitdrukking hield het midden tussen pret en wanhoop. Onwillekeurig bedekte Wynter Christophers voeten met de zoom van zijn gewaad.


    ‘Dank je’, zei hij.


    ‘Verdomde artiesten’, bromde Lorcan en hij gaf Christopher een por met zijn voet. ‘Van alles altijd zo’n drama maken.’ Toen leunde hij achterover en staarde opnieuw naar het plafond.


    Wynter keek naar het bleke gezicht van haar vader, zijn constant trillende vingers, en ze nam een besluit. Ze maakte aanstalten om weg te gaan.


    Toen vroeg Lorcan zich pas af waarom zijn dochter hier was. ‘Wynter! Wat kwam je hier eigenlijk doen? Zijn er problemen in de bibliotheek?’


    ‘Nee, pa.’ Ze lachte naar hem. ‘Ik kwam gewoon even kijken hoe het met je ging. Ik kan maar beter weer gaan.’


    Bij de deur naar de gang bleef ze staan. Het beeld van Pascal Huette die de hand van de kleine eerstejaars in de zijne nam schoot haar door het hoofd. Zacht bonsde ze met haar voorhoofd tegen het hout. De huilende baby hebben ze in de wieg laten liggen. Goeie god! Haar vader zou het haar nooit vergeven en ze zou zichzelf niet meer recht in de ogen kunnen kijken als ze niet op zijn minst probeerde om deze mannen te redden.


    Ze liep terug naar Lorcans kamer en bleef gelaten in de deuropening staan. Haar vader keek haar aan. Nog voor ze iets kon zeggen, richtte hij zich moeizaam op en zwaaide zijn benen over de rand van het bed.

  


  
    De man­nen van de beschermheer


    ‘God sta mij bij... Wat is dit verschrik­kelijk.’ In Lorcans stem klonk een ongewone bit­terheid door en Wynter veronderstelde dat hij zijn gezondheidstoestand bedoelde. Ze zei niets, klopte zachtjes op zijn arm en hield de do­or fak­kels verlichte do­organg in het oog om hem te kun­nen waarschuwen als er iemand opdook.


    Ze hadden ongeve­er dezelfde weg genomen die Jonathon hun getoond had toen hij Lorcan naar zijn vertrekken had helpen slepen. Tot nu toe waren ze bijna niemand tegengekomen, ma­ar dit was het la­atste stukje waar ze zich a­an het zicht van het volk konden ont­trekken. Lorcan had even gerust om op adem te komen en zijn krachten te verzamelen voor hij weer het masker van beschermhe­er opzet­te. Hij zwe­ette en trilde, en Wynter raakte er hoe langer hoe meer van overtuigd dat het e­en foute beslissing was gewe­est hem over de leerlingen te vertel­len.


    Met zijn ho­ofd tegen Lorcans kussens geleund hadden ze Christopher op het bed achtergelaten. Hij had afkeurend toegekeken hoe de grote man zich toonba­ar ma­akte. ‘Je bent e­en idioot. Razi zal je vermoorden’, wa­arschuwde hij. Nu vroeg Wynter zich af of Razi daar de kans nog toe zou krijgen. Ze moest op haar tong bijten om hem niet nog e­en keer te vragen naar hun vertrekken terug te keren. Ze had het al e­ens gevra­agd en toen had Lorcan enigszins gepike­erd gereage­erd.


    ‘Ik haat deze permanente angst. Ik wou dat ik even rustig kon gaan zitten en nadenken’, zei Lorcan. Hij had daarnet dus niet zijn ziekte bedoeld.


    In gedachten verzonken sta­arde hij weer na­ar het plafond, zijn blik gle­ed over de stenen alsof hij Sanskriet ontcijferde. ‘Ik heb er de pest in altijd maar op andermans daden te moeten reageren’, ging hij verder. ‘Het lijkt alsof ik de la­atste vijf ja­ar niets anders heb gedaan. Reageren en nog eens reageren. Ge­en tijd om zelf iets te plannen, ge­en tijd om e­en verdediging op touw te zetten. Het is alsof de wereld continu dreigt te verga­an. O, Wyn!’ Hij kreunde, bracht een hand na­ar zijn gezicht en voor de e­erste ke­er in haar leven hoorde Wynter moedeloosheid in ha­ar vaders stem. ‘Ik ben hier te moe voor. Ik ben gewoon...’ Hij ha­alde diep adem.


    Wynter be­et op ha­ar lip. Toen ze troostend ha­ar hand op zijn borst legde en net wilde zeg­gen: Kom, pa. Laten we terugga­an, zet­te Lorcan zich tegen de muur af en tuurde na­ar de korte trap aan het einde van de gang. ‘Die treden op, do­or de rozentuin, nog een trap op en we zijn in de bibliothe­ek’, zei hij bezwerend tegen zichzelf. ‘Goed.’ Hij zuchtte, zet­te een stap vo­oruit en sloeg zijn arm om Wynters schouders.


    ‘Bovena­an de trap kan iedere­en je zien. Daar moet je alleen lopen, pa.’


    ‘Help me gewo­on die treden op, meisje!’ Zijn boze sneer legde haar het zwijgen op. Voorzichtig liepen ze de trap op. Bovenaan nam Lorcan even de tijd om uit te blazen. Vervolgens rechtte hij zijn rug, ha­alde diep adem en wa­agde zich na­ar buiten.


    In de rozentuin was niemand te zien toen ze de deur achter zich sloten. Toch hield Lorcan de schijn hoog: langza­am en kaarsrecht schre­ed hij over het pad. Hij greep de schouder van zijn dochter stevig vast. Ze ke­ek hem aan en dacht: wie proberen we eigenlijk iets wijs te maken? Kijk toch eens hoe hij erbij loopt!


    De granieten trap die naar de andere vleugel leidde, betekende bijna de genadeslag. Hoewel het slechts zes treden waren, sta­arde Lorcan erna­ar alsof het een niet te nemen hindernis was. Hij beefde, klauwde nog dieper in ha­ar schouder met zijn vingers, bo­og vo­orover en begon te klimmen.


    Toen ze eindelijk boven waren, zakte hij in elka­ar. Onmiddellijk sloeg Wynter e­en arm om zijn mid­del. ‘La­at dat!’ siste hij en hij richt­te zich op.


    Op dit moment ho­orden ze geroep.


    ‘Verdorie’, vloekte Lorcan en hij haast­te zich vooruit.


    In de koele, betegelde gang waren de geluiden duidelijk ho­orba­ar. De deur van de bibliotheek stond open, da­ar kwam het lawa­ai vanda­an. Kleine kinderen huilden, e­en oude man riep iets en er waren nog andere mannen die schreeuwden. Deze herrie werd overstemd do­or de stem­men van drie jongemannen die het uitgilden van angst en woede.


    ‘O, genadige god’, kreunde Lorcan en hij liep zo snel hij kon.


    We zijn te laat, dacht Wynter treurig.


    Drie dingen gaven ha­ar echter ho­op toen ze de bibliothe­ek bin­nenkwamen. Ze zag nergens bloed, er waren slechts drie soldaten – twee gewone wachters uit het kaste­el en een po­ortwachter – en van Jonathons lijfwacht was er niemand. Waren er soldaten van die troep me­edogenloze mannen hier gewe­est, dan zou dit voor de jongens het einde betekend heb­ben. Nu viel de situatie mis­schien nog te redden als ze snel handelden.


    De wachters waren verwikkeld in een handgeme­en met Pascals le­erlingen, ze probeerden Jerome en Gary uit de bescherming van de groep los te ruk­ken. Twee wachters hielden Jerome vast, die zich hevig verzet­te, schopte en spuwde. De derde solda­at spande zich in om Gary uit de gre­ep van de andere leerlingen los te trekken. Iedere­en gilde do­or elka­ar; de kleinere jongens huilden klaaglijk. Met grote pas­sen kwam Pascal aangestapt, hij had e­en houten hamer opgeheven om daar de man die zijn zo­on bedreigde de hersens mee in te sla­an.


    Nog he­el even en er was ge­en weg terug meer.


    Onopgemerkt ble­ef Lorcan in de deuropening sta­an. Hij richtte zich in zijn volle lengte op, liet Wynters schouder los en schre­euwde: ‘Wat doen jullie met mijn man­nen?’ Lorcan kon o­orverdovend brullen als hij wilde.


    Ineens was het do­odstil in de bibliothe­ek. Met grote ogen dra­aiden de soldaten zich naar hem om. Het duurde niet lang voor ze van de schrik bekomen waren en e­en ogenblik dacht Wynter dat ze de woede in hun ogen zag opflakkeren: Wie denkt die verdomde tim­merman wel dat hij is? Een van hen deed e­en stap naar voren – kla­ar om een sne­er te geven – toen de po­ortwachter ha­ar vader herkende en in de houding ging staan.


    ‘Beschermhe­er Moorehawke! We heb­ben deze twe­e jongens betrapt toen ze zonder papieren het kasteel uit wilden sluipen. Toen we hen wilden vragen wat ze in hemelsna­am uitspo­okten, zetten ze het op e­en lopen en zijn we hen gevolgd.’


    Goddank! Dit had niets met een zuiveringsactie te maken, de koning had niet bevolen hen op te pak­ken. Het ging gewoon om een overha­aste vluchtpoging die verkeerd was afgelopen.


    Wynter zag hoe de leerlingen haar vader vol bewondering a­ansta­arden. Dat was hij dus, de held van elke jonge handwerker! De ambachtsman van lage komaf die van koning Jonathon zelf zijn titel en macht had gekregen. De glorierijke beschermheer Lorcan Moorehawke die het leven van de koning had gered toen ze allebei nog jong waren. Wynter ho­opte uit de grond van ha­ar hart dat ha­ar vader de verwachtingen van deze jongens wa­ar kon maken en hun leven kon red­den.


    Enkel Pascal leek in de gaten te heb­ben hoe ble­ek ha­ar vader was. Wynter zag hem verontrust na­ar Lorcans licht gebogen schouders en trillende handen gluren. Hij bleef achter de groep le­erlingen staan, liet zijn wapen zakken en zijn blik kre­eg iets treurigs. Wynter kon moeilijk inschat­ten of zijn verdriet do­or Lorcans miserabele toestand werd veroorza­akt of do­or het besef dat het lot van zijn le­erlingen in handen van e­en do­odzieke man lag.


    Met een koele blik monsterde Lorcan de jongens. Hij gokte erop dat ze nog geen uitvlucht hadden verzonnen. ‘Ik heb toch gezegd dat jul­lie op je papieren moesten wachten, stelletje belhamels. Wa­ar zijn jul­lie verdomme me­e bezig?’


    De jongens slikten en keken onzeker na­ar de wachters.


    ‘Versch... Verschoning, he­er...’ antwoord­de Gary alert. ‘We waren het vergeten.’


    Jeromes ogen waren wijd opengesperd, zijn lippen trilden.


    Komaan, jongen, dacht Wynter. Beheers je.


    ‘Jullie zijn het vergeten? Vergeten?’ Iedereen schrok van Lorcans gebrul. Een van de e­ersteja­ars begon zelfs te huilen, maar Wynter durfde te zweren dat ze om Pascals mondhoeken een lachje had zien spelen. ‘We zullen zien of jul­lie nog altijd zo kort van memorie zijn als ik e­en dag van jul­lie lo­on aftrek, domme sukkels!’ Lorcan zet­te twee grote pas­sen vooruit en we­es na­ar de soldaten, die plezier hadden in de vuur­rode gezichten van de jongens. ‘Denken jul­lie soms dat deze man­nen niets beters te doen heb­ben dan op muizen jagen? Bied je excuses a­an!’


    Onmiddel­lijk wendde Gary zich stijf tot de wachters. Bloednerveus stot­terde hij: ‘Het spijt me verschrik­kelijk, beste heren. Het was niet onze bedoeling uw tijd te verspil­len.’


    Vervolgens richt­ten de wachters hun barse blik op Jerome, die ze nog altijd bij de armen vasthielden. Wynter zag dat hij alle moeite van de wereld de­ed om iets over zijn lippen te krijgen, ma­ar zijn ke­el was dichtgesnoerd van angst. De wachters lachten, e­en van hen schudde de jongen do­or elkaar.


    ‘Zeg dat het je spijt, huilebalk!’


    ‘Jul­lie kunnen ga­an!’ Lorcans bevel klonk kil en vergalde het plezier van de soldaten, die direct beseften dat ze te ver waren gega­an. Dit was het persone­el van de beschermhe­er, al­leen hij had het recht hen te berispen. Ze lieten Jerome los en gingen in de houding staan. ‘De volgende ke­er’, zei Lorcan, ‘zul­len mijn jongens hun papieren bij zich heb­ben en zult u uw post niet meer moeten verlaten om eerlijke ambachtslieden op de hielen te zit­ten.’ De wachters salueerden en verlieten de bibliotheek.


    Het werd stil. Een ogenblik lang ke­ek Lorcan uitdrukkingslo­os naar de deur. Wynter stapte op hem toe. Zijn ogen waren zwa­ar en hij zag er afwezig uit.


    Toen drong Pascal Huet­te’s stem tot ha­ar do­or: ‘Ha­al een stoel voor de beschermhe­er, Gary. Gáry, een stoel!’


    Samen met e­en derdeja­ars sleepte Gary e­en van de lees­stoelen a­an en zette deze vo­orzichtig achter Lorcan neer. Ze gingen bij hun meester staan en keken hoe Wynter een hand op haar vaders borst legde.


    ‘Beschermhe­er’, zei ze. ‘De le­erlingen zouden het e­en grote eer vinden als u pla­atsne­emt.’


    Lorcan richtte zijn blik e­erst op haar, vervolgens op de onzekere gezichten rond hem. ‘Jullie idioten’, vermaande hij de leerlingen. ‘Waarom hebben jullie niet gewacht zoals mijn leerling gevraagd had?’


    Nieuwsgierig keken de leerlingen Wynter aan. In hun blik zag ze verwarring, een beetje schaamte en een flinke dosis wantrouwen. Gary en de derdejaars bogen het hoofd, de kleine jongens bleven Lorcan en zijn dochter aangapen. Jerome staarde naar de grond; hij zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen. Pascals ogen lieten Lorcan niet los.


    ‘Wilt u ons niet de eer bewijzen plaats te nemen, heer?’ De stem van de oude man klonk vriendelijk, maar zonder enig spoor van medeleven.


    Lorcan keek achter zich naar de stoel die hij met eigen handen had uitgesneden. Hij aarzelde alsof hij overwoog het aanbod af te slaan, maar Wynter wist dat hij inschatte hoe groot zijn kansen waren om te gaan zitten zonder zijn evenwicht te verliezen.


    Hij vestigde zijn aandacht weer op de leerlingen en hun meester en haalde zijn schouders op: Ach, waarom niet, de stoel staat hier nu toch. Stijf nam hij plaats en probeerde een imposante en toch niet te vermoeiende houding te vinden. Wynter ging achter hem staan. De groenogige Moorehawke-blik die als een dubbelloops op hen gericht was, maakte een diepe indruk.


    ‘Nou?’ snauwde Lorcan. ‘Mijn leerling heeft jullie uit mijn naam opgedragen hier te blijven en op mij te wachten. Hoe halen jullie het in je hoofd om als een stel konijntjes voor de neus van de soldaten van de koning rond te huppelen?’


    Pascal zweeg, hij scheen er geen problemen mee te hebben dat Lorcan zijn jongens de les las, of misschien voelde hij zich ook aangesproken. Gary wiebelde zenuwachtig, sloeg zijn ogen op naar Wynter en keek naar de grond. ‘Ze is naar de Arabier gegaan,’ mompelde hij, ‘niet naar u.’


    ‘Luister goed, jongeman’, siste Lorcan en hij loerde naar Gary als een kat naar een muis. ‘Als je de volgende keer een vrouw van het kaliber van de beschermvrouwe bespioneert, kun je maar beter hopen dat ze zo discreet is als mijn dochter. Had de beschermvrouwe je aanwezigheid verraden, dan hadden de wachters je gepakt, aan mootjes gehakt en aan hun honden gevoerd.’


    Gary gluurde naar Wynter en ze keek koeltjes terug. Onverbiddelijk ging Lorcan verder: ‘Ze zouden je doden omdat de koning het zo zou verordenen. Zelfs die goede man, Zijne Hoogheid Prins Razi, zou je niet hebben kunnen redden. Weet je waarom?’


    Gary knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd.


    ‘Zijne Hoogheid Prins Razi zou je niet te hulp kunnen komen omdat hij even machteloos tegenover de koning staat als jij of ik. Begrijp je wat ik zeg?’ Lorcan liet zijn blik van gezicht naar gezicht glijden en keek ten slotte indringend naar Pascal. ‘Begrijp jij het?’ vroeg hij de oudere man. ‘Prins Razi is volgens de wet een onderdaan van de koning. Een ónderdaan. Ook hij moet zich aan de wil van de koning onderwerpen.’


    Jerome leek uit een nare droom op te schrikken en staarde met roodomrande ogen naar Lorcan alsof hij hem voor de eerste keer zag en hoorde. Hij slaakte een trillende zucht. ‘U wilt ons toch niet wijsmaken dat die heidense Arabische bastaard niet dolgelukkig is om zijn kont op de troon te kunnen laten neerploffen? Dat meent u toch niet, beschermheer?’


    Zijn meester en de andere leerlingen moesten slikken van Jeromes vrijpostigheid, maar geen van hen maakte aanstalten hem terecht te wijzen of zich van zijn woorden te distantiëren.


    Lieve hemel, dacht Wynter, die gevoelens zitten diep. De jongen vreest voor zijn leven, zij allemaal eigenlijk... en toch weten ze van geen ophouden.


    Ze bestudeerde de bleke gezichten en kon niet anders dan bewondering voor hun onverwoestbare trouw aan Alberon opbrengen. Tegelijkertijd schenen ze niet te twijfelen aan de goede bedoelingen van haar vader, want ze verkochten gevaarlijke praat hoewel ze wisten hoe groot zijn verbondenheid met de troon was.


    Lorcan ontblootte zijn tanden en wierp een priemende blik op Jerome. ‘Laat dat de allerlaatste keer zijn dat je een man op grond van zijn ras, geloof of geboorte bespot. Heb je dat goed begrepen?’ Hij keek Jerome net zo lang in diens ogen tot de jongen zijn blik afwendde. Lorcan nam hun gezichten een voor een in zich op en zijn stem klonk niet langer ijzig, maar koel. ‘Zijne Hoogheid Prins Razi... en luister goed, want zo zullen jullie hem in de toekomst noemen, op bevel van de koning en op straffe van opsluiting... Zijne Hoogheid Prins Razi beschouwt zijn huidige positie als een tijdelijke functie. Hij is even trouw aan de troonopvolger als jullie of ik. Hebben jullie me goed gehoord?’


    De leerlingen fronsten hun voorhoofd.


    ‘Hebben jullie me gehoord?’


    ‘En die zuiveringsactie, Lorcan?’ vroeg Pascal in naam van iedereen. Bang staarden ze naar hun held. Ze hadden de hoop al bijna opgegeven dat hij hen van een vreselijk einde kon redden.


    Lorcan antwoordde niet onmiddellijk en Wynter wist dat hij doelbewust even zweeg. Elk volgend woord, elk volgend gebaar zou weloverwogen zijn en de bedoeling hebben een bepaald effect te sorteren. Uit zijn aarzeling konden de mannen opmaken dat hij niet bij machte was iets tegen een zuiveringsactie te doen. Toen hij eindelijk antwoordde, lag er hoop in zijn stem. ‘Het is nog niet zeker of het om een zuiveringsactie gaat, meester Huette. Te oordelen naar de beperkte informatie waarover ik beschik, heeft het er de schijn van dat enkel de naaste familie van Jusef Marcos in ongenade is gevallen. Is dat juist?’ Tranen sprongen Jerome in de ogen. Pascal knikte. ‘Dan blijft het daar misschien ook bij.’


    Jerome keek verloren rond. ‘Wat gebeurt er met mijn neef, heer?’ vroeg hij. ‘Met zijn kinderen?’


    Lorcans stem klonk zacht toen hij antwoordde: ‘Rouw om hen. Mijn innige deelneming.’


    Jeromes onderlip trilde, hij begon te huilen. Gary sloeg een arm om zijn schouder en trok hem tegen zich aan.


    Toen Lorcan verderging klonk zijn stem weer streng: ‘Neem ondertussen een voorbeeld aan Zijne Hoogheid Prins Razi, die hoogstaande man, en staak jullie voortdurende gezanik over de koning. Gildebroeders, als je geen zuiveringsactie wenst, stop dan in godsnaam met er een uit te lokken.’


    ‘Moeten we dan onze mond houden?’ Deze bittere vraag kwam van Gary, die onverzettelijk voor zijn onzekere en bezorgde vader stond.


    ‘Jullie moeten afwachten’, repliceerde Lorcan verrassend vriendelijk. ‘Als goede mannen, als trouwe en geduldige onderdanen. Afwachten en aan Zijne Majesteit gehoorzamen. Luister naar mij: jullie moeten vertrouwen hebben in Zijne Hoogheid Prins Razi, die hard werkt en geduldig de terugkeer van zijn broer afwacht.’


    Lorcans woorden sloegen in. Zelfs Jerome zweeg verbluft.


    ‘Pascal,’ mompelde Lorcan, ‘zet je jongens aan het werk.’


    Dat deed de man. Hij wees hun verschillende taken toe en de bibliotheek vulde zich langzaam met het geluid van schaven en het regelmatige geklop van kleine hamers op fijne beitels.


    Toen alle leerlingen aan de slag waren, kwam Pascal terug en hij hurkte bij Lorcans knie. Hij slaagde erin niet naar Lorcans handen te staren of zijn gezicht al te indringend te bestuderen.


    ‘Zijn we veilig, heer?’ vroeg hij zacht.


    Lorcan maakte aanstalten om een hand op zijn schouder te leggen, bedacht zich onmiddellijk en omklemde opnieuw de leuning van zijn stoel. ‘Morgen dineer ik met de koning, Pascal.’ Het belang van deze woorden was van Pascals gespannen gezicht af te lezen en Lorcan wierp Wynter een verontschuldigende blik toe. Hij zou openlijk zijn steun aan de koning betuigen – precies op de manier die Pascals leerlingen zo woest had gemaakt toen Wynter op zijn plaats had gezeten. ‘Ik zal mijn uiterste best doen hem erop te wijzen wat voor trouwe, standvastige en eerlijke mannen jullie zijn.’


    De ogen van de oude man schoten vol tranen en hij knikte. ‘Dank u, heer. Mijn jongens...’


    Lorcan viel hem in de rede. ‘Maar je moet begrijpen dat ik geen idioten kan beschermen. Je moet ze intomen, Pascal. Je moet je leerlingen, hun familie en vrienden tot de orde roepen. Anders zal er onschuldig bloed vloeien, zoals in de tijd van onze grootvaders. En als dat gebeurt, zal ik mijn handen van jullie aftrekken en jullie zonder blikken of blozen aan je lot overlaten.’ Hij keek hem recht in zijn ogen. ‘Is dat duidelijk?’


    ‘Ja, heer’, prevelde Pascal. ‘Ik heb het begrepen.’


    ‘Ga dan nu aan de slag.’


    De oude man richtte zich op, liep naar het paneel dat Lorcan niet voltooid had en begon te werken.


    Een hele poos bleef Lorcan met gebogen hoofd zitten, zijn handen op de leuningen van de stoel. Wynter wachtte geduldig. Zonder haar aan te kijken of te bewegen vroeg hij uiteindelijk zacht: ‘Zijn ze allemaal bezig?’


    ‘Ja’, fluisterde ze nadat ze een blik op de vlijtige leerlingen had geworpen. Hij schoof een beetje naar voren zodat ze haar handen onder zijn ellebogen kon schuiven om hem te helpen opstaan.


    Nog een keer keek Wynter de bibliotheek rond, maar de leerlingen leken volledig in beslag genomen door hun werk. Zelfs toen Lorcan wankelde en ze een arm om zijn middel moest slaan, bleven alle blikken discreet afgewend. Die tact was ongewoon voor een groep jonge kerels. Wynter vroeg zich wat erachter stak: respect of zelfbescherming. Misschien vonden ze het veiliger om niet te veel te weten en wilden ze zichzelf het besef besparen dat al hun hoop op de schouders van een doodzieke man rustte.

  


  
    De verhuizing


    De terugweg was vreselijk. Tijdens de korte stuk­ken waar ze mensen kruisten, sla­agde Lorcan erin een uitgestreken gezicht op te zet­ten, maar de tocht kost­te hem buitensporig ve­el kracht. Zijn vingers knepen blauwe plek­ken in Wynters schouder en hij leunde steeds me­er op haar. Toen ze de geheime gang in de kelder hadden bereikt, werd hij door pijn en hulpelo­osheid overmand. Hij kreunde en jammerde nu en dan: ‘O, god. God sta me bij. Ik red het niet. Ik kan geen stap meer verzet­ten.’


    Wynter ondersteunde hem zo goed als ze kon. De hele tijd was ze bang dat hij op de grond zou ne­erzakken en dat ze hem niet overeind zou kun­nen helpen. Dit was toch ge­en plaats om te sterven – in de kou, in het donker, zelfs zonder kaars om hem bij te staan wan­ne­er de schaduw van de do­od over hem viel.


    ‘Komaan!’ spoorde ze hem aan. ‘Hou vol!’ Op de e­en of andere manier hield hij zich recht tot ze voor e­en kleine deur bleven staan. Nu moesten ze nog e­en la­atste stukje afleggen om de gang naar hun vertrekken te bereiken, ma­ar hier kon iedere­en hen zien.


    Lorcan legde zijn ho­ofd tegen de deur. ‘Wynter’, kreunde hij. ‘Wynter...’


    ‘We zijn er bijna! Komaan! Je kunt het!’


    Hij keek ha­ar in het schemerlicht aan. Ik kan niet meer, zei zijn blik. Ik ben a­an het einde van mijn krachten. Verder kom ik niet.


    ‘Wanneer we in je kamer zijn, kun je wat hasjiesj nemen! Je kunt op bed liggen! Pa! Je kunt de rest van de dag en de hele nacht slapen. Klinkt dat niet fantastisch?’


    Hij ha­alde diep adem, duwde ha­ar e­en be­etje van zich af en leunde met trillende benen tegen de muur. Vervolgens zocht hij zijn evenwicht en liet haar volledig los. Hij hield zijn ho­ofd schuin. ‘Haal Christopher. Snel. Nog even en ik val om...’


    In de gang vo­or hun vertrek­ken was het een komen en ga­an van dienaren. Ze droegen spul­len weg – spullen van Razi. O god, wat nu? Ze voelde paniek in zich opkomen terwijl ze zich ogenschijnlijk onverstoorba­ar een weg ba­ande tus­sen de pages en meiden door die stapels boeken, medische toestel­len en kleren torsten.


    Met gekruiste armen stond Christopher tegen de verste muur van de ontvangkamer. Hij ke­ek met lede ogen toe hoe Razi’s persoonlijke bezit­tingen werden weg­gedragen. Toen Wynter abrupt op de drempel tot stilstand kwam, schrok Christopher op en hij zette zich af tegen de muur.


    Goeie genade, dacht ze, hij ziet er al even miserabel uit als pa. Straks moet ik ze allebei terug dragen.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij. Ze zwe­eg, haar wanhopige blik volstond om hem in beweging te brengen. Hij volgde haar de kamer uit en samen wurmden ze zich do­or de mas­sa persone­el.


    ‘Bij Frith! Jij ezelachtige dikkop!’


    Bij deze begroeting moest Lorcan ondanks al­les lachen. Hij gle­ed tegen de muur onderuit. Christopher en Wynter waren nog net op tijd om hem onder zijn oksels vast te grijpen en recht te trek­ken.


    Het is bedroevend weinig, ma­ar dit kunnen we voor je doen, pa, dacht Wynter. Ze ra­akte Christopher kort aan toen ze al­lebei een arm om zijn mid­del sloegen.


    Eindelijk bereikten ze Lorcans kamer, Christopher hielp hem in bed. Discreet glipte hij weg terwijl Wynter ha­ar vaders laarzen, hemd en broek uit­trok. Toen duwde Lorcan ha­ar handen van zich af en kro­op in zijn hemd en lange onderbroek onder de dekens. Hij ging op zijn zij liggen en trok zijn benen op zoals hij vaak deed wan­neer hij veel pijn had. Snel haalde Wynter een geurig koekje met hasjiesj en keek toe hoe hij zich moeiza­am e­en be­etje oprichtte om het op te eten en e­en slokje water te drinken. Zonder een wo­ord te zeggen ging hij we­er liggen, bedekte zijn gezicht met zijn hand en wachtte tot ze wegging.


    ‘Slaap wel’, mompelde ze, maar Lorcan antwo­ord­de niet.


    Toen ze in de ontvangkamer kwam, stond Christopher met gekruiste armen in de deuropening. Ongegeneerd sloeg hij de bedrijvigheid in de gang gade en deze ene keer had Wynter ge­en zin om hem vo­or zijn gebrek a­an discretie te berispen. Ze ging naast hem sta­an en keek toe hoe Razi’s spullen werden weg­gedragen.


    Ze zwegen even, toen mompelde Christopher: ‘Dit is ge­en goed ide­e van Razi.’


    Ze begre­ep de redenen vo­or Razi’s plotselinge afstandelijkheid, maar dit ging te ver. Wa­arvoor kon dit in hemelsna­am goed zijn? Hoe Razi zich in het openba­ar ook moest gedragen, hoe ongena­akba­ar hij zich tegenover zijn dierbaren o­ok opstelde – wilde hij ’s nachts niet liever bij zijn vrienden slapen?


    In Wynters ogen stort­te Razi zich nodeloos in de koude, donkere onderstroom van het rijk. Het leek alsof hij Christopher, Lorcan en ha­ar achterliet in het warme, gezel­lige nest dat hij voor hen had gebouwd terwijl hij zijn eigen boontjes moest zien te dop­pen. Vo­or iemand als Razi, die vo­or iedere­en openstond, moest het vast en zeker een kwel­ling zijn om zich volledig van zijn dierbaren af te wenden.


    ‘Ik ben zeker dat hij zijn redenen he­eft’, zei ze a­arzelend.


    ‘Hij is een ezelachtige dik­kop’, repliceerde Christopher. ‘Net als je vader.’


    Wynter moest lachen. Zonder erbij na te denken gre­ep ze Christopher bij zijn arm en drukte ha­ar voorhoofd kort tegen zijn schouder. ‘Wat moeten we toch met hen aanvangen?’ vroeg ze en ze glimlachte na­ar hem. Vervolgens richt­te ze haar blik we­er op het gewoel in de gang en leunde behaaglijk tegen hem a­an.


    Tot ha­ar ver­rassing voelde ze Christopher verstarren, hij le­ek terug te wil­len wijken. Hij legde zijn hand op de hare alsof hij die van zijn arm wilde wegnemen. Wynter sta­arde recht voor zich uit. Ze had zijn arm in e­en spontane opwelling gepakt en het had zo pret­tig gevoeld om tegen hem aan te leunen. Ma­ar nu had ze er spijt van, niet omdat iedereen het vertrouwelijke geba­ar had kun­nen zien, ma­ar omdat het duidelijk niet welkom was. Ze schaamde zich en was erg ontgo­ocheld.


    ‘Wynter’, zei Christopher ongeluk­kig. ‘Je weet toch... Ik zal niet...’ Hij aarzelde, zocht na­ar woorden. ‘Razi, hij... hij wil...’ Hij ke­ek ha­ar verlegen aan en zweeg. Ze wilde ha­ar hand al terugtrek­ken toen ze de tegenstrijdige gevoelens op zijn gezwol­len gezicht merkte en de spanning in zijn lichaam voelde terwijl hij in zijn hoofd de zaken op e­en rijtje probeerde te krijgen. Eindelijk le­ek Christopher tot een besluit te komen en hij klemde Wynters hand stevig vast in de krom­ming van zijn ellebo­og. ‘Ach, verduiveld’, zei hij bitter en hij richt­te zijn blik opnieuw op de gang. Hij liet zijn hand op de hare lig­gen.


    Christopher begon afwezig met zijn duim over ha­ar knokkels te strelen terwijl hij de drukte verder in het o­og hield. ‘Allemachtig! Wat he­eft Razi e­en hoop spul­len.’


    Net op dat moment kwam de man in kwestie met e­en gezicht als een donderwolk a­angestormd. Hij zag Wynter en Christopher meteen. Toen Razi’s blik op hun verstrengelde armen viel, ging er een zichtbare ril­ling door Christopher. Razi snelde zonder een wo­ord te zeggen naar zijn vertrekken en begon tegen het persone­el te brul­len.


    ‘Gaat dat niet sneller, bende slakken! Jul­lie moesten e­en u­ur geleden al kla­ar zijn!’ Vanuit de gang ho­orden Wynter en Christopher gemompel en verontschuldigingen, en vervolgens Razi weer, die zijn ondergeschikten toesnauwde op e­en manier die ze niet van hem kenden. ‘Breng op zijn minst mijn kist met kleren en wastafel na­ar de nieuwe vertrek­ken, zodat ik me kan omkleden! Hela, blijf met je poten van mijn dokterstas, lompe idio­ot! Ik heb toch duidelijk gezegd dat je die niet mag aanraken!’


    Wynter huiverde, Christopher rechtte zijn rug en nam zacht ha­ar hand van zijn arm. ‘Dit is niet onze Razi’, fluisterde hij. ‘Zo kennen we hem niet.’


    Razi stormde de kamer uit met een kleine map in zijn ene en zijn dokterstas in zijn andere hand. Zonder e­en blik in hun richting te werpen ging hij er tus­sen het af en a­an lopende personeel vando­or.


    ‘Uwe Ho­ogheid!’ riep Wynter, ma­ar Razi ho­orde ha­ar niet of had besloten haar te negeren.


    ‘De beschermheer heeft u nodig, Uwe Hoogheid!’ Toen Razi Christophers luide stem ho­orde, bleef hij bij de hoek sta­an.


    Hij ke­ek om, zijn gezicht was nog altijd wit van woede. Wynter vreesde dat hij er gewo­on vando­or zou ga­an, maar hij bedacht zich toen hij de bange blik in ha­ar ogen zag. Onmiddellijk ijlde hij naar de vertrekken van Wynter en haar vader. Vermoeid trok Christopher zijn schouders op en liep hem achterna. Wynter volgde en slo­ot de deur achter zich.


    Op de drempel na­ar Lorcans slaapkamer aarzelde Razi. Hij fronste zijn voorho­ofd en sta­arde na­ar de grote man die in foetushouding op bed lag. Vervolgens kre­eg hij Lorcans laarzen en het slordige hoopje kleren op de grond in de gaten. Wynter vervloekte zich dat ze die niet had opgeruimd. Grim­mig keek Razi ha­ar en Christopher aan, wa­arop ze al­lebei hun blik afwendden.


    Hij stapte Lorcans kamer binnen en wilde de deur achter zich sluiten, ma­ar Christopher hield hem met één hand tegen. Hoewel de vijandigheid in Razi’s ogen hem van stre­ek bracht, trotse­erde Christopher zijn priemende blik. Uiteindelijk gaf Razi zich gewon­nen, hij liet de deur open en dra­aide zich om. Wynter en Christopher liepen ook de kamer in.


    Razi’s gezicht werd nog somberder toen hij Lorcan van dichtbij beke­ek. ‘Wat heb jij in godsnaam uitgespo­okt?’ snauwde hij tegen de tril­lende man.


    Lorcan ke­ek hem he­el even aan, ma­ar snel wendde hij zijn blik schuldbewust af, als e­en hond die e­en biefstuk gestolen he­eft. ‘O,’ sprak hij hees, ‘je we­et wel. Dit... en dat.’


    ‘Lieve hemel!’ Razi monsterde hem van top tot teen. Plots smakte hij zijn tas op het nachtkastje, zodat al­le bekers en flesjes die daar stonden op de grond vielen. Hij zet­te het op e­en brul­len: ‘Kun­nen jul­lie niet... Kunnen jullie niet GEWOON DOEN WAT JE WORDT GEVRAAGD?’ Hij schopte zo hard tegen de tafel dat al­les wat nog overeind stond nu o­ok wankelde en rinkelend omverviel.


    Ze waren al­le drie uit het lood geslagen door Razi’s woede-uitbarsting.


    ‘Goed!’ zei hij op sarcastische to­on. ‘Zoals je wilt, Lorcan!’ Hij greep naar zijn tas. ‘Je wilt je gedragen als e­en kind? Goed! Góéd! We kunnen het o­ok anders aanpak­ken! Ik...’ Driftig woelde hij in zijn tas en nam er de fles opiumtinctu­ur uit. ‘Dan dien ik je e­en pa­ardenmid­del toe en dan zul je verdomme wel moeten...’


    ‘Genoeg, Razi’, zei Wynter. Ze ging aan de andere kant van het bed sta­an en legde haar hand beschermend op Lorcans schouder.


    Razi zo­og duidelijk ho­orbaar zijn adem na­ar binnen en wierp e­en dreigende blik op ha­ar.


    ‘Wat is er aan de hand, Razi?’ vroeg Christopher zacht.


    Razi zwe­eg en sloot even zijn ogen. Vervolgens ontkurkte hij de opiumfles en deed een paar druppeltjes in e­en beker.


    ‘Wat is er a­an de hand?’ herha­alde Christopher ongeduldig. ‘Waarom verhuis je?’


    ‘Dat is toch nergens goed vo­or’, zei Wynter. ‘Wil je ons dan helema­al nooit me­er zien?’


    Razi leek over haar woorden na te denken en voegde water aan de tinctuur toe. ‘Ik kan niet blijven’, zei hij ten slotte. ‘Ik kan niet anders dan verhuizen.’


    ‘Razi...’ bromde Christopher boos.


    ‘Het doet er niet toe wat jij daarvan vindt, Christopher!’ Razi zette de beker hard op de tafel neer en hielp Lorcan om rechtop tegen de kussens te gaan zitten. ‘Ik kan niet blijven en daarmee uit!’


    Wynter boog zich over de andere kant van het bed om haar vader mee recht te trekken. Misnoegd schudde Lorcan hen allebei van zich af en probeerde met veel moeite alleen rechtop te gaan zitten. Razi liet de grote man even sukkelen voor hij hem onder de oksels greep en met alle macht omhoogtrok. Hij wilde hem de beker geven, maar Lorcan greep Razi bij zijn pols en trok hem naar beneden tot hij zich wel naar hem toe moest buigen als hij het drankje niet wilde morsen.


    ‘Wat is er verdomme gebeurd?’ vroeg Lorcan niet onvriendelijk. ‘Waarom wil je met ons breken?’


    Razi’s woede leek te zakken, zijn lippen trilden. ‘Er gaan... geruchten. Roddels die ik onmogelijk kan dulden.’


    Lorcan keek hem strak aan. ‘Wat?’ Hij bestudeerde Razi’s gezicht zonder diens pols los te laten. ‘Wat zeggen ze dan?’


    ‘Bepaalde raadsheren, degenen die...’ Razi lachte bitter. ‘Degenen die mijn broer steunen... hebben... om me in diskrediet te brengen...’ Wanhopig keek hij naar Christopher, schudde zijn hoofd en knarsetandde.


    Lorcans gelaat betrok, traag liet hij Razi’s arm los. Hij pakte de beker aan. ‘Dan heb je gelijk dat je verhuist’, zei hij zacht.


    Wynter begreep er niets van. Ze keek van haar vader naar Razi, maar hun gezichten verrieden niets. ‘Wat?’ vroeg ze ten slotte. ‘Wat hebben ze dan gezegd?’


    ‘O!’ Moedeloos gooide Razi zijn handen in de lucht, zijn wangen waren vuurrood. ‘Het doet er niet toe! Laten we het erop houden dat ik het niet kan dulden!’


    ‘Wat hebben ze in godsnaam gezegd?’ drong Christopher aan.


    ‘Dat we bruinjonkers zijn, Chris!’ riep Razi verontwaardigd en hij spreidde zijn armen uit. ‘Bruinjonkers! Dat kan ik niet dulden!’


    Lorcan kromp ineen en Wynter hapte naar lucht. Ze keken onwillekeurig van Razi naar Christopher. Ze verwachtten dat hij in woede zou uitbarsten, maar hij keek hen enkel niet-begrijpend aan. ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij onzeker. ‘Wat is een bruinjonker?’ Tot Wynters verbazing stelde hij de vraag aan haar: ‘Wyn, wat betekent dat?’


    Ze bloosde. ‘Het wil zeggen, Christopher... eh... dat Razi en jij... dat jullie samen... dat jullie samen iets hebben... dat jullie het bed delen.’ Ze keek weg, ze was niet van plan het woord ‘bruinjonker’ verder toe te lichten. Lorcan schoot haar te hulp door iets in het Hadrisch te mompelen.


    Dat woord kende Christopher wel. Zijn mond viel open, maar tegen de verwachting in reageerde hij niet boos of gekwetst. Hij lachte opgelucht.


    ‘O, Razi!’ riep hij uit. ‘Is dat alles? Ach, vriend! Je kent me zeer slecht als je denkt dat zulke praatjes me deren! En wat zegt dat over jou? Stel dat je zulke neigingen zou hebben en je zou op mij vallen, dan bewijst dat toch alleen maar dat je een uitstekende smaak hebt!’ Hij grijnsde naar zijn vrienden in de veronderstelling dat ze om zijn grapje zouden lachen.


    Ontzet sloeg Lorcan een hand voor zijn mond en hij wierp een steelse blik op Razi. Die keek op zijn beurt boos naar Christopher. ‘Jóú kunnen die geruchten misschien niets schelen, Christopher, maar míj wel.’ Christopher verbleekte toen hij de kille woede van zijn vriend zag. ‘We zijn hier niet in een kamp van die verdomde Merronen! De rest van de wereld deelt de bedenkelijke verdraagzaamheid van jouw volk tegenover zulke mannen niet. Ik wil in geen geval met dergelijke praktijken worden geassocieerd.’


    Christopher leek zijn oren niet te geloven en knipperde met zijn ogen. Hij kookte van woede. Hij balde zijn vuisten en kneep zijn gezwollen lippen op elkaar. Er viel een pijnlijke stilte. Christopher draaide zich om en liep stram de kamer uit.


    Razi staarde hem na. Vervolgens begon hij zijn spullen op te ruimen en in zijn tas te stoppen. ‘Dat drankje...’ begon hij, maar zijn stem liet het afweten. ‘Dat drankje’, herhaalde hij veel luider, ‘heeft een zeer sterke werking, Lorcan. Je zult een hele poos niets anders kunnen doen dan slapen, zodat je geen gelegenheid hebt om rond te dolen en je dochter tot wees te maken.’ Stilletjes bestudeerde Lorcan Razi’s gezicht. ‘Als je mij nodig hebt,’ ging Razi verder, ‘stuur dan een page, om het even hoe laat het is.’ Hij klapte zijn tas dicht, ontweek de blikken van Lorcan en Wynter en maakte aanstalten om te vertrekken.


    ‘Je doet er goed aan te verhuizen’, herhaalde Lorcan bedachtzaam. ‘Maar je bent een idioot als je die roddels tussen jou en een echte, trouwe vriend als Christopher laat komen.’


    Razi bleef met zijn rug naar Lorcan gekeerd staan terwijl de beschermheer dit zei. Toen ging hij weg zonder nog iets te zeggen.


    Christopher was in de ontvangkamer gebleven, want ze hoorden Razi nog zeggen: ‘Ik moet iets met je bespreken, Christopher. Eerst moet ik me wassen en omkleden, maar ik zal nog voor het einde van dit kwartier terug zijn.’


    ‘Zullen we dan Wynter als chaperonne vragen? Ik zou niet willen dat ik als verdomde Merroon de goede naam van Uwe Hoogheid in gevaar breng.’


    Even heerste stilte, vervolgens antwoordde Razi tot Wynters ontgoocheling koel: ‘Binnen een week zul je weer sterk genoeg zijn om paard te rijden, vrijgeboren Garron. Ik wil dat je je gereedhoudt om te vertrekken.’


    Er klonk geen greintje sarcasme meer in Christophers stem toen hij zei: ‘O, Razi, zo snel? En Wynter dan?’


    Wynter wachtte gespannen op een antwoord, maar dat bleef uit. Ze hoorde enkel het klikken van de deur die in het slot viel. Toen was het stil.

  


  
    Papieren


    Christopher was nog altijd in de ontvangkamer toen Wynter uit Lorcans kamer kwam. Hij zat op ha­ar lievelingsplaats bij het ra­am en met zijn arm op de vensterbank staarde hij treurig na­ar de sinaasap­pelbomen. Wynter pakte e­en stoel en zet­te die zo dicht tegen de zijne dat Christophers knieën de leuning raakten.


    ‘Vader sla­apt’, zei ze.


    Hij bleef ongewoon nors voor zich uit staren. Ze knikte begrijpend, slo­ot haar ogen en liet haar hoofd tegen de mu­ur rusten.


    ‘Hoe kun je het op deze plek uithouden?’ vroeg hij zacht. ‘Hij is vergiftigd. Wie hier wo­ont, ademt dag in dag uit gif in tot de ziel ziek wordt en sterft.’


    Wynter opende haar ogen. Iets in de tuin we­erspiegelde de zon­nestralen – misschien de glanzende bladeren van de bomen – en op het plafond dansten lichtvlekken. De kamer geurde naar bloesems en het unieke aroma dat ze intus­sen met Christopher as­socie­erde.


    ‘Waarom ga je niet weg?’ vroeg hij. ‘Zet Lorcan op een kar, laad al jul­lie bezittingen erop en verdwijn.’


    Ze moest lachen. Bij hem klonk al­les altijd zo eenvoudig.


    ‘Wa­arom lach je?’ wilde hij weten. ‘Je hebt toch zelf gezegd dat je je eigen weg ga­at, dat je van niemand afhankelijk bent. Gebruik je talenten, Wynter. Begin een atelier op een veilige plek, ver weg van al deze adders en parasieten.’


    Ze zucht­te en slo­ot ha­ar ogen. ‘Zo eenvoudig gaat dat niet, Christopher. Je kunt niet zoma­ar een atelier openen waar je wilt. Je hebt papieren nodig, conces­siedocumenten, en die hebben we niet. De koning moet ons eerst een conces­sie verlenen.’ Ze hield ha­ar ho­ofd schuin en ke­ek hem aan. Roerloos als een standbeeld sta­arde hij haar a­an, zijn handen lagen op de leuningen van de stoel.


    ‘Ma­ar je moet toch ergens heen kun­nen!’ Hij sprak stil, tot ha­ar verwondering hoorde ze wanhoop in zijn stem. ‘Je vader is toch e­en belangrijk man? Hij moet toch landerijen bezitten?’


    ‘Dat heb je verke­erd begrepen’, zei ze. ‘Mijn vader is beschermhe­er, wat betekent dat hij voor de op­perste bescherming van de koning instaat. Dat is e­en titel, meer niet. Natu­urlijk brengt die titel e­en zekere macht met zich mee en genieten we veel privileges, maar landerijen horen da­ar niet bij en ook de lijfrente is beperkt. Buiten de kasteelmuren zijn we echt vol­ledig op onszelf a­angewezen en kun­nen we het onmogelijk redden zolang Jonathon ons ge­en conces­sie verleent. Da­arom kun­nen we niet zomaar vertrekken. Begrijp je?’


    ‘Ma­ar ik wil je hier niet gewoon achterlaten. Wat zal er in godsna­am van je worden?’ Christopher schudde zijn ho­ofd. Hoewel zijn oprechte bezorgdheid haar ontroerde, moest ze glimlachen.


    Hij ke­ek haar zo gekwetst a­an dat Wynter ha­ar hand uitstak en die teder op zijn gezicht legde. ‘Christopher, je moet niet...’ Ze ke­ek hem in zijn ogen. Hij liet zijn wang in haar handpalm rusten en wierp haar een droevige blik toe.


    De span­ning tussen hen groeide en Wynters lach smolt weg. Een heel kort ogenblik drong het tot haar door dat Christopher zou vertrekken. Razi stu­urde hem echt weg. Ze liet ha­ar e­eltige duim over zijn gezwollen wenkbrauw glijden. Mis­schien zag ze hem nooit me­er terug. ‘Christopher’, fluisterde ze doodernstig terwijl ze zijn toegetakelde gezicht in zich opnam. ‘Kijk toch na­ar jezelf... Als je hier blijft, teken je je eigen doodvonnis.’


    ‘En wat zal er met jou gebeuren?’ vroeg hij zacht. Zijn wang lag nog altijd in haar handpalm. ‘We laten je helemaal alle­en achter.’


    Ze wist dat hij gelijk had. Razi nam ste­eds meer afstand, en Lorcan... Arme Lorcan, hoeveel tijd rest­te hem nog? Als ze e­erlijk tegenover zichzelf was, boezemde de toekomst ha­ar grote angst in. Ze keek na­ar Christophers bezorgde, gehavende gezicht en besefte dat hij zijn leven voor haar op het spel zou zet­ten, ma­ar dat hij ha­ar eigenlijk niet kon helpen. Ze lachte hem vol vertrouwen toe. ‘Ik sta mijn man­netje. Ik we­et hoe alles hier reilt en zeilt, ik ben hier gro­otgebracht en op het leven aan het hof vo­orbereid. Wat jij op deze pla­ats voor mij kunt doen, Christopher, kan ik zelf o­ok.’


    Schalks grijnsde hij. ‘O, da­ar zou ik niet zo zeker van zijn!’ Ze trok e­en streng gezicht en gaf hem e­en tikje op zijn wang. Hij deed alsof ze hem een vreselijke mep had gegeven en trok zijn hoofd met e­en pijnlijke grimas weg. Zo werd hun a­anraking zonder enige gêne verbroken.


    Een poos zaten ze stil in hun stoelen te mijmeren tot Christophers ogen dichtvielen en hij zei: ‘Allemachtig, ik ben do­odop.’


    ‘Ga toch op bed lig­gen.’ Wynter stre­ek over zijn knie.


    Hij zucht­te en mompelde: ‘Onze Razi is in een pesthumeur, niet? Die opmerking... over mijn volk.’ Met e­en gezicht vol weerzin sno­of hij. ‘Ik zwe­er je... Het scheelde ge­en haar of ik had hem e­en klap in zijn gezicht gegeven.’


    ‘Ma­ar die roddels, Christopher... die zouden elke man toch van streek maken.’


    Hij keek ha­ar a­an.


    ‘In het Noorden’, zei ze, ‘worden mensen vo­or dat soort... praktijken opgehangen.’


    ‘Ik we­et hela­as hoe het er in het No­orden aan toegaat’, zei hij koel.


    Wynter ke­ek hem a­andachtig a­an en besefte dat er zoveel was dat ze niet over hem wist, zove­el dat ze niet over Razi wist. In gedachten verzonken ging ze iets rechter zitten, ze hield ha­ar hoofd schuin.


    ‘Ne­e’, zei hij met een geamuse­erd lachje. ‘Ben ik niet.’


    ‘Niet wat?’ vroeg ze verschrikt.


    ‘Ik ben niet wat de mensen zeg­gen. Het ligt gewo­on niet in mijn aard.’


    Ze blo­osde en be­et op haar lip. En Razi? Ze vond het moeilijk zich Razi op die manier voor te stel­len. Dát had ze in elk geval nog nooit met Razi geas­socie­erd. Toen Christopher de vragende frons op haar voorho­ofd bemerkte, grijnsde hij geamuse­erd.


    ‘Zou het vo­or jou een verschil maken als hij zo was?’ vroeg hij. ‘Zou hij in je achting dalen?’ Zijn lach verstarde toen ze zweeg, en verdween vol­ledig toen ze moest toegeven dat het werkelijk een verschil zou maken. Ze wist niet zeker wat er precies vo­or haar zou veranderen, ma­ar het zou in elk geval anders zijn. Ontgoocheld schud­de Christopher zijn hoofd. ‘Jul­lie mensen, jul­lie...’ Hij ma­akte de zin niet af, spreidde zijn armen uit en liet ze ontmoedigd we­er zakken. Somber ke­ek hij do­or het raam en piekerde. ‘Razi, Razi’, mompelde hij. ‘Wat moeten we met jou a­anvangen?’


    Wynter ble­ef hem aandachtig a­ankijken tot hij uiteindelijk een grimas trok en geïrrite­erd uitriep: ‘Bij Frith! Het zijn allemaal leugens! Als Razi zich eindelijk e­en keertje laat gaan en zich e­en pleziertje gunt, dan ga­at hij met een vrouw naar bed! Ben je nu tevreden? Je kunt op je twee oren slapen! Je kunt hem trots en liefdevol blijven vereren als e­en uitmuntende kerel wa­ar helema­al niets op a­an te merken valt – de deugdza­amheid in persoon!’


    Wynter lachte, ze was te opgelucht om zijn verontwa­ardiging ernstig te nemen. Met e­en gezicht als e­en donderwolk wend­de hij zich van haar af en staarde uit het ra­am. Geschrokken stelde ze vast dat hij echt boos op ha­ar was.


    Ze legde e­en hand op zijn knie om hem e­en beetje op te monteren. ‘Ons heb­ben ze als kinderen gele­erd dat zoiets “e­en liefdesda­ad” he­et. Mijn vader legde me uit dat het een teken van liefde is, niet zomaar een pleziertje!’


    ‘O, dat geloof ik gra­ag!’ verzuchtte Christopher. ‘Razi’s proble­em besta­at er voor e­en gro­ot de­el uit dat hij plezier de hele tijd met liefde verwart. Hij kan zich niet genoeg ontspannen om gewo­on wat pret te maken. Hij laat liever zijn hart breken door elk paar bruine ogen dat toevallig in zijn richting kijkt.’


    ‘Maar ongetwijfeld...’ Ze zwe­eg en leunde na­ar achteren. Ze kon haast niet geloven dat ze over dit onderwerp een uitvoerig gesprek voerde zonder te blozen, en dan nog uitgerekend met Christopher. Normaal begon ze bij dit onderwerp te stot­teren en liep ze van scha­amte ro­od a­an. Ze hief haar hoofd op. Hij ke­ek haar verward a­an – nog altijd geërgerd, maar o­ok nieuwsgierig na­ar wat ze nu zou gaan zeggen.


    ‘Ongetwijfeld’, ging ze verder , ‘is het mo­oier als je verliefd bent.’ Dat had ha­ar vader ha­ar toch gezegd: dat het e­en da­ad was die uit liefde voortvloeide, dat ze erme­e moest wachten tot ze een man had gevonden die ze met he­el ha­ar hart beminde en die dezelfde gevoelens vo­or ha­ar koesterde. Ze wilde wat graag horen wat Christopher da­arover te zeggen had.


    ‘Ik zou durven stel­len dat het ve­el mo­oier is als je verliefd bent’, zei Christopher en hij beantwoord­de haar blik. ‘Dat bewe­erde mijn vader in ieder geval.’


    ‘Maar... je we­et het niet?’


    Hij a­arzelde en wend­de zijn ho­ofd af ‘Ik heb beide dingen nog no­oit met elkaar gecombineerd’, zei hij zacht.


    ‘Ben je nog no­oit verliefd gewe­est, Christopher?’


    Zijn lip­pen bewogen, hij wilde iets zeggen maar slo­ot zijn mond weer. Wynter slikte. Het duurde even vo­or Christopher haar opnieuw in de ogen ke­ek. ‘Ik heb beide dingen nog nooit met elka­ar gecombine­erd’, herha­alde hij schuchter.


    Wynter lachte. ‘Ik o­ok niet,’ zei ze, ‘ik heb nog met ge­en van de twee ervaring.’ Ze schrok zelf van haar gedurfde antwo­ord, maar Christopher lachte teder na­ar ha­ar en liet het onderwerp voor wat het was.


    Er he­erste een knus­se stilte tot Christopher zucht­te en een hand na­ar zijn gezicht bracht. Wynter merkte dat hij totaal uitgeput was.


    ‘Razi zegt dat je warme doeken op je gezicht moet leggen’, vertelde ze. ‘Zo zullen je verwondingen sneller genezen.’


    ‘Juist.’ Hij kreunde en kwam moeizaam overeind. ‘Ik heb warm water op het vu­ur hierna­ast.’


    ‘Zal ik het vo­or je halen?’ Ze veerde op, ma­ar hij sloeg ha­ar aanbod af.


    ‘Ne­e, nee. Laat maar.’ Hij strompelde naar de deur van de geheime gang. ‘Ik zorg zelf wel voor wat warme doeken, en als je het niet erg vindt ga ik even liggen. Ik weet dat je veel te doen hebt.’ Wynter keek toe hoe hij het paneel wegschoof.


    ‘Razi heeft je gevraagd hier op hem te wachten’, bracht ze hem in herinnering.


    ‘Razi kan mijn Merroonse kloten kussen’, zei hij mat en hij verdween in de duisternis. Achter hem klikte het paneel in het slot.


    De rest van de dag spendeerde Wynter aan allerhande karweitjes. Razi kwam tijdens dat kwartier niet opdagen. Wynter liep af en aan. Eindelijk betaalde ze de rekening van de wasserij. Ze ging in de stallen kijken hoe het met hun paarden ging. Ze maakte de papieren voor meester Huette en zijn leerlingen klaar, tekende ze in haar vaders plaats en bracht ze persoonlijk naar de bibliotheek. Bij die gelegenheid controleerde ze hoe het werk vorderde en ze verzekerde zichzelf ervan dat de jongens nog altijd ongedeerd waren. Ze nam een copieuze maaltijd uit de keuken mee en stuurde Lorcans eten later onaangeroerd terug.


    Lorcan rilde van de kou, dus liet Wynter een knecht het vuur in de open haard aanmaken en een voorraad brandhout brengen. Het duurde niet lang voor Lorcans kamer een oven was. Het vuur knetterde, de zomerzon scheen door de ramen en toch lag de grote man nog altijd te beven onder de dekens.


    ’s Avonds laat dook Razi op, hij klopte luid en stormde Wynter voorbij zodra ze de deur geopend had. Hij leek gehaast en verstrooid en nam nauwelijks notitie van haar aanwezigheid. Midden in de kamer bleef hij staan en keek rond.


    ‘Waar is hij?’ vroeg hij onthutst alsof hij Christopher even tevoren pas had achtergelaten en het hem verwonderde dat hij vertrokken was.


    ‘Razi!’ riep Wynter uit. ‘Dat is een eeuwigheid geleden! Je had toch niet verwacht dat hij hier nog altijd op jou zou wachten?’


    Verward knipperde Razi met zijn ogen en het was duidelijk dat hij wel degelijk had gedacht dat Christopher nog altijd hier zou zijn. ‘Ik... Ik moet híér met hem spreken!’ zei hij alsof dat het enige was wat telde.


    Ze legde haar handen op haar heupen en keek hem geërgerd aan. ‘Tja, Christopher zegt dat je zijn Merroonse kloten kunt kussen’, antwoordde ze vinnig.


    Razi’s mond viel open. ‘Wynter!’ vermaande hij haar verontwaardigd. Vervolgens wendde hij zijn blik af, streek met zijn handen door zijn haar en dacht kort na. ‘Waarschijnlijk slaapt hij, dan moet ik kloppen. Verdomme...’ Hij staarde wanhopig naar het plafond. ‘Niets aan te doen. Ik moet via de gang naar binnen!’ Hij liep naar de deur. ‘Sorry, zus,’ zei hij afwezig, ‘ik moet ervandoor.’ Het deed haar plezier dat hij onwillekeurig haar oude koosnaampje had gebruikt.


    Bij de deur bleef hij staan en zei zonder haar aan te kijken: ‘Je beseft toch dat hij binnen een week weg is?’


    ‘Dat heb ik je in elk geval horen zeggen.’


    ‘Ik meen het ook. Wanneer ik de zaak eenmaal aan het rollen heb gebracht, moet hij zo snel mogelijk weg. Dan is er geen weg meer terug.’


    ‘Wat ben je van plan, Razi?’ Zijn woorden lagen als een steen op haar maag.


    Eindelijk keek hij haar aan. ‘Ik zou willen dat je vanaf nu bij hem vandaan blijft, Wynter. Het zal voor jullie allebei gemakkelijker zijn. Ik weet... Ik weet dat alles altijd zo simpel lijkt als Christopher in de buurt is. Hij is zo recht voor zijn raap. In zijn gezelschap vergeet je gemakkelijk wie je bent en dat is noodlottig voor mensen zoals wij.’


    Het brak haar hart om het toe te geven, maar ze knikte. ‘Ik weet het’, fluisterde ze.


    Razi treuzelde alsof hij haar nog iets anders wilde vertellen. Zijn ogen vernauwden zich en hij schudde grimmig zijn hoofd. ‘Goed’, zei hij en hij ging weer.


    Even later hoorde ze hem op Christophers deur bonzen. Het duurde lang voor hun vriend opendeed. Ze hoorde Razi’s diepe, norse stem, maar geen antwoord van Christopher. Toen viel de deur zachtjes in het slot.


    Wynter trippelde op kousenvoeten naar de ontvangkamer, ze probeerde iets van het gesprek tussen Razi en Christopher op te vangen. In Lorcans kamer knetterde het vuur en zelfs hier was het ondraaglijk warm.


    ‘Wynter?’


    Toen ze haar vaders stem hoorde draaide ze zich om.


    ‘Ja, pa?’


    ‘Wat doe je daar?’


    Ze bloosde en wilde het net vertellen toen de geheime deur plotseling openschoof. Ze schrok en greep naar haar dolk. Christopher kwam blootsvoets uit de duisternis tevoorschijn. Zijn gezicht stond op onweer en zijn lange zwarte haar was helemaal in de war alsof hij haastig uit bed gesprongen was.


    Tot haar verrassing liep hij haar met gebogen hoofd voorbij en hinkte met gebalde vuisten recht naar Lorcans kamer. Hij zei geen woord, stapte naar de stoel die in de verste hoek van de kamer stond en ging zitten. Als versteend zat hij daar.


    Verwonderd keek Lorcan hem aan. Hij sliep nog half en was zichtbaar van slag door het gedrag van Christopher.


    Vervolgens kwam ook Razi door de geheime deur binnen en liep naar Lorcans kamer. ‘Doe niet zo verdomd kinderachtig!’ tierde hij. Midden in de kamer bleef hij staan en wierp Christopher een giftige blik toe.


    Christopher zweeg.


    ‘Verdomme, Chris! Denk je dat ik er in hun bijzijn niet over durf te spreken? Denk je dat ik daarvoor te trots ben? Ben je daarom naar hier gekomen?’


    Nu hief Christopher zijn hoofd op, zijn ogen glinsterden vervaarlijk. Razi stak een hand uit. ‘Geef me de sleutels.’


    Christopher drukte zijn vuisten tegen zijn borst en keek hem uitdagend aan.


    ‘Geef me die vervloekte sleutels!’ brulde Razi. Zonder na te denken rende Wynter door de kamer en sloeg hem hard op zijn rug.


    ‘Dit is het vertrek van mijn vader, Razi Koningszoon! Wat doe je hier in godsnaam?’ Ze was boos op Christopher omdat hij deze ruzie hier uitvocht, maar ze was razend op Razi. Christopher maakte tenminste geen lawaai.


    Razi’s ogen gleden naar Lorcan. De grote man was nog altijd een beetje in de war en tuurde naar Razi alsof die mijlenver weg stond. Vervolgens zwierf Razi’s blik naar Wynter en ten slotte richtte hij zijn aandacht weer op Christopher. Hij stak een tweede keer zijn hand uit. ‘De sleutels’, zei hij zacht maar gebiedend.


    Christopher schudde koppig zijn hoofd en hield zijn vuisten voor zijn borst.


    Razi liet de uitgestoken hand zakken. ‘Zoals je wilt’, zei hij verontrustend kalm en vastberaden. ‘Je mag je verdomde sleutels houden.’ Hij keek rond en vond snel wat hij zocht. Onder luid protest van Wynter greep hij Lorcans rol met gereedschap en maakte de touwen los. Ze stortte zich op hem en probeerde zijn handen te pakken terwijl hij een beitel en een kleine hamer uit de ordelijk ingepakte zakken haalde.


    ‘Laat dat!’ riep ze kwaad. ‘Die zijn van mijn vader!’


    Christopher stond op terwijl hij zijn blik strak op de beitel gericht hield. ‘Nee!’ schreeuwde hij.


    Wynter probeerde het gereedschap van Razi af te pakken, maar zonder succes. Hij schudde haar van zich af en richtte zich op.


    ‘Nee, Razi! Nee!’ smeekte Christopher, en Wynter stond perplex van de plotselinge radeloosheid in zijn stem. Hij strompelde Razi achterna, die resoluut naar de deur stapte. ‘Nee!’ bedelde hij. ‘Alsjeblieft, Razi, doe het niet! Breek de kist van mijn vader alsjeblieft niet open!’


    Christophers smeekbede klonk zo vreemd en hartverscheurend dat Wynter en Lorcan er kippenvel van kregen.


    Lorcan zei: ‘Lieve hemel... Razi...’


    Toen strekte Christopher zijn hand uit, aan zijn vingers vol littekens hing een kleine zilveren sleutelring. ‘Neem ze’, zei hij verslagen. ‘Neem ze. Kom. Maar alsjeblieft... breek de kist niet open.’


    Razi’s blik gleed van het wanhopige gezicht van zijn vriend naar de sleutels. Hij gaf Wynter de hamer en de beitel. Verdwaasd nam ze het gereedschap aan en keek toe hoe Razi de sleutelring van Christophers vingers schoof.


    ‘Het gaat niet anders’, zei hij zacht, waarop Christopher triest en ontgoocheld zijn hoofd schudde. Langzaam liep hij terug naar de stoel, hij ging zitten en begroef zijn hoofd in zijn handen.


    ‘Wat?’ vroeg Lorcan lijzig. ‘Wat gaat niet anders?’


    Razi wierp hem een onzekere blik toe en hield de sleutels stevig vast.


    ‘Hij gaat mijn papieren eruit halen’, zei Christopher. ‘Hij gaat ze aan de koning laten zien. Toen hij zijn hoofd ophief, waren de bitterheid en de wanhoop van zijn gezicht af te lezen. ‘Hij zal je vermoorden, Razi. Dat heb je zelf gezegd... Je hebt gezegd...’ Hij schudde zijn hoofd en richtte zich vertwijfeld tot Lorcan. ‘Hij zal hem vermoorden! Lorcan, breng hem op andere gedachten!’


    ‘Nee’, zei Razi vastbesloten. ‘Hij zal me niet vermoorden, Chris, en jou ook niet. Hij zal precies doen wat ik hem vraag. Hij zal jou een vrijgeleide naar de Maghreb geven en hij zal mij naar Padua laten gaan. Hij zal doen wat ik wil, of – dat zweer ik bij God – ik bezorg die papieren aan de raad, die me nog voor zonsondergang zal aanklagen, opsluiten en onterven. Daar zou Jonathon helemaal niets tegen kunnen doen, want hij heeft die verdomde wet zelf uitgevaardigd.’


    ‘Welke wet?’ snauwde Wynter. Razi negeerde haar. Nu was ze echt furieus en ze greep hem bij zijn arm. ‘Welke wet?’ schreeuwde ze woest.


    Met ogen die glinsterden van bittere triomf keek hij haar aan. ‘Vaders wet op de slavernij, zus. Zijn beruchte, wonderbaarlijke, unieke wet om de slavernij af te schaffen.’


    Wynter liet Razi’s arm los alsof hij in brand stond en deinsde achteruit. Razi’s gezicht was vertrokken tot een grimmige lach.


    ‘Nee, Razi’, fluisterde ze. ‘Nee!’ Ze schudde ongelovig haar hoofd en keek Christopher aan. Ze hoopte dat hij Razi zou tegenspreken, maar zag enkel moedeloosheid in zijn blik. ‘Christopher’, jammerde ze. ‘Nee!’


    Met de griezelige grijns nog altijd op zijn gezicht ging hij meedogenloos verder: ‘Christopher is mijn slaaf, Wynter. Ik heb hem gekocht. Ik heb goed geld voor hem betaald – voor mijn medemens. Ik was op een veiling en heb een bod uitgebracht. Hij werd aan mij verkocht als een paard, een hond of een stuk vlees.’ Hij boog zijn hoofd om haar recht in de ogen te kunnen kijken en hij knikte huiveringwekkend voldaan toen ze hem vol afgrijzen aanstaarde. ‘Goed’, zei hij, en met de sleutels van Christopher in zijn hand liep hij de kamer uit.

  


  
    Een riskante onderneming


    ‘Hou da­armee op’, zei Christopher moe.


    ‘Wa­armee?’ vroeg Wynter.


    ‘Met me a­an te kijken alsof ik iets verkeerds heb geda­an.’


    Er lag e­en bitse opmerking op ha­ar tong, maar ze behe­erste zich. Hij had gelijk, ze had hem inderdaad ronduit woedend aangestaard. Ze was verbijsterd over ha­ar eigen gedrag en ze schaamde zich. Ze wierp een snelle blik op ha­ar vader, die net zijn ho­ofd boog, en ze vermoed­de dat o­ok zijn ogen fonkelden van stille woede.


    Waarom? Waarom waren ze al­lebei kwa­ad op Christopher? Wa­arom verlangde ze plots dat ze hem nooit had leren kennen, dat hij met een vingerknip uit ha­ar leven zou verdwijnen? Ze zuchtte. Hij kon het toch o­ok niet helpen, het was zijn schuld niet.


    Wat kon Christopher er in godsnaam a­an doen dat hij verkocht was of dat het Razi was gewe­est die hem had gekocht? Uitgerekend Razi, die de gevolgen van zo’n dwaze daad toch moest kennen. Wynter keek na­ar Christopher. Wat had Razi bezield? Vo­or e­en Zuidlander was het zo gevaarlijk, zo dom om een sla­af te kopen.


    ‘Ik heb niets verkeerds gedaan’, zei Christopher, die ha­ar blik verkeerd interpreteerde. Zijn stem klonk kalm maar verdedigend. ‘En Razi o­ok niet, al lijkt hij da­ar zelf anders over te denken. Hij he­eft volkomen ten onrechte last van e­en slecht geweten. Waag het dus niet hem met zulke blikken te kwellen.’


    Lorcan kreunde, hij draaide zich op zijn rug en sloeg zijn handen vo­or zijn ogen. Wynter wist niet wat ze moest doen of zeggen, ze liep na­ar het voeteneinde van het bed, ging zit­ten en bestudeerde de grond.


    ‘Ik ne­em a­an dat hij je heeft vrijgelaten’, zei Lorcan hees.


    ‘Natu­urlijk,’ antwoord­de Christopher met e­en zucht. ‘Op de dag dat hij me gekocht heeft, gaf hij me mijn papieren, en die avond nog werd ik zijn pa­ardendokter.’


    ‘Daarom he­eft hij je waarschijnlijk o­ok gekocht?’ Lorcan ontwe­ek nog altijd Christophers blik. ‘Om je vrij te laten?’


    Voor zover ex-slaven ooit vrij kunnen zijn, dacht Wynter. Me­er dan hun eigen woord en een vodje papier had­den ze niet als bewijs van hun vrijlating. Altijd dreigde het geva­ar opnieuw gevangengenomen en verkocht te worden.


    Omdat Christopher niet onmid­dellijk antwo­ord­de keken Lorcan en Wynter hem vragend aan. Hij sta­arde na­ar zijn handen. ‘Laat ons zeggen’, mompelde hij, ‘dat ik me in e­en ondraaglijke situatie bevond en dat Razi me gered he­eft.’ Hij spreidde zijn handen uit. Zoals gewo­onlijk was zijn poging om de vingers van zijn linkerhand te strekken verge­efs. ‘Het is niet zijn fout dat alles zo verke­erd liep. Lorcan?’ Zijn stem brak. ‘Zal Jonathon hem doden?’


    ‘Ik denk het niet. Volgens mij he­eft Razi gelijk: Jonathon zal je laten ga­an. Razi zal vermoedelijk wachten tot je hem een boodschap stuurt dat je veilig in de Maghreb bent a­angekomen. Daarna zal hij je de papieren zenden... Voor jou is het wel een heel riskante onderneming. Je moet zonder papieren via die vervloekte Havenweg reizen, zonder hulp drie soevereine gebieden doorkruisen en in de Maghreb uit handen van de soldaten en de wachters blijven tot je je papieren terug hebt.’


    Christopher zucht­te. ‘Het doet er niet toe.’ De lustelo­osheid dro­op van elk woord.


    ‘Wa­ar ben je gebrandmerkt?’


    Wynter hapte naar adem en Christopher ke­ek smekend naar Lorcan. Alsjeblieft, Lorcan! Zwijg da­arover.


    ‘Zeg het, jongen!’ drong hij aan. ‘Waar ben je gebrandmerkt? Als je onderweg staande wordt gehouden, moeten ze er dan goed naar zoeken?’


    Christopher sputterde tegen, ma­ar Lorcan ble­ef aandringen en uiteindelijk gaf de jongeman toe. ‘Op mijn achterste’, mompelde hij schoorvoetend. ‘Ze heb­ben het op mijn achterste gebrand. Het is al­le­en het teken van de handelaar, het is niet de bedoeling dat iedere­en het kan zien.’


    ‘O, Chris!’ fluisterde Wynter vol medelijden.


    Lorcan bromde en dacht hardop na. ‘Hm, dat is niet al te erg’, stelde hij nuchter vast. ‘Je hebt geluk. Als je was doorverkocht, had je meester je mis­schien op je arm gebrandmerkt, of op je borst...’


    ‘Op mijn gezicht’, zei Chris zacht. ‘In het huis wa­ar ik terecht zou komen, had­den ze me op mijn gezicht gebrandmerkt.’


    Een ogenblik lang keken Wynter en Lorcan hem geschokt a­an. Toen slikte Lorcan, en hij ging met to­onloze stem verder: ‘Voor e­en soldaat is het ve­el omslachtiger je broek omla­ag te trekken dan je hemd omho­og te doen. Met e­en be­etje geluk zal niemand de moeite doen je zo grondig te onderzoeken. Je redt het wel!’ Een geforce­erd lachje speelde om zijn mondhoeken. ‘Maar... alle­en als je vo­or één keer in je leven je broek dicht houdt!’


    Met een sombere blik op Wynter herha­alde Christopher: ‘Het doet er niet toe.’


    ‘Verdom­me, Christopher!’ vloekte ze. ‘Razi zet al­les op het spel vo­or jou! Als het je toch allema­al niet kan schelen, kan hij zich die moeite beter besparen!’


    Christopher wendde zijn gezicht van ha­ar af, hij zat er als e­en hoopje el­lende bij.


    Wynter was zo bezorgd om haar beide vrienden dat ze niet in sta­at was vriendelijk en rustig te blijven.


    Een weg­gelopen slaaf – zonder zijn papieren was Christopher gewoon een weg­gelopen sla­af. Afhankelijk van het soevereine gebied waar hij werd opgepakt, stond hem verminking, verko­op of misschien zelfs de do­od te wachten. En zolang Razi in Jonathons koninkrijk verble­ef en die papieren in zijn bezit had, kon hij als slavenhouder of als mensenhandela­ar voor de rechtbank worden gedaagd. Hij zou zijn landerijen verliezen, worden opgesloten en onterfd. Het was e­en misda­ad wa­ar de zwaarste straf­fen op stonden.


    Ze liepen allebei zove­el gevaar. Het le­ek het risico nauwelijks waard, ma­ar Wynter kon ge­en beter plan verzin­nen.


    Ze zuchtte en begroef ha­ar gezicht in ha­ar handen.


    Zo trof Razi hen aan toen hij terugkwam: Wynter en Christopher elk aan e­en andere kant van de kamer met gebogen hoofd, Lorcan op zijn rug met e­en arm over zijn gezicht.


    Wynter ke­ek op. Ze had verwacht dat Razi de papieren in zijn handen zou hebben, maar natu­urlijk droeg hij ze veilig verborgen op zijn licha­am – zoals zij zijn brief op ha­ar hart bewaarde.


    Hij keek haar onderzoekend a­an en ze lachte vriendelijk. Daar le­ek hij van te ontdooien. Hij knip­perde met zijn ogen, heel even zag hij er opgelucht en kwetsba­ar uit.


    Ook Christopher hief zijn hoofd op en hij liet zijn handen tus­sen zijn knieën hangen. De twe­e man­nen keken elkaar in de ogen. Razi ram­melde met de sleutels. ‘Ik heb mijn best gedaan om je spul­len niet overho­op te halen’, zei hij zacht.


    ‘Dank je’, zei Christopher en hij stak zijn hand uit.


    ‘Het spijt me’, fluisterde Razi toen hij hem de sleutels teruggaf.


    ‘Zou je de kist van mijn vader echt heb­ben opengebroken?’ Toen Razi a­arzelde, maakte Christopher e­en afwerend gebaar met zijn hand. ‘Het maakt niet uit’, zei hij en hij sloeg snel zijn ogen ne­er. ‘Ik hoef het niet per se te weten.’


    ‘Wanneer ga je het a­an de koning vertellen?’ vroeg Lorcan.


    ‘Morgen. Ik ga in het zevende kwartier op audiëntie.’ Hij zweeg en bekeek Lorcan van top tot te­en. ‘Hoe ga­at het met jou?’ vroeg hij bezorgd. Lorcan trok een grimas en zwaaide met zijn hand, maar Razi ble­ef hem hardnek­kig a­anstaren. ‘Het is hier bijna niet uit te houden van de hit­te en toch heb je het ijskoud, niet?’


    Lorcan fronste zijn vo­orhoofd en wierp e­en zijdelingse blik op Wynter. Ha­ar lok­ken kle­efden tegen haar hoofd, ha­ar gezicht was rood. Vervolgens keek hij na­ar Christopher, die zijn mouwen tot zijn schouders had opgerold en zijn borst had ontblo­ot do­or de banden van zijn gewaad los te maken. Paniek ma­akte zich van Lorcan me­ester, zijn blik werd rustelo­os.


    Razi gre­ep Lorcans hand en voelde a­an zijn vingers. Hij gaf Wynter een knikje en ze gleed onmiddellijk van het bed. Razi tast­te onder de dekens naar Lorcans voeten. ‘Wynter,’ beval hij, ‘ha­al e­en warmwaterkruik voor je vader.’


    Ze ha­ast­te zich weg.


    Razi hurkte na­ast het bed. ‘Beste vriend, het lijkt alsof er niet genoeg medicijnen op deze wereld zijn om je in slaap te houden. Je hebt ken­nelijk het gestel van een waterdraak.’ Ze grinnikten allebei. Razi’s lach stierf weg en de ontroering was in zijn stem te horen toen hij zei: ‘Ik smeek je om in bed te blijven.’ Hij nam Lorcans hand. ‘Ik sme­ek je! Alsjeblieft, belo­of me dat je in bed zult blijven. Wil je dat voor me doen? Dan hoef ik me daarover tenminste geen zorgen te maken. Alsjeblieft.’


    ‘Ik zwe­er het’, zei Lorcan zacht.


    Dankba­ar slo­ot Razi de ogen, hij drukte Lorcans hand en kwam overeind. Da­arna wendde hij zich tot Christopher.


    ‘Chris. Vanaf nu doe je altijd alle deuren op slot. Als er geklopt wordt, doe je al­leen open als je mijn stem of die van Wynter ho­ort. En je neemt ge­en eten van iemand anders a­an dan van ons. Ik smeek je om in geen geval je kamer te verlaten.’ Ernstig keken ze elka­ar a­an, Christopher zag er e­en be­etje verontwa­ardigd uit. ‘Chrístopher!’ drong Razi aan, wa­arop zijn vriend zuchtte, zich afwend­de en zwijgend knikte.


    ‘Goed.’ Razi wilde weg­ga­an, ma­ar merkte dat Wynter hem bezorgd aansta­arde.


    ‘En jij, Razi?’ vroeg ze zacht.


    Hij snoof e­ens luid en het scheve lachje versche­en we­er op zijn gezicht. ‘Hoezo, ik?’


    ‘Wie zal er op jou letten?’


    Da­arop had hij geen antwo­ord.


    ‘Denk je echt dat Jonathon je naar Padua la­at vertrek­ken?’ vroeg Lorcan.


    Razi trok e­en wenkbrauw op alsof hij Lorcans wo­orden niet helema­al begreep. Christopher sloeg zijn vriend even gade voor hij luid zucht­te en al­ler ogen zich op hem vestigden. Stram stond hij op, langza­am liep hij door de kamer en klopte in het voorbijga­an Razi op de borst.


    ‘Wanneer ík onderweg na­ar Afrika ben,’ zei hij zacht, ‘ben jíj onderweg naar Padua. Klopt dat?’


    Razi’s gezicht kla­arde op en hij keek Christopher na, die de kamer uit strompelde. Ze ho­orden het houten pane­el terugschuiven en luisterden met gespitste oren na­ar zijn moeizame stap­pen do­or de geheime gang.


    ‘Wat wil je in Padua doen?’ vroeg Wynter toen het stil bleef.


    Razi haalde zijn schouders op en ha­alde diep adem. ‘Goh, van alles!’ zei hij op sarcastische to­on. ‘Studeren. Me toeleg­gen op de geneeskunde. Mo­ordenaars te slim af zijn. Van e­en afstand toekijken hoe mijn vader zijn koninkrijk na­ar de bliksem helpt. Dat soort dingen.’


    ‘Je ge­eft je gewonnen’, zei Lorcan onbewogen.


    Razi’s ogen schoten vuur. ‘Wat moet ik anders doen?’ vroeg hij bitter. Lorcan sloeg zijn ogen neer.


    ‘En Alberon dan?’ fluisterde Wynter.


    Razi wierp haar e­en hardvochtige blik toe. ‘Wat is er mis met hem?’ vroeg hij uitdagend. Da­arna dra­aide hij zich om en liep weg. Ook hij nam de geheime gang, zodat hij voor de ogen van de wachters Christophers vertrek­ken kon verlaten.


    Wynter en ha­ar vader luisterden gespannen hoe de deur na­ar de gang geopend en gesloten werd. Ze hoorden hoe Christopher de deur vergrendelde en hoopten dat hij zou terugkomen, maar tot hun spijt gleed het geheime paneel in Christophers kamer dicht en klikte het in het slot – vanavond geen kaartspelletjes of vrolijke gesprekken.


    ‘Wynter...’


    Ze schrok en besefte dat ze in gedachten was verzonken. Ze keek in het ernstige gezicht van haar vader. ‘Het is tijd om je vlucht voor te bereiden.’

  


  
    De e­erste stap


    Het woud stond in lichterlaaie, het verblindende inferno kleurde de nachtelijke hemel ro­od. Vonken en sterren waren moeilijk van elka­ar te onderscheiden. De grote boomstam­men knet­terden en sisten, de hit­te liet het hout barsten. Bij elke luide knal kromp Wynter van schrik ineen. Het kaba­al was oorverdovend, de gloed verschroeiend. Laag gebons op onzichtbare trommels dreunde in ha­ar borst na.


    Grote mannen en vrouwen bewogen zich kalm tegen de achtergrond van de vuurzee.


    Na­ast ha­ar stond Christopher. Hij was naakt en vuil, zijn licha­am was beza­aid met gele kneuzingen. Hij had iets weg van een luipaard. Zijn armbanden waren verdwenen. Hij staarde na­ar de vonken die in de lucht vlogen om tus­sen de ster­ren te sterven. Met een lege blik wiegde hij op de maat van de trommels.


    ‘Christopher!’ schre­euwde ze, maar ha­ar kreet werd do­or het geknet­ter van het vuur overstemd.


    Toch keerde hij meteen zijn gezicht na­ar ha­ar toe. Met levenloze ogen ke­ek hij haar aan.


    ‘Wa­ar is Razi?’


    Christopher wees naar de donkere bomen achter hen en Wynter zag Razi als e­en dronkenman op hen toe waggelen. Hij kon zijn ogen niet van het vuur afhouden, zijn mond hing open en tranen biggelden over zijn wangen.


    ‘Hou ze tegen!’ riep hij terwijl hij van bo­om na­ar bo­om strompelde. Hij de­ed wanhopig zijn best om het lawaai te overstemmen. ‘Hou ze tegen!’


    Het bedaarde ritme van de trommels versnelde tot e­en uitzinnig gera­as. Instinctief dra­aide Wynter zich doodsbenauwd om na­ar de vlam­men. Er was een verdovende, krachtige luchtverplaatsing en iets reusachtigs stort­te naar beneden. De schok toen het de bodem ra­akte was zo hevig dat ze achteruit werd geslingerd, weg van de vu­urgloed.


    Met een schok werd Wynter wak­ker en het eerste wat do­or haar ho­ofd scho­ot was dat Razi het vandaag aan de koning zou vertellen. Buiten schemerde het nog, de lucht was koel en vochtig van de nevel. Ze schud­de de angstdroom van zich af. Het kabaal, de ro­ok en de verzengende hit­te vervlogen snel in de fris­se ochtendlucht. Enkel Razi’s betraande gezicht en zijn wanhopige sme­ekbeden kon ze niet van zich afzet­ten. Dromen komen niet altijd uit, stelde ze zichzelf gerust.


    Ze stond op, wikkelde zich in de overjas van ha­ar moeder en liep op ha­ar tenen naar de kamer van haar vader.


    Lorcan sliep, Wynter kon zijn regelmatige ademhaling horen. De luiken waren gesloten, de kamer was in duisternis gehuld, enkel het smeulende vu­ur in de open haard verspreid­de een flauw schijnsel. Zo stil mogelijk stak ze in de zwak­ke gloed een ka­ars aan en begon as in e­en em­mer te schep­pen.


    Vandaag vertel ik het aan Marni, dacht ze.


    In het midden van de ha­ard maakte ze een hoopje met de kooltjes die nog gloeiden, legde er tondel op en blies zachtjes tot het opvlamde. Langzaam legde ze er hout op tot er e­en vrolijk vu­urtje in de ha­ard danste dat Lorcans kamer verlichtte en vulde met de warmte wa­arvan hij maar ge­en genoeg leek te krijgen.


    Dit is dag één van ons afscheid, dacht ze.


    Ze zat nog altijd op ha­ar knieën voor de haard en staarde naar haar vader. Hij zag er vredig uit, hij le­ek van de pijn verlost en ze wenste dat het zo kon blijven.


    Vanaf nu zouden ze elka­ar gaan loslaten. Christopher, Razi en zij gingen weg. Binnenkort was ha­ar vader helema­al al­leen. Hoe kon ze het over ha­ar hart krijgen hem achter te laten?


    Het zou zo fantastisch zijn als Lorcan gewoon weer gezond wak­ker zou worden, zijn krachtige armen boven zijn ho­ofd uitrek­ken, lachen en uit het bed springen zoals hij de­ed toen ze nog e­en klein meisje was.


    Toen tilde hij haar op zijn schouders en wandelde vo­or het ontbijt met haar over de weiden. Ze sloeg ha­ar knuistjes om zijn hals en geno­ot van de opkomende zon die het bedauwde gras liet glinsteren. Lorcans haar vlamde in het heldere licht en Wynter liet ha­ar kin op zijn stralende lok­ken rusten. Samen genoten ze ongesto­ord van de ochtendlucht en speurden ze na­ar vossen en schuwe herten.


    Pa, ik zie je zo graag, dacht ze. Haar hart kromp ine­en.


    Lorcan zucht­te in zijn slaap, zijn handen kromden zich en vervolgens ontspanden ze zich weer.


    Hij verdiende e­en beter lot dan dit. Hij verdiende vrede en kamera­adschap, liefheb­bende vrienden om zich he­en en een beha­aglijk herstel in zijn eigen huis. Dit isolement, deze bewaking, deze afscherming verdiende hij niet. De hele tijd werd hij belaagd en gekweld, zodat zijn licha­am niet kon genezen. Wa­ar waren zijn vrienden? Waar was de koning, de man die hem broeder noemde en die hem tot vo­or kort altijd op handen had gedragen?


    Hij betekende niet zoveel vo­or hen. Altijd kwam hij na belangrijkere zaken op de twe­ede plaats. Ze boog haar ho­ofd, het licht van het vu­ur speelde op ha­ar handen. ‘Ik ken mijn plaats’, had Lorcan altijd gezegd. Altijd waren de belangen van het koninkrijk e­erst gekomen. En nu... nu zou o­ok zij hem verlaten, zelfs zij, omdat er belangrijkere dingen waren, belangrijker dan deze fantastische man die ha­ar alles had gegeven wat hij had, die haar no­oit in de ste­ek had gelaten.


    Deze gedachten waren ondra­aglijk, ze maakten ha­ar gek. Ze richtte zich op en liep langza­am naar ha­ar kamer. Ze zou zich wassen en a­ankleden, ze zou ontbijt laten komen, ze zou met Marni praten en op nieuws van Razi wachten – één ding tegelijk, dan het volgende en het volgende. Ze zou op ha­ar tanden bijten, ha­ar vuisten ballen, ha­ar ho­ofd buigen. Op die manier zou ze deze en elke volgende dag doorkomen.


    Ze was net het waswater uit het raam a­an het weggieten toen Lorcan ha­ar riep. Zijn stem klonk gespan­nen en angstig. Haastig zette ze de tin­nen teil terug op de wastafel en rende ongerust na­ar zijn deur.


    ‘Wat is er, pa? Wat...?’


    Hij had zich half op zijn el­leboog opgericht, zijn hand lag op zijn buik. Hortend bracht hij uit: ‘Haal Christopher.’


    ‘Het is nog heel vroeg, pa. Hij sla­apt vast nog. Ik wilde wachten en hem voor het ontbijt...’


    ‘Ha­al hem!’ Nu klonk hij wanhopig. ‘Komaan, ha­al hem! Alsjeblieft!’


    Ze holde door de geheime gang na­ar Christophers kamer. Het liefst had ze hard op het houten paneel gebonsd, ma­ar ze behe­erste zich en tikte zacht.


    Hij sla­apt vast nog, dacht ze. Ze moest aan Razi’s krachtige geklop van gisteren denken en vre­esde dat ze hem nooit wak­ker zou krijgen. Tot ha­ar verras­sing ho­orde ze iets bewegen achter het hout, en ze riep zachtjes: ‘Christopher? Wynter hier. Mijn vader heeft je nodig!’


    De deur gle­ed open, zwak kaarslicht verlichtte de kamer. Christopher was helema­al aangekleed, hij ro­ok naar zeep en tandpoeder. Door het tegenlicht kon ze zijn gezicht niet goed zien, al­le­en een slank silhouet. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij bezorgd. ‘Voelt hij zich niet goed?’


    ‘Ik weet het niet!’ antwo­ord­de ze. ‘Hij vra­agt na­ar jou!’


    Met zijn hand op ha­ar rug duwde hij haar vo­or zich uit do­or de donkere gang. Toen ze in de sla­apkamer van ha­ar vader kwamen, gebaarde Lorcan dat Wynter bij de deur moest blijven staan.


    IJlings liep Christopher na­ar het bed en boog zich over hem heen.


    Lorcan fluisterde hem iets in zijn o­or, zijn ogen schoten ste­eds we­er naar Wynter. Christophers gezicht was onzichtba­ar achter zijn lange ha­ar, hij knikte en antwo­ord­de sus­send. Daarna richtte hij zich op. Lorcan greep hem bij zijn pols, bedremmeld mompelde hij iets en ke­ek hem verontschuldigend aan.


    Een twe­ede ke­er bukte Christopher zich en legde zijn vrije hand op die van Lorcan. ‘Vriend,’ zei hij zacht, ‘ik zou boos op je gewe­est zijn als je me niet had laten roepen. Ma­ak je da­ar maar niet druk om.’


    Vervolgens liep Christopher op Wynter toe, nam ha­ar bij haar elleboog en leidde haar de kamer uit.


    ‘He­eft hij Razi nodig?’ vroeg ze, bijna in tranen.


    ‘Ne­e’, zei hij vriendelijk. ‘Je vader heeft gewoon een be­etje hulp nodig, e­en sterke arm om op te leunen.’ Hij ke­ek ha­ar in haar ogen toen hij langzaam de deur slo­ot. ‘Ga jij intussen het ontbijt halen’, zei hij.


    Toen stond ze buiten in het donker terwijl Christopher ha­ar vader hielp op een manier die Lorcan van zijn dochter no­oit zou a­anvaarden.


    Tot haar ontzet­ting sloeg Marni ha­ar – e­en hevige, woedende klap wa­ardo­or Wynter achterover tegen een tafel tuimelde. Samen met al­les wat erop stond viel ze op de grond. Daar lag ze dan, tus­sen de bekers en kom­metjes die luid rinkelend in al­le richtingen wegrolden.


    Met grote ogen stond Marni roerlo­os in een hoek van de vo­orra­adkamer. Van ontsteltenis hing ha­ar grote mond wijd open.


    Wynter was tota­al van streek. Hoewel de jongens vroeger va­ak onder Jonathons opvliegendheid te lijden hadden en Marni o­ok gul met tikken op de bips was gewe­est, was zij als kind no­oit geslagen. De a­anval van de reusachtige vrouw kwam als e­en complete ver­rassing, en als verlamd wachtte ze op de volgende mep.


    Toen Marni uiteindelijk uit ha­ar hoek kwam en boven ha­ar uit­torende, deinsde Wynter terug en hield haar armen beschermend boven haar ho­ofd. Met haar reusachtige kolenschoppen gre­ep Marni haar bij ha­ar arm en trok haar recht. Wynter jam­merde van angst, ma­ar de grote vrouw drukte ha­ar enkel tegen zich a­an en verplet­terde haar bijna tegen haar enorme borsten. De geur van boter, vers de­eg en appels benevelde ha­ar. Wynter hapte na­ar lucht terwijl Marni haar als e­en baby wiegde.


    ‘O, mijn meisje! Mijn arme kindje!’ kreunde ze. ‘Ben je gek geworden? Heb je je verstand verloren? Ach...’ Haar stem ging over in gewe­ekla­ag. ‘Mijn schatjes’, snikte ze. ‘Mijn arme lieve schatjes... In wat voor e­en verschrikkelijke tijd leven we in godsnaam!’


    Wynter kronkelde en wriemelde tot ze tussen Marni’s vlees wat ademruimte vond. ‘Doe je het, Marni?’ hijgde ze. ‘Zul je mij helpen?’


    Marni bleef ha­ar wiegen en stevig tegen zich a­an druk­ken. Ze antwoord­de niet, ze legde al­leen ha­ar wang op haar hoofd en huilde tot Wynters haar helemaal nat was.


    Een uur later kwam Wynter met een mand vol vers gekookte eieren aan haar arm de keuken uit. In haar handen droeg ze een blad met heerlijk geurend wittebrood, een grote kom havermoutpap en een kan koffie. Op haar wang prijkte een rode handafdruk en ze had nog altijd suizingen in haar linkeroor. Het belangrijkste was dat Marni gezworen had haar bij haar vlucht te helpen en na haar vertrek voor de verpleging van haar vader zou zorgen.


    Nu was de tweede stap gezet, en al was haar stemming verre van opperbest, ze voelde zich toch veel rustiger dan toen ze opstond.


    De zon stond hoog aan de hemel toen ze weer in hun vertrekken kwam en de ontvangkamer baadde in het licht. Ze deed de deur achter zich op slot en begon de tafel te dekken. Christopher had haar horen binnenkomen, want hij glipte uit Lorcans kamer. Hij keek over haar schouder en zuchtte verlekkerd.


    ‘Mmm, dat ruikt heerlijk... Ik heb honger als een paard.’ Hij boog zich over haar heen, griste een stuk brood weg en stopte het in zijn mond voor ze hem op zijn vingers kon tikken.


    ‘Hoe gaat het met mijn vader?’ fluisterde ze.


    ‘Uitstekend, maar zijn trots...’ Christopher keek haar vriendelijk aan. ‘Hij is een grote, sterke man, en jij bent nog altijd zijn kleine meisje. Er zijn zo van die dingen...’ Hij haalde zijn schouders op, hij wist niet hoe hij het precies moest formuleren.


    Afkeurend rolde ze met haar ogen. Het was gemakkelijker om zich over te geven aan haar ergernis dan om zich af te vragen wat Lorcan zou doen wanneer Christopher vertrokken was.


    ‘Ben ik voor het ontbijt uitgenodigd?’ veranderde hij diplomatiek van onderwerp. Hij hield zijn hoofd schuin en keek zielig. ‘Anders zal ik verhongeren – helemaal alleen en aan mijn lot overgelaten in die grote, lege kamer!’


    Geleidelijk kreeg Christophers smalle gezicht weer een beetje zijn oude uiterlijk terug. De zwellingen van zijn jukbeenderen en kaken slonken langzaam, en zijn heldere grijze ogen waren onder zijn zwaar geschaafde oogleden al iets beter te herkennen dan enkele dagen geleden. Wynter voelde een plotselinge, haast onbedwingbare genegenheid voor hem. Even zwegen ze allebei en ze genoten lachend van de zonnestralen.


    ‘Zullen we alles naar je vader dragen?’ stelde Christopher voor. ‘Misschien krijgt hij dan trek.’


    Samen droegen ze de tafel naar Lorcans kamer. Christopher had de luiken geopend, zodat de kamer ondanks de verschrikkelijke hitte fris aanvoelde. Vanaf zijn bed volgde Lorcan hen met zijn blik, maar hij kon zijn ogen nauwelijks openhouden en schudde het hoofd toen ze hem iets te eten aanboden. Christopher lachte hem toe en terwijl Wynter een gekookt ei at, slaagde hij erin Lorcan een halve kom havermoutpap en een beetje koffie naar binnen te laten werken zonder dat hij er erg in had dat hij gevoerd werd. Als een baby verzonk de grote man na zijn ontbijt abrupt in een diepe slaap.


    ‘Christopher’, fluisterde Wynter.


    Hij stond bij het bed, staarde naar haar vader en leek met zijn gedachten mijlenver weg. Toen hij Wynters stem hoorde, schrok hij op. Ze reikte hem een kom havermoutpap en een lepel aan. ‘Je hebt nog niets gegeten. Ik dacht dat je zo’n honger had?’


    Hij gromde als een vraatzuchtige wolf en viel aan. In een wip was de kom leeg en hij keek in de kruik of er nog iets over was. Ze vulde zijn kom een tweede keer. Hij verorberde deze portie even snel als de eerste en zuchtte voldaan.


    ‘Christopher, heb je gisteren eigenlijk iets gegeten?’ vroeg Wynter en ze fronste haar voorhoofd.


    Hij had zijn mond al opengedaan om te antwoorden toen ze schrokken van een luid geklop op de deur naar de gang.


    ‘IN NAAM VAN DE KONING, DOE OPEN!’ brulde een stem. Ontzet keken ze elkaar aan.


    ‘Je moet gaan!’ siste Wynter terwijl ze een paar eieren en een homp brood in het biezenmandje gooide. Ze stopte het in zijn handen en duwde hem naar de geheime deur terwijl de meubels in de kamer trilden van het hevige gebons.


    ‘IN NAAM VAN DE EDELE KONING JONATHON, MAAK DE DEUR OPEN!’


    Lorcan werd met een schok wakker en keek verward rond. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij.


    ‘Ik kom! Een ogenblik!’ riep Wynter luid terwijl ze naar Lorcans kamer terug rende en snel nog wat koffie inschonk, die ze aan Christopher gaf. Daarna schoof ze de deur dicht, draaide aan de cherubijn en haastte zich om de deur voor de koning open te maken.

  


  
    Een bezorgde vriend


    Zonder e­en woord te zeg­gen kwam Jonathon binnen en gaf Wynter e­en teken de deur achter hem te sluiten. Terwijl haar hart bonsde, wierp ze e­en ste­else blik op de troep soldaten in de gang en de­ed de deur dicht. Daarna dra­aide ze zich om naar de koning, ze boog plechtig en wachtte op toestem­ming om te spreken.


    Jonathon had zijn handen op zijn heupen gelegd, de zon liet zijn haar en baard glanzen. In deze krappe ruimte en in zijn koninklijke gewa­ad zag hij er bijzonder imposant uit. Zijn a­anwezigheid leek de hele kamer te vul­len. Met e­en grimmige blik keek hij rond en uiteindelijk richtte hij zijn blauwe ogen met tegenzin op Wynter alsof ze de la­atste mens op a­arde was met wie hij wenste te spreken.


    ‘Wel, meisje’, zei hij wrevelig en hij nam ha­ar grondig in zich op. ‘Waar hangt je vader uit?’


    ‘Uwe Majesteit... Mijn...’ Ze staarde hem met grote ogen aan. Me­ende hij dit? Ze kon het niet geloven. Waar dacht hij in godsna­am dat haar vader was? Had Razi hem dan niets over Lorcans toestand verteld? Wynters verbijstering sloeg om in woede en dit ble­ef niet onopgemerkt. Jonathon ver­roerde geen vin en bleef er even superieur uitzien, maar zijn blik werd argwanend.


    Wynter ma­akte zich zo gro­ot mogelijk en sprak bele­efd: ‘De beschermheer is ernstig ziek, Uwe Majesteit. Hij was rustig aan het slapen toen het gebrul van uw wachters hem wak­ker maakte.’


    Jonathon knipperde met zijn ogen.


    ‘He­eft Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Razi u dan niet van de gezondheidsproblemen van de beschermheer op de hoogte gebracht?’


    Jonathon go­oide zijn handen in de lucht. ‘La­at die verdomde titels ma­ar, kind! Ne­e, ik heb niet met Razi over je vader gesproken! De laatste drie dagen heb ik geen twee woorden met die jongen gewis­seld.’ Zijn gezicht werd somber bij de gedachte aan zijn zo­on. ‘Vervloekte kerel.’ Hij stak zijn ho­ofd in de ontvangkamer. ‘Ligt Lorcan in bed?’


    ‘Ja, Razi heeft hem verboden op te sta­an.’


    Jonathon wierp ha­ar een kille blik toe. ‘Ma­ar gisteren was hij wel gezond genoeg om die nietsnutten van le­erlingen tegen mijn wachters te verdedigen. Dat wekt niet echt de indruk dat hij er erg a­an toe is.’


    Wynters hart sloeg een tel over en even wist ze niet hoe ze moest reageren. Geluk­kig herstelde ze zich snel. Ondanks haar verontwa­ardiging zei ze tamelijk rustig: ‘Mijn vader was in de bibliotheek in het kader van zijn werk vo­or Uwe Majesteit. Er bestond e­en misverstand over de documenten van de leerlingen en mijn vader heeft dit opgehelderd, zoals zijn plicht is.’


    ‘En toch kan hij de raadsvergadering niet bijwonen of zich a­an het hof laten zien? Heb ik dat goed begrepen, beschermvrouwe? Voor zijn gildebroeders kan hij uit bed komen, maar niet vo­or zijn koning?’


    Deze ke­er a­arzelde Wynter niet, koel antwoord­de ze: ‘Het he­eft weinig gescheeld of mijn vader had de korte wandeling van de bibliothe­ek terug na­ar onze vertrekken niet overleefd, Uwe Majesteit. Als...’ Bijna had ze gezegd: Als Christopher er niet was gewe­est, maar ze be­et op haar tong en zei: ‘Als hij niet zo’n sterke levenswil had, had hij zijn kamer niet me­er gehaald. Zijne Ho­ogheid Prins Razi was razend.’


    Jonathon staarde ha­ar a­an, van zijn gezicht viel niets af te lezen. Ine­ens kwam hij in beweging en liep met gezwinde pas naar de kamer van haar vader. Wynter holde hem achterna en riep verontwaardigd: ‘La­at me uw bezoek op zijn minst aankondigen, Uwe Majesteit!’ Maar voor ze hem kon tegenhouden stond Jonathon al in de deuropening van Lorcans kamer. Wynter moest zich langs de koning wurmen om bij haar vader te komen.


    Wynter was intussen zo gewend a­an Lorcans snel­le aftakeling dat de a­anblik van zijn verzwakte lichaam ha­ar niet meer schokte. Jonathon ble­ef echter stokstijf op de drempel staan en zet­te grote ogen op. Wynter ging naast haar vader bij diens bed staan. Ze vroeg zich af hoeveel Lorcan van hun gesprek had opgevangen. Niet veel, vermoed­de ze. Hij beke­ek Jonathon met doffe ogen en een uitdruk­kingslo­os gezicht, zijn ho­ofd rustte op het kus­sen. Niemand zei iets.


    Jonathon fronste zijn voorhoofd en liet zijn blik over Lorcans gezicht glijden – de wit­te lip­pen, de donkere wal­len onder zijn ogen, zijn bleke, ingeval­len wangen. Onzeker stapte hij na­ar het bed van zijn vriend. Lorcan volgde hem met zijn ogen.


    ‘Je dochter zegt dat ik je wakker heb gema­akt.’


    ‘Dat is niet erg.’ Lorcan sprak verbazend krachtig, hij leek alert en zijn stem klonk bijna zoals gewo­onlijk: korda­at en een be­etje he­es.


    Dit le­ek de koning te ver­rassen en te troosten. Eindelijk keek hij zijn vriend recht in de ogen. Hij knikte en ging op de rand van het bed zit­ten. ‘Ze he­eft ook gezegd dat Razi je bedrust heeft vo­orgeschreven.’


    ‘Hij is ze­er hals­star­rig.’


    Er viel een korte, beklem­mende stilte.


    ‘Heb je dan niet met Razi gepraat?’ vroeg Lorcan vo­orzichtig.


    Jonathon vertrok zijn gezicht tot e­en grimas. ‘We cirkelen om elkaar he­en, maar we bewaren e­en grote afstand.’ Hij schud­de het hoofd. ‘Hij stelt mijn geduld zwaar op de proef.’ Met een zijdelingse blik op zijn oude vriend mompelde hij: ‘Ik heb dingen horen vertel­len...’


    ‘Leugens’, zei Lorcan onmid­dellijk. ‘Rod­dels en laster.’


    ‘En toch...’ Weer schud­de Jonathon zijn blonde haren.


    ‘Hij he­eft zich toch met lofwa­ardige haast teruggetrok­ken.’


    Nadenkend sta­arde Jonathon in de vlam­men. ‘En toch’, herhaalde hij. ‘Het zou ve­el eenvoudiger zijn om die Hadriër gewo­on weer in de kerker te go­oien. Als hij opgesloten zit, verdwijnen die geruchten over onnatu­urlijk gedrag vanzelf...’


    Wynter voelde de woede in zich opbor­relen. Lorcan zucht­te alle­en ma­ar en maakte een afwijzend geba­ar. ‘Laat die kwelduivel toch gewo­on vertrek­ken, Jon. Stuur hem terug naar de Maghreb, dan heb je er ge­en last me­er van.’


    Achterdochtig ke­ek Jonathon Lorcan aan, maar die vertrok geen spier. ‘Je we­et dat ik hem niet kan laten gaan, ik heb hem hier nodig.’ Hij wierp e­en snelle blik op Wynter en vervolgens richt­te hij zijn aandacht we­er op het vuur. ‘Hij is mijn enige stok achter de deur.’


    Lorcan drong niet verder a­an. Hij lag rustig op het bed terwijl Jonathon na­ar de vlam­men bleef kijken. Wynter de­ed haar uiterste best om ha­ar ha­at en afschuw niet te laten blijken. Het kostte ha­ar ve­el moeite om niets te zeggen wa­ar ze eeuwig spijt van zou hebben.


    ‘Hoe ga­at het met je, Lorcan?’ vroeg Jonathon zacht zonder zijn blik van het vuur af te wenden.


    Wynter knarsetandde en Lorcan gaf ge­en antwoord. Ze wisten allebei dat Jonathon die vraag niet uit bezorgdheid stelde. Toen Lorcan hardnek­kig ble­ef zwijgen, sloeg de koning zijn ogen op. Hij schrok toen hij in de koude, groene ogen van Lorcan keek.


    Schuldbewust sloeg Jonathon zijn ogen neer, maar het du­urde niet lang vo­or het we­er tot hem do­ordrong dat niemand anders dan hij de koning was. Hij recht­te zijn schouders en keek de man in het bed streng a­an.


    ‘Wan­ne­er zul je we­er sterk genoeg zijn om je plichten te vervullen, Moorehawke?’


    ‘Dat we­et alleen God, Uwe Majesteit.’


    De stem­men van beide man­nen klonken even kil, even onbuigza­am.


    ‘Ik heb je publieke steun nodig, beschermheer.’


    ‘Mis­schien kun je me dan het beste in e­en dra­agstoel zet­ten, zodat je soldaten met mij do­or het paleis kunnen paraderen, Uwe Majesteit, want meer laat mijn lijf momenteel niet toe.’


    Een ogenblik keken ze elka­ar boos a­an. Toen werd Lorcans blik milder. ‘Heb toch e­en beetje begrip, Jon. Ik ben a­an het einde van mijn krachten. Zie je dat dan niet? Ik ben do­odop.’ Vol spijt spreid­de hij zijn grote handen vol spijt. ‘Gun me wat meer tijd.’


    Jonathon fronste zijn wenkbrauwen en bestude­erde Lorcan grondig, vervolgens keek hij Wynter aan. Ze moest huiveren van de kille, berekenende blik in zijn ogen en deed onwillekeurig e­en stap achteruit. In e­en reflex greep Lorcan de koning bij zijn arm. ‘Jonathon’, fluisterde hij verontrust. Het klonk als een waarschuwing én e­en sme­ekbede.


    Jonathon schud­de Lorcans hand van zijn arm en sta­arde nog altijd naar Wynter. ‘Jou zie ik vanavond op het banket, beschermvrouwe; je hebt de eer om je vaders pla­ats in te nemen.’ Hij maakte e­erst een buiging vo­or ha­ar en vervolgens voor haar vader, die hem met e­en blik vol ha­at a­anke­ek. ‘Ik wens je e­en spoedig herstel, beschermheer. Ik ho­op je snel aan mijn zijde terug te zien.’


    Met die wo­orden dra­aide hij zich om en vertrok. Ze ho­orden de deur dichtval­len en zijn soldaten weg marcheren. Lorcan klemde zijn lippen op elka­ar, hij trilde van razernij en frunnikte verwoed a­an de dekens.


    Wynter legde e­en hand op zijn schouder. ‘Trek het je niet a­an, pa. Het is gewoon e­en banket! Ik zal me hooguit te plet­ter vervelen. Het ergste wat me kan overkomen is dat ik met Warrick Shardon moet dansen en dat hij mijn tenen plat­trapt.’


    Hij nam ha­ar hand en trok die tegen zijn borst. Hij stre­ek over de e­eltplek­ken op haar handpalm, de waardige lit­tekens op ha­ar knok­kels. Al die jaren waarin ze allebei a­an hun onafhankelijkheid hadden gewerkt... Zo naïef! Wat een dwazen waren ze toch!


    ‘In het ergste geval word je do­or zijn tegenstanders vergiftigd’, zei hij bitter. ‘Mis­schien word je neergestoken, do­or e­en pijl do­orbo­ord of verlo­oft Jonathon je met iemand uit zijn kring om ons in zijn buurt te houden. Hij zou je ook na­ar een klo­oster kun­nen verbannen, enkel en al­leen om macht over mij te heb­ben. Hij...’


    ‘Pa!’


    Hij kne­ep in haar hand en bracht die met gesloten ogen na­ar zijn lippen. ‘O, Wynter!’ kreunde hij. ‘Mijn kleine meisje! Zeg me tenminste dat Marni toegestemd heeft! Breng me toch dat goede nieuws!’


    ‘Natuurlijk heeft ze toegestemd’, fluisterde ze stralend en vol gehuichelde vrolijkheid.


    Lorcan knikte. ‘Goed.’ Hij leek we­er e­en be­etje tot bedaren te komen. ‘Goed.’ Hij haalde diep adem, liet ha­ar hand los en richt­te zich in het bed op. ‘Haal Christopher nu ma­ar. Niemand van ons moet vandaag alleen zijn.’ Toen ze zich al afgewend had, schoot er nog iets door zijn hoofd. ‘We moeten Christopher over ons plan vertellen’, zei hij zacht. ‘Hij maakt zich grote zorgen dat je hier alleen achterblijft. Hij zal met een geruster hart reizen als hij weet dat je in veiligheid bent.’


    ‘Nee, pa!’ flapte ze eruit.


    Hij schrok van haar felheid en leunde achterover om haar beter in zich op te kunnen nemen. ‘Vrees je dat hij het Razi zou vertellen? Je verraden?’


    Nee, daar was ze niet bang voor. Ze vreesde dat Christopher haar onmiddellijk zou doorzien als ze hem net als haar vader om de tuin probeerde te leiden. Als Christopher erachter kwam wat ze echt van plan was, zou hij haar nog liever in de kerker laten werpen dan haar te laten vertrekken, en haar vader zou hem met veel plezier een handje helpen.


    Ze knikte ernstig. ‘Ja, ik denk dat hij het aan Razi zou vertellen. Razi wil dat ik hier blijf en ik denk dat Christopher zich meer aan hem verplicht zou voelen dan aan mij.’


    Lorcan lachte geruststellend naar haar. ‘Volgens mij heeft die jongen een veel hogere dunk van jou dan je denkt, lieveling.’


    Ze pakte zijn hand, boog zich over hem heen en zei: ‘Vertel hem alsjeblieft niet wat we van plan zijn, pa! Het doet er niet toe welke dunk hij van me heeft.’


    Hij stak zijn armen in de lucht en gaf zich over. ‘Zoals je wilt!’


    Wynter liep naar de geheime deur en in gedachten verzonken schoof ze het paneel opzij. Een bleke gestalte stond in het donker, ze schrok zich een hoedje en onderdrukte een gilletje toen ze Christophers gezicht herkende. Met haar hand op haar dolk deinsde ze achteruit. Lorcan schreeuwde: ‘Wat is er?’


    ‘Christopher!’ riep ze. ‘In godsnaam, wat...’


    De ontbijtmand stond bij Christophers voeten en Wynter besefte dat hij de hele tijd achter de deur had gestaan. Hij had in het donker gewacht.


    Had hij staan luisteren? Nee, ze zag het aan zijn ogen: de vastberaden, felle blik die ze eerder had gezien toen hij Razi beschermde. Ze wist meteen dat hij daar had gewacht om te hulp te kunnen schieten. Ze vroeg zich af hoe hij binnen zou zijn geraakt als het echt nodig was geweest, maar zijn gezicht verried dat geen enkel obstakel hem had tegengehouden.


    Ademloos schoof ze haar dolk in de schede terug. Ze streek met trillende hand over haar gezicht, haalde diep adem en dwong zich om weer tot rust te komen. Op zijn eigen beheerste manier deed Christopher hetzelfde. Hij liet langzaam zijn handen zakken en stopte zijn mes weg. Beetje bij beetje verdween de gespannen, dreigende uitdrukking van zijn gezicht. Een tikkeltje versuft wendde hij het hoofd af, zijn borst ging snel op en neer.


    ‘Ik dacht...’ begon hij. ‘Ik dacht dat het goed was om te wachten... voor het geval dat...’


    Ze knikte zwijgend en gebaarde hem binnen te komen. Samen liepen ze met onzekere stappen naar Lorcan, die hen vanaf het bed toegeeflijk toelachte alsof ze kleuters of twee schattige hondjes waren.

  


  
    We­er zo’n verdomd feest


    ‘Hou op met ijsberen, jongen! Ga toch zit­ten! Ik word alle­en al moe van naar jou te kijken’, ho­orde Wynter Lorcan brom­men toen ze de deur achter zich slo­ot. Ze zuchtte en legde ha­ar rol met gereedschap op de grond. Ze hield haar hoofd tegen de mu­ur en luisterde de twee mannen in het vertrek ernaast af.


    ‘Hoe la­at is het nu?’ vroeg Christopher. Zijn zangerige stem klonk bezorgd.


    ‘Lieve hemel! Je hebt toch net die verdomde klok geho­ord! Hij heeft de helft van het zevende kwartier geslagen!’


    ‘Dat is Chine­es vo­or mij, Lorcan! Hoe laat is het op de noordelijke klok?’


    Lorcans stem klonk iets zachter toen hij antwoord­de: ‘Het is één u­ur, jongen... Nog ma­ar één uur. Nog een uur te ga­an.’


    ‘Bij Frith. Ik... God moge hem vervloeken... Ik zweer...’


    Wynter luisterde na­ar Christophers zenuwachtige gestotter en slo­ot ha­ar ogen om de angst te onderdrukken die zich van haar meester dreigde te maken. Ze was vroeg uit de bibliothe­ek weg­gega­an, had Pascal verstrooid de vrijgeleidepapieren in zijn hand gedrukt en iets over staatsa­angelegenheden gemompeld. De verbijstering in Pascals ogen toen ze haar gereedschap niet fatsoenlijk opgeborgen had was ha­ar niet ontgaan, maar ze had er geen a­andacht a­an geschonken en had de rol achtelo­os over ha­ar schouder geslingerd. Aangezien ze er vandaag toch niet in slaagde om zich op haar werk te concentreren, kon ze evengoed de rest van de dag bij haar vader en Christopher do­orbrengen.


    Ze liep naar Lorcans kamer en ble­ef met gekruiste armen in de deuropening sta­an. Lorcan zat in elkaar gezakt tegen het ho­ofdeinde van het bed, vo­or hem lagen her en der speelkaarten uitgespreid. Hij was bezig met e­en spelletje patience. Christopher ijsbe­erde vo­or de haard. Beide man­nen kregen haar tegelijkertijd in de gaten, ze sta­akten hun activiteiten en keken haar verwachtingsvol a­an alsof ze hun nieuws had zul­len brengen. Korzelig spreidde ze haar armen. Hoe zou zij in godsnaam me­er kunnen weten dan Lorcan en Christopher? Ontgoocheld wend­den ze hun ho­ofd af.


    Lorcan go­oide een ka­art op het bed.


    Christopher dra­aide nog een rondje vo­or het vu­ur en liep vervolgens naar het raam.


    ‘Ga weg van da­ar’, snauwde Lorcan alsof het de honderdste keer was dat hij het zei.


    Christopher geho­orzaamde en liep terug na­ar de haard. Even ble­ef hij staan, toen begon hij opnieuw te ijsberen. Zijn onrust werkte besmet­telijk, Wynter werd elke minu­ut zenuwachtiger. Ze begre­ep niet waarom haar vader hem niet allang de nek had omgedra­aid. Ze was nog maar enkele ogenblikken hier en had al veel zin om Christopher buiten westen te slaan.


    Razi was zich op dit moment vast aan het vo­orbereiden op zijn onderhoud met de koning. Wa­arschijnlijk was hij al uren kla­ar en wachtte hij nu in zijn vertrek­ken. Alle­en.


    Jezus.


    Ze draaide zich om en liep weg van de deur na­ar de andere kant van de kamer. Toen ze bij de muur was gekomen, wandelde ze weer terug. Ze bleef staan en drukte haar armen nog dichter tegen ha­ar borst.


    Jezus christus.


    Christophers zachte la­arzen tiptapten op de houten vloer.


    Lorcan smeet nog een ka­art op het bed.


    ‘Pa?’ Verwachtingsvol ke­ek Lorcan ha­ar aan. ‘Jonathon ontvangt hem in zijn privévertrek­ken, niet?’


    Lorcan knikte. De koning zou zijn zoon nooit tus­sen de drom­men mensen in openbare audiëntie ontvangen. Hoe bo­os Jonathon o­ok op Razi was, hij zou hem no­oit laten wachten in de lange gang, waar al­le andere smekelingen geduldig als haringen in een ton op elka­ar gepakt zaten.


    Wynter wierp ha­ar vader een ve­elbetekenende blik toe. De privévertrek­ken waren slechts twe­e verdiepingen lager, bijna direct onder hun eigen kamers. ‘Ik wil gewo­on dat hij me ziet, pa. Hij moet weten...’


    Christopher bleef eindelijk staan en keek ha­ar met grote, ho­opvolle ogen aan.


    ‘De wachters mogen je niet zien, lieveling’, wa­arschuwde Lorcan zacht. ‘Overal in de gangen zul­len Jonathons soldaten geposte­erd zijn.’ Wynter stak al kop­pig haar kin na­ar voren, maar Lorcan was nog niet kla­ar. Hij dacht hardop na: ‘Razi zal vermoedelijk de mid­delste trap naar de blauwe gang nemen. Als jij langs de achtertrap met de twa­alf treden en vervolgens door de dwergdeur ga­at, kun je je in de nis bij de muziekbibliothe­ek verbergen. Zo zal je Razi zien wanneer hij boven de gang in gaat...’ Lorcan hief zijn ogen op: ‘Da­ar moet hij je wel zien.’


    ‘Ik ga me­e’, zei Christopher vastberaden. Zijn blik liet er geen twijfel over besta­an: hij zou het zich niet uit het hoofd laten praten.


    Een halfu­ur later stonden ze al­lebei stil en wa­akzaam dicht naast elka­ar a­an het einde van de korte gang. Ze konden Jonathons man­nen om de hoek horen. Als ze een tiental pas­sen naar links gingen, stonden ze tus­sen de soldaten. Wynter huiverde bij die gedachte. Het waren dezelfde mannen die had­den gelachen toen Jonathon Christophers hoofd tegen e­en bo­om had geslagen, die hun huilende, bloedende slachtof­fer hadden bespot en hem zonder mededogen van de heuvel na­ar de kerker had­den gesleept.


    Wynter probeerde rustig en geruislo­os adem te halen. Ze concentreerde zich op de trap. Stel dat Razi e­en andere weg nam? Stel dat hij do­or soldaten omringd werd, zoals de laatste tijd meer regel dan uitzondering was? Stel dat hij gewo­on vo­orbij wandelde zonder zijn ho­ofd op te heffen?


    Christopher stond roerloos naast ha­ar. Hij verloor de bovenste treden ge­en moment uit het oog. Als hij bang was van de wachters, sla­agde hij erin dit goed te verbergen.


    Ze had het gevoel dat ze hier al eeuwen wacht­ten en ze begon zich af te vragen of Razi niet allang bij de koning was toen Christopher plots e­en stap na­ar voren zet­te. Wynter deed hetzelfde, wa­arbij haar schouder langs zijn arm stre­ek. Ze luisterde gespan­nen.


    Laarzen op de trap, e­en man al­leen: Razi!


    Met gebogen ho­ofd haastte hij zich na­ar boven en even vreesde Wynter dat hij de hoek om zou slaan zonder hen te zien. Bovena­an de trap, juist voor hij in het zicht van de wachters kwam, bleef Razi plotseling staan. Zijn ho­ofd was gebogen, zijn ogen schoten onrustig he­en en weer. Zo bleef hij een ogenblik sta­an met één hand tegen de mu­ur en de andere tot e­en vuist gebald.


    Vervolgens ha­alde hij diep adem en hij trok zijn schouders na­ar achteren. Razi zette zijn masker op: de onzekerheid en de angst verdwenen van zijn gezicht en in pla­ats da­arvan kwam e­en koele, behe­erste gezichtsuitdrukking die voor de ogen van het hof bedoeld was. De blik onder zijn wilde lok­ken werd meedogenloos en vol trotse minachting trok hij zijn wenkbrauwen op. Da­arna recht­te hij zijn rug, wierp zijn ho­ofd in de nek en keek recht in de ogen van Wynter.


    Toen Razi ha­ar zag verdwe­en zijn masker op slag. Hij wankelde twe­e stap­pen achteruit vo­or hij zichzelf weer onder controle kreeg. Zijn blik gleed van Wynter naar Christopher en we­er terug. Hij knipperde met zijn ogen alsof zijn vrienden zo uit zijn gezichtsveld zouden verdwijnen.


    Wynter voelde de grond onder ha­ar voeten wegzak­ken. O god, dacht ze. Dit was geen goed ide­e, dit was helema­al ge­en goed idee! Het was echter te la­at om zich te bedenken, ze waren hier nu, dus probeerde ze al haar gevoelens in haar blik te leggen. Ik laat je niet in de ste­ek. Ik ben hier bij jou. Je bent niet al­leen.


    Razi’s ogen werden groot en vochtig. Hij deed nog e­en stap achteruit.


    Toen trad Christopher na­ar voren. Hij legde e­en vinger tegen zijn lip­pen en keek zijn vriend indringend aan. Vertwijfeld sta­arde Razi naar hem. Christopher liet zijn vinger we­er zakken en ging iets rechter sta­an – zijn voeten bij elka­ar, zijn gezicht beheerst. Hij bracht een hand na­ar zijn vo­orho­ofd, zet­te e­en voet vooruit en ma­akte de perfecte buiging.


    Razi kon een stil­le snik niet onderdruk­ken, ma­ar hij lachte. Hij ke­ek naar het gebogen ho­ofd van zijn vriend, knikte en haalde diep adem. Hij recht­te zijn schouders. Toen Christopher zich eindelijk we­er opricht­te, had Razi zijn masker opnieuw opgezet. Ernstig keken de twee man­nen elkaar a­an, hun houding was stijf.


    Razi knikte vluchtig, Christopher lachte en knikte terug.


    Vervolgens maakte Razi o­ogcontact met Wynter. In zijn blik ontdekte ze e­en sprankje tederheid en zijn mondhoeken krulden nauwelijks merkba­ar omho­og vo­or hij zich boog. Hoewel ze nog altijd haar werk­kleren droeg, ma­akte ze e­en reverence die de mooiste japon waardig was. Ze­er lang hield ze het hoofd gebogen, en toen ze overeind kwam had Razi zijn weg al voortgezet, zoals het e­en koninklijke prins in aanwezigheid van zijn onderdanen beta­amde.


    ‘Je ziet er prachtig uit, meisje.’


    ‘Dank je, pa.’ Wynter bleef in de deur van Lorcans sla­apkamer sta­an en stre­ek nerveus over het smaragdgroene satijn van ha­ar rok. Het was bijna tijd vo­or het banket. Ze had tot het laatste moment gewacht met zich om te kleden, nu moest ze echt vertrekken.


    Vanuit zijn bed nam Lorcan ha­ar in zich op. Het vuur in de ha­ard knet­terde en hij was bedolven onder een berg dekens, ma­ar toch lag hij te trillen. Na­ast hem stond Christopher in zijn broek en onderhemd, hij was blo­otsvoets en zijn mouwen waren tot aan de schouder opgerold. Hij zwe­ette als een otter, de vlammen lieten zijn ogen glinsteren.


    Ze staarden al­lebei na­ar Wynter alsof ze tot de brandstapel vero­ordeeld was. De hele dag had­den ze op Razi gewacht, wat hen vol­ledig had uitgeput. Hun angst en bezorgdheid had hen verdoofd. Hun blik was star en het le­ek of ze nachten niet geslapen hadden. Wynter wilde wat graag bij hen gaan zitten, maar ze zou binnen enkele tellen nat zijn van het zweet en haar jurk zou verfomfaaid zijn.


    Bovendien heb ik toch geen tijd meer, dacht ze.


    Ze had gehoopt dat Razi haar naar de banketzaal zou begeleiden, dat hij haar zoals de vorige keer zou bijstaan in de koninklijke vertrekken. Helaas was Razi niet opgedoken. Ze wist nu dat hij niet meer zou komen en ze moest zich ermee verzoenen alleen te gaan. Hopelijk gaat alles goed met hem, dacht ze.


    ‘Ik moet vertrekken’, zei ze.


    De mannen knikten en Wynter draaide zich om. Voor ze de deur naar de gang opendeed, keek ze nog een keer om. Christopher stond in de deuropening van Lorcans kamer en keek haar na.


    ‘Christopher,’ waarschuwde ze hem, ‘zwerf niet door het kasteel rond.’


    Hij keek haar even zwijgend aan voor hij weer in de kamer verdween.


    ‘Ik herinner u eraan dat de koning een man van de geest is.’


    ‘Dat kan best zijn, maar schedels inslaan kan hij ook heel goed... Die jongen, pfff, zo’n verwijfde vent heeft toch geen haar op zijn tanden. Alberon daarentegen...’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar hebt u het gezicht van de koning gezien? Voor een mietje kan die Arabier...’


    De fraai geklede hovelingen zwegen toen Wynter voorbijkwam. Iemand verderop die met zijn rug naar haar toe gekeerd stond, zei met autoritaire stem: ‘Een pak slaag is niet genoeg. Ten tijde van mijn grootvader werden sodomieten op de brandstapel...’


    Een van zijn kameraden siste: ‘Pas op, vijandige oren!’ Men veranderde vlug van onderwerp en ineens ging het gesprek over jachthonden. Wynter liep zonder een ogenblik te blijven staan voorbij.


    Bevallig baande ze zich een weg door het gedrang; ze knikte, boog het hoofd en wisselde beleefdheden uit. Plotseling stond er niemand meer in haar buurt en ze keek verward om zich heen. Ze bevond zich op ongeveer tien voet van de deur naar de koninklijke vertrekken en het leek alsof iemand een onzichtbare cirkel op de grond had getrokken en iedereen had opgedragen daarbuiten te blijven. De gesprekken achter haar kabbelden voort alsof er niets aan de hand was.


    In het midden van deze cirkel stond Razi met zijn rug naar haar toe. Wynter was zo blij dat ze hem zag dat ze zichzelf een korte adempauze gunde en een stiekeme zucht van verlichting slaakte. Hij plukte aan de schouder van zijn lange purperen mantel en maakte aanstalten om de koninklijke vertrekken te betreden. Ze fronste haar voorhoofd toen ze zag dat zijn rechtermouw leeg naar beneden hing.


    Alle hovelingen in de buurt keken vanuit hun ooghoeken toe hoe Wynter op de nietsvermoedende jongeman toestapte, beleefd haar keel schraapte en met duidelijke stem zei: ‘Neemt u mij niet kwalijk, Uwe Hoogheid verspert de doorgang.’


    Toen hij zich omdraaide kon Wynter het niet helpen – ze slaakte een hoog gilletje en haar mond viel open.


    Razi! Razi toch, wat heeft hij met je gedaan?


    Razi wierp haar een koele blik toe en ze moest zichzelf dwingen haar mond te sluiten. Het duurde enkele tellen voor ze besefte dat ze nog moest buigen. Langer dan nodig was hield ze haar reverence vol tot ze zichzelf min of meer onder controle had. Pas toen richtte ze zich op en keek hem aan.


    Wanneer ik de koning de volgende keer ontmoet, dacht ze, kan hij maar beter hopen dat ik ongewapend ben.


    Razi’s gezicht was bont en blauw geslagen: zijn lippen waren gebarsten en een oog zat half dicht. Hij hield zijn rechterarm vlak tegen zijn borst en hij bewoog zich stram alsof hij overal pijn had.


    Wynter keek Razi recht in de ogen, woede vertroebelde haar blik. Ik maak Jonathon af, dacht ze. Ik neem zijn eigen zwaard en...


    Tot Wynters verbijstering knipoogde Razi naar haar. Hij maakte een stijve buiging, en toen zijn krullenbol ter hoogte van haar ogen was, fluisterde hij: ‘Je moet de koning zien, zus. Hij kan niet eens fatsoenlijk lopen.’


    Met een triomfantelijke grijns kwam hij overeind. ‘Beschermvrouwe’, zei hij duidelijk hoorbaar. ‘Ik heb u lang niet gezien. Wilt u me het genoegen doen mij in de koninklijke vertrekken te vergezellen?’ Hij bood Wynter zijn arm aan en beduusd haakte ze in. Samen liepen ze naar de deur, en toen de page hen binnenliet verkondigde Razi zo luid dat iedereen in de gang het kon horen: ‘Heb ik u al verteld dat ik naar Padua ga...’

  


  
    De opstandige ge­est


    ‘Rory?’ riep Wynter zachtjes. Uit angst voor spiedende blik­ken hield ze de dreef goed in de gaten. Het was nu vier dagen geleden dat Razi toestem­ming had gekregen om te vertrekken en Rory had de belo­ofde informatie nog altijd niet gegeven. Ze had zelfs niets me­er van de ge­est gehoord. Er was niet ve­el tijd meer.


    Morgenvroeg zou Christopher vertrekken. Twee dagen later zou Razi weg­gaan en op diezelfde dag zou ze afscheid van haar vader moeten nemen. Het opkomende verdriet werd Wynter bijna te veel, ma­ar ze duwde het weg. Ze voelde het knagen en druk­ken in haar ho­ofd, ma­ar ze kon het niet toestaan dat de plannen in de war zouden worden geschopt. Haar gevoelens hield ze achter slot en grendel.


    Ze wacht­te op het tril­len van de lucht – het teken dat Rory in a­antocht was. Helaas gebeurde er niets, de geest had haar niet horen roepen. Ze zucht­te en beet ontgo­ocheld op haar lip.


    Al­les was in gere­edheid gebracht. Razi was de voorbije dagen bezig geweest met Christophers uitrusting voor zijn lange reis na­ar de Maghreb. Behalve Christophers eigen pa­ard had Razi vo­or twee reservepaarden en e­en zwaarbeladen muildier gezorgd. Het had Christopher verschrikkelijk op de zenuwen gewerkt dat hij niet bij de vo­orbereiding van zijn eigen reis had mogen helpen, maar Razi vond het nog altijd te gevaarlijk voor hem om zijn vertrek­ken te verlaten. Met dit verbod had Christopher het hoe langer hoe moeilijker.


    Ondertus­sen had­den Wynter en Marni stiekem vo­orbereidingen voor haar eigen reis getroffen. Alles was vlot verlopen, nu had ze al­leen Rory’s informatie nog nodig.


    Wynter ke­ek opnieuw om zich he­en. Het was laat, schemerig avondlicht viel do­or het lo­of van de kastanjebomen. De kraaien en raven krasten slaperig, hun vleugels ritselden tegen de twijgen. Zopas waren de avondgebeden van de moslims gehouden. In de verte kon Wynter soldaten te paard op het toerno­oiveld horen oefenen. Ook de boogschut­ters waren actief, nu en dan klonk e­en zware plok.


    Ze riep nog een ke­er: ‘Rory! Ik heb je nodig!’


    De toestand van Lorcan verbeterde niet. Zij wist het, hij wist het. Ze wisten het allema­al. Hij was te zwak om zich verder te wagen dan de zetel bij het raam, en vo­or bijna al­les was hij op de hulp van Christopher aangewezen. Gelukkig had hij het niet meer zo vreselijk koud, ze hoefden zijn kamer niet langer op te stoken tot die zo warm was als e­en oven.


    Christopher maakte zich grote zorgen om Lorcan. Wat zou er van die hulpeloze man worden wanne­er hij vertrok­ken was? De twe­e mannen had­den elke dag met elka­ar doorgebracht, gepra­at, geka­art, en ondanks Christophers groeiende ergernis over zijn beperkte bewegingsvrijheid vond hij het een ondraaglijke gedachte om Wynters vader al­leen te laten.


    Twe­e dagen geleden had Razi hen aan e­en keurige, kleine man voorgesteld: Marcel­lo Tutti. Aarzelend had Razi geop­perd dat hij Lorcan kon bijsta­an tijdens zijn ‘herstel’, zoals hij het tactvol noemde. De donkerharige, bemin­nelijke man had al twee keer enkele uren bij Lorcans bed gezeten, met hem gebabbeld in het Italia­ans, en ditjes en datjes voor hem geregeld, Lorcan had zich zeer tevreden over hem verklaard. Toch had hij de Italiaan verboden om hem te verzorgen tot Christopher vertrokken was, en dus ble­ef die tot de vaste inrichting van zijn sla­apkamer behoren. Christopher was opgelucht nu hij wist dat Lorcan en Wynter na zijn vertrek op Marcel­lo Tutti konden rekenen.


    De klok sloeg de helft van het tiende kwartier, Wynter zucht­te ongeduldig en streek over ha­ar haar. Geluk­kig hadden er geen banketten meer plaatsgevonden – de hemel zij geprezen! Zolang zijn gezicht al­le kleuren van de regenbo­og had en hij mank liep, gaf Jonathon er de voorkeur aan in beperkte kring te dineren. In Wynters vertrek­ken zou het eten nu op ha­ar wachten en de anderen zouden zich ga­an afvragen waar ze ble­ef. Christopher zou elke gelegenheid aangrijpen haar te zoeken, gewo­on om even buiten de kamers zijn benen te kun­nen strek­ken.


    ‘Verdorie!’ zei ze. Ze moest ga­an. Het was te geva­arlijk om hier rond te blijven hangen.


    ‘Het gaat niet zo goed met je opstandige ge­est, meisje-dat-ooit-kat­tendienares-was. Zijn kameraden schelden hem uit en bestoken hem. Hij is zo afgemat van het wegren­nen dat hij sterk verzwakt is.’


    Argwanend draaide Wynter zich om en zag de ros­se kat onder e­en struik zit­ten. Nonchalant stond ze op. ‘Ma­ak je geen zorgen, jongedame, er is niemand in de buurt die kan zien dat je met ons praat.’ Ze kwam vanonder de struik en ke­ek op na­ar Wynter. In haar groene ogen was geen greintje warmte te bespeuren.


    ‘Wat is er met Rory a­an de hand?’ vroeg Wynter scho­orvoetend.


    De kat hield ha­ar kopje schuin. ‘Hij he­eft het moeilijk.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hij heeft het moeilijk met hem die verdra­aid is en zijn naam niet kent.’


    Ongeduldig be­et Wynter op ha­ar lip. Soms dacht ze dat katten opzet­telijk zo spraken, gewoon om de dra­ak met de mensen te steken en hen achter hun rug te kun­nen uitlachen.


    ‘Ik begrijp je niet’, zei ze bits.


    De kat snoof alsof het haar geen barst kon schelen of Wynter ha­ar wo­orden begreep. Ha­ar blik zwierf over het stoffige pad en ble­ef rusten op e­en klein dier dat al­leen zij kon zien. Het puntje van haar start be­efde en ze likte ha­ar snoet. ‘Ma­ak je niet ongerust’, zei ze terwijl ze stilletjes wegslo­op. Haar blik liet ha­ar prooi niet los, ha­ar lijf gleed als e­en dodelijke oranje schaduw over de grond. ‘Ik zal je komen halen als de opstandige ge­est erin sla­agt te ontsnappen en vorm a­an te nemen. Ga... De anderen zoeken je...’ Ze ble­ef naast een struik zit­ten, volkomen onbeweeglijk op het tril­lende puntje van ha­ar staart na.


    Wynter liep snel weg. Nog voor ze de dre­ef achter zich had gelaten ho­orde ze geritsel, toen e­en doffe slag. Een diertje piepte van schrik en pijn. Ze sloot haar ogen en er liep e­en rilling over ha­ar rug. De kat had haar pro­oi gevangen.


    Toen Wynter in hun vertrekken kwam, ho­orde ze Lorcan lachen. Luid en vurig beweerde Christopher: ‘Ik zwe­er het! Wa­arom wil je mij niet geloven?’


    Het werd stil toen ze Wynter ho­orden binnenkomen, en Christopher stak behoedza­am zijn hoofd do­or Lorcans deur. Opgelucht riep hij over zijn schouder: ‘Het is je dochter ma­ar!’


    ‘Als ze met lege handen komt, brengt die ons ook ge­en stap verder’, zei Lorcan. ‘Wa­ar blijft ons avondeten, vrouw?’ brulde hij naar zijn dochter.


    Ze moest lachen en legde ha­ar gereedschap op de grond. ‘En waar is dat van mij, jij luie oude ezel?’


    De twe­e mannen zaten bij de haard. Lorcan had vo­or de gelegenheid een broek, laarzen en een wijd wit hemd a­angetrok­ken. Hij had op een zetel vol kussens plaatsgenomen en zijn voeten lagen op e­en krukje. Christopher ging we­er op de berg kus­sens zit­ten wa­arop hij graag half zat, half lag wan­ne­er de avond viel. Verwachtingsvol lachten ze ha­ar toe en ze spreid­de haar armen.


    ‘Kijk niet zo naar mij’, wa­arschuwde ze. ‘Ik ben niet van plan om jullie te gaan vermaken.’ Da­ar moesten ze om e­en of andere reden hard om lachen, ze plofte ne­er op de kussens na­ast Christopher en leunde met ha­ar ho­ofd tegen de mu­ur. Tot ha­ar grote ergernis maakten ze geen aanstalten om eten tevoorschijn te toveren, ma­ar richtten ze hun a­andacht we­er op hun schaakpartij. ‘Ik me­en het, beste heren, wa­ar blijft mijn avondeten?’


    De man­nen lachten geheimzinnig na­ar elkaar en haar hart maakte een sprongetje. Razi zou komen! Tijdens de voorbije dagen was hij op al­le mogelijke momenten opgedoken. Telkens als hij a­an de blik van de wachters kon ontsnappen of een gaatje in zijn druk­ke dagplan­ning vond, kwam hij do­or de geheime gang en bracht zo ve­el mogelijk tijd in hun gezelschap door. Hij kraste zacht op het houten paneel – als e­en muis – en dan wisten ze dat Razi er was. Hij kon nooit lang blijven. Soms had hij e­en stapel landkaarten en rol­len papier in zijn armen. Dan knikte hij na­ar Christopher en verdwenen ze urenlang in zijn vertrekken om Christophers reis naar de Maghreb vo­or te bereiden. O, ze ho­opte dat Razi vanavond a­an zijn plichten en de soldaten kon ontsnap­pen! Het zou misdadig zijn als hij deze avond niet samen met hen kon do­orbrengen.


    Lorcan wilde net iets zeggen toen ze iemand zacht op de geheime deur ho­orden krabben. Christopher en Wynter sprongen overeind en liepen elka­ar in hun ha­ast lachend vo­or de voeten.


    Razi moest zich buk­ken om door de deur te kun­nen. Hij lachte en in zijn handen droeg hij een pot met e­en deksel. Het ro­ok he­erlijk naar specerijen, het water liep Wynter in de mond. Met stijve armen droeg Razi de pot na­ar de tafel die de mannen al met kom­men en bekers hadden gedekt. Christopher ha­ast­te zich do­or de geheime gang na­ar zijn vertrek­ken en kwam terug met een kruik witte wijn en e­en scha­al vol koekjes.


    ‘Wa­ar heb je die vandaan?’ vroeg Razi wantrouwig terwijl hij het deksel van de pot nam.


    Christopher trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb zo mijn fans.’


    Lorcan grijnsde. ‘Een kleine blonde meid met een stevig achterste, e­en pruilmondje en een lonkende blik heeft dat vanmorgen gebracht.’


    Christopher knipo­ogde naar hem. ‘Ze stelde mijn diensten op prijs’, zei hij zo onschuldig als e­en lammetje.


    Onzeker ke­ek Razi na­ar het eten. Christopher rolde met zijn ogen en stopte uitdagend e­en cakeje in zijn mond. Razi was er niet gerust op.


    Lik­keba­ardend snoof Wynter de geur op die uit de pot kwam. ‘Laat hem toch doen, Razi. Als hij vergiftigd is, dan is dat ma­ar zo – des te meer blijft er vo­or ons over! Schep ma­ar op!’


    Ze aten met hun vingers zoals de moslims, terwijl hun bekers op de grond stonden. Lorcan bleef in zijn zetel zit­ten en at ook e­en pa­ar happen. Als e­en harem zaten de drie vrienden op de kussens aan zijn voeten. Een ogenblik lang aten ze in stilte, ze waren uitgehongerd.


    ‘Bij Frith! Dat smaakt naar meer! Ik heb al trek in dit gerecht sinds we van thuis vertrok­ken zijn. Wat heb je moeten doen om het fornuis te mogen gebruiken?’ Christopher nam nog e­en portie en vulde Wynters beker bij.


    Wynter en Lorcan verslikten zich en keken Razi ver­rast aan. ‘Heb jij dit geko­okt?’ vroeg Wynter.


    Razi ke­ek hen over de rand van zijn kom aan terwijl hij de la­atste beetjes zorgvuldig met zijn vingers in zijn mond stopte. Hij knikte met grote pretogen.


    Lorcan verschoof een beetje om de jongeman die tegen zijn krukje leunde beter te kunnen bekijken. ‘Wel, kerel, ik ben erg onder de indruk.’ Razi legde zijn krullenbol in zijn nek en lachte naar hem.


    ‘Mmm’, verzuchtte Christopher voldaan. Hij leunde achterover en wreef zijn vingers aan zijn servet af. ‘Ik kan ook een aardig potje koken, maar Razi... hij is een echte keukenprins! Als hij heeft gekookt, weet je weer waarom je leeft.’ Hij boerde beleefd en legde zijn handen op zijn buik.


    Vervolgens aten ze de koekjes, ze dronken allemaal een beetje wijn en de avond verliep aangenaam. Ze babbelden, lachten en repten met geen woord over Christophers vertrek, Razi’s vader of de onzekere toekomst van de Moorehawkes. Op deze avond telde alleen het nu. Ze waren gewoon vier vrienden die hun buikje rond hadden gegeten en zorgeloos keuvelden. Alles was goed zo en even waren ze gelukkig.


    Tot diep in de nacht zaten ze bij elkaar.


    ‘Weet je nog?’ zei Christopher lachend en hij boog zich naar voren om in Razi’s knie te knijpen. ‘Hoe hij het plan had opgevat dat je die hengst tegen een van zijn dochters zou ruilen?’


    Razi grijnsde, hij was rood aangelopen. ‘O ja! Parsimonius, die oude schurk! Ongelofelijk wat die man er allemaal voor overhad om toch maar niet te moeten betalen...’


    Christopher draaide zich naar Wynter en Lorcan, hij had tranen in zijn ogen van het lachen. ‘Raz... Raz begreep er niets van! Onophoudelijk kwamen er vrouwen in de tent...’ Hij ging rechter zitten, gooide zijn haar geaffecteerd achteruit en knipperde verleidelijk met zijn ogen. Hij wiebelde met zijn achterste op de kussens en fluisterde met een zachte, vrouwelijke stem: ‘Wenst u nog zoetigheden, prins Razi?’ Vervolgens hield hij zijn hoofd schuin en deed zijn ogen half dicht. ‘Zal ik wat water voor u halen, prins Razi?’ Christopher leunde voorover en hijgde op insinuerende wijze: ‘Zal ik uw kussens opschudden, prins Razi?’


    Van het lachen kreeg Lorcan een hoestbui en Wynter camoufleerde haar glimlach met haar beker. Razi werd vuurrood, hij grijnsde en gaf Christopher een mep op de achterkant van zijn hoofd. ‘Hou toch je mond, jij plaaggeest.’


    ‘Heeft... heeft die oude man zijn paard gekregen?’ vroeg Lorcan buiten adem.


    Christopher trok een wenkbrauw op. ‘Wat denk je?’


    Lorcan proestte het opnieuw uit en Razi protesteerde luid, hij hield zijn handen in de lucht om een eind aan het gelach te maken. ‘Hij heeft een faire prijs betaald! Hij heeft betaald!’


    ‘Daar twijfel ik niet aan...’ zei Wynter schalks en ze boog voorover om haar beker te vullen, ‘dat hij betaald heeft... maar niet voor zijn dochters hun deel van de koek opgeëist hadden.’


    De mannen barstten weer in lachen uit.


    Het werd laat en plots viel er een knusse stilte.


    ‘Zing een lied voor ons, Razi’, mompelde Lorcan slaperig, hij leunde met zijn hoofd achterover.


    Razi lachte en schudde van nee. ‘Niet vanavond, ik heb er de moed niet toe.’


    ‘Christopher?’ vroeg Lorcan voorzichtig omdat hij wist wat dat voor de jongeman betekende.


    Christopher lachte enkel hartelijk. ‘Tenzij jullie dol zijn op roestige scharnieren, liever niet. Ik vrees dat ik zo schor ben als een kraai!’


    Ze grinnikten en Christopher keek vragend naar Wynter. Lorcan maakte een afwijzend gebaar met zijn hand. ‘Dat doet ze nooit! Ze zingt nooit in gezelschap. Ze zingt nochtans als een nachtegaal als ze alleen is.’


    Wynter ontweek Christophers blik niet en tot Lorcans zichtbare verbazing zei ze zacht: ‘Ik vind het niet erg, pa. Wat zou je graag horen?’


    Een ogenblik keek Lorcan haar stil aan. ‘Zing “Alle lelies op het veld staan onder Zijn hoede”’, vroeg hij zacht en Wynters hart smolt.


    ‘Dat is goed, pa.’


    Hopelijk moet ik niet huilen, wenste ze. Vervolgens opende ze haar mond en zong. Ze wist dat het de lievelingshymne van haar moeder was geweest. Het lied ging over Gods liefde voor alle levende wezens en over Zijn begrip voor hun nood. Het sprak over troost op de moeilijkste momenten, en over rust en vreugde die zelfs na de ergste storm terugkeerden.


    Het was een lied dat Lorcan na aan het hart lag en Wynter legde er al haar gevoel in. Ze sloot de ogen om alles behalve de muziek buiten te sluiten.


    Toen ze aan het einde van het lied haar ogen weer opende, zag ze dat de drie mannen haar teder aankeken.


    ‘Je moet vaker zingen’, mompelde Christopher.


    Het werd weer stil en ze staarden naar het vuur. Wynter vreesde even dat het lied een domper op de sfeer had gezet, maar het was gewoon de gezellige rust die teruggekeerd was. Ze voelden zich geborgen, gelukkig en veilig bij de mensen die hun dierbaar waren.


    Lorcan zat in zijn zetel heen en weer te schuiven en Wynter wierp een blik op hem.


    ‘Pa?’ vroeg ze bezorgd en ze ging rechter zitten.


    Haar vader had een hand over zijn gezicht gelegd. Ze zag dat zijn vingers trilden en hij zijn lippen op elkaar had geklemd.


    Soepel kwam Christopher overeind.


    ‘Wil je gaan liggen, Lorcan?’


    ‘Ja’, fluisterde hij. Christopher keek Razi en Wynter nadrukkelijk aan.


    Wynter voelde een steekje jaloezie, maar zij en Razi stonden gehoorzaam op. Ze schoven de kussens tegen de muur en zetten het theeservies op tafel voor ze de kamer van Lorcan verlieten.


    In de ontvangkamer gingen ze bij kaarslicht aan de ronde tafel zitten en luisterden hoe Christopher Lorcan langzaam naar zijn bed hielp.


    ‘Wat moet hij zonder hem beginnen?’ vroeg Wynter zich hardop af. Bij zichzelf dacht ze: en ik, wat moet ik zonder hem beginnen?


    ‘Tutti is een goede man, zus. Hij was bij mij in de Maghreb. Zonder hem zou de dood van St. James veel... veel moeilijker voor de arme man zijn geweest.’


    Wynter nam Razi in zich op. Zijn gezicht droeg nog altijd de sporen van zijn aanvaring met de koning. In het halfdonker zag hij er ernstig en droevig uit. De gouden vlekjes in zijn ogen glansden wanneer hij in het kaarslicht keek. St. James was een heel bijzondere vriend en beschermer van Razi geweest. Al op achtjarige leeftijd was hij bij hem in de leer gegaan en het grootste deel van zijn leven had hij bij hem gestudeerd.


    ‘Wat is er met hem gebeurd, Razi?’


    ‘Volgens mij is hij aan kanker overleden. Hij is heel lang ziek geweest. Het was... vreselijk.’


    ‘Het spijt me, Razi.’


    Hij sloeg zijn ogen op en lachte. ‘Dank je.’ Met een warme blik keek hij haar aan. ‘Je kunt ervan op aan dat Marcello je vader de beste zorg zal geven. Je hoeft niets te doen behalve hem lief te hebben en er voor hem te zijn wanneer...’ Hij zweeg en wendde zijn blik af. Lorcans onafwendbare aftakeling liet zijn professionele afstandelijkheid verbrokkelen. ‘Tot het allerlaatste moment kun je zijn dochter blijven en hij zal niet hoeven verdragen dat je zijn verpleegster wordt. Ik ben blij dat ik dat voor jou heb kunnen regelen... Mijn hart breekt bij de gedachte dat ik hem moet achterlaten, Wynter. Ik... Mijn enige troost is dat hij jou aan zijn zijde zal hebben.’


    Wynter voelde dat ze de controle over haar emoties dreigde te verliezen. Ze sloot haar ogen. Ze zouden hem allemaal achterlaten. Haar vader zou op het einde alleen zijn, helemaal alleen. Hoe kon ze hem dat toch aandoen? Hoe? Op dit moment dacht ze dat haar lichaam daar zelfs niet toe in staat zou zijn.


    Razi knielde bij haar voeten. Toen ze naar hem keek, streek hij enkele lokken uit haar gezicht. ‘Geen tranen’, smeekte hij. ‘Niet vanavond, alsjeblieft.’


    Ze knikte. ‘Geen tranen’, bevestigde ze en ze haalde diep adem.


    Toen ging de deur van Lorcans kamer open en Christopher spiedde naar buiten. Ze kwamen overeind en liepen stilletjes op hem toe.


    ‘Hij slaapt als een roos’, fluisterde Christopher.


    ‘Chris’, zei Razi. ‘Je moet morgenochtend in alle vroegte klaarstaan. Ik vertrouw mijn vader niet, hij kan nog altijd proberen om je vertrek tegen te houden.’ Christopher knikte, zijn blik gleed naar Wynter.


    Razi zuchtte. ‘Het is tijd om te gaan slapen.’ Christopher knikte nogmaals en maakte aanstalten om terug naar Lorcans kamer te gaan.


    ‘Christopher!’ Razi’s stem klonk scherp. ‘Het is al laat. Je moet nú naar bed gaan.’


    ‘Ik slaap hier.’ Hij wees naar de kussens op de grond.


    ‘Je hebt een góéde nachtrust nodig! Morgen moet je fit zijn!’ zei Razi ongeduldig. ‘Ga naar je eigen bed.’


    Opeens zette Christopher een stap over de drempel en legde een hand op Razi’s borst. Met een geërgerde blik keek hij in Razi’s strenge ogen en vastberaden zei hij: ‘Luister goed. Voor de honderdste keer, Razi Koningszoon, ik ben geen klein kind. Ik slaap híér, op die kussens.’ Hij greep Razi’s hemd beet en rukte er zachtjes aan terwijl hij hem in de ogen bleef kijken. ‘Meer woorden wil ik daar niet aan vuilmaken.’


    De verbeten trek verdween van Razi’s gezicht en hij knikte. Christopher lachte naar hem. ‘Je weet...’ begon Razi aarzelend. ‘Misschien... Misschien kan ik er morgen niet bij zijn... Mijn vader...’


    Christopher was duidelijk aangedaan, maar hij gaf zijn vriend een bemoedigend tikje op zijn borst. Voor hij zijn hand kon wegtrekken, greep Razi die vast en drukte hem tegen zijn hart. Hij vocht tegen zijn tranen.


    ‘Wees alsjeblieft voorzichtig, Christopher.’


    ‘Zodra ik buiten de kasteelmuren ben, zal ik rennen als een haas. Ze krijgen me nooit te pakken.’


    Plots boog Razi zich voorover en omhelsde zijn vriend innig. Zonder aarzelen nam Christopher zijn vriend in zijn armen. Zo bleven ze lange tijd staan: Razi’s wang op Christophers hoofd, Christophers gezicht tegen Razi’s schouder.


    Toen lieten ze elkaar los.


    ‘Probeer morgen te komen’, zei Christopher met onvaste stem.


    Razi knikte, maar leek weinig hoopvol. Achterwaarts liep hij naar de geheime deur. Wynter stak haar hand naar hem op toen hij in de duisternis nog even bleef staan, zijn ogen glansden. Moeizaam plooide hij zijn mond tot een glimlach, daarna schoof hij het paneel dicht. Met zijn blik op oneindig leunde Christopher tegen de muur.


    ‘We moeten gaan slapen, Christopher.’


    ‘Ja.’ Hij keek haar aan. ‘Sta je morgen met me op?’


    Ze knikte heftig.


    ‘Dank je’, fluisterde hij. Daarna verdween hij in de kamer van haar vader en ging met zijn rug naar het vuur en zijn blik op Lorcan op de kussens liggen.


    Nadat Wynter haar nachthemd had aangetrokken stond ze lange tijd voor haar opgemaakte bed, dat in het maanlicht kil aandeed. Ze trok de deken eraf en liep ermee naar Lorcans kamer.


    Christopher schrok toen ze weer binnenkwam. Zijn gezicht was nat van de tranen, hij veegde ze verlegen weg. Wynter lette er niet op, ze stapte naar de kussens die tussen Christopher en de haard lagen.


    ‘Dank je’, fluisterde hij toen ze de dekens over hem legde. Vervolgens ging ze op haar zij naast hem liggen, ze steunde met haar wang op haar hand. Christopher lag met zijn rug naar haar toe. Allebei keken ze naar Lorcan, die vast sliep.


    Na een poosje schoof Wynter dichterbij en legde haar arm over Christophers middel. Ze vlijde haar wang tegen zijn rug en sloot haar ogen. Haar arm hing ontspannen over zijn buik en ze was al bijna in dromenland toen hij haar hand nam en tegen zijn borst drukte. Met zijn slanke, warme lichaam tegen het hare viel ze in slaap. De vreemde druk van zijn hand met de ontbrekende vinger was een zachte troost.

  


  
    Eerste afscheid


    De ma­an was ondergegaan en de zon was nog niet op toen Wynter wak­ker werd. Op de kussens en onder de dekens lag ze warm en beha­aglijk, en het duurde even vo­or het tot ha­ar do­ordrong waar ze was. Be­elden van gisteravond schoten door haar hoofd: Lorcans kamer, gelach, lek­ker eten, fijn gezelschap. Ze had de hele nacht naast Christopher geslapen.


    Christopher was al opgestaan. Tijdens haar sla­ap had ze zich omgedra­aid, want ze lag nu met haar gezicht na­ar de ha­ard gekeerd. Ze keek naar de slanke, donkere gestalte die vo­or de vlam­men hurkte. Hij was a­angekleed en klaar om te vertrekken.


    O, Christopher. Nu al, dacht ze.


    Met e­en geconcentreerde blik go­ot hij water uit de ketel in Razi’s zilveren theepot en de­ed het deksel erop. Hij merkte niet dat Wynter na­ar hem keek. Hij deed honing en citroenschijfjes in de theegla­asjes die kla­arstonden. Ze voelde e­en steek door ha­ar hart toen ze zag dat hij voor vier had gedekt. Christopher leek de ho­op niet te willen opgeven dat Razi nog afscheid zou komen nemen.


    Hij droeg reiskleding: een donker gewaad met lange mouwen dat zijn handen tot de knok­kels bedekte, e­en donkere rijbroek en kniehoge rijla­arzen met harde zolen. Aan de gordel rond zijn mid­del hingen een beurs, zakjes met buskruit en kogels, een schild en een eigenaardig mes zoals Wynter no­oit eerder had gezien. Uit zijn rechterla­ars stak het heft van zijn zwarte dolk.


    Vo­orzichtig zette hij e­en lepel in elk glas, nu was hij kla­ar om de thee uit te schenken. Wynter fronste haar vo­orhoofd terwijl ha­ar blik zijn bedachtzame bewegingen volgde.


    Er was iets vre­emds met hem aan de hand, ma­ar wat?


    Christophers lange haar was met e­en dunne zwarte sja­al strak samengebonden. Zijn smal­le gezicht zag er ouder uit dan gewoonlijk. Van zijn glanzende ogen en vage grijns ging een zekere dreiging uit. Wat een wereld van verschil met de vriendelijke glimlach die ze van hem kende! Als Wynter deze man op stra­at tegenkwam of hem in een herberg zag zitten, zou ze gegarande­erd voelen of ze ha­ar beurs nog had en ervo­or zorgen dat ze hem niet de rug toekeerde.


    Wynter ke­ek toe hoe Christopher in de the­e roerde. Hij draaide zijn harde, uitdruk­kingsloze gezicht na­ar het licht en ineens besefte ze trots maar o­ok verdrietig waarom hij er zo anders uitzag. Christopher had zijn masker opgezet.


    Met het glas the­e voor zijn afscheidsontbijt knielde hij bij het vu­ur, maar in gedachten was Christopher al onderweg. Hij liep vo­oruit op het moment dat hij alle­en en zonder bescherming over de geva­arlijke weg na­ar het zuiden zou reizen. Hij had een houding aangenomen waardo­or louche types wel twee keer zouden nadenken voor ze het tegen hem op zouden nemen. Eén blik op dit gezicht en je vergat dat hij eigenlijk maar een kwetsbare, bleke man met verminkte handen was. Een man zonder vrienden in de bu­urt.


    Wynter duwde ha­ar wang in de kus­sens en probeerde ha­ar bezorgdheid te verbijten.


    Nog altijd had Christopher niet in de gaten dat ze hem gadesloeg. Uit zijn zak haalde hij e­en koekje van de vorige avond dat hij in een servet had gewik­keld. Hij staarde ernaar. Roerloos zat hij op zijn knieën voor de haard. Het licht van het vu­ur spe­elde om zijn geluidloos bewegende lippen. Toen brak hij het koekje in vier stuk­ken. Hij at e­en de­el op, gooide e­en kwart in het vuur, stopte een portie in zijn zak en met het la­atste stukje in zijn hand kwam hij overeind. Hij liep na­ar het bed wa­ar Lorcan diep lag te slapen.


    Toverij, dacht ze angstval­lig, ma­ar ze tikte zichzelf onmiddel­lijk op de vingers. Jij bent te lang in het Noorden gewe­est, Wynter Mo­orehawke, zei ze tegen zichzelf. De intolerantie van de mensen daar he­eft je vergiftigd.


    Christopher kuste het la­atste stukje koek en ra­akte er vo­orzichtig Lorcans lippen mee aan. Hij de­ed dit zo zachtjes dat Lorcan ge­en vin verroerde. Daarna legde hij het onder zijn kus­sen, richt­te zich we­er op en ke­ek naar de slapende man.


    Wynter vond dit zo ontroerend dat ze ging verlig­gen om Christopher te laten weten dat ze wakker was. Hij dra­aide zijn ho­ofd naar ha­ar toe en het was alsof hij een geda­anteverwis­seling onderging. Zijn ogen kwamen tot leven, daar waren zijn schalkse lachkuiltjes weer.


    ‘Hoe gaat het met je?’ fluisterde hij. ‘Heb ik je wak­ker gema­akt?’


    Lachend schudde ze ha­ar hoofd. ‘Heb je gebeden, Christopher?’


    Even le­ek hij geschrok­ken, toen lachte hij opnieuw en hij ke­ek met een treurige, tedere blik naar Lorcan. ‘Eigenlijk wel... Het is lang geleden dat ik dit ritue­el uitgevoerd heb, ma­ar het voelde juist a­an.’


    ‘Christopher is een vre­emde naam vo­or een heiden’, zei ze zacht.


    Bij Wynters la­atste woord werd zijn gezicht even somber, ma­ar hij begon bijna onmid­del­lijk te grinniken. ‘Mijn moeder he­eft me mijn na­am gegeven. Ik weet bijna zeker dat ze Christopher gewoon mo­oi vond klinken.’ Weer ke­ek hij na­ar Lorcan en mompelde afwezig: ‘Misschien was ze wel een christen, wie zal het zeg­gen?’


    Hij ve­egde e­en sliert haar uit Lorcans gezicht en keerde zich naar het vu­ur. Gewoonlijk verpla­atste Christopher zich bijna geruisloos, ma­ar nu hij zijn rijlaarzen droeg klonk bij elke stap die hij zet­te een tik­kend geluid. Hij hurkte vo­or de ha­ard en schonk twee glazen sterke the­e in – pikzwart zoals de Turken hem dronken. ‘Hier’, fluisterde hij en hij gaf haar e­en glas.


    In stilte genoten ze van hun la­atste momenten samen, het vuur knet­terde zacht. Wynter kon zich eigenlijk niet verdrietig voelen, het le­ek zo onwerkelijk dat Christopher straks zou vertrekken. Het voelde zo vertrouwd om hier met hem te zit­ten met de dekens op haar schoot. Christopher zat op de stenen trede vo­or de haard met zijn benen gestrekt en zijn enkels gekruist. Ze staarde hem a­an terwijl hij op zijn beurt naar haar slapende vader keek. Hij hield de beker tus­sen de slokjes do­or onder zijn kin en snoof de citroengeur op. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk.


    ‘Wynter...’ fluisterde hij plots.


    ‘Ja?’


    Hij keek ha­ar met glinsterende ogen a­an. In het tegenlicht van de vlam­men kon ze zijn gezicht niet goed zien. ‘Ik ben blij dat je bij je vader zult zijn wan­ne­er zijn laatste ogenblik gekomen zal zijn.’


    Hij zei het zo ronduit, zo onverbloemd, dat Wynter e­en brok in ha­ar ke­el voelde. Ze wist niet wat ze moest zeg­gen en staarde hem met grote ogen aan.


    ‘Niet zoze­er... Nu ja, natuurlijk is het ook vo­or Lorcan ve­el beter dat jij er zult zijn. Da­arvoor ben ik o­ok dankba­ar omdat ik hem gra­ag mag. Ma­ar...’ Hij dacht even na, toen zet­te hij zijn glas naast zich neer en keek haar a­an. Hij boog vo­orover en leunde met zijn el­lebogen op zijn knieën. ‘Mijn vader en ik werden in een klein dorp a­an de Hol­lische grens do­or slavenhandelaars gevangengenomen. Onze troep was er uitgenodigd om op e­en bruiloft te spelen. We zouden daar een week blijven, maar het was een valstrik. Toen we a­ankwamen, waren de We­erwolven het dorp binnengevallen. Ze waren gekomen om hun zevenden te halen...’ Hij zweeg even en ke­ek ha­ar vragend a­an. ‘We­et je wat dat inhoudt: de zevenden komen halen?’


    Wynter knikte, haar mond voelde droog a­an. Ze had van het gebruik gehoord. Al­lemachtig, de Weerwolven! Die ontembare stam nomadische wre­eda­ards. De gesel van de noordelijke wildernis. Ze drongen met geweld een dorp bin­nen, namen het vo­or vijf dagen over, sliepen in de huizen, vraten wat ze konden en... misbruikten de vrouwen. Zeven ja­ar later ke­erden ze terug om de sterkste en flinkste kinderen me­e te nemen die uit deze seksuele contacten waren voortgekomen. We­e het volk dat zijn zevenden niet afstond! Het was een syste­em dat al generaties lang bestond. Som­mige dorpen beschouwden het intus­sen als e­en eer: ze verwelkomden de Wolven met banket­ten en lieten hun dochters voor die monsters paraderen. Er liep e­en ril­ling over Wynters rug. ‘Ma­ar Christopher,’ fluisterde ze, ‘ik wist helemaal niet dat de Wolven in slaven handelden.’


    Christopher ke­ek haar met glinsterende ogen a­an en zijn stem klonk triest toen hij zei: ‘Er zijn zoveel dingen die de mensen niet over de Wolven weten... De mensen geloven bijvo­orbe­eld dat al­le zevenden later o­ok We­erwolven worden, maar dat is een fabeltje. De me­este worden uiteindelijk als slaven verkocht.’ Hij wierp e­en blik op Lorcan, toen ging hij met zachte stem verder: ‘Het dorp kon ge­en zevenden afstaan, want een pok­kenepidemie had aan alle kleine kinderen het leven gekost. Da­arom bood het dorp ons in de pla­ats aan. Er zou helema­al ge­en huwelijksfe­est gevierd worden, wij waren hun geschenk vo­or de Wolven. De befa­amde Garrontroep, in heel Hadra beroemd om zijn muziek en zijn liederen.’


    ‘O, Christopher... Ik... Dat is zo...’


    Hij ha­alde zijn schouders op en zwaaide met zijn hand alsof hij wilde zeg­gen: La­at maar. Hij ke­ek nogmaals vluchtig na­ar Lorcan. ‘Onze troep telde zes leden. Al­lemaal he­el getalenteerd. De meesten van ons...’ Hij stokte. ‘De meesten van ons... mooi. Zodra ze ons hadden gezien – vo­oral de meisjes – wisten ze dat ze e­en goede prijs vo­or ons zouden krijgen. De Wolven gingen op hun aanbod in.’


    Wynter kre­eg kip­penvel van Christophers verhaal. Ze probe­erde zich bij zijn sobere woorden geen al te levendige voorstellingen te maken. ‘Hoe... hoe oud was je toen, Christopher?’


    ‘Ik was dertien... of misschien al veertien. Ik weet het niet zeker. Weet je...’ Hij fronste zijn voorhoofd alsof hij nog altijd niet goed begreep hoe zijn leven zo’n dramatische wending had kunnen nemen. ‘...voor dit gebeurde, leidde ik een zorgeloos leventje. Ik was de grootste geluksvogel van de hele wereld, ik had in alles zoveel plezier...’


    Hij zweeg even, huiverde en ging verder.


    ‘Het is een lange reis van Hollis naar de Maghreb. Het werd winter. Onderweg hadden ze een heleboel zevenden verzameld... “Goederen” noemden ze ons. Góéderen. Ergens – ik denk dat het in de Middellanden was – moesten we door een drassig gebied. We waren aan elkaar gebonden en liepen over een lange, verlaten weg. Mijlenver niets te zien. Mijlenver... alleen sneeuw. Mijn vader kreeg ergens last van.’ Hij drukte zijn hand tegen zijn buik en trok een pijnlijke grimas om te tonen wat er voorgevallen was. Wynter boog zich naar hem toe en nam zijn hand. Heel even kneep hij in haar vingers en liet haar toen los, alsof hij onmogelijk verder kon vertellen als hij werd getroost. Zijn stem klonk nu eigenaardig dof en onbewogen. ‘Hij kreeg vreselijke buikpijn en kon niet meer lopen. Na een tijdje konden we hem niet meer dragen omdat hij te veel pijn had.’ Hij verstomde en vertelde toen opeens verder. ‘Ze maakten hem los en lieten hem aan de rand van de weg in de sneeuw liggen. Hij was in een foetushouding in elkaar gekropen. Hij... huilde. Ik kon hem niet helpen.’


    ‘O, Christopher...’ Ze wilde zijn hand opnieuw grijpen, maar hij trok zijn arm terug en haalde diep adem. Hij schudde zijn hoofd en wendde zich af.


    ‘Wat...’ fluisterde hij. ‘Wat ik eigenlijk wil zeggen is dat je geluk hebt.’ Hij keek haar zo ernstig aan dat ze koude rillingen kreeg. Hij vermoedde iets. Christopher vermoedde dat ze weg zou gaan en hij probeerde haar op andere gedachten te brengen.


    ‘Je zult het jezelf nooit vergeven, Wynter, als je niet bij hem bent. Het is iets wat nooit meer terugkomt. Je krijgt maar één kans. Meer wil ik niet zeggen. Een tweede kans krijg je niet.’ Hij bleef nog even in haar ogen kijken, toen knikte hij en aaide over haar hand. ‘Ik moet gaan.’


    Wynter bleef zitten en staarde voor zich uit. Ze was te verbouwereerd om iets te zeggen of te doen.


    Christopher stond op om zijn spullen bijeen te zoeken. Hij deed zijn jas aan, legde zijn zadel en hoofdstel over zijn schouder en zette zijn kist met kleding op een kleine kar bij de deur. Toen vroeg hij zacht: ‘Ben je boos op mij?’


    Geschrokken keek ze op. Met een verdrietig gezicht stond hij in de deuropening. Al die tijd dat hij zich voor zijn vertrek had gereedgemaakt, had ze er als versteend bij gezeten en nu dacht hij dat ze...


    Ze sprong overeind en glipte langs Christopher. ‘Ik moet mijn mantel nog halen. Wacht op mij.’


    ‘Nee’, snauwde hij haar met zachte stem toe. ‘Je kunt niet meekomen. Ik ga via de geheime gangen. Je vindt nooit de weg terug.’


    Wynter bleef staan. ‘Ik klim uit het raam en klauter via een boom naar beneden als het moet, Christopher Garron. Denk maar niet dat ik je moederziel alleen naar de stallen laat gaan, dat ik je laat vertrekken zonder dat iemand je uitzwaait.’


    Ze trok haar mantel en zachte laarsjes aan en gordde haar dolk om. Toen ze zich weer naar de ontvangkamer haastte, stond Christopher in de deuropening naar haar vader te kijken. Die sliep nog altijd als een roos met zijn gezicht naar de haard. Op het nachtkastje had Christopher een glas thee gezet, dat zachtjes dampte in het schijnsel van het vuur.


    ‘We maken onszelf zo graag wijs dat alles blijft duren’, zei Christopher zacht. ‘Als we die dwaze illusie konden laten varen – die valse hoop op iets blijvends – dan zouden we allemaal veel gelukkiger zijn.’


    Wynter bleef even heel stil en deed haar uiterste best om zijn woorden niet tot zich te laten doordringen, want dan zou ze gegarandeerd in tranen uitbarsten. ‘Wil je geen afscheid van hem nemen?’ vroeg ze.


    ‘Ik wil hem niet wakker maken.’


    Wynter aarzelde. Was het wel juist om zonder afscheidsgroet te vertrekken? Christopher had het handvat van het karretje al in zijn hand. Geduldig wachtte hij tot ze de geheime deur opende.


    Dat deed ze, en als eerste stapte ze de duisternis in. Ze ging tegen de muur staan om Christopher door te laten, want hij zou de weg wijzen. Hij kwam niet, nog altijd stond hij bij de deur van Lorcans kamer. De vlammen in de haard wierpen dansende schaduwen op zijn gezicht. Hij keek dwars door haar heen, in gedachten was hij mijlenver weg.


    ‘Christopher...’ fluisterde ze.


    Plots liet Christopher het zadel en het hoofdstel op de grond vallen. Zonder een woord te zeggen liep hij Lorcans kamer in. Wynter volgde hem, maar ze bleef in de deuropening staan. De tranen sprongen haar in de ogen.


    Christopher zat op zijn knieën naast het bed en schudde haar vader bij zijn schouder . ‘Lorcan’, fluisterde hij. ‘Lorcan, ik moet vertrekken. Ik ga nu. Word wakker.’


    Verschrikt opende Lorcan zijn groene ogen en hij hapte naar adem. ‘Wat...?’ Niet-begrijpend staarde hij naar Christopher.


    Christopher deed zijn mond open om iets te zeggen, maar hij kreeg geen woord over zijn lippen. Hij greep Lorcans hand en kuste die. Zijn ogen glinsterden van de tranen, toch huilde hij niet. ‘Ik vertrek...’ bracht hij uiteindelijk uit. ‘Ik moet weg...’


    Lorcan knipperde met de ogen, hij leek niet goed te beseffen wat er aan de hand was. Verward bestudeerde hij het gezicht van de jongeman. ‘Christopher...’ zei hij hijgend.


    ‘Ja. Ja...’ Christopher kon geen woorden meer vinden, hij hield gewoon Lorcans hand vast en keek hem aan.


    Het leek niet tot Lorcan door te dringen dat Christopher afscheid kwam nemen. Zijn blik bleef wazig en hij kon met moeite zijn ogen openhouden. Het duurde niet lang voor Lorcan weer door de slaap werd overmand. Geleidelijk werd het ritme van zijn ademhaling regelmatiger.


    Christopher slaakte een gesmoorde kreet. Met trillende vingers drukte hij Lorcans hand tegen zijn hart. Zijn ogen waren wijd opengesperd en plots biggelden de tranen, die hij zo lang had ingehouden, in twee glanzende sporen langs zijn wangen. Hij haalde diep adem. Wynter zag dat hij alle moeite van de wereld had om zijn zelfbeheersing terug te vinden. Even dacht ze dat hij haar vader opnieuw wakker zou proberen schudden, maar hij ademde langzaam uit en slikte. Toen hij Lorcans hand voorzichtig op de deken legde beefde hij nog een beetje, maar zijn gezicht was kalm. Hij had zichzelf weer onder controle.


    Zacht kuste Christopher Lorcan op diens wang. ‘Ik ga’, fluisterde hij. ‘Moge God je beschermen, Lorcan Moorehawke, en over je waken tijdens je grote reis naar een betere wereld.’

  


  
    De vlucht


    Christopher kende de weg als zijn broekzak. Met vaste tred stapte hij do­or het donker, hij wist precies waar ze na­ar links of naar rechts moesten. Hij leid­de Wynter langs trappen omho­og en omla­ag, bukte zich onder lage gewelven, pas­seerde gapende le­egtes waar een ijzige tocht uit kwam en waarin hun stap­pen nagalmden. Wynter kon zijn hand over de muren horen glijden, stil telde hij de houten panelen die hij onder zijn vingers voelde. Het karretje had in de nauwe gangen verschrikkelijk veel lawa­ai gema­akt. Daarom had Wynter het achtereinde opgetild en ze droegen het ding nu samen do­or de duisternis.


    Eindelijk bereikten ze de bovenste treden van e­en stenen trap en Christopher duwde een luik open. Wynter volgde hem en groot was haar ver­ras­sing toen ze in de manege uitkwamen.


    Al­lemachtig, dacht ze terwijl ze om zich heen keek. Ze hadden het gro­otste stuk van de afstand onder de grond afgelegd.


    Het was nog erg donker, maar het morgenro­od hing al in de lucht. De tijd glipte hun door de vingers.


    Christopher was we­er gekalme­erd, van zijn verdriet was niets meer te merken. Hij schoof het zadel hoger op zijn schouder en wachtte geduldig tot Wynter het luik we­er onder het stro verborgen had. Ze nam het handvat van de kar over en volgde hem na­ar de po­ort. Voorzichtig gluurden ze na­ar buiten. Hun onderzoekende blikken gleden over het oefenterrein, ma­ar in de schemering konden ze nauwelijks iets zien. Ze waagden zich naar buiten en slopen langs de muren tot bij de stallen. Wynter was kwa­ad op zichzelf dat ze ge­en donkerdere kleren had a­angetrok­ken; in haar witte nachthemd en mantel sprong ze in het oog als een stra­al maanlicht.


    Terwijl Christopher zijn pa­ard optuigde, hield Wynter de omgeving in de gaten. Het forse, kleine dier hin­nikte en snoof opgewekt toen ze de stal bin­nenkwamen. Christopher klakte zachtjes met zijn tong als antwo­ord. Wynter wierp een snelle blik op hem en merkte hoe geroutine­erd hij met de merrie omging. Het pa­ard sab­belde aan zijn gewa­ad en haar en snuf­felde lief in zijn nek terwijl hij het dier het hoofdstel omde­ed. Christopher krauwde tus­sen haar ogen en mompelde iets in het Hadrisch in haar oor. Vervolgens leid­de hij haar naar de deur van de stal, wa­ar Wynter na­ar buiten stond te loeren. Da­ar bleven ze samen zenuwachtig wachten.


    Het was doodstil, het begon langza­am licht te worden. Achter hen stampte Christophers mer­rie zachtjes en blies haar hete adem in hun rug. Het was nog erg fris en Wynter rilde van de kou in ha­ar dun­ne mantel. Ze probeerde zichzelf warm te wrijven en wipte van de ene voet op de andere.


    O god, dacht ze, waar blijft het muildier? Wa­ar zijn de andere paarden?


    Razi had belo­ofd dat alles in gere­edheid zou zijn, hij had Christopher opgedragen hier te wachten. Christopher moest zo meteen vertrek­ken. Wynter keek omho­og na­ar de daken van de schuren. Ze tekenden zich al duidelijk tegen de hemel af, de dagera­ad brak aan. Voor zonsopgang moest Christopher ervandoor. Hij moest de wachters bij de po­ort verrassen, zijn papieren tonen en wegwezen voor iemand had opgemerkt dat hij zijn vertrekken had verlaten.


    Jonathon wilde elke stap van Christophers reis controleren om hem zo lang mogelijk in zijn macht te houden. Weldra zouden de wachters op zijn deur kloppen om hem na­ar de stal­len te begeleiden. Het zou niet lang duren vo­or ze ontdekten dat zijn vertrekken verlaten waren. Op dat ogenblik moest Christopher het kaste­eldomein al verlaten hebben en via de kleine kronkelweg­getjes op weg zijn naar het zuiden. Wynter rilde van de kil­le lucht én haar groeiende angst.


    Zonder een woord te zeggen ging Christopher achter haar sta­an en legde zijn jas over ha­ar schouders. Ineens werd Wynter omhuld door zijn kruidige geur en de zalige warmte van zijn licha­am. Ze wilde hem net bedanken toen hij ha­ar tegen zich a­an trok en zijn armen om haar he­en sloeg. Teder rustte zijn kin op haar ho­ofd en zo hield hij de omgeving in de gaten.


    Wynter was do­or zijn tedere geba­ar tota­al van de ka­art en tot haar eigen ontzet­ting snikte ze luid. Verrast drukte Christopher ha­ar nog dichter tegen zich a­an en zei: ‘Wynter toch.’ Er brak iets in haar toen ze de zachte zorgza­amheid in zijn stem ho­orde. De tranen die al de hele morgen in ha­ar ogen brand­den, stroomden over haar wangen. Ze sloeg haar handen vo­or ha­ar gezicht en wilde zich uit zijn omarming losmaken, maar Christopher hield haar stevig vast. Terwijl Wynters tranen zijn donkere mouwen do­orwe­ekten, wiegde hij ha­ar zachtjes he­en en weer.


    Christopher wilde ha­ar niet loslaten. Vastberaden hield hij haar in zijn armen. Plotseling besefte Wynter dat het ge­en zin had zich te verzet­ten, ze had niet meer de kracht ha­ar verdriet te verbergen. Ze probeerde zich niet langer los te ruk­ken en liet zich do­or hem troosten.


    ‘Het is goed’, fluisterde hij. ‘Het is goed...’


    Wynter legde haar hoofd tegen zijn schouder en liet ha­ar tranen de vrije lo­op.


    Christopher drukte zijn wang tegen de hare. Zijn huid voelde glad en koel aan. ‘Stil ma­ar’, zei hij zacht. ‘Sst, het is goed, liefste. Ik zweer het je. Al­les komt goed. Ma­ak je ge­en zorgen...’


    Ze draaide zich in zijn armen om, begroef haar gezicht in zijn nek, sloeg ha­ar armen om zijn mid­del en drukte zich tegen hem a­an. Nog altijd fluisterde hij haar in het o­or dat alles goed zou komen, dat ze zich ge­en zorgen moest maken. Toen verplaatsten zijn lip­pen zich naar ha­ar ha­ar en ha­ar hals terwijl hij troostende wo­orden ble­ef spreken. Ze snoof zijn geur op, haar tranen dro­ogden op zijn mouwen en zijn woorden verloren hun betekenis. De klank van zijn stem was het enige wat nog telde.


    Ze vlijde ha­ar wang tegen de zijne. Zijn hand lag in ha­ar haar, en zacht – ongelofelijk zacht – drukte hij zijn lippen op de hare. Ze beantwo­ord­de zijn kus, opende ha­ar mond en heel even was er niets anders op de wereld dan zijn warme lippen op de hare, zijn geur, zijn veilige armen.


    Een kuchje liet hen opschrikken. Onmid­dellijk duwde Christopher Wynter achter zich en gre­ep naar zijn mes. Geluk­kig was het Marcello Tut­ti maar, die het muildier en twe­e pa­arden na­ar hen toe leidde. Hij de­ed alsof hij hun kus niet had gezien.


    Wynter verstopte zich even achter Christopher om de tranen uit haar ogen te vegen en tot zichzelf te komen. Christophers jas gle­ed bijna van ha­ar schouders, afwezig stak ze haar armen in de mouwen. Ze ho­orde Marcel­lo fluisteren.


    ‘Buongiorno, Christopher, mi dispiace ma...’


    Zacht antwoord­de Christopher: ‘Ciao, Marcello. Non importa...’ Terwijl ze met elkaar spraken, tast­te Christopher achter zich en nam Wynters hand. Ze ging naast hem staan en hand in hand wacht­ten ze tot Marcello de paarden tot stilstand had gebracht.


    De kleine Italiaan bo­og vo­or haar. ‘Buongiorno, Signora Della Protezione.’


    Ze glimlachte zwakjes en knikte hem toe.


    ‘Marcello, dov’è il Signore Razi?’ vroeg Christopher.


    Marcel­lo spreid­de zijn armen en ha­alde zijn schouders op. ‘Het spijt me, Christopher. Il Signore, hij kan zich niet vrijmaken... Zijn vader, eh... hoe zeg je dat... houdt hem in de ogen?’


    Wynters hart kromp ine­en. Ontgo­ocheld wendde Christopher het ho­ofd af. Hij drukte zijn lip­pen op elka­ar en knikte. ‘Niets a­an te doen’, mompelde hij treurig.


    ‘Ik kan ook niet blijven’, zei Marcello met spijt in zijn stem. ‘De wachters houden al­le bondgenoten van prins Razi in de ogen om uw vlucht te tegenhouden. Ik moet me maken uit de voeten.’ Hij overhandigde Christopher de teugels en boog. ‘Let goed op jezelf, Christopher. Goede reis.’ Al snel was Marcello uit het zicht verdwenen.


    Hand in hand sta­arden Wynter en Christopher vo­or zich uit. De dieren stonden ongeduldig te trap­pelen. Eindelijk drong het weer tot Wynter do­or dat Christopher vo­ort moest maken. Ze legde ha­ar hand op zijn borst. ‘Je moet nu vertrek­ken!’ spo­orde ze hem aan en ze keek hem in zijn ogen. ‘Nog even en de hanen beginnen te kraaien!’


    Tra­ag draaide hij zich na­ar ha­ar en ook hij besefte plots dat de tijd drong. Snel ma­akte hij de teugels van het muildier en de extra pa­arden a­an zijn eigen paard vast. Wynter wre­ef nerveus over haar armen en hield de omgeving aandachtig in de gaten. Ze zuchtte ongeduldig toen Christopher niet in het zadel steeg maar ha­astig na­ar de deur van de schuur liep en met zijn vingers een putje in de aarde groef.


    ‘Christopher...’ siste ze. Ze slikte ha­ar wo­orden in toen hij het la­atste stukje van het koekje uit zijn zak nam en in het ondiepe gat legde. Zorgvuldig bedekte hij het met a­arde en drukte deze aan. Vervolgens boog hij het ho­ofd, zijn lippen bewogen en hij kwam we­er overeind.


    Hij liep op haar toe en ha­alde iets van onder zijn hemd. ‘Hier’, zei hij en hij stopte e­en klein, opgevouwen papier in haar handen. ‘Ik wilde hem eigenlijk al in je vertrekken a­an je geven. Het is e­en ka­art met al­le geheime gangen.’ Verwonderd ke­ek ze hem aan. ‘Mis­schien heb je hem nog nodig, maar pas op: gebruik de ka­art no­oit onderweg. Het is ve­el te donker in de geheime gangen, je moet je route van tevoren in je ho­ofd prenten.’


    Terwijl ze de kaart tegen ha­ar borst drukte, keek Christopher ha­ar ernstig in ha­ar ogen. Toen duwde Wynter hem zachtjes na­ar zijn paard. ‘Vo­oruit’, zei ze. ‘Gá!’


    Met een gedempte, wanhopige kre­et wendde Christopher zich van ha­ar af. Hij zet­te zijn ene voet in de stijgbeugel en wipte twe­e, drie ke­er op de andere omho­og om zich af te zetten en in het zadel te komen, maar hij zwa­aide zijn be­en niet over de rug van het pa­ard. Hij versteende in de lucht. Wynter zag dat hij zijn blik op het einde van de dreef gericht hield. Hij fronste zijn wenkbrauwen en vertrok zijn gezicht tot e­en dreigende grimas.


    Christopher liet zich langzaam op de grond zakken en gre­ep het vreemde mes dat a­an zijn gordel hing. Onmiddel­lijk trok Wynter ha­ar dolk en do­ok ine­en – kla­ar om te vechten of te vluchten. Christopher duwde zijn paard opzij en nu kon Wynter zien wat hem zo verontrustte.


    Aan het einde van de dre­ef doemde een reusachtige man met e­en zwa­ard in zijn hand op. Hij was nog te ver om te kunnen uitmaken wie het was, ma­ar zijn forse gestalte verried dat hij tot Jonathons lijfwachten beho­orde. Hij liep op hen toe en versperde hun met geheven zwa­ard de weg.


    ‘Ga nu, Wynter’, fluisterde Christopher en hij haakte het schild los van zijn gordel. Hij de­ed een stap vooruit, nam een verdedigende houding aan en hield het mes voor zijn borst. De sierlijke gevestkorf was zo gesme­ed dat Christophers hand er helema­al in paste. Tot iets over de pols was zijn hand met meta­al bedekt, zodat het lemmet als e­en verva­arlijke verlenging van zijn eigen arm uit zijn beschermde vuist naar voren stak. ‘Ga nu’, herha­alde hij zacht.


    Toen de man aan het einde van de dreef Christophers wapen zag, aarzelde hij. Wynter glipte langs Christopher en ging naast hem staan met haar dolk voor zich uit. Christopher siste geërgerd, maar vroeg haar niet nog een keer om weg te gaan.


    Een ogenblik lang stonden ze alle drie roerloos, ze wachtten tot iemand de eerste stap zou zetten. De grote soldaat bleek het minste geduld te hebben en kwam al snel in beweging. Hij zwaaide dreigend met zijn zwaard heen en weer. Wynter en Christopher maakten zich al op voor de strijd toen plots een rijzige gestalte uit de schaduw tevoorschijn kwam en de soldaat een harde klap op zijn achterhoofd gaf. Geruisloos viel hij op zijn knieën en wankelde; de hand waarin hij zijn zwaard hield hing slap langs zijn zij. Nu de donkere gestalte naast zijn slachtoffer stond, zagen Wynter en Christopher wie het was: Razi. Weer hief hij zijn arm in de lucht. Hij had een houten knuppel in zijn hand waarmee hij de soldaat een tweede dreun verkocht. Met een ijzige blik keek hij toe hoe de man voor zijn voeten ineenzakte.


    Hij sloeg zijn ogen op en keek in hun richting. Ze konden zijn gezicht niet goed zien, maar hij maakte een kalme indruk. Hij wees naar zijn borst, vervolgens naar zijn ogen en maakte een cirkelbeweging met zijn hand. Hij zou de omgeving in de gaten houden. Daarna richtte hij zijn wijsvinger achtereenvolgens op Christopher en de poort. Ze hoorden hem nauwelijks hoorbaar ‘Haast je!’ fluisteren.


    Christopher deed een stap vooruit en keek zijn vriend aan. Razi wachtte. Aarzelend stak Christopher zijn hand in de lucht als afscheidsgroet. Daarna raakte hij zijn voorhoofd, mond en borst aan zonder zijn ogen van Razi af te wenden en maakte een buiging. Even verroerde Razi zich niet, toen herhaalde hij het gebaar van zijn vriend. Hij bleef enkele tellen gebogen staan. Ten slotte greep hij de soldaat bij zijn jas en sleepte hem naar een stal, waarin hij verdween.


    Christopher kon niet langer wachten. Snel schoof hij het mes in de schede en haakte het schild aan zijn riem. Hij nam de teugels in zijn rechterhand, zette zijn voet in de stijgbeugel en ging in het zadel zitten. Zijn paard snoof, schudde het hoofd en stapte hinnikend opzij. Christopher klakte zachtjes, trok de teugels strakker en duwde zijn dijen tegen de flanken van het dier om het gerust te stellen. Wynter kwam dichterbij en legde haar hand op de krachtige hals van de merrie.


    Ze zwegen. Wat viel er ook te zeggen? Ik hou van jou? We zullen elkaar snel terugzien? Wacht op mij? Wat betekenden die woorden in hun situatie? Hij moest vertrekken. Hij zou nooit terugkomen en daaraan konden ze niets veranderen.


    Weer stapte het paard opzij en probeerde zich om te draaien. Ze schrokken op van een gesmoorde kreet achter de schuur. Ze hoorden gekletter van metaal op metaal, nog meer geroep en een slag. Ze spitsten hun oren. Toen zagen ze Razi langs de achtermuur van het gebouw wegschieten en om de hoek verdwijnen.


    Ongerust draaide Wynter zich naar Christopher om. ‘Komaan, wegwezen!’ siste ze en ze gaf zijn paard een tik, zodat het naar voren sprong. Eindelijk bracht Christopher de angstige merrie in beweging, en met de drie andere dieren in haar kielzog ging ze in draf. Wynter stapte achteruit om het zwaarbeladen muildier door te laten en keek Christopher na tot hij uit het zicht was verdwenen.


    Even staarde ze naar het stof dat de paardenhoeven hadden opgeworpen, toen rende ze achter haar vriend aan.


    Bij de rand van het oefenterrein koos ze een kortere weg in plaats van het brede paardenpad. Ze liep tussen de schuren, holde over de weiden en kroop door een gat in de taxushaag. Haar voeten vlogen door het donker, blind vonden ze hun weg. Ze rende door de tuinen tot ze uitkwam op de oprijlaan van kiezels die naar de grote poort leidde.


    Christopher naderde de slotmuren, zijn paarden en het muildier maakten gevaarlijk veel lawaai in de ochtendlijke stilte. Toen hij de grote poort bereikte, liep een wachter op hem toe die zijn papieren wilde zien. Christopher boog voorover en de soldaat strekte zijn hand naar hem uit. Terwijl zijn documenten kort werden bekeken, draaide Christopher zich in het zadel om en keek over zijn schouder. Wynter weerstond de drang haar arm op te steken. Toen zei de wachter een paar woorden en Christopher keerde zich weer naar voren.


    Ze schrok zich een ongeluk toen achter haar iemand over het grind kwam aangestormd. Het was Razi. Ademloos kwam hij naast haar tot stilstand en klampte zich aan haar schouders vast. Samen keken ze hoe de soldaat naar het wachthuisje liep. Even bleef het angstaanjagend stil, toen weerklonk het geluid van de zware kettingen. De schaduw onder de boog werd door een dunne grijze lijn doormidden gesneden toen de poort openging. Christophers silhouet tekende zich in het schemerige licht af. Hij leidde zijn paarden naar buiten en ging er in snelle draf vandoor. Wynter en Razi konden hem de heuvel op zien rijden, hij was vlak bij het bos toen de poort langzaam dicht gleed. Missie geslaagd: hij had het kasteel verlaten.


    Laat hem alsjeblieft niets overkomen, hoopte Wynter vurig. Laat niemand hem te pakken krijgen.


    Razi wendde zijn blik van Christophers rug af en keek naar zijn hand die op Wynters schouder rustte. Hij fronste zijn voorhoofd en hield zijn hoofd schuin. Met een plof sloeg de poort dicht. De hemel kleurde licht citroengeel, de hanen begonnen te kraaien. ‘Wynter, is dat niet Christophers jas?’ vroeg Razi zacht.

  


  
    De verwarde man


    Verstro­oid plukte Wynter aan de donkere stof, ha­ar vingers gleden over de houten knopen, ze trok de kraag omho­og. Dit was ongetwijfeld Christophers enige jas. Ze vond het sneu voor hem dat hij kou zou lijden, ma­ar eigenlijk was ze vo­oral blij. Dit stukje van Christopher kon ze houden, zijn geur en licha­amswarmte hingen er nog in.


    Ongerust keek Razi rond terwijl de contouren van de bo­omstammen zich steeds duidelijker aftekenden in het ochtendlicht. Hij verstevigde zijn greep op Wynters schouders en trok ha­ar in de donkere schaduwen van de bomen. ‘Zus,’ fluisterde hij, ‘ik breng je terug naar je kamers. Hier ben je niet veilig.’


    Wynter knikte afwezig, in gedachten was ze nog altijd bij Christopher. Toen Razi haar rechtsomkeert liet maken en ha­ar terug na­ar het paleis wilde leiden, waren er twee dingen die ha­ar uit ha­ar mijmeringen rukten en een besluit deden nemen. Op de eerste plaats zag ze iets tus­sen de bomen do­or schieten. Snel wend­de ze haar ogen af voor Razi haar blik kon volgen.


    Op de twe­ede plaats moest ze ine­ens weer a­an Christopher denken toen Razi zijn sterke hand op ha­ar rug legde en mompelde dat ze zich moesten haasten. Tegen zijn zin had Christopher de laatste dagen in het paleis in zijn vertrekken opgesloten gezeten. Hij was volkomen van Razi afhankelijk gewe­est. Elke ma­altijd moest hij laten brengen, hij mocht zelfs zijn eigen reis niet helpen vo­orbereiden. Razi was zo bezorgd om de veiligheid van Christopher geweest dat hij eigenlijk een gevangene van zijn vriend had gema­akt. Wynter was onwillekeurig blijven staan en Razi duwde zachtjes om ha­ar weer in beweging te krijgen. Ze besefte dat haar hetzelfde lot te wachten stond als Razi zijn zin kreeg. Hij zou ha­ar in de vertrek­ken bij Lorcan proberen te houden, wa­ar ze veilig, beschermd en vol­ledig hulpeloos was tot hijzelf vertrokken was en – volgens Razi – niet langer een gevaar vo­or haar vormde. Dat kon ze niet laten gebeuren! Ze had van al­les te doen wa­ar Razi niets van mocht weten.


    Tot Razi’s verbijstering rukte Wynter zich los uit zijn greep.


    ‘Wyn...’ zei hij, ma­ar ze viel hem in de rede.


    ‘Vanaf hier ga ik al­leen verder, Razi.’


    ‘Maar...’ Ha­ar plotselinge koelheid bracht hem volledig van zijn stuk. Verward sta­arde hij ha­ar aan, toen veranderde zijn gezichtsuitdruk­king. Eindelijk snapte hij het – dat dacht hij in ieder geval. Smekend keek hij ha­ar in de ogen. ‘Ach, Wyn, wees alsjeblieft niet kwa­ad op mij. Hij kon niet blijven. Begrijp je dat niet? Hij kon niet... Ze zouden hem...’


    Zijn ongegronde schuldgevoelens brachten Wynters vastberadenheid a­an het wankelen. Ze had veel zin om hem te troosten, maar ze hield zich met ve­el moeite in. Ze deed haar best om e­en bo­os gezicht te trek­ken. Zijn verkeerde interpretatie van ha­ar gedrag kwam ha­ar van pas. Ze stapte in de schaduw en trok Christophers jas dichter om zich heen.


    ‘La­at me gewo­on eventjes alleen zijn, Razi. Ik vind de weg zonder jou o­ok wel terug.’


    Zijn gelaat betrok, hij zag er gekwetst uit. Hij ging he­el dicht bij haar sta­an en boog zich vo­orover. ‘Luister goed.’ Zijn stem klonk diep, zijn ogen priemden. ‘Ik heb net vijf lijfwachten van mijn vader buiten westen geslagen. Erger nog dan wat mijn vader daarover zal zeg­gen is het feit dat die man­nen zelf zich mis­schien willen wreken. In geen geval zal ik toestaan dat ze jou gebruiken om mij te tref­fen. Ik wil niet dat jij voor mijn daden moet boeten! In je vertrekken ben je veilig, Wynter, en daar breng ik je heen. Gedraag je dus niet als e­en kop­pig kind en doe wat je wordt gevra­agd!’


    Bij deze toon stak Wynter ha­ar kin stug vooruit. Al­les wat Razi qua lengte, kracht en rang op haar vo­or had, had in zijn stem doorgeklonken. Wynter wierp hem een waarschuwende blik toe: dat kon hij niet maken. Nooit zou ze accepteren dat hij als e­en vader vo­or haar werd. Nooit – tenminste niet in ha­ar a­anwezigheid, niet als ha­ar vriend. Ze keken elkaar in de ogen en plots le­ek Razi te beseffen dat zijn dreigende lichaamsta­al en zijn gesnauw mispla­atst waren tegenover deze kleine vrouw die in ha­ar nachthemd en e­en jas vo­or hem stond. Hij deed zo ha­astig een pa­ar stap­pen achteruit dat hij bijna struikelde. Een beetje verder ble­ef hij sta­an, hij wist niet goed wat hij moest zeg­gen.


    Wynter stak ha­ar hand uit en met zachte stem zei ze: ‘Razi.’ Hij keek haar aan alsof ze zijn neus eraf wilde bijten. ‘Ik belo­of je dat ik vo­orzichtig zal zijn. Ik wil gewoon eventjes alle­en zijn. Ik wandel na­ar het taxuspad, mis­schien slenter ik over de kastanjela­an en dan ga ik naar mijn kamer. Ak­koord?’ Bezorgd opende hij zijn mond om iets te zeg­gen en knip­perde met de ogen. Wynters hart bloedde, ma­ar ze gaf hem een teken dat hij ha­ar niet moest volgen. Langza­am liep ze weg zonder haar blik van hem af te wenden. ‘Ga naar bed, Razi. Alsjeblieft. Je bent oververmoeid. Rust een be­etje uit. We zien elka­ar later.’


    Met gezwinde pas ging ze ervandoor. Ze hield zich tus­sen de bomen verborgen. Bij de hoek van de tuinen, waar ze achter e­en ha­ag vol­ledig uit zijn zicht zou verdwijnen, draaide ze zich even om. Razi stond nog altijd op dezelfde plek, zijn armen hingen krachteloos langs zijn licha­am. Zijn ho­ofd was afgewend, over de muren van de burcht sta­arde hij naar de heuvels en het woud in de verte. Hij zag eruit als e­en gebroken man – alle­en en aan zijn lot overgelaten. Wynter klemde ha­ar tanden op elkaar en liep verder.


    Uit het vochtige gras ste­eg nevel op. Terwijl het grijs van de mist en de schemering dicht tegen de grond met elka­ar versmolten, werd de hemel do­or de opkomende zon helder. Ze liep dicht langs de hagen en de muren om zo weinig mogelijk op te vallen. Ondanks ha­ar stoere wo­orden van daarnet was Wynter doodsbang van Jonathons soldaten. Ze huiverde bij het ide­e dat ze hun woede op haar konden koelen.


    Eindelijk vond ze e­en rustige plek die e­en beetje afgeschermd lag maar toch zo open was dat niemand ha­ar ongemerkt kon besluipen. Het was nog altijd erg koud. Ze kno­opte Christophers jas dicht. Ze klemde ha­ar handen onder haar oksels en koos positie bij de gele duiventil. Lang hoefde ze niet te wachten. De rosse kat kwam vanonder de taxus gekropen en zuchtend ble­ef ze staan. Ze ge­euwde loom en ha­ar misprijzende gesnuif wees erop dat Wynter net e­en bijzonder aangena­am dutje had versto­ord en dat ze ma­ar beter snel ter zake kon komen.


    Jij zocht mij toch! dacht Wynter geërgerd, maar ze slikte die opmerking in. De kat rolde met ha­ar ogen en draaide ten slot­te ha­ar kop in de richting van de kastanjedreef.


    ‘De ge­est wacht’, zei het dier. ‘Hij kan niet lang blijven, ik stel vo­or dat je je haast.’


    Wynter vloekte, ze had de kat ma­ar wat graag een flinke trap gegeven. Zo snel ze kon rende ze na­ar de dreef waar Rory Shearing spo­okte.


    ‘Rory!’ riep ze zacht. Glibberend kwam ze tot stilstand op het pad dat glad was van de bladeren van de kastanjebomen. ‘Rory! Ik ben hier!’ Ze dacht aan het lot dat haar te wachten stond als ze werd betrapt: opsluiting in e­en ko­oi en dan aan de galg. Toch riep ze nog een keer: ‘RORY!’


    Eerst gebeurde er helema­al niets, toen begon de lucht te tril­len en veranderde het licht. Ze voelde de prik­kels op ha­ar huid die de verschijning van e­en geest a­ankondigden. Vlak vo­or ha­ar nam Rory zijn geda­ante aan, geschrokken deinsde ze achteruit. Hij was er vreselijk a­an toe. ‘Rory!’ stamelde ze onthutst.


    Hij wankelde, het kostte hem duidelijk veel moeite om ha­ar wa­ar te kun­nen nemen. Stukjes van hem ontbraken, waren helemaal verble­ekt. Wat er nog van hem rest­te flak­kerde en verva­agde nu en dan. Hij wiebelde en slingerde van de ene na­ar de andere kant tot hij zijn geestbenen onder controle had. Hij probeerde haar aan te kijken, knip­perde met zijn ogen, maar zijn blik dwa­alde ste­eds opnieuw af. Eindelijk scheen het hem te luk­ken zich op ha­ar te concentreren. ‘Kind, ik zoek je vader...’ zei hij. Zijn stem klonk als de vleugel van e­en mot tegen het raam.


    ‘Ne­e, Rory!’ riep Wynter luid. ‘Mijn vader is te ziek! Je moet met mij praten! Begrijp je? Vertel mij je boodschap!’


    Rory wierp een onzekere blik op haar. Hij was de draad van het gesprek kwijt, zijn ogen draaiden na­ar links en vielen dicht. Hij liet zijn ho­ofd hangen en begon op te lossen.


    ‘RORY!’ Wynter klapte in haar handen.


    Rory’s gestalte werd weer scherp. Hij ke­ek ha­ar recht in ha­ar ogen. ‘Hij wil niet op reis!’ schre­euwde hij alsof hij uit een boze droom wak­ker werd. Hij richtte al zijn a­andacht op Wynter en liet haar blik niet los. Ze hapte na­ar lucht en recht­te onwillekeurig haar rug. Rory was zo radelo­os dat hij zich te intensief op ha­ar concentre­erde. Het voelde a­an alsof er ijskoud water do­or haar licha­am stroomde dat a­an het bevriezen was. Ze vergat te ademen en ha­ar hart dreigde het te begeven. Krampachtig sto­ot­te ze het woord ‘stop!’ uit en probe­erde haar hand op te steken.


    ‘Hij wil niet op reis...’ herha­alde Rory wanhopig. Zijn krachten verlieten hem en hij verdwe­en helema­al. Nu de doordringende blik van de ge­est niet meer op ha­ar rustte, viel Wynter op handen en knieën ne­er. Ze probe­erde we­er wat lucht in ha­ar bevroren longen te krijgen. Een be­etje verderop nam Rory opnieuw gestalte aan, hij zag er nu nog zwakker uit. Hij ke­ek ha­ar niet a­an, met gebogen hoofd zweefde hij in de schaduw, hij drukte zijn armen tegen zijn buik.


    Plots siste de kat achter Wynter: ‘Pas op, soldaten! Nog even en ze zijn hier!’


    Zonder nadenken kro­op Wynter van het pad af. Ze zag nog net hoe Rory oploste. Ze liet zich op haar buik vallen en kro­op tot onder het dichte bladerdek van een laurier. Godzijdank droeg ze Christophers jas, want zonder dit kledingstuk zou ze ge­en schijn van kans maken. In haar wit­te nachthemd zou ze in het halfdonkere kreupelhout mete­en opval­len. In al­lerijl scho­of ze haar benen nog verder onder de struik om de onderste helft van het nachthemd, die niet onder de donkere jas zat, aan het zicht te ont­trekken. Ze duwde ha­ar gezicht in de a­arde en bleef do­odstil liggen toen drie soldaten kwamen a­anstrompelen. Hun la­arzen sleepten over de bladeren, het kost­te hun moeite overeind te blijven. Behoedzaam keek Wynter op en ze stelde opgelucht vast dat ze zo alle sporen van haar aanwezigheid op het pad had­den uitgewist. Net vo­or ha­ar bleven ze wankelend staan.


    Het waren lijfwachten van Jonathon. Een van hen kon zich nauwelijks sta­ande houden: zijn arm hing rond de hals van zijn kamera­ad en hij zakte steeds we­er door zijn knieën. De derde man had duidelijk de leiding, hij liep voor de twee andere soldaten uit en zijn blik zwierf langs de boomkruinen. Toen liep hij terug naar zijn makkers en legde de neerhangende arm van de gewonde over zijn schouder.


    ‘Graham komt eraan’, bromde hij. Ze tuurden in de verte. De man in het midden kreunde af en toe zacht. ‘Van Norman geen spoor. Verdomme.’


    ‘En de Hadriër is ook niet bij hem, als ik het goed zie.’


    De commandant vloekte toen de vierde man op hen toe strompelde en al van ver riep: ‘Hebben jullie hem gevangen? Hebben jullie de smeerlap kunnen pakken?’


    Zijn kameraden antwoordden ontkennend en Wynter drukte zich nog dichter tegen de koude grond toen Graham slechts op een handbreed van haar gezicht bleef staan. ‘Vervloekt’, kreunde hij. ‘Iemand heeft me een dreun verkocht...’


    ‘Het was die Arabier.’


    ‘Ik vermoord hem!’ riep Graham driftig.


    De commandant gaf hem een krachtige trap tegen zijn scheenbeen. ‘Je spreekt over een kroonprins. Let op je woorden!’


    Graham schreeuwde het uit van de pijn en greep naar zijn been. ‘Hij is helemaal geen kroonprins!’ bromde hij. ‘Alberon is de troonopvolger! Dat is de waarheid! Het doet er niet toe wat de koning beweert.’


    Wynter vermoedde dat Razi deze soldaat een hersenschudding had bezorgd. Het gaf geen pas om zo tegen een meerdere te spreken. Het verwonderde haar niet dat de commandant zijn schouder van onder de gewonde trok en Graham een opdonder verkocht. Hij wankelde achterwaarts in de laurierstruik en trapte bijna op Wynters hand voor hij zijn evenwicht hervond. Bijna had Wynter het uitgeschreeuwd, maar ze kon zich nog net beheersen. Ze proefde bloed en besefte dat ze op haar lip had gebeten. Ze zoog hard aan de wond en hield zich zo stil mogelijk.


    ‘De Arabier is een kroonprins’, blafte de commandant en hij ging dreigend vlak voor zijn ondergeschikte staan. ‘Van hem slik je alles alsof hij de koning zelf was. Begrepen?’ De punten van hun laarzen raakten elkaar bijna en de commandant schreeuwde de soldaat in het gezicht. ‘Als die Arabier je vraagt om te springen, dan is het enige wat ik uit jouw mond wil horen: “Ja, Uwe Hoogheid! Hoe hoog?” Is dat duidelijk, Graham?’


    ‘Ja, heer’, antwoordde de soldaat zacht.


    De commandant bleef nog even dreigend voor hem staan voor hij achteruit stapte. ‘Maak je geen zorgen, jongen’, zei hij troostend. ‘De koning zal het hem wel voor jou betaald zetten. Hij zal ons nooit in de steek laten.’


    Wynter greep met haar vingers in de koude bladeren, ze snakte naar adem uit bezorgdheid om Razi.


    ‘Denkt u dat de Hadriër erin geslaagd is het kasteel te verlaten, heer?’


    ‘Ja’, antwoordde de commandant peinzend. ‘Waarschijnlijk.’ Hij draaide zich om, Wynter vermoedde dat hij in de richting van de heuvels keek. ‘Het doet er niet toe’, mompelde hij. ‘De jongens in het bos krijgen hem wel te pakken...’


    ‘Moeten we niet helpen zoeken?’


    ‘Nee. Breng Lionel eerst naar de dokter en ga dan op zoek naar Norman. Ik moet bij de koning verslag uitbrengen.’ Hij sloeg het pad naar het paleis in. De andere soldaten bleven staan. Over zijn schouder riep hij nog: ‘Als je de Arabier zou ontmoeten, beheers je dan en raak hem niet aan... Hebben jullie me gehoord?’


    De mannen antwoordden zacht en onoprecht: ‘Ja, heer.’ De commandant zette er de pas in.


    ‘Als hij van de trap valt, is het geen moord’, bromde Graham.


    ‘Of als hij in een paardentrog verdrinkt... Zo’n kerel kan van alles overkomen.’


    Terwijl de mannen nog meer stoere praat verkochten, begaven ze zich naar de vertrekken van dokter Mercurius. De voeten van de gewonde man sleepten over de grond en trokken twee sporen over het pad.


    De soldaten verdwenen snel uit het zicht. Wynter had de grootste moeite om uit haar schuilplaats te kruipen. Haar armen en benen leken een eigen leven te leiden. Toen ze eindelijk rechtop zat, trilden haar benen zo hevig dat ze bijna niet overeind kon komen. Ze had bladeren in haar haar, haar handen en gezicht waren vuil en haar nachthemd zat onder het mos en de aarde.


    Rory sloeg haar vanaf het pad gade. Wynter keek hem aan. ‘Waar is Alberon, Rory?’


    ‘Hij die het weet... wil niet op reis. Hij is in de war en weet nog niet dat hij dood is...’


    ‘Hij weet nog niet dat hij dood is? Is hij een geest, Rory?’ Ze dacht na, sommige geesten hadden een heel beperkte bewegingsvrijheid ‘Kan ik naar hem toe?’


    Rory zag er onzeker uit. Hij begon weg te zweven als het pluisje van een paardenbloem dat door de wind werd meegedreven. Hij was zo ijl als de mist, vaag en onscherp. ‘De anderen...’ fluisterde hij. ‘Ze maken bezwaar...’


    ‘Waar moet ik naartoe, Rory? Waar kan ik deze man ontmoeten?’


    Rory sloeg zijn ogen op, hij keek over de bomen naar een punt dat Wynter niet kon zien. ‘De anderen...’


    ‘Ja, Rory. De anderen maken bezwaar...’ Wynter deed haar best om niet al te ongeduldig te klinken. Rory had de tol betaald voor zijn verzet tegen die anderen, wie ze ook waren. ‘Maar ik móét met deze man spreken. Ik móét Alberon vinden, Rory! Je móét me helpen!’


    Hij richtte zijn blik op haar en ze probeerde rustig te blijven toen hij op haar toe zweefde en haar gezicht in zich opnam. Hij kwam zeer dichtbij. Zijn contouren trilden als een spiegelbeeld in rimpelend water. Het voorspelde niet veel goeds.


    Ze vroeg zich af of geesten dood konden gaan. Als ze konden sterven, dan zag het er vast zo uit.


    Rory hield zijn hoofd heel dicht bij het hare. Het was nog altijd heel duidelijk het vriendelijke, verstandige, weemoedige gezicht van de speelkameraad uit haar kindertijd, maar nu hij zo dichtbij stond en zijn doordringende blik op haar rustte, voelde Wynter voor het eerst in haar leven het graf in hem. De dood was bijna tastbaar aanwezig. Als ze zich intens concentreerde – zo leek het – zou ze zelfs kunnen zien hoe de ontbinding onder zijn huid voortschreed.


    ‘Rory...’ fluisterde ze ontzet. ‘Wat is er met je gebeurd?’


    ‘Ik zal hen tegenhouden...’ zuchtte hij. ‘Terwijl jij met de man spreekt... maar ik kan hen niet lang afleiden, en wanneer ik roep dat je weg moet lopen, moet je maken dat je weg bent! Direct! Begrijp je me, kleine Moorehawke?’


    Wynter knikte en zweeg.


    Rory’s aandacht ebde weg, hij zweefde zachtjes heen en weer als een blad dat op een vijver dobbert. ‘Vanavond’, fluisterde hij. ‘Wanneer de wereld tot rust gekomen is... Ik zal je daar ontmoeten.’ Hij begon op te lossen en in paniek strekte Wynter haar armen naar hem uit.


    ‘Rory! Waar? Waar zal ik je ontmoeten? Waar?’


    Hij vond zijn concentratie terug en keek haar verrast aan. ‘In de kerker natuurlijk, kind... Hij wil de stoel niet verlaten... Hij begrijpt niet dat hij vrij is.’


    Wynter werd overspoeld door een koude golf van begrip. Onwillekeurig zette ze twee stappen achteruit. Even kneep ze haar ogen dicht alsof ze de vreselijke herinneringen zo kon tegenhouden. ‘Rory’, fluisterde ze. ‘Bedoel je...? Rory, is het de jongen die een aanslag op Razi wilde plegen?’


    ‘De verwarde man, meisje. Ja ja, de gefolterde.’ Rory was uitgeput, zijn stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Vanavond,’ zuchtte hij, ‘wanneer de wereld tot rust gekomen is, zal ik daar op je wachten... Ik zal proberen... de anderen... af te leiden.’ Moe wendde hij zijn hoofd af en verdween. Zoals meestal bij geesten klonken zijn woorden nog lang na.


    ‘Ik zal je gids zijn’, zei de kat. Wynter kromp ineen van schrik, ze had niet gezien dat het dier nog altijd in de buurt was. De kat kneep haar ogen tot spleetjes en grijnsde. Misprijzend schudde ze haar hoofd. ‘Bij de Grote Jager, meisje! Hou toch op met trillen! Je ziet eruit als een prooi.’

  


  
    La­at ons lachen en vrolijk zijn


    ‘Hebben ze hun werk goed geda­an?’


    Wynter zuchtte. ‘Ja, pa. Al­les is in orde.’ Ze keek niet op van het blad papier in ha­ar handen. Ze wist dat ha­ar vader de vra­ag alle­en maar stelde om toch iets te zeggen. Natuurlijk had­den de leerlingen van Pascal goed werk geleverd – voortreffelijk werk zelfs. Dat stond op vo­orhand als e­en paal boven water, da­arom had Lorcan hen juist gekozen. Geluk­kig vroeg hij haar niet wat ze van het eindresultaat vond.


    Ze zuchtte nog e­en ke­er, vouwde het papier op en liet ha­ar handen in haar schoot rusten.


    De bibliotheek zag er verschrik­kelijk uit, vooral vo­or een gescho­old o­og als dat van Wynter. Al die gladde oppervlakken trok­ken onmid­del­lijk de aandacht. Waar je o­ok keek, verstoorden kale plek­ken de prachtige taferelen. Ze schudde het hoofd en sloot ha­ar ogen om de be­elden te verdrijven.


    Toen ze die morgen in de bibliothe­ek was gekomen, had ze da­ar tot haar grote verrassing alle­en Pascal aangetrof­fen. Hij stond bij e­en raam en sta­arde peinzend na­ar buiten. De angst bekroop haar dat er iets vreselijks met zijn le­erlingen was gebeurd, maar de man had gewo­on treurig na­ar haar gelachen en met zijn hand ma­akte hij een weids geba­ar. ‘Zo’, had hij gezegd. ‘We zijn klaar.’


    Uit het lo­od geslagen ke­ek Wynter rond. De voorbije dagen had ze helemaal niet opgemerkt dat het werk zo snel opgeschoten was. Terwijl Pascal en zijn leerlingen druk a­an de slag waren, had zij het grootste deel van de tijd op e­en vensterbank versuft vo­or zich uit zit­ten staren.


    Nu was het klaar, de gruwelijke verminking van ha­ar vaders werk was volto­oid.


    Met een grimas vouwde Wynter het papier in ha­ar handen we­er open en bestudeerde het alsof de inhoud op een of andere manier de herin­nering aan die verschrik­kelijke vernieling kon uitwissen.


    Lorcan hield ha­ar van op zijn kussens in de gaten. In kle­ermakerszit zat ze in haar werk­kleren a­an het voeteneinde van zijn bed. Ze was van de bibliothe­ek meteen naar zijn kamer gekomen, had haar gere­edschap naast de deur gelegd en was zonder een woord te zeggen op het bed gaan zit­ten. Ze had ha­ar benen gekruist, was achterovergeleund en had ha­ar ogen gesloten. Stil en in zichzelf gekeerd was ze zo blijven zit­ten tot Marcello de kamer discre­et had verlaten. Toen ze zeker was dat ze alle­en waren, had ze haar ogen geopend en haar vader aangekeken. Lorcan had een diepe zucht geslaakt en na­ar ha­ar gelachen.


    Wynter keek op van het papier toen haar vader zich langza­am in het bed onderuit liet zak­ken en zijn ho­ofd op het kussen legde. Hij had vanda­ag geprobeerd zo veel mogelijk tijd uit bed do­or te brengen en dat eiste zijn tol. Hij slo­ot de ogen. Het nieuws dat het werk in de bibliothe­ek afgerond was, sche­en hem niet in het minst te ver­rassen.


    Nogma­als bestudeerde Wynter het papier met de hoekige noten en de nauwkeurig getrok­ken notenbalken. Ze had er no­oit bij stilgestaan hoe moeilijk het vo­or Christopher moest zijn om e­en ganzenve­er vast te houden. Wa­arschijnlijk kostte schrijven hem veel moeite. Bedoeld om me van alles te beroven wat ik ben, had hij gezegd, e­en ze­er geslaagde wraakactie.


    Het was e­en compositie met drie strofes die werden herha­ald – e­en duet vo­or blokfluit. Het lage register was een trage, plechtige melodie die de ma­at aangaf en in zijn e­envoud wondermo­oi en krachtig was. Het hoge register bestond uit speelse motieven die deden denken a­an een helder riviertje dat do­or e­en machtig woud klaterde. Het muziekstuk was tegelijk statig en opgewekt. Het heette ‘Lorcan’ en Christopher had het deze morgen onder Lorcans beker achtergelaten.


    Als Wynter nog langer naar de notenbalken sta­arde, zou ze gegarande­erd in huilen uitbarsten. Daarom vouwde ze het papier op en gaf het a­an haar vader. Zonder erna­ar te kijken stopte hij het onder zijn kus­sen. Hij tu­urde door het raam na­ar buiten, na­ar de hemel die snel donker werd.


    Ze had­den alle­en nog morgen, meer niet. De dag erna zou Wynter hem verlaten. Er waren zove­el dingen die ze elkaar moesten zeg­gen, maar ze kregen de wo­orden niet over hun lip­pen. Mis­schien morgen. Ja. Morgen zouden de woorden mak­kelijker komen.


    ‘Mis­schien morgen’, zei Lorcan zacht terwijl hij nog altijd naar de hemel staarde. ‘Mis­schien heb ik morgen de kracht om een wandelingetje in de tuin te maken.’ Zijn wo­orden we­erspiegelden Wynters gedachten en ze knikte. Haar hart woog te zwa­ar om te antwo­orden.


    De lucht kleurde violet. De wolken werden donkerder en de randen verva­agden toen de zon langzaam onderging. Met een frons sloot Lorcan zijn ogen, mis­schien had hij pijn of wilde hij een verdrietige gedachte onderdruk­ken. Hij draaide zijn ho­ofd naar Wynter, de­ed zijn ogen weer open en a­arzelde. Hij wilde iets zeg­gen. Er we­erklonk een zacht geluid. Ze luisterden a­andachtig en straalden al­lebei van blijdschap toen ze e­en tweede ke­er gekras op de geheime deur ho­orden. Razi!


    Lorcan richtte zich op in het bed. Met e­en knikje gaf hij Wynter een teken om de deur open te maken. Toen streek hij de deken glad en ging met zijn vingers do­or zijn haar. Wynter sprong van het bed en rende naar de kamer erna­ast.


    Onzeker stond Razi in de duistere gang. Hij leek te twijfelen of hij welkom was. Onder zijn arm droeg hij een map. Hij stond gebukt en glimlachte bedeesd na­ar ha­ar.


    ‘Dag Wyn. Mag ik binnenkomen?’


    Haar lach verdween toen ze de blauwe plek­ken op zijn gezicht zag. Ze stapte de geheime gang in en omhelsde hem.


    ‘Dag Razi’, begroet­te ze hem zacht. ‘We ma­akten ons zorgen om je.’ Ze de­ed ha­ar best om niet te hard te drukken, toch snakte hij na­ar adem en duwde ha­ar armen weg.


    Hij nam ha­ar hand en kuste die galant. ‘Je hoeft niet ongerust te zijn. Je we­et toch dat de koning niet zonder me kan.’


    Lorcans gelaat betrok toen Razi stijf en krom zijn kamer binnenkwam. Razi lachte hem toe en plofte met e­en pijnlijke grimas op de zetel naast Lorcans bed neer.


    Razi legde de map op Lorcans deken, er spe­elde e­en lachje om zijn mondhoeken. ‘Dit heb ik vo­or jou meegebracht, vriend. Ik ho­op dat je er blij me­e bent.’ Met e­en twinkeling in zijn ogen gleden zijn vingers over de bundel papier. ‘Ik heb het laten kopiëren toen ik in de Maghreb was. Het is e­en ze­er geslaagde vertaling, al zeg ik het zelf. Ik heb een exemplaar voor de bibliothe­ek van vader meegebracht, ma­ar dit...’ Hij wierp e­en schuchtere blik op Lorcan. ‘Dit is voor jou.’


    Lorcan stre­ek met zijn hand over de sobere lederen map en ke­ek Wynter verheugd a­an. Ze glimlachte naar hem en ging nieuwsgierig op het voeteneinde van het bed zit­ten. Ongeduldig maakte Lorcan de map open en nam er een prachtig gebonden boek uit. Toen hij het boek op zijn knie legde en het opensloeg, kreeg hij ogen als schoteltjes. De titel luidde Boek der vernuftige mechanische apparaten. Lorcan verdiepte zich in de kunstige tekeningen terwijl Razi zachtjes toelichtingen gaf en na­ar bepa­alde passages en illustraties wees.


    ‘Het origine­el is ongeve­er driehonderd ja­ar oud en werd geschreven do­or een buitengewone man, Badi’ al-Zaman al-Jazari. Een ingenieur en uitvinder...’ Razi sloeg zijn ogen op. ‘Precies zoals jij.’ De twee man­nen lachten naar elka­ar en Lorcan richtte zijn a­andacht we­er op het boek.


    ‘Ongelofelijk’, zei hij zacht. ‘Driehonderd jaar?’


    ‘Inderdaad.’


    Al­le drie bogen ze zich over het boek en Wynter we­es na­ar e­en mo­oie afbeelding van e­en Perzisch waterrad. ‘Het lijkt e­en be­etje op de instal­latie die je vo­or Shirken ontworpen hebt, pa. Weet je nog?’


    ‘Ja’, mompelde Lorcan afwezig en hij bladerde verder.


    ‘Vader he­eft voor Shirkens kaste­el e­en ongelofelijk buizensyste­em uitgedacht, Razi. Het brengt water naar elke ruimte in het gebouw met e­en appara­at dat vader een pomp noemt.’


    Razi werd do­or deze uitvinding duidelijk gefascine­erd. Hij wilde net e­en vra­ag stel­len toen Lorcan droog en zonder van het boek op te kijken opmerkte: ‘Ik heb het ontwerp nooit volto­oid gezien. Jon riep me na­ar huis terug vo­or de installatie klaar was. Zie hier, wauw!’ Hij hield e­en pagina schuin zodat Razi hem beter kon zien en wees naar e­en ingewikkelde machine.


    Razi ke­ek niet naar de pagina, ma­ar na­ar Lorcan. Hij dacht even na en zei toen: ‘Het fascinerendste a­an al-Jazari, Lorcan, is het feit dat hij ve­el van zijn eigen uitvindingen geheimhield.’ Lorcans blik verstarde. ‘Na­ar het schijnt vond hij veel van wat hij ontwikkeld had te... geva­arlijk... voor het algemene gebruik.’


    Lorcan recht­te zijn rug en slo­ot het boek. Zijn gezicht was somber, zijn blik koel. Razi hield zijn hand omhoog en lachte. ‘Lorcan, ik ben niet op onderzoek uit. Ik vertel het je al­leen ma­ar. Al-Jazari was e­en intelligente en fatsoenlijke man. Al­les wat hij de wereld naliet is de mensheid ten goede gekomen. Mannen zoals hij, mannen zoals jíj, zijn zeer zeldzaam. Dat is alles wat ik wilde zeg­gen.’ Hij hield zijn ho­ofd schuin. ‘Me­er niet.’


    Lorcan knipperde met zijn ogen en Wynter sta­arde na­ar haar handen. Er viel e­en onbehaaglijke stilte. Razi lachte een beetje geforceerd en legde zijn hand op die van Lorcan. ‘Waarom vinden we het zo moeilijk om te luisteren naar de goede dingen die andere mensen over ons te zeggen hebben?’ vroeg hij zacht.


    Lorcan pakte Razi’s hand stevig beet. ‘Zou je...?’ vroeg hij schor. ‘Zou je de tekeningen voor Shirkens kasteel graag zien? En misschien mijn plan voor Tamarand in de Middellanden? Dat is echt revolutionair, ik bedacht dat hij water van zijn akkers door een versterkte...’


    ‘Ik vertrek morgen, Lorcan.’


    De woorden bleven in Lorcans keel steken. Wynter, die net van het bed gleed om de tekeningen van haar vader te halen en aan Razi te laten zien, verstijfde. Haar mond viel open van ongeloof. In paniek keek ze haar vader aan. Morgen al! Nee! Daar was ze niet op voorbereid. Ze was nog niet klaar om te vertrekken. Ze had gedacht dat ze morgen nog samen konden zijn. Die ene dag moest hij haar toch nog gunnen!


    Lorcans ogen waren groot, vochtig en wanhopig.


    ‘O Razi’, fluisterde Wynter. ‘Waarom? Ik dacht...’


    Razi keerde zich houterig naar haar, kromp ineen van de pijn en hield een arm tegen zijn borst.


    ‘Razi toch.’ Lorcans stem klonk bezorgd. ‘Wat is er met je gebeurd?’ Hij legde een hand op Razi’s hoofd. Tot Wynters verrassing gniffelde Razi, maar tegelijkertijd boog hij vermoeid naar voren tot zijn voorhoofd op Lorcans bed rustte. Zijn arm hield hij nog altijd voor zijn borst. Lorcan streek over zijn haar en ging met zijn grote vingers door Razi’s warrige krullen alsof hij een kind troostte.


    ‘Ach, zo erg was het niet’, zei Razi op luchtige toon. ‘De soldaten waren tijdens hun zoektocht naar Christophers papieren gewoon iets te enthousiast.’


    Wynter slikte angstig. ‘Hebben ze de documenten gevonden, Razi? Je vader heeft mannen in het bos...’


    Razi draaide zijn hoofd en keek tussen zijn lokken door naar Wynter. ‘Nu niet meer.’


    Wynter huiverde van de kille zekerheid in Razi’s stem. De prins sloot zijn ogen en drukte zijn gezicht weer in de dekens. Lorcan bleef over zijn haar strelen. In de blik van haar vader herkende Wynter haar eigen verdriet. Het was zo verkeerd dat Razi niet anders kon dan deze verschrikkelijke dingen doen. Zo verkeerd.


    ‘Morgen vertrek ik’, zei Razi met een zucht. ‘Ik kan niet langer blijven. Ik houd het hier niet langer uit.’


    ‘Ik vermoed dat het geen zin heeft je nogmaals te vragen mijn dochter mee te nemen?’


    Wynter kromp ineen en keek Lorcan boos aan, maar dit maakte weinig indruk op hem. Hij keek haar recht in de ogen.


    Razi zuchtte nog een keer en schudde zijn hoofd. ‘Vraag het mij niet, vriend. Alsjeblieft. Als ze met me meegaat, zou het haar dood betekenen. Hier, ver weg van mij, is Wynter veiliger. Ver weg van mijn vervloekte gezelschap.’ Lorcan knipperde met zijn ogen en zijn hand gleed naar Razi’s rug. Troostend beschreef zijn palm cirkels tussen de schouderbladen.


    Wynter was ongelofelijk opgelucht. Dat was weer een probleem minder. Wat een nachtmerrie zou het zijn geweest als Razi het verzoek van haar vader had ingewilligd. Bezorgd keek ze hem aan. Wat zou er gebeuren als de zoektocht naar Christophers papieren werd voortgezet? ‘Zijn Christophers papieren echt veilig, Razi? Wanneer je eenmaal onderweg bent, zal het veel moeilijker voor je zijn om ze te verstoppen.’


    Weer gniffelde Razi. Hij hief zijn hoofd en ging weer voorzichtig in zijn zetel zitten. Zijn ogen glinsterden van pret en hij grijnsde breed terwijl hij tegen de kussens leunde. ‘Ik heb ze niet!’ Hij lachte om hun verbaasde gezichten. ‘Ach, kom! Dachten jullie echt dat ik mijn goede vriend – een gebrandmerkte slaaf – zonder papieren de wijde wereld in zou sturen? Nee toch.’ Hij maakte zich vrolijk over hun verwarring en spreidde zijn armen alsof hij wilde zeggen: Serieus? Zijn jullie echt zo dwaas? ‘Christopher heeft ze!’ riep hij uit toen Wynter en Lorcan hem niet-begrijpend bleven aanstaren. ‘Ze zitten in zijn kist met kleren. Wanneer hij zich de volgende keer omkleedt, zal hij ze vinden.’


    Lorcan hapte naar lucht. Het was een list! Een krankzinnige, gevaarlijke, adembenemende list. Zijn plan was gelukt, maar Razi mocht niet treuzelen. Hij moest zo snel mogelijk vertrekken – voor zijn gehaaide vader in de gaten kreeg dat Razi’s macht over hem niet meer was dan gebakken lucht.


    Nu moest ook Wynter eerder weggaan. Moedeloos zat ze op Lorcans bed. Razi boog zich naar haar toe en legde zijn hand op haar knie. Hij kon onmogelijk weten welke gevolgen zijn voortijdige vertrek had. ‘Komaan, zus!’ zei hij zacht. ‘Geen lange gezichten! Het is toch maar een dag eerder?’ Hij lachte naar haar en Wynter wierp een snelle blik op haar vader. Lorcan keek haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan, maar zijn ogen verrieden dat hij treurig was. Een dag minder.


    ‘Goed!’ zei Lorcan. ‘Zullen we een glas wijn drinken? Ik heb zin in een slok!’ Nu lachte hij zijn dochter toe en haalde zijn schouders op. Wat kunnen we eraan veranderen? betekende dat gebaar. We moeten ons in ons lot schikken. Laten we lachen en vrolijk zijn zolang het nog kan. Morgen is er weer een nieuwe dag.


    Razi stond op en lachte optimistisch naar Lorcan. ‘Zal ik je map met aantekeningen pakken, Lorcan? Is dat goed?’ De grote man knikte en wees naar zijn kist met kleren. Razi bukte zich voor Wynter, hij hield haar knie nog altijd vast. ‘Hè? Madonna der tranen? Laat je een page wijn brengen?’ Alsjeblieft, zei zijn wanhopige glimlach. Laat ons vanavond niet treurig zijn.


    ‘Wynter?’ herhaalde hij. ‘Wat wijn?’


    Ze rukte zich los uit haar droefgeestige mijmeringen en richtte haar aandacht op zijn smekende gezicht. Overweldigd door tederheid en medelijden nam ze Razi’s gezicht in haar handen en kuste hem, vervolgens drukte ze haar voorhoofd tegen het zijne. Ze voelde Razi’s adem door een onderdrukte snik stokken, hij probeerde zijn hoofd terug te trekken. Zachtjes verhoogde ze de druk op zijn gladgeschoren wangen en keek hem aan. ‘Ik vermoed’, zei ze, ‘dat je ook wel wat gebak lust?’ Zijn ogen stonden vol tranen.


    ‘Ja’, antwoordde hij met onvaste stem. ‘Ik heb wel zin in gebak.’


    ‘Jamtaartjes!’ zei Lorcan schor.


    ‘Bah!’ Wynter schudde haar hoofd en zei spottend: ‘Als mannen maar kunnen snoepen!’ Ze duwde Razi van zich af. Hij liep naar Lorcans kist en ging met afgewend gezicht op zijn knieën zitten. Het duurde even voor hij het deksel opendeed om de aantekeningen te zoeken.


    Wynter bleef in de deuropening staan en keek om. Stiekem sloeg Lorcan de dekens terug en pakte zijn mantel. Hij knipoogde naar haar en zijn lippen vormden de woorden: Ik sta even op. Ze schudde haar hoofd, maar deed geen poging hem tegen te houden. Moeizaam zette hij zijn voeten op de grond. Met een uiterst geconcentreerde blik begaf hij zich in de richting van de haard. Razi gilde het uit toen de grote man ademloos in de zetel bij het vuur neerplofte en Lorcan had er veel plezier in dat hij Razi zo had laten schrikken.


    Groot kind! dacht Wynter vertederd. Ze wilde net weggaan toen er zacht op de deur werd geklopt. Ze verstijfden alle drie.


    ‘Wie het ook moge zijn, scheep hem af!’ riep Lorcan.


    Bezorgd keek Razi Wynter aan, de map lag op zijn knieën. Wynter was vastberaden: bode, raadsman of soldaat – niemand kwam er vanavond nog in.


    ‘Blijf hier’, fluisterde ze en liep stilletjes naar de deur. Er werd nog een keer geklopt, nu iets luider. ‘Wie is daar?’ vroeg ze nors. ‘Het is veel te laat voor bezoek.’


    Razi was haar gevolgd en stond achter haar te luisteren. Allebei krompen ze van schrik ineen toen de vertrouwde stem van de koning weerklonk.


    ‘Open de deur, beschermvrouwe. Ik wil met je vader spreken.’ Jonathon sprak zacht, het klonk alsof hij zijn gezicht vlak tegen de deur hield.


    Nee! Verbouwereerd draaide Wynter zich naar Razi om. Hij was totaal van de kaart. Nee! Dit kon toch niet waar zijn. Werd hem zelfs dit ontzegd? Zijn laatste avond. Zijn afscheid. Hij strompelde naar Lorcans kamer terug. Hij zag eruit alsof hij een trap van een paard had gekregen.


    Even wist Wynter niet wat ze moest doen. Hoe kon ze de koning de toegang ontzeggen? ‘Ik... Een ogenblik alstublieft, Uwe Majesteit... Ik ben niet aangekleed.’


    ‘Haast je.’


    Ze rende naar de kamer van haar vader. Razi was bij Lorcans voeten op zijn knieën gevallen, hij had zijn armen rond diens middel geslagen en zijn gezicht lag tegen Lorcans borst. De oudere man streek hem over zijn haar en liet zijn wang op zijn hoofd rusten.


    ‘Sst’, fluisterde Lorcan hulpeloos. ‘Sst...’


    Weer klopte de koning op de deur, luider nu.


    ‘Razi’, riep Wynter zacht. Hete tranen biggelden over haar wangen terwijl ze probeerde Razi uit Lorcans armen te rukken. ‘Razi!’ smeekte ze. ‘Alsjeblieft!’ Toen pas merkte ze dat Lorcan hem stevig vasthield, dat hij Razi niet wilde laten gaan. Ze gaf het op. Ze stortte zich op Razi en legde haar wang op zijn rug, die schokte van het huilen.


    Plotseling maakte Razi zich van hen los. Met een heftige ruk bevrijdde hij zich uit hun omarming en sprong overeind. Zijn betraande gezicht glansde in het licht van het vuur. Zonder te treuzelen liep hij naar de deur, maar nog voor hij de kamer verlaten had klopte Jonathon nog een keer. Razi draaide zich naar hen om, hij balde zijn vuisten en zijn ogen vlamden van woede. Nog nooit had Wynter zo’n haat op zijn gezicht gezien.


    ‘Razi’, siste Lorcan.


    Machteloos spreidde de jongeman zijn armen en keek hem verdrietig aan.


    Dat was het laatste wat Lorcan van Razi zag. Toen was hij weg.

  


  
    Ge­en weg terug


    Wynter schoof de grendel terug en Jonathon glipte na­ar binnen. Hij slo­ot de deur zorgvuldig achter zich. Hij keek na­ar Wynter en fronste zijn vo­orho­ofd toen hij haar verwarde haren en rode ogen zag. Zijn adem ro­ok sterk naar wijn en Wynter deed een stap achteruit. Dronka­ards vertrouwde ze voor geen cent.


    De koning stond een be­etje wankel op zijn benen en zijn ogen waren gezwol­len, maar zijn blik was helder. Hij glu­urde na­ar de open deur van Lorcans slaapkamer.


    ‘Is hij wakker?’ vroeg hij zacht.


    Wynter knikte, ze bewaarde afstand. Wat wilde hij in godsna­am? Uitgerekend vanavond... Wa­arom kon hij hen niet gewo­on met rust laten?


    Even leek Jonathon besluiteloos, hij zuchtte diep. Toen ging hij met zijn handen do­or zijn haar op e­en manier die Wynter zo sterk aan Razi de­ed denken dat ze er volkomen perplex van stond.


    Ze had ongeduld verwacht omdat hij had moeten wachten, of woede omdat ze zich overduidelijk niet had a­angekleed. Jonathon maakte echter zo’n schuchtere, onzekere indruk dat ze niet goed wist hoe ze zich moest gedragen. Plots leek hij e­en beslis­sing te nemen en tot Wynters verbijstering legde hij zijn hand even op ha­ar schouder voor hij naar de kamer van ha­ar vader liep.


    Op de drempel bleef hij staan, zijn hand rust­te op de balk boven de deuropening. ‘Lorcan’, groette hij.


    ‘Wat wil je, Jonathon?’ vroeg Lorcan koel.


    De koning liet het hoofd hangen, de vlammen van de ha­ard omkransten hem met e­en gouden gloed.


    ‘Mag ik bin­nenkomen, broeder? Ik wil gra­ag met je praten.’


    Jonathon had oprecht geklonken, maar Wynter vroeg zich af of hij ook echt weg zou gaan als haar vader hem de toegang ontzegde.


    Wa­arschijnlijk stelde Lorcan zich dezelfde vraag, want er viel e­en lange, diepe stilte. De koning ble­ef bij Lorcans deur staan en wacht­te. Na e­en poosje hoorde ze ha­ar vader zeggen: ‘Ik ben moe, Uwe Majesteit. Een andere ke­er mis­schien.’


    De koning rechtte zijn rug en ke­ek Lorcan aan. Wynter hield zijn adem in, ze verwacht­te een driftbui. Jonathon ble­ef e­en ogenblik roerloos staan, vervolgens boog hij zijn ho­ofd en draaide zich om.


    Toen de koning op haar toeliep ver­roerde Wynter ge­en vin. Ze vre­esde dat hij zijn woede op haar zou koelen, ma­ar hij liep ha­ar gewoon vo­orbij en scho­of zonder een woord te zeg­gen de grendel van de deur. Hij was al over de drempel toen Lorcan hem riep.


    ‘Jon!’


    De koning bleef sta­an en luisterde gespannen. Lange tijd ble­ef het stil, toen zei Lorcan zacht: ‘Kom terug.’


    Jonathon kwam weer bin­nen en sloot de deur. Hij tilde e­en van de zware ronde zetels uit de ontvangkamer op en droeg die na­ar Lorcans kamer.


    Wynter ble­ef in de deuropening staan en keek naar de koning, die onhandig de zetel vo­or Lorcan neerzette en plaatsnam. Vragend keek ze haar vader a­an en wacht­te op instructies. Met e­en sombere blik zat Lorcan in elkaar gezakt in zijn stoel, hij had de tranen van zijn gezicht geve­egd en zijn verwarde haar op zijn rug geve­egd. In zijn ogen lag geen spo­or van zachtmoedigheid meer. Hij richtte zich tot zijn dochter en zei: ‘Kom binnen, Wynter. Ga zitten.’


    Niet bepaald opgetogen ke­ek Jonathon ha­ar over zijn brede schouder aan, maar hij proteste­erde niet toen ze bin­nenkwam en op het voeteneinde van het bed ging zit­ten.


    ‘Ik heb nog niet gegeten, pa’, zei ze. ‘Misschien ga ik straks nog even na­ar de keuken om iets te halen.’


    Hun blikken kruisten elkaar en Lorcan begre­ep het onmid­del­lijk. Ze had dingen te doen – dingen die vermoedelijk met ha­ar vervroegde vertrek te maken had­den. Hij knikte. ‘Als je honger krijgt, mijn kind, ga je maar. Blijf zo lang je wilt.’


    ‘Dank je, pa.’


    Vervolgens richt­te Lorcan zijn volle a­andacht op de koning, zijn trek­ken werden opnieuw hard. Een ogenblik lang keken de twee man­nen elka­ar zwijgend over de brokstuk­ken van hun gam­mele vriendschap aan.


    Lorcans gezicht bleef uitdrukkingslo­os en Jonathon sloeg als e­erste zijn ogen neer. Hij schudde zijn ho­ofd, sta­arde in het vu­ur en le­ek na te denken. Aarzelend stak hij zijn hand onder zijn hemd en haalde e­en opgevouwen papier tevoorschijn. Hij hield het even vast alsof het hem moeilijk viel er afstand van te doen. Toen bo­og hij zich vo­orover om het document aan Lorcan te geven.


    Lorcan beke­ek het papier alsof het hem zou bijten. Ongeduldig probeerde Jonathon het hem op te dringen. ‘In godsna­am!’ snauwde hij uiteindelijk. ‘Pak dat verdomde papier toch a­an!’


    Met tegenzin gehoorzaamde Lorcan. Hij vouwde het blad open en liet zijn blik over de inhoud glijden. Hij las de tekst steeds opnieuw en opnieuw en le­ek zijn ogen niet te kun­nen geloven. Toen hij het document eindelijk liet zakken, sta­arde hij even voor zich uit. Hij richt­te zijn blik we­er op Jonathon en ke­ek hem argwanend aan.


    De koning zuchtte radelo­os en hield zijn handen in de lucht alsof hij zich tegen e­en onuitgesproken beschuldiging wilde verdedigen. ‘Ach, broeder...’ Hij wend­de zijn ogen af. ‘Die wantrouwende blik heb ik echt verdiend... maar alsjeblieft, heb medelijden met me. Ik zwe­er je dat er geen ad­dertje onder het gras zit. Het is van jou. Helemaal van jou. Te la­at, ik weet het, ma­ar ik ho­op dat het je toch nog vreugde mag brengen.’


    Wynter kon het ef­fect van de alcohol in Jonathons stem horen en dit maakte ha­ar zenuwachtig. Dronken man­nen waren altijd zo onberekenbaar en vreemd. Ze gle­ed van het bed, de wirwar van emoties op haar vaders gezicht ba­arde ha­ar zorgen. Ze wist niet of hij zou huilen of in woede zou uitbarsten en Jonathon een oplawaai zou geven. Zijn ademhaling ging iets te snel, zijn wangen waren vu­ur­ro­od. Terwijl hij de koning bleef aanstaren en zijn tanden op elkaar klemde, gaf Lorcan ha­ar het papier. Het vuur verlicht­te het vluchtig en door het papier he­en kon ze Jonathons vloeiende handschrift herkennen.


    Wynter nam het a­an. Zoals ze al vermoed had, was het haar vaders conces­sie: getekend, gezegeld, piekfijn in orde. Zoma­ar uit eigen beweging toegekend om e­en reden waar Wynter al­leen ma­ar na­ar kon raden. Ze las het document door, het papier trilde in ha­ar hand. Toen ke­ek ze op, haar blik zocht Jonathon, die zijn gezicht nog altijd had afgewend.


    ‘We danken Uwe Majesteit’, bracht ze uit, ‘vo­or uw welwillendheid en gulheid. Spijtig dat u het niet over uw hart kon krijgen hem deze concessie toe te ken­nen voor u hem te gronde richtte.’


    ‘Betekent dit, Jonathon, dat je wilt dat ik weg­ga?’ fluisterde Lorcan schor.


    De schrik sloeg Wynter om het hart. O nee, dat kon toch niet waar zijn! Jonathon zou Lorcan toch niet buitensluiten? Niet in zijn toestand! Niet wanne­er ze op het punt stond hem te verlaten en hem a­an de hoede van de koning moest toevertrouwen!


    Toen Jonathon zijn hoofd ophief, was Wynter stomverbaasd. Nog nooit had ze de koning zo wanhopig gezien. Ze knip­perde met ha­ar ogen om zich ervan te vergewis­sen dat het niet gewo­on het flak­kerende licht was dat haar parten spe­elde. Hij zwe­eg, bestude­erde Lorcans bleke gezicht en zag in zijn ogen niets dan verwijten.


    ‘Mijn vriend’, stamelde hij. ‘Hoe kun je zoiets van me denken? Ben ik dan zo’n monster geworden?’


    Lorcan gaf ge­en antwoord, maar Wynter merkte dat zijn houding iets milder werd. Ze vroeg zich af wat er do­or haar vaders hoofd ging. Vo­or ha­ar ble­ef Jonathon de man die Razi zo wreed behandeld had, Christopher bijna had vermo­ord en op Alberon liet jagen alsof hij e­en vos was. Ze ke­ek na­ar Jonathons smekende gezicht, dat do­or de wijn rood aangelopen was, en zag alleen zelfgenoegza­amheid en een kinderachtig verlangen na­ar vergif­fenis.


    Jonathon hield zijn hoofd schuin en ble­ef Lorcan strak a­ankijken. ‘Lorcan?’ De vra­ag klonk wanhopig. ‘Vandaag he­eft Razi vijf van mijn soldaten buiten westen geslagen. En dat is nog niet alles... Ik vermoed dat hij ook drie mannen heeft laten ombrengen... Ze waren in het bos en zijn nog altijd niet teruggevonden.’ Ongelovig schud­de Jonathon zijn ho­ofd en staarde voor zich uit. ‘Het was Razi’, prevelde hij. ‘Mijn Razi.’


    Lorcan was genadeloos. ‘Je hebt altijd geweten wa­artoe die jongen in sta­at is als hij zijn dierbaren wil beschermen. Wat had je in hemelsna­am verwacht? Je hebt hem wel erg in het nauw gedreven.’


    ‘Ma­ar ik had toch geen keus!’ riep de koning totaal overstu­ur. ‘Zeg me wat ik anders had kunnen doen, Lorcan. Zeg me hoe ik nog iets kan veranderen nu de bal a­an het rollen is gebracht.’


    ‘Dat kan ik niet’, antwo­ord­de Lorcan zacht. ‘Ik weet nog altijd niet precies wat je hebt uitgespookt.’


    Jonathon lachte bit­ter. ‘Behalve mijn volk onderdruk­ken en mijn fantastische zonen in het verderf storten? Afgezien da­arvan?’ Hij moest slik­ken en ke­ek Lorcan indringend aan. ‘Behalve mijn goede vriend bijna de do­od in jagen omdat ik twijfelde of hij aan mijn kant stond?’ Hij be­et op zijn lip, zijn ogen glansden. Hij ma­akte e­en hulpelo­os gebaar. ‘Het spijt me, broeder. Ik heb ge­en idee hoe we dit we­er goed kun­nen maken, het spijt me verschrik­kelijk.’


    Een ogenblik lang zei niemand iets. Lorcan boog zich e­en eindje naar voren en ke­ek zijn oude vriend aan. Zijn te lichte ademhaling beviel Wynter helema­al niet. Ze verpla­atste ha­ar hand van zijn schouder na­ar zijn rug. ‘Mis­schien,’ sprak Lorcan hees, ‘misschien is het nog niet te la­at om Alberon te vergeven. Als je afziet van de mortu­us...’


    Jonathon leunde na­ar achteren en schudde treurig zijn hoofd. ‘Lorcan, denk je dat ik dit al­les had gedaan als ik niet honderd procent zeker was van Alberons bedoelingen? De jongen heeft zich tegen mij geke­erd. Hij bereidt een sta­atsgreep vo­or. Da­ar kun je gif op in­nemen. Op dit moment zijn Oliver en hij op zoek na­ar medestanders. Ze zijn a­an het onderhandelen met alle vijandige partijen die aan de randen van dit broze koninkrijk knab­belen.’ Met grote ogen staarde de koning na­ar het vu­ur. ‘Ze zullen hun bondgenoten samenbrengen en met behulp van je machine zul­len ze proberen mij het koninkrijk te ontrukken.’ Nogma­als schud­de hij het hoofd en zucht­te. ‘Ik zit in de val. Ik zie geen andere mogelijkheid dan Alberon te doden en die arme Razi tot het uiterste te tergen door hem de plaats van zijn broer te laten innemen.’


    ‘Met behulp van mijn...’ Lorcans spieren spanden zich onder Wynters hand. ‘Hebben ze de machine?’ Tril­lend gre­ep hij de armleuningen van zijn zetel vast.


    ‘Pa,’ fluisterde ze, ‘rustig...’


    ‘Ne­e!’ riep de koning ongeduldig. ‘Ze hebben de machine niet. Er is er ma­ar één over en die bevindt zich...’ Hij wierp e­en zijdelingse blik op Wynter. ‘Onder mijn hoede.’ Toen hij weer na­ar Lorcan keek, lag er een norse wraakzucht in zijn ogen, waardoor Wynter meteen op haar hoede was.


    ‘Ik heb je machine gebruikt om de opstand neer te slaan, Lorcan... Oliver was erbij... Hij behoorde tot de manschappen.’


    Lorcan kreunde en bedekte zijn gezicht met zijn handen. Op Jonathons gezicht zag Wynter een zekere voldoening.


    ‘Ach, je hoeft je geen zorgen te maken’, zei hij grijnzend. ‘Het was niet in de strijd, er waren geen loslippige overlevenden. Het was zoals vroeger... een hinderlaag. Na enkele minuten was iedereen dood.’ Lorcan kreunde nog een keer en onrustig wiegde hij heen en weer. Jonathon keek hem kil aan.


    ‘De manschappen’, siste Lorcan. ‘Wat is er met de manschappen gebeurd?’


    ‘Naast Oliver en mezelf? Ze zijn allemaal...’


    Lorcan hief het hoofd en staarde Jonathon aan. ‘Jon... Jon, heb je...’


    Jonathon maakte een afwijzend gebaar, leunde achterover en wendde zijn hoofd af. ‘Ze leven nog. Alle negen, het zijn mijn lijfwachten. Ze zouden nog liever sterven dan praten.’ Hij stak zijn kin vooruit en keek in de vlammen. ‘Maar Oliver’, zuchtte hij. ‘Oliver...’


    Als door een adder gebeten sprong Lorcan op, hij duwde Wynter weg. ‘Eruit!’ snauwde hij haar toe. ‘Eruit! Jij mag hier niet zijn!’


    Jonathon brieste luid. ‘Ja, natuurlijk’, zei hij lijzig. Wynter en haar vader keken hem met grote ogen aan, de kille minachting in zijn stem verontrustte hen. ‘We moeten koste wat kost voorkomen dat die arme, kleine Moorehawke een krasje op haar ziel krijgt, nietwaar? Dat de zonen van de koning zich in de ellende storten, dat kan je niet schelen, maar jouw dierbare meisje moet onbezoedeld blijven.’


    ‘Jonathon’, smeekte Lorcan terwijl hij zijn krachtige arm beschermend om Wynter sloeg en haar langzaam achter zijn zetel duwde. ‘Jonathon, alsjeblieft. Je mag niet...’


    ‘Niet wat?’ Jonathon boog zich voorover en keek hem boos aan. ‘Niet wat, Lorcan? Oliver wil jóúw machine gebruiken om het koninkrijk uit te breiden. Hij wil die op grote schaal laten bouwen!’ Enigszins voldaan zag hij de ontzetting op Lorcans gezicht. ‘Hij heeft je plannen gestolen’, ging hij verder. ‘Hij heeft honderden van je vernuftige patronen en hij belooft elke partij die zich bij hem aansluit een eigen machine!’ Plotseling klopte Jonathon zich op zijn borst, met onvaste stem zei hij: ‘Ik offer mijn zonen op, Lorcan. Soms denk ik dat ik mijn eigen vervloekte ziel opoffer om dit tegen te houden.’ Tranen rolden over zijn wangen, maar van zachtmoedigheid was geen sprake. Op zijn vuurrode gezicht las Wynter alleen woede en bittere, bittere wrok tegenover de man die voor hem zat. Hij wees naar Lorcan en ontblootte zijn tanden. ‘Jij hebt dat vervloekte ding gebouwd! Jij en jij alleen! Jij bent dus wel de allerlaatste om je handen in onschuld te wassen! Probeer me niet te vertellen dat het jouw fout niet is!’


    ‘Maar Jon... Je zei dat de machines vernietigd waren! Dat heb je beloofd! We hebben de patronen in de rivier geworpen! Je hebt me de plannen laten verbranden – de enige plannen. Dat beweerde je toch? In godsnaam, Jon! Was dat dan allemaal één grote leugen? Alles wat we deden... de mannen die we... om het voor eens en altijd achter ons te laten! En dat was een leugen? We hebben het toch gezworen, Jon... gezwóren. Dit moest allemaal voorbij zijn.’


    De koning keek hem verward aan en leunde achterover in zijn zetel. ‘Tja...’ prevelde hij. ‘Dat is het niet.’


    Er viel een doodse stilte. Wynter hield zich muisstil om de mannen niet aan haar aanwezigheid te herinneren. De arm die haar vader beschermend om haar heen had geslagen, was omlaag gezakt en zijn lijkbleke handen lagen krachteloos in zijn schoot. Hij leek geen greintje energie meer in zijn lijf te hebben.


    Jonathon zat bij de haard te piekeren. Hij had zijn armen op de leuningen van zijn zetel gelegd. Hij schonk Wynter en haar vader geen enkele aandacht en staarde met een afwezige blik in de vlammen. Toen hij uiteindelijk de stilte doorbrak, klonk hij heel rustig en bedaard. De bitterheid en het misprijzen waren uit zijn stem verdwenen.


    ‘Je hebt je taak in het Noorden uitstekend uitgevoerd, Lorcan. Zonder jou was ik verloren geweest. Jarenlang heb je die bloedhonden op een afstand gehouden.’ De koning wierp een snelle blik op hem, maar zijn vriend keek niet op. Jonathon draaide zich nu helemaal naar Lorcan toe en liet zijn kin in zijn hand steunen. ‘Zonder je machine zou die vervloekte opstand veel meer mensenlevens en middelen hebben gekost dan we ons konden veroorloven. Je hebt mijn koninkrijk gered... nog een keer. Je was een ware, trouwe onderdaan en een vriend van onschatbare waarde.’ Nog altijd keek Lorcan niet op. Wynter voelde hoe hij langzaam en diep ademde, alsof hij sliep. In zijn ogen zag ze de weerspiegeling van de vlammen, hij staarde naar de punten van Jonathons laarzen. ‘Het spijt me dat ik je wantrouwde’, ging de koning voort. ‘Ik wou dat ik je na je terugkeer niet zo onder druk had gezet. Ik wou...’


    ‘Wat jij wou interesseert me geen snars’, snauwde Lorcan. ‘Ik wil niet horen wat je wou, waarvoor je me dankbaar bent of hoe je je voelt. Ik wil zelfs je gezicht niet zien. Ik wil alleen dat je me met rust laat.’


    Jonathon lachte en snoof zacht. ‘Tja, jij hebt het je altijd kunnen permitteren om je door je nobele karakter te laten leiden.’ Hij kwam overeind en moest even kort zijn evenwicht zoeken. ‘Ik daarentegen...’ Hij grijnsde bitter. ‘Ik moet mijn vrienden vermoorden, mijn principes verloochenen en mijn zonen op de brandstapel van het koninkrijk zetten.’ Hij wankelde even, vervolgens liep hij met onvaste tred naar de deur. ‘Omdat ik...’ Met een weidse armzwaai verliet hij Lorcans kamer. ‘Omdat ik verdomme de koning ben!’


    Ze hoorden hem door de ontvangkamer strompelen, toen werd de grendel teruggeschoven en zonder de deur achter zich te sluiten ging hij weg.


    Lorcan verroerde zich niet, nog altijd staarde hij naar de grond. Wynter ging op haar knieën naast hem zitten. Hij keek haar zelfs niet aan toen hij zei: ‘Doe de deur dicht, lieveling.’


    ‘Pa, ik...’


    ‘De deur, alsjeblieft, Wynter.’


    Zijn haar was naar voren gevallen, zodat ze zijn gezicht niet kon zien. Ze treuzelde en langzaam balde Lorcan zijn vuisten. Wynter zuchtte en liep naar de deur.


    De zon was ondergegaan en enkel het licht dat uit de gang naar binnen viel maakte de duisternis in de ontvangkamer iets minder ondoordringbaar. Toen Wynter door de kamer liep, ontdekte ze in haar ooghoeken iets wits. Met bonzend hart bleef ze staan. Daar zat de rosse kat, haar witte borst en sokjes lichtten in het donker op. Het puntje van haar staart zwiepte heen en weer. Het dier zei niets, maar hield zijn kop schuin en keek haar met ongeduldige, grote ogen aan.


    Komaan! zei die blik. Ik heb niet de hele nacht.


    Wynter haalde diep adem en stak haar hand op naar de kat. Blijf waar je bent, betekende haar gebaar. Ze vergrendelde de deur, vervolgens liep ze terug naar de kamer van haar vader. Toen ze in de deuropening stond, keek ze nog een keer naar de kat om. Wacht hier!


    De kat wierp haar een ontstemde blik toe en mopperde zachtjes. Uit dit stille protest maakte Wynter op dat het dier nog even – maar niet te lang – geduld zou oefenen.


    Lorcan had zich nog altijd niet bewogen. Hij staarde star voor zich uit, hij klemde zijn tanden op elkaar en zijn gebalde vuisten lagen in zijn schoot. Wynter verlangde ernaar zijn verwarde haar uit te borstelen en het zoals gewoonlijk keurig te vlechten. Ze liep op hem toe en ging op haar knieën bij zijn voeten zitten. De hele tijd dacht ze aan de kat die in de kamer ernaast ongeduldig op haar wachtte.


    ‘Pa’, zei ze zacht. ‘Gaat het?’


    Lorcan reageerde niet en ze nam zijn hand, die erg koud aanvoelde. Ze wreef zijn vingers warm, maar hij leek het niet eens op te merken.


    Het verhaal over de machine was voor Wynter een raadsel. In haar ogen was deze uitvinding een godsgeschenk voor het koninkrijk. Alles wat een conflict sneller kon beëindigen, was toch een zegen? Veldslagen kostten het leven aan honderden, soms duizenden mannen. Ze werden door kanonskogels of pijlen getroffen, door zwaarden en hellebaarden aan mootjes gehakt, op pieken en lansen gespietst, geslagen, verminkt, huilend achtergelaten en vertrappeld onder paardenhoeven. Als haar vader iets had uitgevonden, een wapen dat sneller een eind aan deze vreselijke slachtpartijen maakte... zoveel te beter! Waarom liet Jonathon er geen honderden bouwen om de grenzen van het koninkrijk mee af te bakenen? Dat zou in elk geval haar strategie zijn als ze het voor het zeggen had.


    Dit idee vervulde haar vader echter met afschuw, hij werd erdoor verteerd. Ze begreep niet waarom. Lorcan was nooit een voorstander van oorlog geweest, maar evenmin was hij voor de brute noodzaak van veldslagen teruggeschrokken. In zijn jonge jaren was hij zelf ten strijde getrokken en hij was beroemd geweest om zijn onverschrokkenheid. Bij het begin van de opstand – voor hij naar het Noorden was gestuurd – had Lorcan zich samen met Jonathon over de landkaarten gebogen en krijgsplannen gesmeed die honderden mannen de dood in zouden sturen. Waarom baarde het hem dan zo’n zorgen dat zijn machine in de toekomst misschien zou worden gebruikt om zijn geliefde koninkrijk te verdedigen?


    De reactie van Jonathon kon Wynter beter begrijpen. Hij vreesde dat de machine tegen hem zou worden gebruikt. Misschien had hij ze voor zichzelf willen houden en daarom alle kennis over het apparaat achter proberen te houden. Het was wel vreemd dat hij er in eerste instantie mee had ingestemd ze te vernietigen. Dat sloeg toch nergens op! Zo’n machtig wapen! Meer dan ooit stond haar besluit vast: ze moest en zou Alberon vinden om te weten te komen hoe de vork in de steel zat.


    Lorcan siste en Wynter schrok op uit haar gedachten. Met een pijnlijke grimas op zijn gezicht trok hij zijn hand zachtjes weg. Pas toen besefte ze dat ze zijn vingers als deeg had gekneed.


    ‘O, pa! Sorry.’


    Hij was nog altijd verbijsterd en overstuur. ‘Morgen zal hij er spijt van hebben’, prevelde hij. ‘Wanneer de alcohol is uitgewerkt.’


    ‘Maar hij kan het niet meer van je afpakken, pa! Het is van jou!’


    Lorcan keek haar wezenloos aan, het duurde even voor hij besefte dat ze het over de concessie had. ‘Nee, lieveling, dat bedoel ik niet. Hij zal er spijt van hebben dat hij in jouw bijzijn zo gesproken heeft. Het zal aan hem knagen dat hij zich zo heeft blootgegeven. Hij zal zich niet veilig voelen.’ Hij keek door haar heen. ‘Je moet weggaan, nu meer dan ooit. Zodra Razi vertrokken is, moet je hem volgen. Er valt geen tijd te verliezen, anders raak je zijn spoor nog kwijt.’ Hij keek haar ernstig aan en schudde haar zachtjes door elkaar om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Je hebt geen tijd te verliezen!’


    ‘En jij dan?’


    ‘Ik? Mijn dagen zijn geteld, ik ben op. Maar ik zal niet toelaten dat jij verbrandt in het vuur dat ik zelf heb aangewakkerd. Ga! Reis achter Razi aan naar Padua! Hij zal je in bescherming nemen en nooit naar hier terugsturen, dat beloof ik je. Het ga je goed, mijn kleine meisje...’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en met een scheef lachje zei hij: ‘Heeft de koning zelf je niet net de gunstigste concessie toegekend die een man of vrouw in dit koninkrijk ooit heeft gekregen?’ Hij streek over haar hoofd en keek haar teder aan. ‘Met jouw talent, lieveling, kan het gewoon niet mislukken.’


    ‘Oh, pa, alsjeblieft.’ Ze kon hem niet in zijn ogen kijken, de onwankelbare overtuiging in zijn ogen zien en tegelijk weten dat ze hem om de tuin zou leiden. Ze wendde haar hoofd af en schrok toen ze de kat op de vensterbank zag zitten. Het dier ontblootte de tanden en keek haar boos aan. Lieve hemel.


    ‘Wynter?’ Lorcan raakte haar hand aan. ‘Lieveling?’


    Ze keek haar vader aan en kon haar tranen niet meer bedwingen. Hij hield zijn hand tegen haar wang en veegde ze met zijn duim weg. ‘Lieveling’, fluisterde hij. ‘Kunnen we... kunnen we onszelf niet iets wijsmaken?’


    Nog meer tranen vloeiden, Wynter boog haar hoofd. Zij behoorden niet tot de mensen die zichzelf of anderen iets wijsmaakten, zo waren de Moorehawkes niet. Ze sloeg haar ogen op en nam zijn hand.


    ‘Ja, pa. Wat dan?’


    Hij kneep in haar hand. ‘Laten we doen alsof we morgen niet voorgoed afscheid nemen.’ Ze snikte, Lorcan keek haar liefdevol aan. ‘Laten we doen alsof je naar Helmsford gaat om een lading hout te controleren. Dat je binnen een week weer terug bent. Dat we elkaar dan weer terugzien. Vind je dat geen goed idee, Wynter?’


    Ze klemde de kaken op elkaar, maar haar kin bleef trillen. Tranen biggelden over haar wangen en drupten in haar hals. Uit Lorcans mond klonk een gesmoord geluid. Hij legde zijn handen op haar wangen, streek het haar van haar voorhoofd, en veegde steeds verwoeder de tranen uit haar gezicht. ‘Laten we doen alsof, mijn meisje’, zei hij zacht. ‘Alsjeblieft...’


    ‘Ja, pa!’ Ze greep zijn handen, trok ze van haar gezicht en hield ze stevig vast. ‘Ja. Helmsford. Hout. Een week. Ja.’


    Heel even werden zijn ogen groot en ze vreesde dat hij zelf niet in staat zou zijn om te doen wat hij van haar verlangde, maar hij klemde zijn lippen op elkaar, beet op zijn tanden en knikte beheerst.


    ‘Ik moet nu gaan slapen, lieveling’, zei hij. ‘Ik zal Marcello laten weten dat hij zeer vroeg moet komen morgen, zodat ik met jou kan ontbijten... voor...’


    Ze knikte instemmend. ‘Jij moet rusten en ik moet met Marni praten.’ Lorcan trok een zorgelijk gezicht. Wynter legde haar hand op de zijne om hem gerust te stellen. ‘Ik zal voorzichtig zijn, pa.’ Ze wierp de kat een veelzeggende blik toe, waarop het dier op hoge poten uit het zicht verdween – ongetwijfeld liep ze langs de vensterbank terug naar de ontvangkamer. ‘Ik beloof dat ik niet meer zal rondsluipen. Er zal me niets overkomen.’


    Lorcan knikte en zijn grenzeloze vertrouwen brak Wynters hart.


    Ze snoof en probeerde zich te beheersen. Ze schoof haar schouder onder Lorcans arm en hielp hem overeind. Met haar steun wist Lorcan moeizaam bij zijn bed te komen. Als een blok viel hij op de kussens neer. Zonder haar aan te kijken hield hij nog even haar hand vast, toen duwde hij haar zachtjes weg.


    Voor Wynter de deur achter zich sloot, keek ze vluchtig om. Met een gekweld gezicht staarde haar vader in het vuur, zijn vuisten lagen op zijn borst. Het zou nog lang duren voor hij in slaap zou vallen.


    Snel liep ze naar haar kamer om haar dolk om te gorden en een kaars en een tondeldoos in haar gordeltasje te stoppen. Op het laatste moment schoof ze Christophers kaart bij Razi’s knisperende brief tegen haar hart en ze trok Christophers jas over haar hemd aan. Toen keerde ze eindelijk naar de kat terug.


    Die schuimbekte intussen van woede.


    ‘Je denkt zeker dat we alle tijd hebben’, siste ze. ‘Ik moet tijdens jouw eindeloze bespreking met die man een stuk ouder geworden zijn.’


    Wynter haalde diep adem en balde haar vuisten. ‘Dan moeten we ons haasten’, zei ze geërgerd. ‘Voor je seniel wordt.’


    De kat blies en Wynter wees naar de deur. ‘Je zult een andere ingang voor mij moeten vinden. Ik kan niet riskeren dat mijn vader me de geheime gang hoort binnengaan.’


    De kat leidde haar door de gangen en het duurde niet lang voor ze achter een wandtapijt verdween. Wynter volgde het dier. Snel tastte ze de houten wand af, ze voelde de vertrouwde cherubijn en draaide aan zijn hoofd. Er gleed een kleine, geheime deur open waardoor ze in het donker terechtkwamen. Bijna onmiddellijk voelde Wynter hoe de kat via haar benen en borst omhoog klauterde en zich op haar schouders installeerde. Het dier begon meteen aanwijzingen te geven en Wynters hart bonsde in haar keel toen ze aan hun tocht door de stoffige duisternis begonnen.

  


  
    Gefluister in het donker


    ‘Strek je hand uit en druk zacht tegen het pane­el aan je rechterkant.’


    Wynter de­ed wat de kat vroeg en het paneel gle­ed opzij. Het bleef pikdonker, ma­ar de lucht werd iets fris­ser en koeler. Wynter glipte uit de geheime gang, ze hield zich vast a­an de deurpost. Ze zag geen hand vo­or ogen. Met haar rug tegen de muur liet ze haar handen over de stenen glijden, da­arna stak ze haar armen omhoog om te voelen hoe laag het plafond was.


    Ze wist direct wa­ar ze waren. Dit was de nauwe gang wa­ar ze de ijselijke kreten had gehoord van de man die gefolterd werd. Ze ble­ef sta­an en luisterde ingespannen. Ze had spookachtig gekrijs verwacht, maar het was stil. Ze ho­orde al­le­en haar eigen gehijg en het onrustige bonzen van haar hart.


    De duisternis was een goed teken. Als er ge­en fakkels brand­den, betekende dit dat er niemand was – geen mensen in elk geval. Wynter spitste opnieuw ha­ar oren. Ze probe­erde haar adem in te houden om nog beter te kunnen horen, maar ze was zo bang dat het ha­ar niet lukte. Onderweg had ze zich afgevra­agd of de ge­esten van de folteraars nog altijd aanwezig zouden zijn. Mis­schien waren ze erop belust nog meer pijn te veroorzaken. Wynters knieën knikten van schrik als ze da­araan dacht en ze zocht steun tegen de muur.


    Gewoonlijk doen ge­esten mensen ge­en kwa­ad, zei ze ko­ortsachtig tegen zichzelf. Gewoonlijk doen geesten mensen geen kwaad. Christophers droge antwo­ord schoot ha­ar te bin­nen: Vertel dat maar e­ens a­an het rauwe vlees dat we een pa­ar dagen geleden in de kerker hebben achtergelaten. Ze kne­ep ha­ar ogen dicht. Zwijg, Christopher. Gewoonlijk doen ge­esten mensen geen kwa­ad. Gewoonlijk doen ge­esten...


    De kat siste en bewo­og ongeduldig op haar schouders. ‘Ga je eerst een dutje doen, meisje? Zal ik e­en hapje te eten zoeken en later terugkomen?’


    De spot in haar stem spoorde Wynter ertoe a­an ha­ar tanden op elka­ar te klemmen. Ze ha­alde diep adem en ma­akte zich los van de muur. Vo­orzichtig ging ze op ha­ar knieën zitten, ze haalde de tondeldo­os en de kaars uit ha­ar tas. De kat gromde ontstemd en sprong van haar af. Toen Wynter plots het geruststel­lende gewicht op haar schouders niet me­er voelde, raakte ze in paniek. Had het dier ha­ar al­le­en gelaten? Ze luisterde gespannen en tuurde in het duister met de halfopen tondeldoos in ha­ar handen. Geen enkel geluid wees erop dat de kat nog in de buurt was. Ze was weg.


    Verdomde kat, vloekte Wynter binnensmonds. Ze zou haar het pleziertje niet gun­nen ha­ar na te roepen. Bo­os concentreerde ze zich op het maken van vu­ur en sloeg boven de tondeldoos tegen de vu­ursteen. De vonk verlicht­te de gang als een bliksemschicht, maar sprong niet op het tondel over. Ze beet op haar lip en probeerde het e­en twe­ede keer, een derde ke­er. De fel­le lichtflitsen deden pijn a­an haar ogen en ze knip­perde om de rode vlekjes uit haar gezichtsveld te verdrijven. Komaan, dacht ze, alsjeblieft.


    De volgende vonk sloeg op het tondel over en Wynter blies zachtjes tot het ho­opje houtkrul­len opvlamde. Met tril­lende handen stak ze de ka­ars a­an en hield hem boven haar ho­ofd, zodat ze zichzelf niet verblindde. De ka­ars en het ste­eds zwakker gloeiende tondel wierpen e­en cirkel van licht.


    Kwa­ad ma­ar o­ok opgelucht stelde ze vast dat de kat iets verderop zat. Het dier bekeek haar met onverholen minachting.


    ‘Nee ma­ar’, snauwde ze en ze ontblo­otte haar na­aldscherpe tandjes. ‘Jul­lie mensen! Vol­ledig hulpelo­os zonder jullie rekwisieten.’ Misprijzend schud­de ze het hoofd en slenterde weg.


    Wynter verbe­et ha­ar ergernis, stopte de spullen terug in ha­ar tas en trapte de laatste smeulende vonken uit. Met de ka­ars in ha­ar hand volgde ze de kat, die verwaand met haar achterste wiebelde.


    Aan het einde van de gang bleven ze allebei sta­an, onzeker keken ze na­ar de deur van de folterkamer onderaan de trap. De ruimte ba­adde in het spo­okachtige licht van de ka­ars.


    ‘Ik zal hier op je wachten’, zei de kat ongewo­on zacht. ‘Wat je ook in de Zwarte Kamer te zoeken hebt, het... het gaat mij niet a­an.’ Het dier ging stijfjes zit­ten en sta­arde naar de deur.


    Bedankt, dacht Wynter sarcastisch, bedankt vo­or je fantastische hulp. Met lood in de schoenen da­alde ze de trap af.


    Ze hoorde het gefluister zodra ze bij de gesloten deur kwam. Aan de grond genageld ble­ef ze staan. Het le­ek alsof de stem als e­en levend wezen in de gang a­anwezig was en probeerde Wynter in ha­ar gre­ep te krijgen. Sissend drong het geprevel door ha­ar huid, sijpelde in haar ho­ofd. Het kro­op onder haar kleren en langs haar rib­ben. Het kronkelde en gle­ed koud en heimelijk langs ha­ar ruggengraat omhoog.


    Christophers stem klonk ha­ar in de oren – helder en zuiver in vergelijking met de gefluisterde litanie waarin do­odsangst weerklonk... Heb jij al e­ens een o­og uit zijn kas zien trekken?


    Wynter ma­akte e­en verstikt geluid en de­ed een stap achteruit. Ze begon te tril­len en er drupte hete was op haar hand.


    De stem getuigde van vreselijke kwel­lingen en schrik, ma­ar Wynter kon elk woord duidelijk begrijpen. Het was het gebed van de Mid­del­landers voor hun Ma­agd. Met grote ogen luisterde Wynter ernaar. Grote druppels was vielen op ha­ar haar en haar wangen terwijl ze al ha­ar moed bijeenraapte om de hand op de kruk te leggen en de deur te openen.


    ‘Ave Maria’, bad de wanhopige stem, ‘gratia plena, Dominus tecum...’ Het gebed klonk snel­ler, alsof de bid­der vreesde dat hem de mond gesnoerd zou worden. ‘...benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jesu.’ Geen levende ziel op aarde kon zo snel en duidelijk spreken. Het begon Wynter te duizelen. ‘Sancta Maria’, fluisterde de stem ste­eds wanhopiger. ‘Mater Dei ora pro nobis pec­catoribus, nunc et in hora mortis nostrae. Amen.’ Heilige Maria, Moeder van God, bid vo­or ons, zonda­ars, nu en in het u­ur van onze dood. Amen.


    Na het ‘amen’ kwam ge­en pauze. Zonder ademen te halen begon de stem van voren af a­an. ‘Ave Maria, gratia plena, Dominus tecum...’ Opnieuw klonk hij snel­ler en wanhopiger na­armate het einde van het gebed naderde. ‘Benedicta tu in mulieribus...’ jammerde hij alsof de woorden zelf red­ding konden brengen. ‘...et benedictus fructus ventris tui, Jesu.’


    Weer hoorde ze Christopher in ha­ar ho­ofd rustig de la­atste, vreselijke uren van deze arme ziel beschrijven. Daarna namen ze hete poken... Heb je al e­ens he­et meta­al op mensenvle­es geroken?


    Wynter duwde ha­ar vrije hand tegen haar oor en deed nog een stap achteruit. Ze schud­de haar ho­ofd, ne­e, ze kon daar niet bin­nenga­an. Ze kon het niet a­an. Haar hart klopte zo snel dat ze bang was flauw te val­len. Ze kon de geest die doodsbang dit gebed prevelde niet onder ogen komen. Het ging niet. Ze had niet de...


    ‘Kind...’


    Wynter gilde en draaide zich bliksemsnel om. De was spatte in het rond. Even dreigde de kaars te doven, ma­ar hij vlamde geluk­kig weer op toen Wynter achterwaarts tegen de muur beland­de. Zwarte vlekjes dansten vo­or ha­ar ogen en nu knikten ha­ar knieën pas echt. Zo meteen val ik in zwijm, dacht ze benauwd. Om de opgekropte spanning uit ha­ar borst te bevrijden en de verlammende angst te verjagen gilde ze nog e­en keer.


    Rory stond na­ast ha­ar op de trap, zijn transparante gezicht zag er bezorgd uit. Wynter strekte de kaars als een wapen na­ar hem uit. Het du­urde even vo­or ze zichzelf we­er min of me­er onder controle had. Ze liet haar tril­lende hand zakken en kwam overeind.


    ‘Kind’, herha­alde hij, en zijn stem klonk ve­el minder duidelijk dan die van de arme ziel die achter de deur gevangenzat. ‘Je moet je ha­asten... De anderen...’ Hij ke­ek om, hij bewoog tra­ag en moeizaam. Hij le­ek zich nauwelijks overeind te kun­nen houden. Als hij ge­en geest was, zou hij in elka­ar zakken, dacht Wynter.


    Ze was a­angedaan do­or zijn erbarmelijke toestand en stak ha­ar hand na­ar hem uit. De wo­orden Ik wil niet brand­den haar op de lippen. Zonder ha­ar a­an te kijken dra­aide Rory zich traag om, zijn hand gleed over de klink. Het slot klikte en de deur zwa­aide geluidloos open. Rory zweefde na­ar binnen en met e­en forse dosis tegenzin volgde Wynter hem op de voet.


    Rory bleef onmid­del­lijk achter de deur sta­an en sta­arde vol medeleven na­ar de stoel. De koortsachtige gebeden waren overgegaan in e­en monotoon gekreun: ‘Nunc et in hora mortis nostrae... nunc et in hora mortis nostrae...’ Het zuchtende gefluister werd do­or de muren we­erkaatst. Intus­sen trilde Wynter van top tot teen en ze had niet de moed ha­ar blik van Rory af te wenden.


    ‘Ik moet nu ga­an...’ mompelde hij met een goedhartig gezicht. ‘We­es vriendelijk tegen hem. Hij heeft zoveel doorgemaakt, hij kan zijn lijden niet van zich afzetten.’ Plots hapte Rory na­ar lucht en ke­ek wa­akzaam vo­or zich uit. ‘Ik moet ga­an!’ riep hij. Hij draaide zich snel om en ha­astte zich naar de achtermuur. ‘Vergeet het niet, kleine Moorehawke... Zodra ik je een teken geef... Vlucht... direct.’ Toen verdween Rory door de muur van de folterkamer.


    Wynter keek hoe de lichtvlek waar Rory door de wand was gezweefd langzaam vervaagde. Toen de muur volledig donker was geworden, richtte ze haar blik met weerzin op de fluisterende man.


    Aanvankelijk was hij slechts een wazige gestalte: een zacht glanzende mensengedaante die met armen en benen gespreid op de zwarte stoel was vastgemaakt. Hoe langer Wynter naar hem keek, hoe duidelijker hij te zien was, en ze moest haar ogen afwenden om niet misselijk te worden.


    ‘Mary...?’ fluisterde hij. ‘Mary...?’ Eerst dacht Wynter dat hij nog altijd aan het bidden was, maar toen besefte ze dat hij haar riep. ‘Mary?’ fluisterde hij nog een keer en Wynter zag de zwarte gaten in zijn gebit. De folteraars hadden lelijk huisgehouden in zijn mond. Hij had haar voetstappen op de zanderige vloer gehoord, want hij draaide zijn lege oogkassen in haar richting terwijl ze op hem toeliep. ‘Mary... ze hebben me pijn gedaan...’


    Wynters hand trilde zo hard dat de kaars dreigde uit te gaan, dus zette ze die op een tafel. Daarop lagen de vreselijke instrumenten waarmee deze arme man gemarteld was. Vol afgrijzen wendde Wynter haar hoofd af en radeloos kneep ze haar handen in elkaar. Razi was hier, dacht ze. Razi liet dit gebeuren. God sta ons bij.


    ‘MARY!’ schreeuwde de geest plots en Wynter schrok op. ‘MARY! Alsjeblieft... liefste, ga niet weg...’


    Wynter kon de wanhoop in zijn stem niet verdragen en ze kwam dichterbij. Ze strekte haar hand naar hem uit alsof ze hem kon aanraken en troosten. ‘Ik ben hier’, loog ze. ‘Het... het is allemaal voorbij... Je bent... je...’ Ze wierp een onderzoekende blik op zijn gekwelde gezicht en wist meteen dat het voor hem niet voorbij was. Ze gaf het op zich voor Mary uit te geven. ‘Hoe heet je?’ vroeg ze zacht.


    Hij draaide zijn hoofd naar haar toe, drukte zijn hals tegen onzichtbare boeien. Uit zijn vreselijk toegetakelde mond hadden de woorden onverstaanbaar moeten klinken, maar dat was niet het geval. Zijn stem was verfijnd, warm en volslagen wanhopig. ‘Mary? Liefste? Zie ik er zo vreselijk uit? Herken je me niet?’ Zijn hoofd viel achterover, zijn mond was wijd opengesperd. ‘O, verlos me’, smeekte hij. ‘O, Moeder Gods, verhoor mijn gebed. Verlos me. Verlos me...’ Hij begon opnieuw te bidden. Onrustig bewoog hij zijn hoofd heen en weer, in zijn lege oogkassen glom de duisternis. Plots richtte hij zich op voor zover zijn onzichtbare boeien het toelieten, en krijste. De geur van vuur en verbrand vlees verspreidde zich door de ruimte. Wynter snikte en hield een hand voor haar mond en neus.


    Buiten zetten de muren een zachte klaagzang in, Wynter voelde de grond zachtjes onder haar voeten trillen. Bang keek ze om zich heen, maar er was niets te zien. Ze besefte dat ze geen tijd te verliezen had.


    ‘Hoe heet je?’ vroeg ze nog een keer. De geest schudde zijn hoofd, bloeddruppels liepen als tranen over zijn gepijnigde gezicht. ‘Hoe heet je?’ Wynter bleef aandringen, ook al wist ze niet precies waarom ze zijn naam wilde achterhalen. ‘Zeg me je naam, dan kan ik Mary een boodschap overbrengen!’


    ‘Mary!’


    ‘Ja! Zeg me hoe je heet. Zeg me hoe ik Mary een boodschap kan overbrengen. Waar is ze? Is ze in het kamp? Is ze bij Zijne Koninklijke Hoogheid? In het kamp?’


    ‘In het kamp... Ja... Ze is in het kamp. Ze is bij de rest... Mary...’


    De trilling was nu overal om hen heen. Wynter kreeg er kippenvel van, haar oren suisden en haar tandvlees tintelde. De klaagzang drong de folterkamer binnen. De voegen tussen de stenen begonnen onheilspellend op te lichten.


    De geest hapte naar lucht en begon te beven, zijn hielen en de rug van zijn gebroken handen roffelden tegen het hout van de martelstoel.


    Wynter deed haar uiterste best haar stem niet te verheffen, ze wilde in geen geval als een ondervrager klinken. Het kostte haar veel moeite hem niet toe te brullen, hem vast te grijpen en door elkaar te schudden.


    ‘Vertel me waar ze is en ik beloof je dat ze...’


    ‘Ze is in het kamp...’


    ‘Welk kamp? Er zijn er zoveel... In welk kamp is Mary?’


    Hij probeerde zijn gezicht naar haar toe te keren. maar hij beefde intussen zo heftig dat zijn achterhoofd ritmisch tegen de stoel bonsde. ‘Indiriedal... In het... Indiriedal... met Oliver... met de Combermannen... Ze... aaaaah...’ Zijn woorden bleven in zijn keel steken en uit zijn mond borrelde zwart, glanzend bloed op. Wynter deinsde achteruit.


    Heel de kamer baadde in een spookachtig glinsterlicht. De klaagzang was aangezwollen tot strijdrumoer: geroep, paarden, het onmiskenbare geluid van musketten. De geweerschoten volgden elkaar in een hels tempo op.


    De geest richtte zich opnieuw op, probeerde zich los te rukken uit de boeien die alleen in zijn hoofd bestonden. ‘MARY!’ schreeuwde hij. ‘Zeg... MARY!’ Bij elk woord spoot er bloed uit zijn mond. De geur van buskruit, rook en verbrand vlees was ondraaglijk.


    Vliegensvlug greep Wynter de kaars en met haar hand over haar mond wankelde ze achteruit. Indiriedal, zei ze tegen zichzelf. Onthoud het goed. Indiriedal...


    Rory Shearing rende door de achtermuur. Hij strompelde op haar toe, hield zijn buik vast, zijn gezicht was vertrokken van de pijn. Zijn mond hing wijd open en hij maakte een niet mis te verstaan gebaar: Weg! WEG!


    Dichte nevel kwam uit de muur achter hem en vulde de kamer van onder tot boven met een ondoordringbare, wervelende massa. De trage golf rolde door de kamer en bracht de stank van buskruit en het lawaai van musketschoten met zich mee. Rory liep ervan weg, maar hij was zwak en traag. De kolkende stroom haalde hem in en tilde hem op. Hij schreeuwde het uit van de pijn toen zijn hoofd in zijn nek viel, zijn armen en benen vlogen hulpeloos door de lucht. Rory dreef languit op de glanzende vloed als een drenkeling in een rivier vol kwallen. Hij werd omhuld door dansend groen licht en langzaam door de golf verscheurd.


    ‘Rory!’ schreeuwde ze. ‘Nee!’ Rory was weg, het oprukkende licht had hem aan flarden gereten. Zijn wanhopige geschreeuw stierf snel weg toen het strijdrumoer luider werd.


    Het licht kroop voort, als vingers gleden de stralen over de zwarte stoel en betastten de gefolterde man. Die gilde het uit toen groen heksenlicht zijn oogkassen doorstroomde en over zijn lippen fonkelde. Hij werd uit de folterstoel opgeheven en de lucht in getild. Hij wierp nog een laatste blik op Wynter, die steeds verder terugweek.


    ‘Zeg haar...’ jammerde hij. ‘Zeg Mary... dat Isaac trouw was. Zeg haar...’ Vervolgens werd ook hij door het groene licht overspoeld en verscheurd.


    Wynter hapte naar adem, traag liep ze achterwaarts tot ze met een voet tegen de trap stootte en achteroverviel. Dreigend rolde de golf op haar toe. Ze draaide zich om en kroop op handen en voeten omhoog.


    De kaars doofde uit en Wynter moest in het pikdonker verder naar boven klimmen. Toen ze bijna boven was, sprong ze omhoog als een zalm die stroomopwaarts een hindernis neemt, maar ze stapte mis en viel. Bij deze smak schramde ze haar kin en haar handen, en van schrik hapte ze naar lucht. IJlings probeerde ze weer overeind te komen, haar handen tastten in het donker om de weg te vinden. Ze zette het op een lopen, maar na enkele passen botste ze keihard met haar hoofd tegen een muur. Ze zag sterretjes en waggelde even. Vervolgens begon ze opnieuw te rennen.


    Een groen schijnsel verspreidde zich en plotseling baadde de gang in het licht. De dreigende golf was de trap op gerold en had de gang bereikt. Het strijdrumoer zwol aan, de lucht trilde van de musketschoten.


    Wynter gleed uit en viel een tweede keer, op handen en voeten haastte ze zich vooruit en krabbelde een eindje verder weer op. De gang maakte een bocht en ze kwam op een smalle, steile wenteltrap terecht. In het pikdonker klauterde ze omhoog.


    Het duurde niet lang voor het groene schijnsel ook de trap verlichtte. Wynter gilde in paniek toen ze merkte dat het licht haar steeds dichter op de hielen zat. Zo meteen zou het om de hoek verschijnen! Het haalde haar in!


    Een stralende tentakel slingerde zich om haar enkel en Wynter kon haar been niet meer bewegen.


    Ze jammerde en viel uitgestrekt op de grond toen het licht haar voeten wegrukte. Haar buik en borst sloegen hard tegen de scherpe kant van een trede. De spookachtige gloed maakte zich nu ook meester van haar andere been. Van haar voeten tot haar knieën voelde ze niets meer. Met uitpuilende ogen trok Wynter zich omhoog, haar benen sleepte ze achter zich aan. Ze hoorde de punten van haar laarzen tegen de treden botsen.


    Omkijken kon ze niet, daarvoor was ze te bang. Ze werd gewaar hoe ze het gevoel in haar middel verloor. Plots verkrampte haar ruggengraat en een schok ging door haar buik alsof iemand een ijskegel door haar rug had geboord. Vruchteloos probeerde ze verder te kruipen, maar ze kon geen trede hoger meer komen.


    Nee! Nee! dacht ze wanhopig. Ik wil niet sterven! Pa! Pa! Help mij!


    Groene vonken spatten om haar uitgestrekte handen en dansten om haar vingertoppen. Wynter voelde haar borsten over de treden schuren terwijl ze achterwaarts in de zoemende, brandende omarming van het spookachtige licht gleed.


    ‘PAAAA!’


    Toen doofde het groene licht, het strijdrumoer ebde weg en Wynter werd met haar gezicht naar beneden op de treden geworpen. Ze kromp ineen, hijgde, wachtte op een nieuwe aanval. De wereld bleef echter stil, duister en koud.


    Traag draaide ze haar wang op de steen, vervolgens bleef met open ogen roerloos liggen en luisterde gespannen. Niets. Geen lichtschijnsel, totale stilte. De golf had zijn kracht verloren. Wynter had het overleefd.


    Ze bleef een poosje liggen waar ze lag, staarde in de duisternis en wachtte tot ze weer gevoel in haar benen kreeg. Voorzichtig gleden haar vingers over de trede en tot haar verbazing vond ze de kaars naast zich. Ze nam hem in haar hand, troostte zich met zijn warmte en tilde hem naar haar gezicht tot ze de was op haar wang voelde. Geleidelijk vertraagde haar hartslag. Ze verzamelde al haar krachten om op haar zij te rollen.


    Er bewoog iets op de treden boven haar, maar Wynter was te uitgeput om bang te zijn. Ze voelde iets langs haar gezicht strijken.


    ‘Kat?’ fluisterde ze.


    ‘Ja.’ Wynter had een kat nog nooit zo schrikachtig horen spreken.


    ‘Ben je... gewond?’ vroeg Wynter.


    De kat antwoordde niet. In plaats daarvan voelde Wynter iets warms en ruws op haar gezicht – geen erg aangename gewaarwording – en ze besefte dat de kat haar wang likte. Vervolgens stopte ze haar kop onder Wynters arm en nestelde zich tegen haar hals. Wynter legde haar andere arm rond de kat, die op haar beurt haar kop tegen Wynters kin vlijde. Het dier jammerde. Zo bleven ze even liggen: dicht tegen elkaar aan, zwijgend en rillend.


    Ten slotte keerde het gevoel in Wynters benen terug. Stram kwam ze overeind en begon langzaam de trap op te lopen.


    Op de lange, kronkelende weg naar boven bleef de kat dicht bij haar. In de middengang liet ze Wynter alleen. Zonder afscheid te nemen verdween ze in de nacht. Het laatste stukje moest Wynter op onvaste benen zonder haar gezelschap afleggen.

  


  
    Een leugentje om bestwil


    Wynter werd bru­usk gewekt door het gelui van de torenklok.


    Toen ze ha­ar ogen opende dacht ze aan Rory. Ze lag op ha­ar buik op bed met haar armen en benen uitgespreid. Ze had al ha­ar smerige kleren nog a­an.


    We­er luidde de klok. Drie ke­er in totaal. Het derde kwartier! Nu al? Razi vertrok rond het middaguur. Zíj vertrok rond het mid­daguur. Dat betekende dat haar minder dan zes uur met ha­ar vader rest­te.


    Ze frunnikte onrustig a­an de deken en probe­erde haar gedachten te ordenen. Zes uur! Minder dan zes uur en dan zou ze hem achterlaten. Zonder ha­ar zou Lorcan helema­al al­leen zijn, en zij zou ergens ver weg zijn, buiten de veilige kasteelmuren. O, lieve hemel! Ze kon zich niet voorstel­len dat ze het zou klaarspelen.


    Versuft duwde Wynter zichzelf op handen en knieën omho­og en kroop van het bed. Ha­ar hele licha­am deed pijn. Een ogenblik lang bleef ze wankelend staan en probe­erde ha­ar evenwicht te vinden. Ze leunde tegen het voeteneinde van het bed en probe­erde orde te brengen in de chaos in haar hoofd. Ze zou nu na­ar haar vader gaan en hem wak­ker maken, en vervolgens zouden ze allebei...


    Ze schrok op van een geluid in de kamer ernaast en luisterde gespan­nen. Het was Marcel­lo Tut­ti die zacht iets zei. Wynters hart kromp ine­en toen ze Lorcan als antwoord eerst hoorde kreunen en vervolgens grinniken. Langza­am liepen de twee man­nen langs ha­ar deur naar de ontvangkamer. Wynter ho­orde de onzekere, slepende voetstap­pen van haar vader die door Marcel­lo werd ondersteund. Deze korte weg van de ene kamer naar de andere kost­te hem ve­el moeite. Wynter besefte meteen dat hij dit vo­or haar de­ed. Tijdens hun laatste ontbijt samen wilde hij niet als e­en suk­kelaar in bed liggen.


    Als ze ook ma­ar een seconde had nagedacht, zou ze haar kamer no­oit verlaten heb­ben zonder zich e­erst te wassen. Ze was echter volkomen afgemat, in ha­ar ho­ofd klonk een gezoem als in e­en boka­al vol vliegen. Ze deed de deur open en strompelde naar de ontvangkamer. Ze wilde ha­ar vader zien.


    Marcello hielp Lorcan net pla­ats te nemen aan de ontbijt­tafel toen Wynter in de deuropening opdook. Lorcan hield zich a­an de rand van de tafel vast terwijl Marcello hem met één hand ondersteunde en met de andere e­en stoel vo­or hem achteruit trok. Toen de man­nen Wynter opmerkten bleven ze verbijsterd staan en hun adem stokte. Verbouwereerd keken ze haar a­an.


    ‘O! Signorina!’ riep Marcello uit.


    Lorcans gelaat betrok, met een duistere blik nam hij haar vuile kleren, haar gescha­afde kin en ha­ar gezwol­len gezicht in zich op. ‘Wie heeft je dat in godsna­am aangeda­an?’ siste hij.


    Eerst drong de verontwaardiging van beide man­nen niet tot Wynter door. Ze staarde naar de vele kaarsen, de vaas met gele rozen, de prachtig gedekte ontbijt­tafel. Met sla­apdronken ogen keek ze haar vader a­an. Hij droeg e­en wit hemd, zijn lange mantel, e­en geklede broek en zijn netjes gepoetste laarzen. Zijn ha­ar was geborsteld, glansde en hing los over de schouders alsof hij naar een banket ging. Hij zag nog altijd lijkble­ek, zijn ogen en wangen waren hol, en zijn armen, die op de tafel leunden, trilden van de inspan­ning. Toch was hij e­en indrukwek­kende verschijning. Wynter zag de woede op ha­ar vaders gezicht en wist dat ze dit zorgvuldig geplande afscheid in het honderd zou laten lopen als ze zich niet meteen vermande.


    Ze ha­alde diep adem en rechtte ha­ar rug. Ze knip­perde een pa­ar ke­er met ha­ar ogen om de dichte mist in ha­ar hoofd te laten optrekken. Daarna schra­apte ze ha­ar keel en ze dwong zichzelf te giechelen. Mmm, dacht ze, dat klonk lang niet slecht. Ze was tevreden over zichzelf.


    ‘Jul­lie hoeven je helema­al niet druk te maken, heren’, zei ze dro­ogjes. ‘Niemand he­eft een vinger na­ar me uitgestoken. Het is mijn eigen schuld.’ De twee man­nen keken ha­ar argwanend aan. Schalks ma­akte ze een buiging en we­es na­ar haar gescheurde broek en de roetvlekken op haar hemd. ‘Mijn ka­ars ging uit op de achtertrap en tja... Jul­lie weten hoe dat gaat, meisjes in het donker...’ Ze glimlachte bre­ed. ‘Ik ben gevallen en hela­as ben ik e­en he­el eind naar beneden gegleden. Ik mag van geluk spreken dat ik mijn nek niet gebroken heb!’


    Lorcan bestudeerde ha­ar gezicht, zijn borst ging ve­el te snel op en ne­er. Marcello ke­ek hem aan. Hij legde e­en hand op Lorcans arm en fluisterde in het Italiaans dat zijn stoel vo­or hem klaarstond.


    Wynter likte ha­ar lip­pen en ke­ek haar vader a­an. Koma­an, pa, we doen toch alsof, dacht ze. Laat dit leugentje om bestwil ons afscheid niet verpesten.


    ‘Waarom ga je niet zit­ten?’ vroeg ze luchtig. ‘Dan maak ik mezelf snel to­onba­ar. Het zal niet lang duren, beloofd.’


    Lorcan bekeek ha­ar nog e­en ke­er van top tot teen. Wynter wierp hem een smekende blik toe. Hij deed duidelijk zijn best om zijn woede te onderdruk­ken. Langzaam ademde hij uit en hij dwong zichzelf zijn vuisten te ontspan­nen. Vervolgens rechtte hij zijn schouders en knikte. Hij wend­de zich van haar af en liet zich do­or Marcello op zijn stoel helpen.


    Toen hij eindelijk a­an tafel zat, ging Lorcan helema­al me­e in het leugenachtige spel. Hij pakte zijn servet en lachte naar ha­ar. ‘Haast je ma­ar, schat,’ zei hij, ‘of je hebt al­leen nog eierschalen en boter­restjes.’


    Wynter wierp hem e­en gespeeld boze blik toe en ze stak streng e­en vinger in de lucht. ‘Ik ben direct terug! Blijf van alles af!’


    Toen Wynter naar ha­ar kamer liep, hoorde ze hoe Marcello zich verontschuldigde en weg­ging. Ze keek om naar de kleine man die net naar buiten stapte. Marcel­lo was ge­en idioot, maar hij had er blijkbaar vo­or gekozen om bij dit ho­ogst ongewone ontbijt ge­en vragen te stel­len. Wie we­et wat Lorcan hem op de mouw had gespeld. Misschien dat het ha­ar verja­ardag was of dat ze e­en bijzondere gedenkdag vierden. In elk geval was Wynter deze discrete, kleine Italia­an oneindig dankbaar. Hij was als balsem voor de ziel.


    Vanuit de deuropening van ha­ar kamer keek ze Marcello na. Net toen hij de deur achter zich wilde sluiten, sloeg hij zijn ogen op en zag ha­ar sta­an. Op zijn gezicht las ze intens medeleven, zijn ogen glansden in het ka­arslicht. Hij fronste zijn wenkbrauwen en knikte. Wynter knikte terug, om een of andere reden was ze diep gera­akt do­or zijn blik. Da­arna slo­ot Marcel­lo zacht de deur en Wynter ging haar kamer binnen.


    Nadat ze haar haar op het ho­ofd had vastgespeld, kleed­de Wynter zich uit. In het schemerlicht vulde ze ha­ar wasteil met lauw water. Ze drukte haar lip­pen op elka­ar, ze­epte haar spons in en begon zich van top tot te­en schoon te schrobben. Elke beweging die ze maakte was doordacht en beheerst. Ha­ar ge­est, haar gezicht, haar hart, haar hele lijf – één brok vastberadenheid.


    Ze spoelde de ze­ep weg en dro­ogde zich af tot ha­ar huid ervan tintelde en gloeide. Ze ma­akte haar nagels schoon en poetste ha­ar tanden met tandpoeder. Uit de kist van haar moeder nam ze e­en bleekroze jurk met donker­roze bo­orden en onderjurk. Voor de spiegel borstelde ze haar ha­ar, dat ze los over ha­ar schouders liet hangen. Ze zag eruit alsof o­ok zij vanda­ag met e­en koning zou dineren. Ik zal straks mijn haar nog was­sen, dacht ze, voor ik weg­ga. God mocht weten wan­ne­er ze die kans opnieuw zou krijgen.


    Ze betreurde de schram op ha­ar kin, de rode schaafwonden op ha­ar handen en de donkere vlek op haar vo­orho­ofd. Ze vond het vreselijk dat ha­ar vader haar over de prachtig gedekte tafel zou a­ankijken en door deze souvenirs van de vo­orbije nacht genadeloos a­an de wa­arheid zou worden herin­nerd.


    Ha­ar lip­pen trilden. Ze sloot de ogen en balde de vuisten. Genoeg getreuzeld! Ze liep naar de ontvangkamer terug.


    Lorcan lachte en ma­akte galant a­anstalten om op te sta­an toen ze binnenkwam. Wynter gebaarde hem minza­am te blijven zitten. Lorcan boog bele­efd het hoofd alsof ha­ar gebaar het enige was wat hem ervan we­erhield overeind te springen en ha­ar e­en stoel a­an te bieden.


    Mijn god, wat zijn we hier goed in, dacht Wynter. Ze ging zit­ten, nam haar servet en keek zo verlek­kerd mogelijk naar het eten. Ze ho­opte dat ze e­en hap door ha­ar keel zou kun­nen krijgen. ‘Dat ziet er he­erlijk uit, pa!’ zei ze, en dat meende ze o­ok. ‘Hartelijk bedankt.’ De spanning die in de lucht had gehangen verdween.


    Ze begonnen te eten en werkten alles tot de laatste hap na­ar bin­nen. Ze spraken over muziek en boeken. Lorcan vertelde anekdotes uit zijn jeugd die Wynter al­lang kende, maar die ze vanda­ag vo­or het laatst uit zijn mond zou horen. Het was gezel­lig, het was aangenaam en de tijd ging veel te snel voorbij.


    Toen ze klaar waren met eten, bleven ze nog even zitten nagenieten. Na een tijdje stond Wynter op en ruimde alles af behalve het koffieservies. Het dienblad met kruimels, eierschaaltjes en lege kommetjes zette ze voor de deur in de gang. Toen ze de kamer weer in kwam had Lorcan zijn stoel een beetje verder van de tafel geschoven, zodat hij zijn lange benen kon strekken. Rustig roerde hij room en suiker door de koffie. Zijn haar glansde in het heldere zonlicht.


    Wynter leunde met haar rug tegen de deur en keek uit het raam. Schapenwolkjes zweefden langzaam door de lichtblauwe hemel, het felle daglicht kleurde ze stralend wit. Haar kin begon te trillen, ze zette de tanden op elkaar en drukte haar nagels in haar handpalmen. Komaan, vermaande ze zichzelf, beheers je! Gehoorzaam ontspanden haar spieren zich, ze kreeg zichzelf weer onder controle.


    Rustig begon Wynter de kaarsen in de kamer te doven. De lucht vulde zich met de geur van rokende pitten. Toen Lorcan zag wat ze aan het doen was, keek hij ongelovig uit het raam.


    Wynter legde een hand op zijn schouder en boog zich voorover om de laatste vlam te doven. Lorcan pakte haar arm vast. ‘Die niet, schat. Laat die kaars branden.’ Zijn stem trilde, hij liet haar niet los.


    Met gebogen hoofd leunde Wynter op de tafel, plots kon ze niet meer. Vader en dochter ontweken elkaars blik. Lorcan staarde in het kaarslicht. Hij schudde het hoofd.


    ‘Ik had gehoopt...’ fluisterde hij. ‘Ik had gehoopt... vandaag een wandeling te...’ Hij greep haar arm nu nog steviger vast.


    De torenklok sloeg het vierde kwartier. Nog vier uur. Radeloos keek Lorcan om zich heen. Wat konden ze zeggen? Wat konden ze doen?


    Wynter zeeg op de grond neer en legde haar hoofd op de knie van haar vader. Ze sloeg haar armen om zijn middel en greep zijn hemd beet. Teder legde Lorcan zijn grote hand op haar haar, hij leunde achterover en keek door het raam. Ook Wynter staarde naar buiten met haar wang op zijn been. Hij streelde haar rode lokken en samen sloegen ze de wolkjes gade die door de ochtendhemel dreven. Ze merkten niet dat de tijd in stilte en veel te snel voorbijging. Toen de klok het vijfde kwartier sloeg, hadden ze zich nog altijd niet verroerd.


    Lorcan boog voorover en kuste Wynter op haar wang. ‘Het is tijd om je klaar te maken, lieve schat.’ Ze klampte zich alleen maar nog steviger aan zijn hemd vast. Troostend wreef hij over haar rug. ‘Kom, lieveling. Het is tijd. Je hebt dingen te doen.’ Ze kwam niet in beweging, dus duwde hij haar zachtjes van zich af tot ze niet anders kon dan rechtop gaan zitten en zijn hemd los te laten. Hij streek het haar uit haar gezicht en knipoogde. ‘Ga nu maar.’


    Als verdoofd kwam Wynter overeind en liep naar haar kamer.


    De voorbije dagen had Marni stukje bij beetje proviand verzameld. Dit bevond zich al buiten de kasteelmuren, samen met haar paard. Ozkar had de stallen van het kasteel verlaten nadat een mysterieuze ziekte het noodzakelijk had gemaakt hem van Razi’s kostbare Arabieren te scheiden. Het dier zou bepakt en gezakt op haar wachten bij een kleine herberg, op een halfuur wandelen van het kasteel.


    Wynter moest alleen nog haar toiletgerei, haar reisriem, reservekleren en haar landkaarten inpakken. De kaarten waren het allerbelangrijkste, die moest ze nog uitgebreid bestuderen. Tot vorige nacht had ze zelfs niet geweten welke richting ze uit zou reizen.


    Midden in de kamer bleef ze staan. Hoe langer je hier je tijd verdoet, hoe langer vader alleen moet zitten, spoorde ze zichzelf aan.


    Toen ze ten slotte weer in de ontvangkamer kwam, had ze een gedaanteverandering ondergaan. Ze had haar haar gewassen, bijeengebonden en onder een nauw aansluitend, dun wollen kapje gestopt. Ze droeg haar rijbroek, haar rijlaarzen en een reisgewaad met lange mouwen over haar onderhemd. Daarover had ze Christophers donkere jas aangetrokken. Een strohoed met een brede rand hing op haar rug. Razi’s briefje knisperde tegen haar hart, vlak bij haar gildemedaillon, dat ze onder haar hemd droeg. Al haar spullen – ook haar gilde-insignes – had ze netjes opgeborgen in haar kleine rugzak en de zakjes en buidels die haar reisriem sierden. Ze was uitstekend uitgerust, gewapend, maar verre van klaar om te vertrekken.


    Hun blikken kruisten elkaar. Voor een reis overspoelde hij haar gewoonlijk met waarschuwingen en tips: Pas in het gedrang op voor zakkenrollers. Heb je wel genoeg geld bij je? Ben je geen medicijn tegen buikpijn vergeten? Let erop dat je dolk altijd binnen handbereik is. Vandaag liet hij zijn adviezen achterwege. Hij zweeg en keek haar met grote, treurige ogen aan. Hij hield de armleuningen van zijn stoel zo stevig vast dat zijn knokkels wit zagen.


    De torenklok sloeg het halve kwartier, hun tijd was om.


    Tranen vertroebelden Wynters zicht.


    ‘Je moet nu gaan, mijn kleine meisje.’


    Ze schudde haar hoofd.


    Nee. Ze sloot de ogen. Nee.


    Nee! Haar besluit stond vast, ze kon dit niet doen. Zenuwachtig frunnikte ze aan de riemen van haar rugzak. Ze zou dit niet doen! Ze zou deze fantastische man niet opofferen. Ze kon toch niet alles wat ze voor elkaar betekenden, alles wat hij zijn hele leven voor haar had overgehad verloochenen? Ze zou niet alles voor het koninkrijk opofferen. Ze zou blijven. Ze zou verdomme hier blijven. Hoe had ze het ooit in haar hoofd gehaald om weg te gaan? Ze zou zijn steun en toeverlaat zijn zoals hij dat ook altijd voor haar was geweest. Ze zou tot het einde bij hem blijven.


    Koortsachtig begon ze aan de gesp van haar riem te friemelen.


    Ondertussen kwam Lorcan langzaam overeind. Met onvaste tred liep hij rond de tafel op haar toe.


    ‘Nee, pa’, gromde ze zonder hem aan te kijken. ‘Nee!’ Onhandig trok ze aan haar riem.


    Nu stond hij naast haar. Terwijl hij met zijn benen tegen de tafel leunde, sloeg hij zijn armen om haar schouders en trok haar tegen zich aan, drukte haar plat tegen zijn borst. Wynter begroef haar gezicht in zijn hemd, ze voelde hem trillen. Hij legde zijn wang op haar hoofd. Hij zou haar laten blijven, ze wist het gewoon.


    ‘O, pa...’ begon ze dankbaar. Ze schoof haar handen omhoog om ze rond zijn nek te slaan, maar hij versterkte zijn greep en klemde haar armen vast. Plots kreunde hij, en voor Wynter goed en wel besefte wat er gebeurde, wankelden ze samen in de richting van de deur.


    Wynter vreesde dat ze het evenwicht zouden verliezen en schreeuwde het uit. Lorcan kon nog net voorkomen dat ze vielen door met zijn ene hand de deurpost vast te grijpen. Zo bleef hij even naar lucht staan happen. Zijn dochter hing hulpeloos als een pop tegen hem aan. Zijn hart klopte snel en onregelmatig.


    ‘Pa!’ smeekte ze. ‘Nee!’ Met al haar kracht probeerde ze zich uit zijn greep te bevrijden. ‘Pa! Alsjeblieft!’ Hij hield haar zo dicht tegen zich aan dat ze zijn gezicht niet kon zien. Alles wat ze zag toen ze er eindelijk in slaagde haar hoofd een beetje te draaien, waren zijn gladgeschoren wangen en zijn bloedrode haar dat in haar gezicht viel.


    ‘Pa! Alsjeblieft!’


    Zijn adem stokte even toen hij zijn gewicht verplaatste en met één schouder tegen het hout leunde. Wynter hoorde het vreselijke geluid van metaal op metaal toen Lorcan met een hand de grendel opzijschoof.


    ‘Pa!’ jammerde ze. ‘Pá! Alsjeblieft!’ Er viel een traan op haar gezicht, en nog een, en nog een. Ze drupten langs Lorcans kin in haar ogen en op haar wangen. Met zijn laatste beetje kracht deed Lorcan een stap achteruit om de deur te kunnen openen.


    Toen de deur op een kier stond, pakte hij met zijn ene hand onmiddellijk de deurpost vast om zijn evenwicht niet te verliezen. Ineens liet Lorcan Wynter uit zijn ijzeren greep los en duwde haar door de smalle opening.


    ‘Nee! Nee!’ Wanhopig klampte ze zich aan hem vast, maar hij was vastbesloten haar buiten te sluiten. Hij begon zijn arm terug te trekken en de deur langzaam te sluiten. Wynters handen gleden van zijn schouder naar zijn elleboog. Onverbiddelijk trok hij zijn arm verder terug. Even hield ze zijn onderarm vast, toen haakte ze haar vingers in de zijne tot Lorcan zijn hand losrukte en de deur sloot.


    Hij schoof de grendel voor de deur. De sleutel draaide in het slot.


    Wynter duwde haar gezicht tegen het hout, tranen biggelden over haar wangen. Ze luisterde, binnen bleef het stil.


    ‘Pa’, fluisterde ze. ‘Pa.’


    ‘Alsjeblieft’, zei hij zacht. Zijn stem klonk gedempt alsof ook hij zijn gezicht tegen de deur drukte.


    Wynter sloot haar ogen en snikte.


    ‘Alsjeblieft’, zei hij. ‘Ga...’


    Wynter legde haar handen op het hout en leunde er met haar voorhoofd tegen. Tranen druppelden van haar gezicht op de vloer. Ze knikte.


    ‘Vaarwel, pa’, fluisterde ze. ‘Ik hou van je.’


    Toen bleef het stil. Ze drukte haar oor tegen de deur en heel zachtjes hoorde ze iets over het hout glijden. Het leek alsof haar vader met zijn hand over het hout streek.


    Het was een hele zelfoverwinning van haar om van de deur weg te lopen. Stapje voor stapje ging ze achteruit, zolang ze kon hield ze haar vingers op het hout. Toen boog ze haar hoofd voorover, draaide zich om en liep stram weg.

  


  
    Een riskante reisroute


    Wynter sta­arde naar de mensenmas­sa voor de po­ort, de wachters controleerden elk reisdocument zorgvuldig. De mid­dagzon brand­de op ha­ar strohoed, die een schaduw over ha­ar uitdrukkingsloze gezicht wierp. Haar verraderlijke rode lok­ken zaten onder haar donkere kapje verstopt; ze had de pijpen van haar broek over haar dure rijla­arzen getrok­ken. Zo kon ze doorga­an vo­or een bleek dienstmeisje in reiskleren dat geduldig haar beurt afwacht­te. Ze was Margriet Boterweg, om precies te zijn, keuken- en poetshulpje. Dankzij Marni beschikte ze over al­le vereiste reisdocumenten. Ze had zogena­amd verlof gekregen om thuis haar zieke moeder te verzorgen.


    Voor een zomermid­dag heerste er e­en ongewone drukte bij de poort. Het geschuifel, de rusteloze pa­ardenhoeven en de kar­ren lieten dikke stofwolken opstuiven, en de meeste wachtenden hadden hun gezicht bedekt. Het was Vo­ortgangsdag en de hele morgen stro­omden de mensen al de burcht uit om de twe­edaagse jaarmarkt in de stad te bezoeken. Wynter vermoed­de dat Razi heel bewust dit moment had gekozen om te vertrekken. In de menigte zou hij beter beschermd zijn. Ze wist dat hij in het gezelschap van slechts enkele man­nen zou reizen, en waarschijnlijk zouden ze vermomd zijn. Zodra ze de burcht hadden verlaten zouden ze opgaan in de nim­mer eindigende chaos op de Havenweg.


    Een groepje moslims slenterde over het grindpad, ze waren druk met elka­ar in gesprek. Eerst dacht Wynter dat ze waren gekomen om Razi uitgeleide te doen. Dit bracht ha­ar in de war, want zoals de me­este andere mensen in Jonathons koninkrijk wisten ook de moslims niet goed wat ze met Razi moesten aanvangen. Ze behandelden hem met de nodige egards omwille van zijn rang en zijn macht, maar in de grond van hun hart misprezen velen van hen de man die ze ‘De prins die niet wil bid­den’ noemden.


    Wynter keek hoe de groep a­an het einde van de lange rij a­ansloot. Ook zij wilden de burcht verlaten. Mis­schien gingen ze op bedeva­art of was het een grote familie op weg naar e­en huwelijk. De vrouwen babbelden uitgelaten, de man­nen lachten en geksche­erden. Hun gezichten waren met een doek tegen het verstik­kende stof afgeschermd. Een laatkomer ha­astte zich over het grindpad, hij trok zijn kef­fiyah vo­or zijn neus en mond. Hij werd plagerig in het Arabisch op de vingers getikt omdat hij te laat was en voegde zich met gebogen hoofd bij de andere mannen. Hun vrolijke kamera­adschap was een steek do­or Wynters hart. Verdrietig wend­de ze ha­ar blik af terwijl de lange rij in een slak­kengangetje vo­orwaarts bewo­og.


    Het geluid van pa­ardenhoeven liet iedereen verstommen. Als op com­mando gingen de wachtenden opzij en draaiden zich om. Zwijgend ke­ek de menigte hoe de koninklijke groep reizigers kwam aandraven en hun pa­arden voor de po­ort tot stilstand bracht. Wynter loerde vanonder de rand van haar hoed.


    Ongena­akba­ar zat Razi in het mid­den van een kleine groep gewapende mannen op zijn paard. Hij droeg e­en bedoeïenengewaad, dat had hij altijd al het liefst gedragen. Zijn hoofd en gezicht werden door een lichtblauwe keffiyah tegen de zon en het stof beschermd. Enkel zijn mo­oie ogen waren zichtba­ar, zijn blik was koel en afstandelijk. Zijn pa­ard stampte, snoof en schud­de zijn prachtige hoofd. Razi ke­ek onverstoorba­ar in de verte. Een van zijn mannen steeg af en gaf papieren af in het wachthuisje. Hij trok zijn keffiyah van zijn gezicht terwijl de wachter de documenten controleerde en Wynter herkende Simon De Rochelle. Ze voelde zich onrustig en opgelucht tegelijk. Godzijdank hoefde Razi niet te reizen onder de twijfelachtige bescherming van Jonathons ha­atdragende soldaten, ma­ar De Rochelle vond ze evenmin betrouwbaar reisgezelschap. Hij was a­alglad en zo egoïstisch als e­en kat.


    De Rochel­le kreeg de papieren terug van de wachter en beste­eg opnieuw zijn paard. Alle soldaten salue­erden, ma­ar Razi schonk hun niet me­er a­andacht dan e­en roedel zwerfhonden. Hij leidde zijn pa­ard door de open po­ort de verzengende zon in. Zonder ha­ast klepperde de groep over de opha­albrug en volgde de reizigers­stro­om over het pad bergop. Hun pa­arden pasten zich aan het tempo van de menigte aan.


    Nu was het Wynters beurt. Ze overhandigde haar papieren a­an de wachter zonder de ruiters vo­or zich uit het oog te verliezen. Hij controleerde ze vluchtig, duwde ze terug in ha­ar handen en wend­de zich tot de volgende in de rij. Wynter liep do­or de po­ort en zette er onmid­dellijk flink de pas in. Ze ke­ek niet om en hield zich sterk, ma­ar haar hart bloed­de toen ze de ophaalbrug achter zich liet en de stof­fige weg na­ar de stad insloeg.


    Razi’s gezelschap was nog altijd in zicht toen ze bij de herberg kwam. Ze waren al aardig opgeschoten. Toch kon ze hen in de verte gemakkelijk herkennen omdat ze de enige groep man­nen te pa­ard waren op deze weg waarop zich vo­ornamelijk voetgangers en karren bevonden. Ze ke­ek rond en zocht Marni’s ne­ef. Da­ar! Er was geen vergissing mogelijk, hij zag eruit als Marni met e­en ba­ard. Hij merkte ha­ar op terwijl hij net een tegenspartelend varken e­en hok in duwde. Met het geheime gebaar dat ze met Marni had afgesproken liet ze hem weten wie ze was. Hij knikte discre­et, verdween in e­en stal en keerde enkele ogenblik­ken later met Ozkar terug. Het pa­ard sno­of en smakte tevreden toen hij Wynter zag en rook.


    ‘Flinke jongen’, zei ze zachtjes tegen het pa­ard. Ze klopte op zijn hals en wre­ef over zijn neus. ‘Flinke jongen.’ Snel keurde ze hem. Hij zag er blakend en uitgerust uit. Hij was nog maar net gezadeld en opgetuigd. Dankbaar knikte ze toen de grote, blozende man met e­en ernstig gezicht een opstapje met zijn handen vormde om ha­ar in het zadel te helpen.


    Toen ze op ha­ar paard zat en aanstalten ma­akte om te vertrek­ken, legde Marni’s ne­ef een hand op de hals van het dier en mompelde zacht: ‘Tantetje heeft gezegd dat u voorzichtig moet zijn, dame, en o­ok dat... dat u geen stom­miteiten mag uithalen.’ Hij kreeg e­en kleur.


    Wynter lachte naar hem. ‘Zeg a­an je tante dat ik haar he­el gra­ag zie, goede man, zeg ha­ar dat ik voor altijd bij ha­ar in het krijt sta...’ Haar stem stokte. ‘Druk ha­ar alsjeblieft op het hart goed vo­or mijn vader te zorgen.’


    Hij knikte en ging achteruit toen Wynter Ozkar aanspo­orde om te vertrek­ken.


    Ze aarzelde even vo­or ze zich in de mensenstroom waagde en tu­urde in de verte. De afstand tussen haar en Razi werd groter en groter. Als ze het plan van ha­ar vader volgde, zou ze nu ergens achter het traag rijdende gezelschap moeten invoegen, hen tot aan de Havenweg en een he­el stuk van de weg na­ar Padua volgen. Na drie weken reizen zou ze zich aan zijn genade overleveren. Op dat moment zouden ze de bergen al half over zijn en bestond er geen risico meer dat Razi ha­ar zou terugsturen. De rest van het traject zou ze dan samen met hem afleg­gen en in Padua zou ze onder zijn bescherming e­en nieuw leven begin­nen.


    Razi lo­odste zijn paard do­or de menigte, zijn lichtblauwe kef­fiyah was boven de gele stofwolken duidelijk te herken­nen. Ze ma­akte zich grote zorgen over het lot van haar vriend. Omringd door man­nen die hij niet vertrouwde reisde hij een leven vol onzekerheid tegemoet. Het kostte ha­ar ve­el moeite, ma­ar toch deed ze wat ze zich had vo­orgenomen. Ze ma­akte rechtsomke­ert en re­ed terug in de richting van de burcht.


    Een tiental minuten later liet Wynter Ozkar bij e­en kleine kruising halt houden en ze bestudeerde het weggetje dat naar links liep. Het pad, dat kennelijk zelden gebruikt werd, liep over e­en smalle stro­ok weiland en vervolgens steil omho­og het dichte woud in. In gedachten zag ze de struikrovers en bandieten al watertanden. Een jonge vrouw die zich alle­en in het geva­arlijke bos wa­agde – dat maakten ze vast niet va­ak mee. Ze haalde diep adem en keek in de richting waar ze vandaan kwam. Razi was uit het zicht verdwenen, hij was weg, mis­schien vo­orgoed. Vervolgens maakte ze een halve draai. Da­ar in de verte lag de burcht. In het giftige hart van het kaste­el lag ha­ar vader: verlaten, bedrogen en ziek, vol­ledig overgeleverd aan de genade van zijn onberekenbare koninklijke vriend.


    Het is nog niet te laat, zei e­en stemmetje verlok­kelijk in haar ho­ofd. Je hoeft je toch niet op dit geva­arlijke pad te wagen. Volg Razi of ga terug naar je vader, dan ben je veilig, beschermd en niet alle­en.


    Wynter brand­de van verlangen om na­ar het kaste­el terug te keren. Geleidelijk werd het rustiger op stra­at. De meeste reizigers die de ja­armarkt wilden bezoeken waren al vertrokken. Het zou niet lang duren vo­or ze zich vo­or het e­erst in ha­ar leven alle­en op deze weg zou bevinden. Ze zou helemaal op zichzelf zijn a­angewezen. Vo­or deze tocht had ze het verke­erde geslacht, de verkeerde le­eftijd.


    Wynter boog ha­ar hoofd en sta­arde na­ar ha­ar tril­lende handen. Ik kan dit niet, zei ze tegen zichzelf, ik wil na­ar huis. Op hetzelfde moment spoorde ze haar pa­ard a­an en Ozkar ba­ande zich een weg tussen de la­atste reizigers door, verliet de hoofdstra­at en sloeg het hobbelige, smal­le pad in dat naar de bergen leid­de.


    Enkele mensen dra­aiden hun ho­ofd na­ar de donker geklede vrouw die e­enzaam over het weggetje re­ed. De meeste reizigers ke­erden zich gewo­on weer om zonder echt acht op ha­ar te slaan. Toch waren er enkele – vo­oral vrouwen – die met ha­ar meele­efden. Ze vroegen zich ongetwijfeld af wat Wynter in godsnaam van plan was en of ze misschien haar verstand had verloren. Stiekem sloegen ze een kruisteken, klopten op hun voorho­ofd of ma­akten e­en ander gebaar dat onheil op e­en afstand hield. Ze ho­opten uit de grond van hun hart dat ze zelf nooit in zo’n situatie zouden belanden.


    Ze konden zich niet vo­orstellen dat een vrouw zich van de beschaafde wereld afkeerde en zich uit vrije wil alleen in de gevaarlijke wildernis waagde. Sommigen konden hun ogen niet van Wynter afwenden. Gefascineerd bleven ze haar nakijken zolang ze konden.


    Wynter reed snel vooruit en het duurde niet lang voor ze door het verraderlijke woud met zijn rovers en wolven werd opgeslokt.
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